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Indledning. 


Flere virkelig exiſterende Menneſkers foritjellige Bedommelſe om Brand”, og 
hvorledes Tanken om at nedſkrive efterfølgende lille Livsbillede fremſtod. 


Aftenen var herlig. Egnen, der med fuld Ret hævder fin Rang 
ſom en af de ynudigſte og ſkjonneſte i vort ſmukke Fødeland, laa 
rolig og blid, badet i Aftenſolens milde Lys. Vinduerne, ved 
hvilke de henrykte Tilſkuere gruppevis Havde forſamlet fig, vare 
oplukkede for at indlade den forfrifkende Aftenvind, der ſpalede de 
varme Pander, bevægede jagte og neppe merkeligt de Hvide 
Gardiner og førte i milde Strømninger Vellugten af de duftende 
Blomſter, fom prangede udenfor nedad den jevne Skraaning, ind 
i det luftige og komfortable Verelſe. Enkelte af det lille Selſkab, 
der beſtod af fem Herrer, fire ældre og tre yngre Damer, ſadde 
mageligt placerede i Baggrunden og betragtede i Fraſtand gjen— 
nem de aabnede Vinduer, der ligeſom dannede Rammer om 
Malerier, det udenfor liggende Landſkab, over hyvilket de fik et 
klart og fuldftændigt Overblik, medens enkelte — og det fornem— 
melig de yngre — lænede fig ud, indaandede i fulde Drag 
Blomſterduften og den balſamiſke Aftenluft, lyttede til Inſekternes 
ensformige, bedøvende, men dog behagelige Summen og overgav 
lig til denne drømmende, uvirkſomme Tilſtand — dette Italie⸗ 
nernes behagelige dolce far niente —, Hvori Tanken hviler, 
Reflektionen ophører, og Sjælen oploſes i en taus — for de 
mindre tenkende Menneſker ofte ubevidſt — Beundren og Nyden 
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af Guds Almagt og Kjærlighed. Aftenen var ſtille; armen i 
den lille By hiſthenne ved Bugten, over hvis Husmasſe Kirkeſpiret 
manende og betydningsfuldt hævede fig ligeſom for at vende 
Menneſkets Tanker fra Jorden, fra det ffabte op til Ham, der 
er Skaberen af det hele Univers, var allerede for længe ſiden 
forſtummet. Kun de blaalige Rogſkyer, der Hift og her ſtege op, 
mindede om, at Dagverket endnu ikke var tilende. Denne frede- 
lige Stilhed blev kun engang imellem afbrudt af Kobjeldernes 
landlige Lyd i det fjerne og af det gjenſidige Godnat, Skovens 
bevingede Sangere i et yndigt Pianisſimo fremkviddrede til hver— 
andre fra deres Reder, og ſom alt tilſammen hellere ſmeltede 
fammen med den eller fremhævede den end egentlig virkede for⸗ 
ſtyrrende paa den. Et leilighedsviſt Skud fra en omſtreifende 
Jcegers Bosſe var den eneſte Disſonants, der naaede de lyttende 
Tilſkueres Øren. Fjorden, den lange, ſmukke Fjord, der desværre 
ſjelden eller aldrig bliver omtalt og beſkrevet, ffjøndt den med 
fuld Ret fortjener begge Dele, laa der rolig og klar lig et Speil, 
henover hvilket enkelte [maa Fiſkerbaade i forſfjellige Retninger 
traf fine ſmale Furer. Stille og gjennemſigtig laa den der og 
afſpeilede den lyſe Sommerhimmel, der i ophgiet Skjonhed og 
Majeftæt hvælvede fig henover Landſkabet. De ſtore Granſkove, 
der omſluttede Fjorden lig en mork Ramme med lyſere Løv- 
partier hiſt og her, ſvommede i de ſmukkeſte Schatteringer af 
Lys og Skygge, der mildnede alle ſkarpe Konturer og ſmeltede 
alle Kontraſter jammen til en ſkjon Harmoni, Ja, deraf aan⸗ 
dede det hele Billede! Naturen talede med indtrængende, gri- 
bende Røft om Sjælens Harmoni og Sjælens Fred; thi Gud — 
dens Skaber og Forleſer — er Kjærlighedens, Fredens og Har- 
moniens Gud, — — Det var fandfynligvis disſe eller lignende 
Føleljer, der havde bemægtiget fig de flefte Medlemmer af det 
lille, fortrolige Selffab. Den interesſante Samtale, der var 
bleven fort ſnart med Ungdommens Fyrighed og ſprudlende 
Overgivenhed, ſnart med den modnere Alders Klarhed og Ro, 


var for længe ſiden forſtummet. Man havde glemt at tenke og 
at tale, man kunde fun føle, nyde og beundre, En ældre Dame, 
der fad i en Læneftol længere inde i Verelſet, og hvis dybe, 
ſjelfulde Die længe og vemodigt havde hvilet paa den fjære, faa 
ofte betragtede Scene, var imidlertid den førfte, der endelig brød 
Tausheden „Har De læft Ibſens „„Brand““, Hr. Kloumann?“ 
Dette Spørgsmaal blev henvendt til en ung Herre, der havde 
taget fit Sede paa Vindueskarmen, og fom — for at bruge en 
nyere Forfatters Udtryk — mere var udenfor end indenfor med 
den gverſte Del af fin ſmukke Perſon. Da Spergsmaalet naaede 
hans Øre, forandrede den tiltalte imidlertid pieblikkelig fin ffig- 
desloſe Stilling, og tog Plads paa en Tabouret. „Ja, Frue”. 
— „Og hvad ſynes De om den?“ Dette andet Spørgsmaal 
fom iffe alene fra den omtalte Dame, men tillige med en Mund 
fra de fleſte af Selffabet, hvem Nævneljen af det, der faalænge 
i mere eller mindre Grad Havde beftjæftiget deres Tanker — 
dette Dagens Thema, denne Gjenſtand for Aviſernes Kritik — 
rev ud af deres Droͤmmerier. „Hvad jeg ſynes om den? Hm!“ 
Den unge Herre følte fig noget urolig paa fin Tabouret og — 
for at ſige Sandheden — en Smule nervøs, noget der i Al— 
mindelighed griber ethvert yngre Individ af det ſteerke Kjon, 
(om end i mer eller mindre Grad) naar han ffal fige fin Me- 
ning om et eller andet, der er af Vigtighed, ligeoverfor ſyv 
Damer, hvoraf de fire ere gamle nok, til at kunne have været 
hans Mødre. Altſaa, — han dreiede fig om paa fin Tabouret, 
betragtede uroligt fine Støvler og ſagde: „Hm! — det er et Me- 
ſterverk.“ — „Hvor det glæder mig, at De er paa vor Side!“ 
raabte de unge Damer forngiede og klappede i Hænderne. Den 
unge Herre følte fig modigere — ja, endogſaa inſpireret ved den 
gienſynlige Tilfredshed, hans Udtalelſe Havde fremkaldt; han 
vedblev ſaaledes ifølge heraf med ſtedſe ſtigende Pathos: „Et 
Meſterveerk? Ja, iſandhed! det ſtempler Ibſen fom en Digter 
af førfte Rang. Norge burde med fuld Ret vere ſtolt af fin 
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Søn, hvilfet det desværre ikke er, fom det burde være, mine 
Damer; men en Profet bliver ſjelden agtet i fit eget Fedreneland, 
en meget førgelig Kjendsgjerning!“ og den talende, der felv var 
et Stykke af en Poet, ſukkede Dybt. „Der er en Fylde af Tanker, 
en imponerende Kraft og Djervhed i Udtrykkene, en Rigdom af 
Billeder, et Hav af Poeſi, et Sprog, der er beundringsverdigt, 
og fom alt maa henrive enhver, der felv beſidder en Smule 
poetifk Dannelſe“. Hr. Kloumann havde her talt fig ganſke 
varm. Fru Hall, den Dame der forſt havde taget Ordet, nikkede 
ſmilende. „Det var Sproget, Tankernes Form, den ydre Pragt 
og Poeſi, men Tankerne felv, Hr. Kloumann, Indholdet?“ — 
„Indholdet?“ den unge Herre lagde ſine Arme overkors med en 
forbauſet Mine. „Indholdet?“ og han rynkede Panden med et 
knuſende Alvor, fom om han var den perſonificerede Kritik felv, 
„Indholdet, Frue! det er rentud ſagt noget Gallimathias“. — 
En foruroligende Bevegelſe hørtes i Verelſet. „Hvad ſiger De? 
Hr. Kloumann! Gallimathias!“ raabte ſamtlige unge Damer 
indignerede, idet de ſtimlede ſammen omkring ham. „Vel, mine 
Damer, Gallimathias eller Galmandsideer“, ſagde den tiltalte 
noget beſtyrtſet over dette uventede Angreb, „men dette forringer 
paa ingen Maade min Beundring for Verkets digterifke Skjonhed, 
ja, jeg vilde endogſaa beundre det mindre, derſom der var mere 
fund Fornuft og ikke et ſaadant, jeg kan gjerne ſige, opløftende 
Vanvid, der hæver Fantaſien — —“ „En Digter har altſaa 
Privilegium paa at være gal, Hr. Kloumann?” faldt en af de 
unge Damer ham leende i Talen. Hr. Kloumann bukkede. „Ja, 
i en vis eſthetiſk Forſtand, Frøfen. Naar jeg leſer et Digt, 
anſter jeg ikke at finde belærende Forelæsninger, men jeg onſker 
at faa min Indbildningskraft hævet, min poetiſke Sands tilfreds- 
ſtillet, hvilket „„Brands““ Digters ildfulde Mand, overraſkende, 
driftige Sprang fra den ene Tanke til den anden — —“ „Tor 
De virkelig foretage ſaadanne himmelhgie, for Forſtanden farlige 
Sprang fammen med en ſaadan Vanvittig, fom „„Brands““ 
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Digter, Hr. Kloumann? funde De iffe ftaa i Fare for at blive 
ſvimmel og ſtyrte ned?” udbrød den føromtalte unge Dame med 
et paataget Alvor. „Jeg fpøger ikke, Frøfen”, ſagde den tiltalte 
noget ærgerligt, „og derfor behøver De iffe at afbryde mig, 
førend De har hørt mig tilende. Jeg vil imidlertid nu kun til- 
føle, at derſom man vilde føge efter det fornuftige og rimelige i 
Indholdet af Ibſens „„Brand““, faa vilde man intet finde; thi 
alt er der — fra den iffe poetiſke Side betragtet — lutter 
Ufornuft og Urimelighed. Skulde vi fremdeles betragte det med 
et kritiſt Blik, faa findes der ikke engang nogen Logik —“ „Det 
var netop, hvad jeg vilde ſige!“ udbrod pludſelig Fru Werner — 
en hoi Dame, der var ffarp i Stemmen og ffarp alt, hvad 
| hun fagde eller foretog fig, idet hun lod Strikketgiet falde og 
med en kamplyſten Mine lænede fig tilbage i Sofaen. „Det 
glæder mig iſandhed, at jeg dog endelig har fundet en, der er 
af famme Mening fom jeg. Jeg har betragtet dette ſkrevne Fez 
nomen fra alle Kanter med et ffarpt Blik“, — og Fru Werner 
jaa tifold ffarpere ud end før, da hun jagde Dette, „og jeg maa 
oprigtigt tilftaa, at det er et rent Virvar fra Begyndelſen og 
til Enden. Den Ide, Brand ſkal repreſentere, er greben af Luften 
og forſpinder i Luften, og, hvad der er det værfte af alt, den 
er heller ikke fuldkommen gjennemfort. Brand er i lutter Mod- 
ſigelſe med fig ſelv, jaa ſtivſindet han end fer ud; han vakler fra 
det ene til det andet, og den Mand, der ſkal fremſtille en Ide, 
maa være urokkelig ſom en Klippe, maa aldrig tvivle paa 
denne Idees Rigtighed, ſom Brand dog ved flere Leiligheder 
gjorde, t. Ex. ved Barnets Sygdom, da flere Udraab undſlap 
ham, der vifte Mismod og Tvivlraadighed, og andre Steder. 
Han gaaer fra den ene Pderlighed til den anden; engang fætter 
han alt i at faa en Kirfe opbygget, det næfte Oieblik forkaſter 
han den, der ſkal ingen Kirke være. En Ideens Bærer maa 
ſkride rolig, urokkelig frem paa fin Bane og ikke — ligeſom 
Brand — hoppe fra den ene Side af den til den anden. Hans 
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Lgſen maa være: „„Fremad! ſtedſe fremad!““ han maa følge 
fin Vei, der ikke gjør Krumninger, ikke fører ſnart op paa Top— 
pen og ſnart ned i Dybet — men lige Retning, ſaaledes, felv 
om den maa bryde ſig gjennem Fjeldet“, og Fruen gjorde en 
betegnende Bevegelſe med fin Strikkepind. „Verker, Hvadenten 
de ere affattede i Profa eller Poeſi, have ingen Tiltrœkningskraft 
for mig, naar de ikke ere vel begrundede, vel gjennemforte, ja — 
helt igjennem til den mindſte Detail logiſke. Jeg lider ikke ſaa— 
danne Sæbebobler, der i Fraſtand glimre i tuſinde Farver og 
ſynes hele og ſkjenne, men fom ved nærmere Betragtning ikke 
eie noget ſolid Stof. De beſtaa kun af Luft og lidt Begeiſtrin— 
gens Skum og jvæve forreſten i Luften. Dette er min Mening“, 
Fruen begyndte her at ſtrikke med fornyet Energi, for at give 
fine Ord mere Kraft. „Werner! jeg znſker virkelig, at Du vil 
vænne Dig til at være lidt mere ſelſkabelig, det vil interesſere 
mig at høre, hvad Du ſiger.“ Dette Udraab gjaldt en ældre 
Herre, der Hidtil havde været beſtjeftiget med at gjennemſe nogle 
Bøger i et linet Bogfkab i den borteſte Del af Verelſet. Han 
vendte ſig langſomt om. „Jeg troer, at den omtalte Digtning 
er ſkadelig, min Kjære”, ſparede han fort, idet han vedblev at 
vende Bladene i den Bog, han holdt i Haanden. „Skadelig!“ 
raabte Hr. Kloumann og flere af Damerne med en Mund, idet 
de, der ſadde, reiſte ſig op, og de, der ſtode, ſatte ſig ned, begge 
Dele Udtryk for den hoieſte Forbauſelſe. „Bedſte Hr. Werner!“ 
begyndte den ældre Froken Colet; hun kom imidlertid ikke videre; 
thi den tiltalte vedblev: „Ja, mine Venner, det er min oprigtige 
Mening. Den er fkadelig — virkelig meget ſkadelig — iſerde⸗ 
leshed for Ungdommen, der let lader ſig bedaare af den ydre 
Glands, faa at de ikke fe den Uſands og de vrange Sætninger, 
ſom den tilhyller. Den er vel ſkikket til at forvirre enhver ung— 
dommelig Hjerne og at opfylde den med gale, overſpendte, helt 
igjennem ukriſtelige Ideer. Man ſkulde tro, det var en Hedning, 
ſom havde ſkrevet den, og ikke en, der er opdragen og opvokſet 
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i Kriſtenhedens Sfjød. Forløsningsværfet er i „„Brand““ over- 
flødigt, Menneſket fkal felv være fin egen Frelſer. Han fornegter 
Kriſtus; thi hans Naade er nu overflødig. Han benegter Syn— 
dens Tilſtedeverelſe i Verden; thi uagtet han paa en Maade 
fremſtiller den i „„Akkordens Aand““, ſaa er den dog ikke ſaa 
ftor, at Mandens Billie, ſom Brand repræfenteret, ikke ſkal funne 
overvinde den, og da er den ſaameen ikke af nogen ftor Betyden— 
hed. Nei! den mishagede mig gieblikkelig; thi den fører en 
vrang Lære, og Derfor vil jeg Helft fraraade enhver at leſe den.“ 
Den talende hoſtede tørt, fatte Bogen paa fin Plads i Hylden 
og tog igjen en anden ud. „Man kan let høre, at Hr. Werner 
er Adjunkt“, hvidſkede Louiſe Collett leende, idet den unge Dame 
tilkaſtede fine Veninder et betydningsfuldt Blik, „han er faa 
altfor omhyggelig for Ungdommen.” — „Og profail og halſtarrig 
jom en gammel Kariolheſt“, tilføjede Hr. Kloumann ligeledes 
hvidſkende, „der er iffe mere Poeſi og Sfjønhedsfands i ham 
end i en Treklods, faa det er intet Under, at han falder Ibſens 
Digtning en Branglære, — fom om der fandtes nogen „„Lere““ 
i den idetheletaget! — man kan naſten friſtes til at forgaa af 
Harme over at høre paa ſaadant Nonſens“. — „Beſynderligt!“ 
bemeerkede her en ung Pige, der var forbleven ſtagende ved det 
ene Vindue med Ryggen vendt mod Selfkabet, idet hun langt- 
ſomt vendte ſig om, „beſynderligt, at en ſaadan Tanke ſom den, 
at „„Brand““ er ſkadelig, virkelig ffal funne opſtaa hos nogen, 
der har gjennemlæft den med en upartifk Opmeerkſomhed. Naar 
det onde idetheletaget bliver indhyllet i Dydens og det godes 
Gevandt, eller ialfald kun bliver fremſtillet forblommet, da er 
en ſaadan Bog uden Tvivl en demoniſk Pil udſendt af Fordeer— 
verens Haand forat forgifte det trygge, ingen Fare anende 
Menneſkehjerte, og da bør en ſaadan ſkyes fom Peſten; men 
hvad Ibſens „„Brand““ angaar, da kan ingen ſandhedskjerlig 
Leſer, der ikke forſetlig vil tillukke fine Dine, fremdeles ville 
paaſtaa, at dette er Tilfældet. „„Brands““ Digter fremſeetter 


iffe fine Meninger lumjft og dulgt, men aabent og ærligt, 
Brands Vildfarelſer og feilagtige Opfattelſe af Menneſkets Hjerte, 
Livet, Religionen og Menneſkets individuelle Forhold til Jamme, 
ſtaar der prentet klart og tydeligt, naar man kun vil fe og læje. 
De ere ikke affilede, beſmykkede og polerede, de ftaa der i fin ſande, 
ſargelige Skikkelſe, der tillige er faa forfærdelig, at ethvert ungt 
Menneſke, Hvor lettroende og tanfeløft det end kan være, maa 
je det, og iſtedetfor at tiltrakkes hellere blive fivæffet tilbage.” 
— „Tak, Lili! der udtalte Du netop mine Tanker“, ſagde Fru 
Hall, idet hun faa paa hende med et venligt Smil, „den Ide, 
Ibſen har villet fremſtille —“ „Tilgiv mig, min bedſte Frue, at 
jeg afbryder Dem“, faldt Hr. Kloumann hende hurtigt i Talen, 
„men den Formening, at „„Brands““ Digter i fit Digterverk 
har. villet fremſtille og anſkueliggjere en eneſte Ide, hvad enten 
den Hører til Livet eller til Fantaſien, er dog iſandhed — om 
Forladelſe! — altfor latterlig og ugrundet, til at den ſor et 
eneſte Dieblik kunde opſtige hos mig. Enhver, der, fom Froken 
Lili udtrykte fig, leſer „„Brand““ med Opmeenkſomhed og ikke 
forſcetlig vil tillukke fine Dine, maa dog gieblikkelig — med al 
Reſpekt for Deres Dom, Frue, — opdage, at der ikke findes en 
eneſte Ide; — thi iſaafald Havde Digteren forgrebet fig 
og forvirret den, — men den hele ſkjonne, ildfulde Digtning er 
et Hav af Ideer, altſaa et Virvar af mange, der have grebet 
ham i Inſpirationens Dieblik, og jom netop ved fine Modſet— 
ninger, ſin bizarre Form ere ſaa glimrende og —“ „Og har 
jan en Digter uhindret Tilladelſe til at rable alle de taabelige, 
ufornuftige Tanker, der falder ham ind, uden nogenſomhelſt 
Overveielſe ned paa Papiret og faa derpaa med den ſtorſte Fri- 
poſtighed og paa Inſpirationens Regning at prakke dette Sam- 
menſurium ind paa Publikum?“ lad Fru Werners ffarpe Stemme 
fra Sofaen. „Ved De hvad, Hr. Kloumann, nu ere vore Me— 
ninger ganſke forſkjellige! jeg ſmigrer mig imidlertid med, at 
min er den rigtige. (Den angrebne bukkede her ironiſt.) Der— 
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jom Plan, Logik og Fornuft endogſaa i Poeſien ikke mere gjælder 
noget i Verden, hvilket jeg meget tillader mig at betvivle, faa 
gjorde det det i mine Ungdomsdage. Med denne nye Indrøm- 
melſe til Digtekunſten er jeg overbeviſt om, at jeg paa nogle 
Timer kunde [møre fammen en hel Del, fom det faldt mig ind, 
om det end var det taabeligſte og meſt bagvendte af Verden, og 
derpaa koſte lidt Bogtrykkerſperte paa det, og faa vilde det blive 
hævet til Skyerne med Udtryk fom: „„glimrende, fantaſtiſt, 
kunſtneriſk, ſkjont, poetiſk, inſpireret““ ꝛc. — „Det maatte ial- 
fald være affattet i Profa, fjender jeg Fru Werner ret“, brum- 
mede Hr. Kloumann, idet han ſatte ſig ned for at ſamle ſine 
Tanker til at imødegaa den krigslyſtne Dames Udfald. „Nu, 
Fru Werner, det har ingenlunde været min Mening at benegte, 
at en vel udkaſtet Plan, logiſt og fra alle Sider betragtet rig— 
tigt og naturligt gjennemfort, er noget af det, man ialminde— 
lighed fordrer af en Digter eller Forfatter; jeg paapegede jo 
endogſaa, da jeg blev ſpurgt om, hvad jeg mente om Indholdet 
af „„Brand““, at der ingen Logik var, og at den ſaaledes fra 
den ſtrengt kritiſke og fornuftige Side betragtet var fuld af 
Ufornuft og Urimelighed; men, min Mening var den, ærede 
Frue, at en faa høit begavet Aand maa, bør og kan indrømmes 
mange Friheder —“ „Oanffe rigtigt! det ere disſe digteriſte 
Friheder, fom fordeerver Verden“, mumlede Adjunkt Werner fra 
fin Plads foran Bogſkabet. „Frihed — endogſaa til at agere 
en Smule gal, naar det falder ham ind!“ hvidſkede Louiſe Collet 
junior med en komiſt Heitidelighed. Hr. Kloumann, der heldig- 
vis i fin Iver for den Sag, han forfægtede, ikke bemærkede disſe 
Yttringer, vedblev imidlertid med ſtigende Stemme: „En Digter, 
ikke en Rimſmed eller en Leilighedspoet, men en Digter i dette 
Ords fuldeſte, herligſte Betydning maa i Inſpirationens Wiebtiž 
nedſkrive, hvad hans Mufe tilſiger ham, uden nøiere Overveielſe 
og Eftertanke, (og jeg takker Gud for det; thi ellers fandtes der 
ingen Begeiſtring, men kun fold og forſtandig Beregning i Ber- 
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den,) de tufinder af Tanker og Ideer, der ſtorme ind paa ham, 
maa faa Luft! Jeg er ſaaledes fuldkommen overbeviſt om, at 
„„Brands““ Digter intet beſtemt har villet omhandle eller frem- 
fille i fin Digtning; men maatte nedſkrive, hvad hans Mufe 
tilhvidſkede ham og forſtaar, derom er jeg overbeviſt, felv ikke, 
hvad han har ſtrevet. En ſaadan Digter er lig et poetiſk Orakel, 
der taler, men ikke ſelv forſtaar ſine Ords Betydning. („Dette 
ligner dog unegtelig en Pappegsies Pludren!“ bemeekede 
Fru Werner her ſagte til Fru Hall.) Man ſaaledes hverken 
maa eller kan bedømme „„Brand““ med Logikens og Fornuftens 
Maaleſtok.“ — „Dette er paa min re det bedſte af, hvad jeg 
har hort i denne Retning”, udbrød Louiſe Collet ironiſt, idet 
hun lagde Hænderne paa Ryggen og lænede fig op mod Bæggen, 
„det lader ſnarere til, at Hr. Kloumann har læft „„Brand““ med 
aandeligt lukkede Dine end med ſpendt Opmeerkſomhed, maaſte fordi 
han halvt om Halvt anede, at der i ethvert Ord laa en Braad 
— jfarpere end ialmindelighed, der kunde ſaare ham mere, end 
han anſaa det for fornødent eller ffjøttede om. Hr. Werners 
Paaſtand vifte dog, at han tilkjendte denne Digtning mere Bez 
tydning end Hr. Kloumann, der — uagtet alle fine velklingende 
Talemaader om en Digters Rettigheder og Friheder — dog 
igrunden, jeg troer gjerne ham felv ubevidſt, vil reducere den 
til at være et intetſigende Nonſens eller et Galmandsveerk. Den, 
der læfer „„Brand““ og iffe tillige fer, at den er den meſt vel 
gjennemforte, bidende og treffende Satire over Nutidens elen— 
dige Halvhedsſyſtem, viſer aabent og tydeligt, at hans Blik er 
omtaaget, og at han ikke er vant til at fælde, jeg vil ikke ſige 
ſtarpſindige, thi det behøves ikke, men ialfald nogenlunde for— 
nuftige Domme.“ — „Men ſode Louiſe!“ udbrød Fru Landmark, 
idet hun ſperrede fine ſmukke, godmodige, lyſeblaa Dine op til 
deres ftørfte Vidde, der betegnede den hoieſte Grad af Beſtyrtelſe 
og Forbauſelſe, „Du mener da vel ikke for Alvor, at Tiden er 
ſaaledes — faa overdreven ynkelig, fom ſtildret i „„Brand?““ 
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det vilde jo være forjfræffeligt!” — „Bedſte Fru Landmark“, 
ſagde Fru Hall alvorligt og med meget Eftertryk, „erindre Dem, 
at i „„Brand““ Hele Tidens Fordervelſe og Elendighed, 
Mangler og Brøft blive repreſenterede i et ſamlet Billede; det 
koncentrerer ſig alt i disſe enkelte Perſoner, hos hvilke man 
ligeſom mere kan tage og føle paa det, Dette alt, der i ftørre 
eller mindre Portioner er fordelt rundtom i Verden, og ſom, 
netop fordi det er udbredt blandt faa mange og i et ſaadant 
for et enkelt Menneſtke uoverſkueligt Omfang, mindre — eller 
mangengang flet ikke falder i Sinene ſaaledes fom der, hvor det 
ſamlet træder op. Det har faa ofte forekommet mig, naar jeg 
har ſiddet ſaaledes i mine egne Betragtninger og ladet mine 
Tanker fare ud, hvor de vilde, at hele Verden og Livet i den 
ligner et eneſte, umaadeligt, uroligt Hav fuldt af Fordeervelſe, 
gandelig Sygdom og Elendighed. De, der felv ere midt inde i 
Stromningerne i Dybet, fe intet, de rives med, føle, ofte kun 
inftinftsmæsfigt, at de ere midt inde i en farlig Hvirvel, men 
have ingen Kraft til at ftaa imod; de rives med, føle at der er 
noget Galt paafærde, men de fe ikke, hvori Faren egentlig beftaar, 
eller hvorfra den kommer; thi de ere faa dybt nede og indeklemte 
mellem den ſtore Masſe, at de ikke funne faa hæve fine Hoveder 
op for at ſe ſig om. Naar nu et enkelt Individ pludſeligt ved 
en eller anden fjælelig eller legemlig Omveeltningens Bølge bliver 
kaſtet op over Havpfladen — op paa en Klippe, da har han en 
aaben og vid Overſigt over det umaadelige Verdenshav, og da 
jer han, hvad han for ikke faa, han, der er alene paa Klippen, 
til hvilken han, (hvor merk og enſom den end er,) klamrer ſig 
faſt med Fortvivlelſens Styrke for ikke igjen at ſynke ned did, 
hvorfra han blev kaſtet op, da fer han, hvor ſtinkende, hvor 
helt igjennem raaddent det er — trods den glimrende og blin— 
kende Overflade, hvor det er opfyldt af urene om end udvendig 
blændende Farveſtoffe, hentede fra dets egen Bund, Hvor forſkjel⸗ 
ligt det er fra den Himmel, der hvelver fig Henover det, og 
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hvis rene Farve det ſkulde gjengive; han fer de Fordeervelſens, 
Vantroens og Letſindighedens Strømninger, der gaa igjennem 
det og bryde fig til Hvidt Sfum mellem Begivenhedernes Bren— 
dinger; han fer den aandelige Søvn og Sløvhed, der i dyriſt 
Tilftand hviler fig paa Tangen i Dybet, og han forfærdes og 
harmes. Han raaber med Tordenſtemme forat væffe de flum- 
rende; han drager Elendighedens Materialier op fra Dybet, for— 
mer deraf levende Skikkelſer, peger paa dem og ſiger: „„Saaledes 

ere J! — der ſtaar eders Fornedrelſe, eders Fordeervelſe ſamlet 
i og levende for eders Blik; men Masſen i Havets Dyb, der ikke 
fjender fin egen Jammer, gnider fine føvndrufne Dine, forfærdes 
over Skikkelſernes ftarpe, fremhævede Omrids og raaber: „„Saa— 
danne ere vi dog ikke! — han er gal! — han overdriver!” “ — 
Sandelig, ſaadanne Verker have fit Værd, fin Nytte, om der 
end kleber meget ufuldkomment ved dem fom ved „„Brand““. 
En ſand Kriſtens alvorlige, advarende Stemme er den, jeg og 
enhver Helft bør ønffe at høre; thi den lyder med Evangeliets 
indtrængende Kraft; men derfor vil jeg ikke afſige Fordømmeljfes- 
dommen over eller foragte en ſaadan Naturens Roſt, der med 
overvældende Magt og bitter Smerte over Menneſkets egen 
Nedveerdigelſe runger gjennem Verden. Iſerdeleshed anſer jeg 
den for gavnlig ligeoverfor ſaadanne, der med en afgjort Mod— 
bydelighed for alle „„methodiſtiſke Predikener““, alle „„reli— 
giøje Sofiſterier““ ffy alt det, hvori Sandheden virkelig findes, 
den Sandhed, der viſer Menneſkets Fordeervelſe, paa hvilken de 
ikke ville tro, og ved hvis Nevnelſe de foragteligt træffe paa 
Skuldrene og mumle: „„ſõöygeligt Spermeri!““ For ſaadanne, 
mener jeg, Gud fornemmelig tillader disſe Værker at komme 
frem for Dagens Lys, disſe Værter, hvis Form og Poeſi ere en 
Lokkemad for den eſthetiſke Sands, hvor Sandheden paa en 
mere ſjelden, original og interesſant Maade kommer tilſyne og 
ſaaledes mere tiltrekker dem og fengſler deres Opmeerkſomhed, 
og medens ſaaledes deres Sandſer kildres af det pikante, deres 
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Beundring væffes for det geniale, og deres forfinede Smag til- 
tales ved Formen, kan Gud lade Sandheden, den dybe Sandhed, 
der gjennemtreenger det hele, ogſaa paa famme Tid — ofte dem 
felo ubevidſt — ſnige fig ind gjennem det tillukkede Hjertes fineſte 
Revner og gjøre — ialfald fin forberedende Gjerning derinde. 
Det er ligt et Lyn, der ſlaar ned i Natten og funkler et Oieblik, 
for at man kan faa Die paa Market rundtomkring fig. Det har 
imidlertid ikke Kraft til felv at adſprede Mulmet, det viſer det 
blot, og for det Hjerte, der da reddes for den Nat, fom det for ikke 
anede, og længes og higer efter Lys, mere Lys, for det Hjerte 
rødmer Morgenrøden allerede i det fjerne, og Solen, den evige 
Sol vil ſnart bryde frem i al fin Herlighed for at forjage det, 
jom er morkt, oplyſe det, fom er dunkelt, varme og ſkjenke Liv, 
Kraft, Lys og Fred. — O! enhver, ſom kun har kaſtet et eneſte 
Blik ind i Livet, vil ſnart ſe og erkjende, at Intet af, hvad 
Digteren har ſkildret, ev overdrevent. Lader os imidlertid fe, 
hvad en bekjendt, kriſtelig Forfatter med Bibelen i Haanden figer 
om vor Tid og om den nuværende Slægt.” Fru Hall tog her 
en elegant indbunden Bog fra det lille Bord, der ſtod ved Siden 
af hende, aabnede den, bladede i nogle Minutter og læfte derpaa 
med udtryksfuld Stemme fra Side 31 til Side 33 i førfte Del 
af Krummachers „Eliſa“. — Fru Hall lukkede Bogen igjen og 
lagde den bort. „Er denne Anſkuelſe af Tidsganden maaſke ikke 
ligeſaa redſom ſom Brand?“ jagde hun vemodigt ſmilende, idet 
hun lænede fig tilbage i Leneſtolen. „Men, Frue, Krummacher 
ſiger her med tydelige Ord, at den nuværende Tid er ond, helt— 
igjennem ond, ikke halvt, men helt, medens „„Brands““ Kjepheſt 
er Halphed og atter Halphed“, afbrød en tredie Herre hurtigt, 
„han figer“, og den talende greb det omtalte, omſkrevne, nedrevne 
og beundrede Digt, der tilligemed flere andre Værter laa ſpredte 
om paa Divanbordet, og leſte: 


„Nei, Jublen ſprenger intet Bryſt; — 
thi var det ſaa, da var det vel. 
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Qad gaa, at Du er Glædens Trel, — 

men vær det da fra Kveld til Kveld. 

Bær iffe et idag, igaar, 

og noget andet om et Mar, ` 

Det, ſom Du er, vær fuldt og Helt, 

og ikke ſtykkevis og delt. 

Bacchanten er en klar Ide, 

en Drukkenbolt hans Ak og Ve, — 

Silenen er en ſtjgn Figur, 

en Dranker hans Karrikatur. 

Gaa blot omkring i dette Land, 

og hør Dig for Hos alle Mand, 

og Du vil je, enhver har lært 

fig till at være lidt af hvert. 

Lidt alvorsſlort till Brug i Helgen, 

Lidt trofaſt efter Fædres Sed, 

lidt lyſten efter Nattverdsſpeelgen, 

thi det var ſamme Fædre med, 

lidt varm om Hjertet, er der Gilde 

og Sangen runger for det lille 

men klippefaſte Klippefolk, 

der aldrig tog mod Stryg og Svolk, 

lidt gdſel, naar det gjelder Løfter, 

lidt haarfin, naar han ædru drøfter 

det Ord, ſom gaves i et Lag 

til Løsning paa en Alvorsdag. 

Dog alt, fom jagt, kun ganſke lidt; 

hans Feil, hans Fortrin, gaar ej vidt; 

han er en Brok i ſtort og ſmaat, 

en Brøf i ondt, en Brøf i godt; 

men værft det er, — hver Brokens Del 

ſlaar Brokens hele Reſt ihjæl.” “) 
„Altſaa — det norſke Folk, thi det er bedſt, at vi holde os til 
os felo, er hverken ondt eller godt, hvilket forſte efter hans For⸗ 
mening vilde have været meget bedre; thi, ſom han figer i fin 
førfte Samtale med Gerd i den førfie Handling: 


+) Brand, Ifte Handling Side 24. 
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„„Af ſlett bliv flett kun, Mett og rett, — 
men ondt till godt kan vendes lett!““ +) 
„Herpaa ved jeg intet andet at fvare Dem”, ſagde Fruen alvor- 
ligt, „end at „„Brands““ Digter i Letſind, Slapſind og Vildſind 
har fremſtillet den hele menneſkelige Fordeervelſes Ekstremer, — 
ſamlede omfatte de alt det onde, der har gjenſemſyret Verden, 
gjennemſyret Kriſtendommen og alt, hoad der var godt, gjennem- 
ſyret Menneſkene, om der end ere nogle usle, af Smuds beſud— 
lede Levninger af det oprindelige tilbage, og frembringe ſaaledes 
hos Masſen denne Halvphed, denne Vaklen mellem ondt og 
godt, denne Halten paa begge Sider, ſom Eſaias bebreidede det 
gamle Teſtamentes Israel, — og hvormeget mere er ikke dette 
Tilfældet hos os! — denne Tjenen baade af Gud og Mammon, 
denne Lunkenhed, — vi maa erindre Herrens egne Ord til Me— 
nighedens Engel i Laodicca: „„Jeg ved Dine Gjerninger, at 
Du er hverken fold eller varm; gid Du var kold eller varm! 
Saaledes, efterdi Du er lunken, og hverken kold eller varm, vil 
jeg udſpy Dig af min Mund.“ **) Og denne Tilſtand er ſaa— 
meget farligere, netop fordi den ikke er ſaameget fremhævet. og 
ioinefaldende, fordi den laaner ſaameget af det godes Skin, der 
kan blænde den uvidende, faa at han antager det for ægte Guld. 
Den Sætning: „„Af ſlett blir flett, kun flett og rett, — men 
ondt til godt kan vendes lett““, har ſaaledes ſin Dybe Sandhed, 
naar vi ngie lægge Merke til hint Herrens: „„kold eller varm”. 
En Tolder har lettere for at ſe ſin Synd, end en Fariſcer, en 
Egenretferdig eller en tolerant, neutral, lunken Modekriſten“. 
Der laa faa meget Alvor og overbeviſende Kraft i Fru Halls 
Stemme, at de tilftedeværende mere eller mindre grebne iagttog 
en dyb Taushed. Efter nogle Minutters Forløb tog Fru Land— 
mark igjen fat paa det Sytøi, hvormed hun havde været beffjæf- 
tiget. „Det kan gjerne være, det er ſaaledes, fom Du ſiger, Fru 


) Brand, Side 38. **) St. Joh. Aabenbg. 3—15—16 V. 
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Hall“, jagde hun halvt frygtſomt, „Du forftaar det vift ſaameget 
bedre end jeg; men jeg ved iffe rigtig, hvorledes det nar, jeg 
ſyntes, at den var en fæl Bog; men det kan godt være, at jeg 
tog Feil. Jeg blev faa gruelig uhyggelig tilmode, da jeg læfte 
den, at jeg i flere Dage var ganſke nerveus. Alt er faa merkt 
og triſt — baade Naturen og Menneſkene; der findes intet, tror 
jeg da, der er det ringeſte venligt eller tiltalende.“ — „Nei, den 
er ſaamen ingen Idyl!“ bemerkede Fru Werner ſpidſt. Der 
opſtod atter en dyb Pauſe, der kun blev afbrudt af en Gynge— 
ſtols ensformige „Knig—Knag“. „Det var komiſk“, udbrød den 
unge Dame, der ſad i den, endelig med en halv undertrykt 
Gaben, idet hun ffjødesløft bladede omkring i et Album, „at 
førfte Gang, jeg horte tale om, „Brand“ “, — det var ganſke 
kort efterat den var udkommen, — troede jeg beſtemt, at det var 
om en Ildebrand. Jeg kan ikke begribe, hvorledes jeg fik den 
Ide i Hovedet”, tilfsiede hun leende, „men det er dog ogſaa 
forunderligt, at Ibſen fandt paa at kalde den ſaaledes — Brand! 
— det er et ſaadant beſynderligt, føgt Navn, hvad ſynes Du, 
jøve Mama?“ og hun vendte Albummet om. Den Dame, der 
blev tituleret med „igoe Mama“, var ingen anden end vor logiſke 
Veninde, Fru Werner, der imidlertid var altfor fordybet i at 
tælle Maſkerne paa fit Strikketgi, til at hun kunde ſtjenke fin 
Datters Spergsmaal nogen videre Opmerkſomhed. Hun nikkede 
kun paa Hovedet. „Fire — fem — ſeks, Du maa iffe forſtyrre 
mig, Konſtance.“ — „Jeg fal fige Dem, Froken Werner“, be⸗ 
merkede her en blond Lieutenant, idet han leende balancerede 
med en Stol, „at det var det meſt treffende Navn Ibſen vel 
nogenſinde kunde falde paa at give ſin Digtning; thi De ſer jo, 
at den ligeſom en Brand — akkurat ſom en Brand! — er bleven 
kaſtet ind i Leeſeverdenen og rundtomkring har tændt Modſigelſes— 
lyſtens, Kritikkens og Meningsſtridighedernes Luer.“ grøten 
Konſtance faa halvt tvivlende, halvt forbaujet op, men var for 
doven til at indlade fig i nogen videre Samtale, „Det er et 
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mærfværdigt Sprog”, faldt her Frøfen Collet fenior ind, „jeg 
har virkelig aldrig i mit hele Liv læft noget lignende. Det er 
ligeſom om det altſammen fom en rivende Strøm er flydt fra 
Digterens Pen; det Indtryk faar man, at det [trømmer ud, 
og faa de mange almindelige, hverdagslige Udtryf, fom man 
mindſt vilde falde paa, ſkulde funne pasſe i Porſi! de ftaa der 
faa naturligt, at det er, ſom man ſynes, at de netop hørte til, 
og at de umulig kunde undværes; Sproget vilde mangle en ſtor 
Del af fin Kraft uden dem. Forreſten er det hele dog faa for— 
underligt — ja, — faa høift beſynderligt“, og den gode Dame 
bevægede her undrende og beundrende fit Hoved, „hoem fkulde 
dog falde paa, at tenke fig ſaadant! Det er et beſynderligt 
Anlæg — rentud jagt bizart, ſom til Ex. dengang i Scenen om 
Barnet, da Brand figer til Agnes: „„Kom, Agnes, loft ham 
lindt i Blund! Paa Flugt, paa Flugt langs alle Sund!“ “* 
Hvorfor ialverden ſkulde de flygte! Hvorfor kunde de ikke reife 
paa en ſkikkelig Maade? det kunde da ikke gaa an at lade 
Huſet blive —“ „Kjere Tante“, afbrød den unge Pige, der blev 
kaldt Lili, hende ivrigt, „Du ved jo, at det kun er billedligt. J 
„„Brand““ maa intet tages bogſtaveligt; thi da vilde den være 
fuld af Urimeligheder, Ting, jom aldrig kunde tildrage fig. Der 
er ingen Handling hentet fra Livet, det er kun Fremſtillingen 
af en Ide i dramatiſk Form. De Perſoner, Ibſen fører frem 
paa fin Scene, ere Menneſkenes ſamlede, forſkjellige Tanker, der 
ere ikledte menneſkelige Skikkelſer. Der er ikke fremſtillet Begi- 
venheder og Omvaltninger i det virkelige, ydre Liv men i Men— 
neſkets Indre. Enhver Sindsbevegelſe, enhver Folelſe, der ellers 
ofte kun i nogle Minutter pludſeligt opſtiger og gjærer i Hjertets 
Dyb, har „„Brands““ Digter grebet, tydeliggjort og ſkaffet Luft 
i virkelige Handlinger.“ — „Ja, det er naturligvis ſaa. Et ſtor— 
artet Værk er det nu, Hvorledes man end dreier og vender det. 


) Brand, Side 118. 
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Har De faaet læft den ud, Kandidat Lintho?“ — Ja, jeg ſad 
oppe helt til Kl. 12 inat forat faa Ende paa den, jeg kunde 
umulig gaa tilſengs for.“ — „Og fandt De den ſaaledes, fom 
vi beſkrive den?“ ſpurgte Fru Hall ſmilende. „Ja, Frue; der 
er ſaameget dybt i den, fornemmelig hvor den ſnerter Tids— 
aanden, at man vift maa læfe den flere Gange, før man rigtig 
kan faa hitte Rede paa det alt.“ — „Det var Digtet idetheletaget, 
men hvad ſynes De om Hovedperſonen, Brand ſelv?“ ſpurgte 
Frgken Collet fenior atter. „Aa — han var gruſom! det var 
jaa altfor galt. Da jeg læfte Scenen om Juleaftenen, blev jeg 
faa forbitret paa ham, at jeg næften ganſte vred kaſtede Bogen 
bort.“ — „Bred! — forbitret!” udbrød Fru Hall, Froken Collet 
ſenior og de unge Damer paa engang, og den forſte vedblev: 
„Saa har De faaet et ganfke andet Indtryk af den, end vi 
andre modtoge, Kandidat Lintho. Vred — forbitret! Ved De 
hvad, da vi læfte Scenen om Juleaftenen, følte jeg ulige mere 
Medlidenhed med Brand ſelv end med hans Huſtru! Han led 
ligeſaameget, ſom hun, hans Sjæl var det, ſom her bar 
Anſvaret, — ikke hendes, hun adlød kun den, Gud havde befalet 
hende at adlyde; hans Sjæl var det, fom her for vild, hans 
Tilftand var den forferdeligſte, og med denne arme, morke, vild- 
farende Sjæl maa enhver under Gjennemlæsningen af den hele 
Bog føle den dybeſte, meſt udelte Medlidenhed, ſaafremt han felv 
har kjendt — idetmindſte noget til, hvad det vil ſige, at leve 
under Loven”. — „Men er det muligt, jøde Fru Hall“, udbrød 
Fru Landmark igjen, idet hun atter lod Sytgiet falde, „at en 
ſaadan ſtrekkelig Tilſtand, fom den, hvori Brand befandt ſig, 
virkelig kan eksiſtere?“ — „Ja, min fjære Veninde, den findes, 
vil findes og er altid bleven funden i Verden, om den end ikke 
gaar til den Yderlighed, fremtræder netop paa denne bizarre 
Maade, eller griber, jeg kan gjerne fige, i en ſaadan iginefaldende, 
ſtorartet Maaleſtok ind i Livet. Vi maa ogſaa beſtandig erindre 
os, at i Brands Perſon fremſtilles den hele Tilſtand ſamlet 


23 


og med ffarpere, tydeligere Trek, ſom en nødvendig Modvægt 
mod Letſind og Slapſind, medens den i det daglige Liv, da alt 
gaar fin jevne Gang, iffe bliver faa meget fremtrædende. For 
de ſtillere, blidere Karakterer, fom Gud har ført mere varligt 
og paa jevnere Stier, er det, det indrømmer jeg, ſaagodtſom en 
Umulighed at jætte fig ind i en faadan Tilſtand, og disſe anſe 
derfor Brands for en, der ikke virkelig kan eksiſtere; thi ſaadanne 
Folelſer ere aldeles ufattelige for dem, der ikke have næret dem, 
de funne derfor ikke tro, at de ere mulige. For en derimod, der 
til Eks. — ſom jeg ſelv, — virkelig har hørt Sinais Torden og 
har været nærved at fortvivle ved Tanken paa den Gud, der er 
jom „„en fortærende Ild““, der „„hjemſoger Fedrenes Ondſkab 
i Zdie og 4de Led““, der er „„ren og hellig““, og erkleerer, at 
„„uden Hellighed fal ingen fe Gud““, er det imidlertid let at 
fatte Brands Falelſer, Handlinger og Anſkuelſer, og man gyfer 
tilbage ved Erindringen om, at man felv har ſtaget ved Randen 
af den Afgrund, hvorved Brand ſtod; thi hans Lidelſer have 
været ens egne.” — „Du ſynes altſaa godt om den?“ — „Nei 
og ja, ſaaledes fom man vil tage det. J en Forſtand — ja, 
Sproget tiltaler min æfthetiffe Smag, min Fantaſi og væffer 
min Beundring; fra den Side kommer der altſaa intet „„men““ 
i Betragtning. J en anden Forſtand derimod — nei. Naar 
man ſiger, at man ſynes godt om en Bog, da mener man det 
famme fom, at man intet har at udfætte paa den. Om 
„„Brand““ kan der derimod ſiges meget, overmaade meget. 
„„Brand““ er en Satire over Tiden og tillige Beſtrivelſen af 
en Sjæl, der helt igjennem er en Lovens Trel. Skulde den 
have været en Bog, jeg i et og alt vilde have ſyntes om, maatte 
den have eiet en Karakter til, der havde repreſenteret den rette, 
den rene Sandhed i Evangeliets Lys, der havde repraſenteret 
en ægte Jefu Diſcipel, jom ſtulde have peget hen paa den rette 
Bei, der fører til Liv, til Sandhed, til Helhed, til Lys, til Fred, 
viſt den eneſte Maade, hvorved det tabte Guds Billede kan gjen— 
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oprettes i Menneſkets Hjerte, og ved Hjælp af hvilken det 

„„helt ſkal gaa, [aa Herren fjender 

fin Mand igjen, fit ftørfte Vært, 

fin Wtling, Adam, ung og ſterk!““ *) 
Denne fattes. Trods den dybe Sandhed, der gaar igjennem 
hele Digtet, er Sandheden dog i en vis Maade tilhyllet; thi den, 
der vijer den, der ſkal være dens Borer, der ffal bryde dens 
Bane, farer felo vild, hans Blik er felv formͤrket, og den, der 
vil fremſtille noget, ſom er galt, maa ogſaa fremſtille det mod— 
ſatte — det, ſom er ret, og tilſlut viſe dette ſidſtes Seier.“ — 
„Men, Fru Hall, jeg troede virkelig, at Ibſen ſkildrede Brand 
ſom den, der havde Ret, ſom den, enhver burde ligne, ſom den, 
der var paa den rigtige Bei”, afbrød Fru Landmark. — „Dette 
kan ikke være Tilfældet, uagtet flere paaſtaa det“, ſparede den 
anden, „thi enhver, Jom læfer „„Brand““, maa dog gieblikkelig 
opdage, at Brand ofte er uſikker i ſin Sag, at han ofte opdager, 
at han har taget feil, ſom — hvor er Bogen? — Tak, her er 
det, da han ſiger til Agnes: 

„Sterke Drømme, fagre Drømme 

fom i Flok fom vilde Svaner, 

lofted mig paa brede Binger. 

Udad jaa jeg mine Baner; — 

Slægtens, Tidens, Sfyldbetvinger 

ſtevned ftor paa Stgiens Strømme 

Kirkeprocesſioners Pragt, 

Hymner, Virak, Silkefaner, 

gyldne Skaaler, Sejerſange, 

Lgftnings-Jublen fra de mange 

lyſte, om mit Livsveerk lagt. — 

Alt laa lokkende og rigt; — 

men det hele var et Digt, 

kun et Viddens Glimmerſyn, 

halvt i Solblink, halvt i Lyn.““ o. f, v. 


*) Brand, Side 29. 
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famt her paa den anden Side: 
„„Grant jeg ſer, at feil jeg tolked 
Frelſens Helſebod for Folket. 
Ingen bramfuld Storverkshandling 
løfter Slægten til Forvandling; 
Vekkelſen af rige Evner 
bøder ei dens Sjelerevner.““ o. f. v. ™) 


med Henſyn til Kirken, ſom det her bliver for langt at opleſe, 
og flere andre Steder. Der farer enkelte Fortvivlelſens Die- 
blikke grufulde Tvivl gjennem hans Hjerte og bange Anelſer om, 
at han maaſke var paa Afveie, fom — lader os laeſe dette her! 
— det er efterat han har talt om: Bennens Misbrug: 

„„Og dog — i Angſtens verſte Dage, 

J Sorgens ſtore Reddſelsſtund, 

da Barnet fov den ſidſte Blund, 

da intet Kys af Modermund 

bar Smilet paa hans Kind tilbage, — 

hvad var det —? Bad jeg ikke da? 

Hvor kom den ſode Svimlen fra, 

den Sangens Strom, den Melodi, 

ſom langveis lod og jog forbi 

og bar mig høit og bar mig fri? 

Bad jeg? Blev jeg i Bønnen ſpalt? 

Har jeg med Gud herinde talt? 

Har han mig hort? Og ſaa han ned 

i Sorgehuſet, hvor jeg græd? — 

Hvad ved jeg! Nu er luft og ſtengt, 

og Mørket atter om mig ſenkt, — 

og intet, intet Lys at finde — —.“ * 


Der gaar Anelſer om hans eget Morke og Langſel efter Lys 
gjennem ham lige til hans ſidſte Stund, dette Lys, Digteren 
imellem lader glimte frem gjennem Agnes; og derſom Ibſens 
Overbevisning, hvilket vilde være meget ſorgeligt, virkelig var, 
at ſaadanne Anſkuelſer og en ſaadan Opfatning fom Brands 


) Brand, Side 77—78. *) Brand, Side 164. 
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vare de ene rigtige, faa kunde han umuligt, det er imod al For- 
nuft, have fremftillet ham jaaledes. Der maatte da aldrig 
gjennem det hele Verk og mindſt gjennem Helten felv gaa Tvivl 
og Aneljer om noget andet, — Skildringen af Brand felv jom 
en Lovens Træl er imidlertid for fig jaa fand, faa dyb, faa 
uendeligt gribende, hans Vildfarelſer ere faa rædfomt og afffræf- 
fende fremftillede, dette „„intet eller alt““, der gaar gjennem det 
hele, og fom i Virkeligheden er Kriſtendommens, Bibelens uom- 
ſtodelige Fordring, dette Valgſprog for en Jefu Diſcipel, — 
enten kold eller varm, enten Gud eller Mammon, enten intet 
eller alt, men ſom her — ligeſom altid af enhver, der ligger 
under Loven, — bliver misforſtaaet, ſkjevt opfattet og ſtjevt til- 
egnet, er alt, altſammen ffildret med et ſaadant Meſterſkab, en 
ſaadan Ild og en ſaadan Kraft, at enhver, der har folt noget 
lignende, ved Gjennemleesningen deraf dybt ryſtet og Dybt grebet 
maa udraabe: „„Den Digter, der har ſkrevet dette, kan ikke lade 
dette halve Værk blive ftaaende alene, prisgivet til tuſinders 
feilagtige Gisninger og ubillige Domme; han maa engang i 
Tiden — fnart eller jent, efterſom Gud vil, — ſtikke et andet, 
der kan retfærdiggjøre og udfylde dette, — en Beſtrivelſe over 
en Evangeliſt, der fan danne en lyſende Modjætning eller den 
manglende Halvdel, der kan viſe Golgathas Seir over Sinai, 
Lyſets Geir over Morket, det Lys, hvorefter Brand ſelv raabte. 
Den Roſt, der til Slutning, men dunkelt og utilfredsſtillende 
raaber gjennem Tordenbragene: „„Han er Kjerlighedens Gud!““ 
maa i det forklares, beviſes og forvandles til en eneſte lang 
Tale eller Fortælling om Ham, der overvandt Døden, borttog 
Lovens Straf og ſom er vores alles Frelſer og Forloſer.“ “) — 
Den unge Hr. Kloumann, der med ſpendt Opmerkſomhed og 
med mere Bevegelſe, end Han felv fenere vilde tilſtaa, havde 


+) Leſeren ved, at Fru Halls Haab iffe fandt ſin Opfyldelſe i „Per Gynt“. 
Det ſtaar endnu kun fom Haab og Forventning til Fremtiden. 
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lyttet til Fru Halls Tale, ſagde her efter en kort Pauſe, idet 
han tankefuldt ſpidſede en Blyant: „Jeg har hort enkelte ſige, 
at Ibſen i „„Brand““ kun har givet en Skildring af ſig ſelv. 
Antager De det for muligt, Frue?“ — „Jeg kan ingenſomhelſt 
Formening have herom, Hr. Kloumann“, ſagde Fruen med et 
venligt Smil, „jeg kjender ikke Ibſen, og jeg hawlidet eller intet 
hort tale om hans Perſon. „„Brand““ er desuden det eneſte 
Arbeide jeg har læft af ham. Kun det tror jeg, jeg med Tryg: 
hed kan ſige, at den, der har ſkrevet „„Brand““, om han end 
ikke under Nedſkrivelſen fero befandt fig i den der ſkildrede Til- 
ſtand, dog umulig kan andet end engang i ſit Liv idetmindſte 
have følt noget af, hvad han der har fremſtillet. Jeg inter— 
esſerer mig dybt og levende for „„Brands““ Digter, og derſom 
han da, hvilket vi jo ikke funne vide, gjennem dette fit Digt har 
ſtildret ſin egen Tilſtand, da er der desmere Grund for os alle 
til at anraabe Livets Herre om, at Han i fin Barmhjertighed 
vil ſtjcenke den Fortvivlede fin Fred, oplyſe hans Forſtand, gyde 
Troſt i hans Hjerte og føre den formerkede, anende Sjæl fjær- 
ligen frem til ſit evige Lys, der opklarer alt, dette Lys, hvorpaa 
det hiſthenne er et Forbillede.“ Fru Hall pegede ud. Solen 
var ner fin Nedgang. J Veſt — netop der, Hvor Fjorden fra 
fin mere ſnevre, indſkrenkede Skikkelſe vider fig ud ligeſom i det 
uendelige, der netop ſank Solen langſomt ned bag de blaanende 
Aaſer. En hgaitidelig Stilhed herſkede i Verelſet, og ikke alene 
der, men ogſaa ude i det vide Landſkab. Solen nærmede ſig 
Aaskanten, kaſtede endnu et Affkedsblik udover Egnen og — 
forſvandt. Louiſe Collet, der havde lenet fig ud gjennem Vin- 
duet, aandede dybt. „Hvor ffjønt, hvor ophgiet!“ hvidſkede hun 
henvendt til Fru Hall. Denne, der laa med foldede Hænder 
lænet tilbage i Læneftolen, ſtirrede fremdeles i taus Andagt paa 
det Sted, hvor den glødende Kugle var gaaet ned, og havde 
efterladt nogle guld- og purpurfarvede Sfyer blandet med Lilla 
og Karmoifin, der i ffjøn Harmoni ſpeilede ſig i den gjennem— 
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ſigtige Sø. Et glad Smil liſtede fig hen over hendes tillukkede 
Læber. „Det er Guds Fred i Naturen“, hvidſkede hun, „og det 
er ogſaa et fandt Billede paa Guds Fred i Menneffehjertet”. 
Louiſe Collet bgiede Hovedet, og taug — henſunken i dybe Tanker. 
„Forunderligt“, bemerkede her Konſtance Werner ſmilende, idet 
hun endnu kaſtede et Blik hen mod Veſt, hvor de glimrende Skyer 
lidt efter lidt blegnede og ſmeltede ſammen med det øvrige Blaa, 
„hvor mange naragtige Meninger der dog gives om Ibſens 
„„Brand““! Jeg ſik til GIS: i Vinter et Brev fra en Veninde, 
hvori hun ſiger, at hun netop med den ſtorſte Henrykkelſe havde 
læft „„Brand““; hun fandt der nemlig et ſaadant ægte, lykkeligt 
Familieliv beſkrevet.“ „Familieliv!“ udbrød Louiſe Collet for— 
bauſet og flog Hænderne fammen, „bedſte Ben — Familieliv! 
hvorledes kunde dog et ſaadant Ispallads blive et Arneſted for 
Lykke, og et ſaa goldt og vildt, ja redſomt Sted, hvor Solen 
næften aldrig ſkinnede, ſkabe Glæde!” — „Det var dog muligt”, 
bemærfede Lili tankefuldt, „naar man ved Pligtens og Lydig⸗ 
hedens Baand var bunden dertil, ſaa — ſaa kunde der nok 
blive Solſtin alligevel“. — „Ja, men aldrig, naar man af Hal- 
ſtarrighed og Stivſindethed vil bo der, naar man kan vælge fig 
hvilketſomhelſt andet Sted, man vil.“ — „Det var ikke heller 
det, jeg mente; jeg ſagde jo, naar man var bunden dertil ved 
Pligtens og Lydighedens Baand“. — „Det maatte altſaa komme 
fra en ſaadan Brand's Huſtru eller Børn, ffjøndt — Agnes var 
lydig nok, det er Synd at ſige andet; men kom der Solfkin alli— 
gevel? Bed Du Hvad, Lili“, vedblev den talende hvidſkende, 
„hvad kan der vel vere til Hinder for, at Du en vakker Dag, 
naar Du har Tid tilovers, paa Papiret, thi mundtlig bliver 
aldrig hverken faa flaaende eller levende, udvikler lidt nøiere 
for os, hvorledes Du vilde virfeliggjøre det Fenomen, at faa 
Solen bragt ud af fin Bane, og ledet ſaaledes, at dens Skin 
faldt paa den Side, hvor Brands Hus laa? Det vilde være faa 
gruelig morſomt.“ Den tiltalte ryſtede paa Hovedet, men 
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ſmilede dog. „Du ſamtykker?“ Lili lagde hurtigt fin Haand 
paa fin Venindes Mund. „Kan hænde — men tys! ikke et Ord 
mere“. — Der opſtod atter en lang Pauſe, fom førft blev afbrudt 
af Kandidat Lintho, der med korslagte Arme ſtod lænet op mod 
Væggen. „Den eneſte Ting, jeg igrunden ftødte mig over i 
„„Brand““, var den forvanfkede, enſidige Skikkelſe, Digteren i 
Einar giver dem, der, ſom Fru Hall ſaa ofte har gjentaget, ſer 
Verden og fig felv i Evangeliets Lys.“ — „Ogſaa denne Skik— 
kelſe er desværre fand”, lad det alvorlige Spar, „hvadenten 
Digteren i ham har villet fremſtille alle de ſaakaldte foragtede 
„„Hellige““ under et, eller kun en Del af ſamme, de ſom ere 
ſkjeiede ud fra Ydmyghedens Vei og lide af en aandelig Syg: 
dom, kan jeg ikke vide. Det er imidlertid at befrygte, at det 
forſte er Tilfældet, og ved nærmere Betragtning maa vi ikke 
undres derover; thi, naar en fra ſin ligegyldige, ſlumrende Til— 
ſtand eller fra en fuldkommen Vantro og Slovhed pludſelig 
voekkes op af Lovens og Samvittighedens Hammer, — en for 
hvem „intet eller alt““ ſtaar prentet med Ildbogſtaver antændte 
af Lovens Lyn, da er det meget rimeligt, at den ſamme ved at 
kaſte et Blik over det nuværende, aandelige Liv, over alle dets 
røft og Skrobeligheder, over dets megen Halvhed, over dets 
Feighed mod fig felv, dets Traghed til at give alt, vender. fig 
uvillig og foragtelig bort og anfer det hele forkaſteligt, fordi 
han endnu ikke har lert at forſtaa Menneſkets og ſin egen 
Skrobelighed og Synd til Bunden, fordi han harmes over andres 
Svaghed og troer endnu, — førend den Hammer, ſom ved ſit 
forſte Slag har væffet ham, men ikke ved fit andet tillige har 
ſonderknuſet ham, — fig felv ftærk, fordi endnu ikke Overbeeren— 
hed, Naade og Ydmyghed findes i hans Hjertes Ordbog, — han 
betragter det ſom Kotteri, Bedrageri, tom Lyd, Skal uden Kjerne, 
aandelig Haandtering, Projektmageri. — Antage vi derimod det 
ſidſte, nemlig at „„Einar““ reprœſenterer det aandelige [Livs 
Udartelſe, hvilken desværre i vort Land ligeſom i den hele 
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Verden har udrettet og fremdeles vil udrette ſaameget ondt, (thi 
der er intet rent eller fuldkomment paa Jorden,) faa er denne 
ſargelige Skikkelſe meget fandt og ngiagtigt tegnet. „„Einar““ 
er jom faa mange, der have feet Synden, ſmagt og følt Naadens 
ſaliggjorende Kraft, og fom ere blevne forvisſede om fin Optagelſe 
i Borneſamfundet med Gud, men fom nu igjen paa den anden 
Side tro, at nu er alt færdigt, blive ſikre, vende ifølge heraf 
Blikket udad iſtedetfor indad, og blive paa famme Tid raſtloſe i 
fin Sver forat meddele andre den gjorte Opdagelſe, medens de 
ganſte og aldeles forglemme den daglige Renſelſe, den daglige 
Fornyelſe. De vide ikke, eller ville ikke vide, at om de end en 
Gang ere blevne optagne i Pagten, og Syndeſkylden er Udſlettet, 
den dog daglig maa fornyes paa Grund af den indtil Døden 
vedhængende Synd, der atter igjen kan føre os bort fra Gud. 
J Forglemmelſe heraf blive de, fom jagt, fifre, — fom om de 
vare fuldfærdige, — hovmodige og ftrenge, og, inden De felv 
vide af det, ere de ganſke ſom hin Husfoged, der greb fin Men- 
tjener og ſagde: „„Betal alt, hvad Du ſkylder““, men de ftaa 
ogjaa i Fare for at faa hans Endeligt. Ved disſe felv bliver da 
Guds Gjerning i dem ikke anſeet af Verden for, hvad den er, 
og giver ſaaledes Anledning til, at ſaamange vende ſig bort fra 
Sandheden og forarges paa Kriſtus, idet de trøfte fig med, 
at det hele har været et ſelvſkabt Blændværf. Af! faa mange, 
iom i Begyndelſen ere blevne opjfræmte og betenkſomme, fovne 
paa Grund heraf ofte atter ind i den Tro, at det fun har været 
et Fantaſiſpil, jom forſpandt ligefaa hurtigt, ſom det fom. Saa: 
danne Kriſtne ere iſandhed til ubodelig Skade. — Luther havde 
mange Slags Perſonligheder at befjæmpe; Paulus ogſaa, hvor 
tor vi da haabe, at vor Tid ſkulde være befriet derfra! Men 
megen aandelig Forſtand ffal der til og dyrekjobte Erfaringer 
for at fatte og forſtaa dette onde i dets dybeſte Grund; thi der 
arbeider Kræfter, ſom aabenbares i Lysengles Skikkelſer, men 
i fig felv kun ere Lygtemeend og onde Aander. Se, ſaaledes er 
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„„Einar““ og mange med ham, og kommer ikke den ſteerkere og 
overvinder, ſaa bliver det ſidſte værre end det førfte, og Sjælen 
er forloren.“ — Selſtabet iagtog en dyb, alvorlig Taushed. 
Enhver overveiede og overtenkte det ſagte ved fig felv og dan⸗ 
nede ſine egne Meninger; hvorvidt de vare overensſtemmende 
med den af Fru Hall udtalte, er os endnu en Hemmelighed. 
Tausheden blev tilſlut afbrudt af Hr. Kloumanns Bemeerkning: 
„Men, mine Damer, fkulle vi ikke lukke Vinduerne igjen? Det 
begynder at blive temmelig kjoligt.“ — „Ja Tak, men J maa 
endelig ikke ødelægge Kaprifolierne.“ — „Langtfra! vi ſtulle 
iagtage den ſterſt mulige Forſigtighed.“ — Doktoren, der imid— 
lertid den hele Tid havde ſiddet i det tilſtdende Værelje og 
gjennemgaget den ſidſte Poſtdags Aviſer, vaagnede her op af ſine 
politiſte Drammerier ved den Larm, de unge Herrer foraarſagede 
med deres Arbeide. Om den gode Doktor tenkte paa Indbrud, 
ituſlagne Ruder eller noget andet lignende, er ikke faa godt at 
vide; men viſt er det, at han i ftørfte Haſt kaſtede Briller og 
Avis fra ſig og ilede ind. Han ſtandſede imidlertid paa Dør- 
tærffelen og flog Hænderne fammen. „Sidde J her virkelig 
endnu! Bide J hvormange Klokken er, mine Damer og Herrer? 
og Doktoren trak ſit Uhr frem, „den er, ſaaſandt jeg ſtaar her, 
tolv, og det ſkulde vel være pasſende Sengetid, mine Venner!” 
„Ja det figer ſaamen jeg ogſaa, Hr. Doktor“, ſagde Fru 
Werner, idet hun reiſte fig op fra Sofaen, „jeg for min Part 
er glad ved at funne faa fortrakke; thi her lugter formeget af 
Brand.“ — „Brand“! Doktoren begyndte at lugte og faa fig 
urolig omkring. „Ingen Fare, Hr. Doktor“, trͤſtede Fruen 
med et medlidende Skuldertrak, „den er faa ſvag eller rettere fin, 
at den kun er ubehagelig for eeſthetiſke Nerver.“ „Til Bloksbjerg 
med Fru Werners „„aſthetifke Nerver““ og Doktorens „„pas— 
ſende Sengetid““! ſom om man en ſmuk Sommernat ſkulde være 
forpligtet til at gaa tilkgis Kl. 121“ brummede Kloumann, ſom 
tilligemed Lieutenanten var beffjæftiget med at opdage, hvorhen 


Fru Werners Noſte havde abſenteret fig. Noſtet var imidlertid 
lige jaa vanfkeligt at faa fat paa jom Fruen felo, og havde om- 
cirklet alle Stole og Borde i det lille Verelſe, — en Frihed, det 
havde taget fig under den to Timer lange Diſput, — og var 
tilſlut, foranlediget af et heftigt Ryk af Fruen, da hun var midt 
inde i Stridens Hede, havnet bag Kakkelobnen. En ivrig Jagt 
paafulgte nu fra de yngre Medlemmers Side forat bringe det 
ad de ſamme labyrinthiſke Beie, det felv havde taget, tilbage til 
dets Eierinde. „Pokker tage Fru Werners Naſte!“ brummede 
Kloumann igjen ærgerligt, „det er fortredeligt at ligge ſaaledes 
og kravle paa alle fire og ſlide Hul paa fine Bukser; jeg maa 
rigtig bede Dig, Meinerts, at Du ikke ſaaledes løber med Banden 
imod mig.“ — „Om Forladelſe; men Du maa paa min Wre 
vænne Dig til med mere Taalmod at bære Skjabnens Tilſkikkel⸗ 
ſer“, lo Lieutenanten, „det vil fige, med engang fra en fgit- 
flyvende Svale at blive forvandlet til et krybende Medlem af 
Samfundet; men — “ og den talende antog en betydningsfuld 
Mine, idet han ſtak Hovedet ind under en Stol, „jeg ſkal fige 
Dig noget, Kloumann! iſtedetfor at ligge der og knurre ſom en 
Hundehvalp, burde Du være Fru Werner høift taknemmelig; thi 
det er af lutter vis og moderlig Omhyggelighed, at hun ſaaledes 
lader os lede efter Logikkens Ngfte —“ „Logikkens Naſte?“ — 
„Nu ja, jeg vidſte ſaamen ikke, at Du var ſaa tykhovedet for 
iaften, og ſaaledes vil jeg ikke ſpilde flere lignende betegnende 
Üdtryk paa Dig, — vær jaa artig, Fru Werner“. Lieutenanten 
bukkede og aabnede derpaa Doren. Da Damerne og de øvrige 
Herrer havde pasſeret gjennem den, tog han ſin Vens Arm og 
ſluttede ifølge med ham Procesſionen. „Jeg Jal fortælle Dig, 
Kloumann“, ſagde han fortroligt, „jeg vilde ikke ſige det, medens 
de andre diſputerede; thi jeg var red for, at Fru Werner ſkulde 
ſlaa fin Klo i mig, — hun ligner jaa merkverdigt en Ørn, 
ſynes Du ikke det?“ — „Hm! det har juſt ikke faldt mig ind 
for“. — „Saa maa Du endelig huffe paa det, naar Du ſer 
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hende ved Frokoſtbordet imorgen, — Neſen har noget faa frap- 
pant ørneagtigt ved fig; — men det var ikke det, jeg vilde fige. 
Ved Du, Hvorfor jeg er en ſaadan Beundrer af „„Ibſens 
Brand““? — „Nei“. — „Nu“, og den talende ſtrog forngiet 
ſine Knebelsbarter, „det er ene og alene, — fordi han giver 
D. Hr. Akademici — Minervas indbildſke Sønner — en faa 
eftertrykkelig Snert for deres ſtorſlagne, ſkandinaviſke Løfter, der 
vare ligeſaa tomme, ſom deres Hoveder vare tomme paa For⸗ 
ſtand, — (det vil ſige, at de vare formeget fulde af noget andet 
Stof —), og Hvis Opfyldelſe de — i Fortrolighed ſagt — 
med fin ſedvanlige Rundhaandethed i fit Hjerte tilteenkte os, — 
Du forſtaar mig nok!“ — „Aa — faa halvt om halvt! men kom 
nu Du eksemplariſke Eksemplar af en nybagt Lieutenant, og 
lader os faa en Cigar, inden vi krybe ned.“ — 


B.S Beboere vare imidlertid ſnart henſunkne i Søvnens 
| Arme, undtagen Lili, der havde aabnet fit Bindu og med de 
| korslagte Arme hvilende paa Vindueskarmen tankefuldt ſtirrede 
ud i den ſlumrende Egn, hvor Stilheden kun blev afbrudt af 
Maaltroſtens enſomme Sang. „Skal jeg?“ mumlede hun, „ung, 
kun 18 Aar, og uden tilbørlige Kundſkaber og Erfaringer? Men 
dette har jeg dog erfaret, har jeg ikke? — Jo, dybt og inderligt. 
Vel, i Guds Navn da! det er jo kun et Forſgog.“ — Hun lukkede 
Vinduet, vandrede nogle Minutter grundende op og ned i ſit 
lille Verelſe, tog derpaa med en faſt Beſlutning fine Skrive— 
materialier frem fra Skrivebordet, aabnede Mappen, tog ud et 
Ark Hvidt Papir, dyppede Pennen og frev derpaa med ſtore, 
tydelige Bogſtaver: „Brands Døttre”, — Længe og tauft 
betragtede hun det firevne, og et næften vemodigt Smil fløi 
derpaa over hendes Leber. 
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Efter nogle Maaneders Forløb finde vi hende atter omgiven 
af fine unge Beninder, og, idet hun fremtager flere tæt beffrevne 
Ark, figer hun: „For bedre at funne flargjøre min Tanke, og 
for at Læferne lettere kunne orientere fig, har jeg befluttet at 
tilegne mig Ibſens Hovedperſon og enkelte af hans Biperſoner, 
føle nogle andre til, og at falde dette lille Livsbillede: 
„„Brands Dgtre““. Vi ville ſaaledes atter træde ind i Brands 
Hjem, tillade os at gribe ind i Digtets Gang, at forlænge Tiden 
fra det Dieblik, Agnes blev Brands Huſtru, til hun døde, at lade 
hende i denne Tid have født tre Børn, og tilſlut at forhale 
Brands Endeligt, indtil Lyſet er opgaaet i hans Hjerte, og iſte⸗ 
detfor ynkelig og fuld af Tvivl og Uro at begraves ved Sneſkred, 
at lade ham i Tro og Fred ende ſin Kamp og udaande i ſine 
Dotres Arme.“ 


„Brands Døtre”, 


VA 


ifte Kapitel. 


„Skal jeg da aldrig, aldrig nå 
over de høie fjelle? 

Skal denne mur mine tanker flå, 
ſädan med fne — is og redſel få 
ſtengende der til det ſidſte, — — 
blive min dodningekiſte? 

Ut, vil jeg! Ut! o, få langt, langt langt — 
over de høje fjelle! 

Her er få knugende, terende trangt, 
og mitt mod er faa ungt og rankt, 
— lat det fä ſtigningen friſte, 

— ikke mot murkanten briſte!“ 


(Af „Arne“, — Bjornſtjerne Bjornſon,) 


„Kom ind, Helga! det begynder allerede at blive koldere.“ 
— „Koldere? — jeg gad vide, om man paa dette Sted 
med Rette kan fige: „„koldere““ eller „„koldeſt““, ſparede 
den unge Pige argerligt, idet hun langſomt traadte ind. 
„Koldere! — her er det altid koldt — ligeſom i en 
Graphvelving, morkt, enſomt og triſt. — Kan Du fortælle 
mig, Maria, Du ſom er ſaa meget forſtandigere end jeg, 
hvorfor Fader aldrig vil ſoge ſig et andet Sted hen, eller 
hvorfor han idetmindſte beſtandigt vil bo paa denne Plet 
— her lige ved Kirkegaarden, medens han den førfte 
Dag, han felv vilde, kunde flytte hen til hvilketſomhelſt 
andet Sted — til Eks. lidt længere inde i Bygden, der 
var dog ganſke kort til Kirken alligevel?” Den tiltalte 
boiede fig tauſt over fit Arbeide og ſukkede dybt, medeng 
en Sky leirede fig henover hendes Anſigt. Den anden 
Soſter gik imidlertid hen til Vinduet og ſtirrede med en 
fortredelig Mine ud. „Jo, det er et nydeligt Hjem, — 
3% 
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iſandhed! Fjeld og intet andet end Fjeld; felv Fjorden, 
jaa trang og ſmal den er, fer indeklemt ud. Naar Sol⸗ 
ſtraalerne om Sommeren, medens Solen ſtaar paa ſit 
hoieſte, lege paa Fjeldveggen hiſtover, er det kun, ligeſom 
om de ſpotte vor Dunkelhed, vor Lengſel, ſom de kun 
opvokke, men ikke tilfredsſtille, — o! — det Fjeld, det 
Fjeld, hvor jeg Hader det!“ og den unge 16-aarige Pige 
knugede heftigt ſine Hender ſammen, medens hendes Laber 
bævede, og hendes Kind glodede af Harme og Forbittrelſe. 
„Bed Du hvad, Maria, — jeg onſker det bort — bort, 
langt — hundrede Mile bort; jeg ønffer, at jeg kunde 
flytte det, jeg kan ikke udſtaa det! hvorfor ſkulle vi 
fremfor alle øvrige unge Piger tilbringe vor Ungdom i 
en ſaadan kloſteragtig Enſomhed og Afſondrethed? hvorfor 
ſkulle vi være de eneſte, der ikke faa Tilladelſe til at 
komme ud — ud fra denne morke Afkrog ud i Verden, 
hvor der er Lys og Liv? Jeg ſporger Dig, Maria, hvad 
have da vi forbrudt fremfor ſaa mange andre? — Jeg 
hader dette Eremitliv, dette Afſperringsſyſtem ligeſaafuldt, 
fom jeg hader Fjeldet; jeg længes efter at komme ud, 
jeg længes efter de ſtore Vidder, hvor man kan faa 
bevæge fig frit, jeg længes efter at kunne faa lever = 
Helga vendte fig her om og ſyntes at vente paa Svar, 
— et Svar, fom imidlertid iffe fom; maaffee var Den 
anden Soſters Hjerte for fuldt, til at hun formaaede at 
tale. Hun lagde Arbeidet i Stjødet, hvilede Albuerne 
paa Bordet, der ſtod foran hende, og ffjulte fit Anfigt i 
fine Hænder. — „Jeg ſporger Dig engang til, Maria“, 
vedblev den anden utaalmodigt, „hvorfor vil Fader abſolut 
bo her paa dette afſkyelige Sted?“ — „Han pleier aldrig 
at handle uden Motiver”, ſvarede Marie uden at forandre 
ſin Stilling, „han gjor intet, uden hvad han anſer for at 
være fin Pligt; jeg er ſaaledes fuldkommen overbeviſt om, 
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at han har en gyldig, ja vel overveiet Grund endogſaa.“ 
— „Endogſaa for frivilligt at bo i denne Hule”, afbrød 
Helga harmfuldt, idet hun med en heftig Bevagelſe ſtrog 
Haaret, der var fugtigt af Rimet, tilbage fra Panden, 
„en gyldig, vel overveiet Grund! — Kan Du da fige 
mig, Maria, hvori denne beſtaar?“ Marta taug. „Kan 
Du?“ — „Nei“, og et dybt Suk arbeidede ſig frem fra 
den talendes Bryſt, „men det ved jeg, at enten jeg 
forſtaar den eller ikke, faa er den dog tilſtede.“ — „Nei, 
den er ikke, der kan ingen være, ſporg hvem Du vil, og 
de ville alle ſvare Dig, at det kun er Stivſindethed, en 
fils Ide —.“ „Jeg ſporger aldrig nogen uvedkommende 
om Grunden til min Faders Handlinger”, afbrød Maria 
fort, „de maa ſpare for fig felv.” — „Svare? det er jo 
netop det, de gjøre; de tale om det, jeg nevnede, da 
Du afbrod mig. Det er ſandelig et Under, at vi to vir— 
kelig ekſiſtere. Jeg forſikkrer Dig paa, at jeg hver Time 
paa Dagen forundrer mig over, at vi have bevaret den 
Smule Forſtand, vi beſidde; men det er ene og alene 
den gode, gamle Doktors Fortjeneſte, — den muntre, ven— 
lige Doktor, hvor jeg holder af ham! Jeg takker Gud 
hver Dag for, at han var Moders Onkel; thi under andre 
Omſtendigheder havde Fader med fit Flammeſverd ogſaa 
tillukket os dette Paradis; men dette Slegtſkab holder det 
nabent. Havde iffe disſe leilighedsviſe Beføg været, er 
jeg overbeviſt om, at jeg var bleven en Idiot — en Idiot 
i dette Ords fuldeſte Betydning. O, hvorfor ſtulle vi 
ſaaledes indeſperres!“ Maria ſmilede, men Smilet var 
triſt og forſvandt ſnart. „Jeg ved ikke, at vi have noget 
at klage over i denne Retning“, ſagde hun, „den eneſte 
Familie, hvor vi finde os vel tilmode, — nemlig den 
tjære Doktors — komme vi jo ſammen med, ſaa ofte, det 
lader ſig gjore; naar vi kunne forlade Hjemmet, legger 
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Fader aldrig nogenſomhelſt Hindring i Beien, og hvad 
de øvrige angaar — nemlig Fogdens og Provfteng, de 
eneſte her ere i mange Miles Omkreds, — faa tror jeg 
ikke, at vi have nogen Aarſag til at befvære os over, at 
Fader ikke omgages dem; thi jeg er overbeviſt om, at 
derſom vi havde havt vor egen fri Villie, faa vilde vi 
aldrig have valgt deres unge Damer til vore Veninder 
og aldrig have onſket noget intimere Bekjendtſkab, end 
det formelle, vi have havt, har og fremdeles ville have 
med dem.“ — „Bah! det mener Du ikke.“ — „Jo“, 
ſvarede Maria og ſkjulte atter Anſigtet i fine Hænder. 
„Nei, Du gjør ikke! Du føler ligeſaavel fom jeg, at 
hvor lidet aandrige og interesſante de end kunne være, 
ſaa vilde deres Selſkab dog vere tuſinde Gange bedre 
end — intet! det vilde dog være nogen Afveksling, ſom 
kunde Drage Tanken bort fra os felv og — ja, jeg ved 
ikke, hvad jeg vil ſige, mit Hoved er ganſke forvirret og 
bliver det vel mere endnu, ſaafremt jeg ſkal bo paa dette 
Sted i mange Aar til; kun det ved jeg, at jeg onſker 
at komme bort, langt bort herfra ud i den muntre Ver— 
den, at jeg længes efter at je — o, faa meget! at Fa- 
der er haard og uden Medlidenhed, at jeg aldrig har, 
aldrig vil komme til at elfke ham.“ Maria tog her Hen— 
derne bort fra Anſigtet. „Helga, lad aldrig ſaadanne 
Ord mere komme over Dine Leber! i ſaadanne Oieblikke, 
naar Du udtaler dem, er Du utaknemmelig, fold og hjer— 
telss.“ — „Utaknemmelig!“ afbrød den anden og vendte 
ſig hurtigt om, „Utaknemmelig! hvad har jeg da min Fa⸗ 
der at takke for uden, at mit Liv, min Ungdom forſpil— 
des og henteres under dette trykkende, altid ſkyggende 
Fjeld —“ — „O, Helga!“ — „Tys, afbryd mig ikke, 
Du kan ikke ſige et eneſte Ord til Forſvar, nei, Du kan 
ikke. Kold og hjerteløs? Maria! det er ikke jeg, men det 
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er vor Fader — fom er det.“ Maria reiſte fia op. 
„Nei!“ „Jo, kan Du fige andet? tenk Dig om“, Helga 
nærmede fig her og ſenkede Stemmen til en ſagte Hviſken, 
„han var gruſom og ubarmhjertig mod Moder, den fjære 
Moder! hun faa altid jaa bleg og lidende ud; det var 
ikke faa felt her, medeng hun levede, o, did hun ikke var 
dod!“ og den unge Pige kaſtede fig ned paa en Stol, 
hvilede Hovedet paa Bordet og braſt ud i en heftig 
Graad. Den anden Soſter vendte fig om og faa ud 
gjennem Vinduet. Derſom nogen i hint Oieblik Havde 
jtaaet udenfor, vilde han have bemærket, at det ſtore, 
morke Die med et uudſigeligt Udtryk ſtirrede ud i Rum- 
met, og at en enkelt Taare, maaſke tungere end alle den 
anden Soſters tilſammen, der i ſtrommevis vedede det 
Bord, hvorpaa hendes Hoved hvilede, — langſomt tril— 
lede nedad den blege Kind. Hun tog imidlertid Lomme— 
tørflædet op og tørrede den tauſt bort; men blev dog 
fremdeles ſtaaende med Ryggen vendt mod Varelſet. 
Helgas Graad ſtandſede ſnart noget, og idet hun hævede 
Hovedet op fra Bordet, vedblev hun med en Stemme, 
ſom Harmen gjorde faſtere, end den ellers under lignende 
Omſtendigheder vilde have været: „Gruſom? ja, hans 
Handlinger tale felo derom, uden at andre behøve at 
fortælle det. Jeg har dog imidlertid hørt adſkilligt af 
Folk, der have noie Kjendſkab til Sagen; ved Du, Maria, 
at han negtede fin Moder Sakramentet, da hun laa paa 
Dodsleiet, at han ikke engang kom til hende, uagtet hun 
ſendte Bud paa Bud efter ham?“ Maria vendte ſig om 
fra Vinduet, og det Anſigt, der fornylig havde udtrykt 
den inderligſte Vemvod, vifte nu den hoieſte Grad af 
Harme. „Helga“, ſagde hun alvorligt, „den Datter, der 
lytter til Bagvaſkelſer om fin egen Fader, fortjener den 
dybeſte Foragt og den meſt retfærdige Vrede.“ „Bag— 
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vajfeljer!” udbrød den anden og reiſte fig op, „Bagvajfel- 
fer! det er faa almindelig befjendt, at hvert et Barn i 
Bygden funde fortælle derom. At han negtede fin Mo- 
der Saframentet, er en fand, ubeftridelig Kjendsgjerning; 
man maa tro det.“ — „Men jeg tror det ikke.“ — „Saa? 
— tror Du, de lyve?“ — „Ja, og en Datter burde 
mindſt og ſidſt af alle feſte Lid til ſaadanne Fortællinger”, 
ſvarede Maria ſtrengt. „Burde! o, Maria, Du ved det 
bedre, end Du felv figer. Du tager altid hans Parti; 
han har ogſaa beſtandigt holdt mere af Dig end af mig, 
det ved jeg; thi Du er mere forſtandig og alvorlig end 
jeg; men Maria, Du kan ikke lukke Dine Dine for Sand— 
heden, Du ved, at det er formedelſt hans Haardhjertet— 
hed og ſtrenge Fordringer han er bleven ſaa forhadt i 
Bygden, at han ikke har en eneſte Ven — den gamle 
Doktor maaſke; men felo han ryſter paa Hovedet og mis- 
billiger hans Fremgangsmaade. Der kan ingen komme 
udaf det med ham, han er ikke elfket nogetſteds. Du 
maa erindre, hvor haard han var mod Moder. Jeg har 
hørt fortælle om hin Juleaften, da Alf var død —“ 
„Ti!“ med funklende Wine nærmede Maria fig her Doren. 
„Ti! jeg vil intet Ord høre mere. O Gud!” hun foldede 
her fine Hænder i den dybeſte Bevegelſe, „fkal da Dette 
ſtore, edle Hjerte altid miskjendes og anſees forat være 
koldt og folelſesloſt ſom Sten, medeng det banker, higer 
og længes efter at omfatte alle Menneſker, efterat redde 
dem alle fra Fordeervelſe.“ Hun ſtod nogle Minutter 
ſtille og forlod derpaa langſomt Varelſet. 

De tvende Soſtre mødtes ikke for en Time fenere, 
da de ſadde ved Aftensbordet. De ſpiſte begge under 
gjenſidig Taushed. Maria var tankefuld og alvorlig, 
Helga urolig og adſpredt. „Har Du hørt”, ſagde ende— 
lig den ſidſte, ivet hun tanfeløft legede med fin Gaffel, 
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at den nye Stiftskapellan er kommen?“ „Ja“, ſvarede 
Maria ligegyldigt, „hvad hedder han?“ „Ording, Marit 
fortalte mig faa, han ffal være meget yndet baade af 
Fogdens og Brovftens.” „Saa?“ Maria ſmilede halvt 
ſorgmodigt, halvt ironiff. „Du deler Faders Mening, 
at alt, hvad der roſes af dem eller för falde i deres 
Smag, er noget Juks eller høit fordeerveligt, lader det 
til“, udbrød Helga misforngiet. Maria [varede ikke, men 
vedblev at ſpiſe i Taushed. „Jeg fer nok, hvordan det 
er fat“, ſagde Soſteren i en ergerlig Tone, „men ingen 
ſkal faa mig til at tro, at den nye Stiftskapellan er en 
daarlig Preſt, fordi Fogden eller Propſten ſynes om ham, 
— det er dog ogſaa en hoiſt forunderlig Ide! Han er 
netop i disſe Dage hos Provſtens, forreſten ſkal han have 
fin Bopæl paa en Bondegaard — tætved, hvor Doktorens 
bor.“ „Jaſaa, det bliver hyggeligt for ham“, bemær: 
fede Maria adſpredt. „Ja, og hyggeligt for Doktorens 
ogſaa. Froken Hasſel, ſom jeg mødte, da hun kom fjg- 
rende forleden, fortalte, at han var ſerdeles behagelig 
og underholdende, — en fuldkommen Gentleman.“ — 
„Og hans Familie?“ „Familie! han har ingen Familie, 
han er ugift. Froken Hasſel ſagde, at han var Arving 
til en ftor Formue og havde opnaaet Udmerkelſe ved Uni- 
verſitetet, ja — jeg tror endog, at han har ſtuderet ved 
et Par udenlandſke Univerſiteter. Det ſkal have vakt en 
almindelig Forbauſelſe, at han vilde blive Preſt.“ „Som 
om en Preſts Embede var ringe og ubetydeligt, iſtedet— 
for, naar det ſkal røgtes ſamvittighedsfuldt, det vigtigſte, 
anſvarsfuldeſte og vanſkeligſte i Verden“, bemeerkede Maria 
her med dyb Folelſe. Der opſtod herunder en kort Pauſe, 
hvorunder Aftensmaaltidet blev tilendebragt. Pigen bar 
Levningerne ud og ordnede i Kjøffenet, hvorpaa Maria, 
jom hun altid pleiede i fin Faders Fraverelſe, læfte høit 
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et Kapitel af Bibelen og en Aftenbon. Da Andagten 
var tilende, trak de unge Piger ſig tilbage til deres lille 
Sovekammer, der laa i den borteſte Del af den lille en— 
etages Bygning. „Maria“, ſagde Helga efter en Stunds 
Taushed, idet hun tankefuldt loſte ſine lange Fletninger, 
„var Du vred paa mig, dengang Du gik ud?“ „Jeg 
var meget bedrøvet, Helga, meget bedrøvet. Du havde 
megen Uret, det var en ftor, ftor Synd.” „Synd? — 
ja men, Maria, jeg funde umulig fige andet, end Det jeg 
tænfte, kunde jeg vel? Jeg mener det virkelig, det jeg 
ſagde; jeg kan ikke finde mig i at leve ſaaledes, jeg 
længes af mit ganſke Hjerte efter at komme ud, Fader 
er virkelig meget haard.“ „Helga“, ſagde Maria be: 
veget, idet hun tankefuldt ſtottede Panden paa ſin Haand, 
„vor dyrebare, hedengangne Moder hang ved ham med 
ſin hele Sjæl, hun jaa ind i hans Hjerte, hun jaa hans 
tunge Kampe og hans ſtore Seier, hun kjendte og fiat- 
tede hans Grundſctninger, hun vidſte, hvilken Fylde af 
Kjærlighed han eiede, og ffulle faa ikke hans Dotre gjore 
det ſamme? O“, og hun knugede Haanden mod Panden, 
„at ogſaa en af dem ſkal miskjende ham! Helga, Helga! 
ver altid overbeviſt om, at hvor haarde og uforſtagelige 
end hans Handlinger ſynes, ſaa ere dog Beveggrundene 
de bedſte, de viſeſte og de kjerligſte. Han kan ikke 
handle anderledes, end hans Samvittighed og Guds Bud 
byder ham.“ Helga ſvarede ikke; men vedblev tauſt at 
ſlynge de glindſende, brune Fletninger mellem ſine Fingre. 
„Det har ofte undret mig“, ſagde hun endelig, „at Mo: 
der, hvis Karakter var faa blid —“ hun ſtandſede, og 
ſyntes i Tankerne at fuldføre den afbrudte Sætning, „ſig 
mig, Maria“, ſagde hun derpaa pludſeligt igjen, „naar 
er det Fader kommer tilbage fra ſin Embedsreiſe?“ „Forſt 
Juleaften, desverre.“ „Altſaa hele 14 Dage til —“ 
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hun ſtandſede atter, „o, Maria, hvilken triſt, kjedelig Jul 
det vil blive, ſom hver Jul har været ſiden Moders 
Dod!“ Den anden ſparede kun med et dybt Suk, og 
begge Soſtrene forbleve tauſe, indtil de vare komne i 
Seng. „Kan jeg ſlukke Lyſet, Helga?“ „Ja, naar Du 
vil“ — „Godnat.“ „Godnat, kjereſte Maria, var ikke 
vred, det gjør mig ondt, at jeg har bedrøvet Dig, virke— 
lig meget ondt; men der er ſaa meget urimeligt, ſaa— 
meget — det er ofte ikke til at udholde — nei — al— 
drig Sol — et andet Sted var meget bedre — blot lidt 
mere Solſkin — og intet Fjeld — ingen Kirkegaard — 
jeg kan ikke —“ de afbrudte i Halvſovne fremmumlede 
Sætninger tabte fig her i en utydelig Mumlen, og det 
dybe, regelmesſige Aandedrag overbeviſte endelig Maria 
om, at hendes Soſter fov. Dette blev imidlertid ikke faa: 
fart Tilfældet med den forſte. Søvnen var aldeles flyet 
fra hendes Dine, og hun kaſtede ſig uroligt frem og til— 
bage paa fit Leie. Tilſidſt reiſte hun fig op og faa ſig 
omkring. Maanelyſet, der ſtjal fig ind i det lille Ve- 
relſe gjennem det nærmefte Vindu, ffinnede koldt derude 
paa den blendende Sneflade, paa de høie, truende, ſne— 
dæfte Fjelde hiſtover, der faftede lange, merke Skygger 
henover Fjorden, ſom ſtrakte ſig ved deres Fod, og paa 
den ſtille Kirkegaard, hvor de Døde ſlumrede. Ode og 
tom hævede Kirken fig imellem Gravhoiene, medeng de 
buede Vinduer glimrede i Maanens Skin. Det var lige- 
fom en Dødens Kulde, Stilhed og Ufolſomhed herſkede i 
det vilde Fjeldlandſfkab. Maria gyſte uvilkaarligt, og 
traf Teppet tættere om fig; „Gav han hende virkelig ikke 
Sakramentet?“ mumlede hun, „negtede han det? jeg kan 
ikke tro det, umuligt! Moder fortalte mig ofte, hvorledes 
han led for ſin Moders Skyld — umuligt! negtede han 
det, faa maatte det have fin Grund, han kunde ikke 
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meddele hende det, nei, nei, det var ſikkerlig Tilfældet, 
jeg føler mig overbevift derom, jeg ved det. Moder el- 
ſkede ham, og jeg — o Gud! Du ved, hvor jeg elffer 
ham, hvor jeg fer op til ham; jeg ved, han er Din Tje- 
ner, Din Stridsmand, der kun ſlaar forat læge; men, 
men dog — dog forſtaar jeg ikke, hvorfor man ſkal vælge 
det, fom er morkt, naar man. fan faa det lyſt? Er det 
fan Guds Billie? Hvorfor har han da ſkabt det, fom er 
ſmukt og ſkjont, naar det altſammen ffal være en Fri 
ſtelſe? er det det? er ikke dette ligeſaameget en Friſtelſe 
til Mismod og Utaalmodighed? jeg føler det faa imellem. 
Det Fjeld! Helga ønffede det bort, gjor ikke jeg det 
ſamme mange Gange om Dagen? det trykker mig, det 
knuger, det ſammenpresſer mit Bryſt. Helga onſker at 
komme ud for at leve, jeg ønjfer kun at faa aande, 
aande frit under Guds frie Himmel, her fe vi fun lige- 


ſom en Stribe. Er det Synd — denne Tanke, dette 
Onſke, denne Lengſel efterat bo i det fulde Sollys, o, 
ſaa tag det bort — bort, Du, ſom formaar alt; men er 


det da Synd? er Lyſet, er Solen ikke Guds? Fader 
maa vide, at det er rigtigſt at bo her; men, o Moder, 
dyrebare, bittert begredte, evigt ſavnede Moder, gid Du 
var hos mig, gid Du ſtod her og kunde forklare mig 
alt. Jeg er ulydig, jeg er gjenſtridig, jeg ved det; men 
alt, Gud og Naturen, er faa morkt og faa ſkrœkindgydende.“ 
Den unge Pige ſkjulte fit Anſigt under Sengeteppet og 
braſt ud i en ſtille Graad. Helga vaagnede her og fatte 
fig op i Sengen og lyttede. „Greder Du, Maria?“ 
ſpurgte hun. „Tys, ſov Helga, det er ingenting.“ 
„Maria“, vedblev Soſteren, „Du ſtuffer mig og Du 
ſkuffer Dig felv; for mig forſvarer Du Faders Villie at 
bo her og lader, ſom ingenting er; men i Hjertet lider 
Du maaſke mere, end Du felv ved. Du onſker ligeſaa 


45 


inderligt fom jeg at komme Herfra.” „Ja, jeg lider, 
Helga; men det er dog iffe blot for det, Du mener, det 
er det mindſte, vi fkulle tales ved en anden Gang.” 
„Godnat da igjen, Maria; men Huff paa, hvad jeg ſagde 
Dig, Du ffuffer mig ikke længere.” — Hun lagde fig 
igjen ned, og det blev atter ſtille i det lille Verelſe. 


Det Kapitel. 


Det var tidligt paa Formiddagen den folgende Dag, 
da en ung Dame tat indhyllet i en ſid Kaabe og med 
en liden Kurv paa Armen alene vandrede henad den 
ſmale, banede Vei, der forte ud fra Preſtegaarden. 
Hvem var hun? Hvem anden, fjære Leſer, end Sogne— 
præftens overalt elſkede Datter — Maria, — hun, der 
ifolge med ſin Soſter fra ſin tidligſte Barndom havde 
ledſaget fin afdøde Moder paa alle hendes Velgjorenheds— 
beſog rundtom blandt Bygdens mange fattige, og ſom 
nu i fire Aar moderles og alene havde vandret henad de 
ſamme Veie. Undertiden ledſagedes hun vel af ſin So⸗ 
ſter eller og af Tjeneſtepigen; men dette var kun Undta— 
gelſer. Somoſteſt ſaaes kun denne ene, enſomme Skik— 
kelſe, der alleſteds var elſket, alleſteds ventet med Læng: 
jel, med den uadffillelige Kurv, at folge de mange for— 
ſkjellige Stier, Stier hendes Moder havde viſt hende og 
lært hende at fjende, og fom hun — ſtjondt denne el- 
ſtede Moder forlengſt havde nedlagt fin Vandringsſtav, 
— dog frygtløs og utrættelig vedblev at vandre. Gud 
velfigne Dig, unge Pillegrim! Engle omgive Dig, en 
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af dem er af Ham beſtemt til at føre Dig did, Hvorfra 
den Havn ffal blive Dig vift, hvor Din unge, raſtloſe, 
grublende og tvivlende Sjæl ſkal faa Ro og Vished. — 
Veiret var koldt, og den faſte Sne knirkede under Marias 
Fodder, fom hun med hurtige Skridt og blusſende Kin- 
der ilede afſted. En halv Fjerding var allerede tilbage— 
lagt, da hun pludſeligt ſtandſede paa Toppen af en Bakke, 
hvorfra man havde en fri Udſigt udover den trange, in— 
deſtengte Dal. Der var Klynger af Baadnoſte og Grup: 
per af rimbelagte Løvtræer, mellem hvilke Bondegaardene 
tittede frem. Den unge Pige betragtede imidlertid ikke 
dem. Hendes Anſigt, hendes dybe, ſjelfulde Die udtrykte 
Alvor og Vemod, ſom hun ſtod der med Sløret kaſtet 
tilbage og ſtirrede ud. Hvad betragtede hun? Laſer, 
hun betragtede forſt hin Gaard, hvor hendes Fader var 
født, men fom nu var i fremmede Hender, — det Sted, 
hvor alt det med Slid og Slæb fra Morgen til Aften 
var blevet ſammenſparet, fom havde tjent til at opføre 
hint Gudshus tætved, — alt det ſammenhobet, hvoraf 
nu, det vidſte Maria, ikke en Hvid var tilbage, og der— 
paa betragtede hun Kirken, hvis mægtige Spir forgjeves 
ſtrebte at naa de ſnedekte, ſktyhgie Fjeldes Tinder. Det, 
ſom af en Haand var blevet ſamlet for Mammon, var 
af en anden udſtraet for Herren. Marias Die blev fug- 
tigt. „Hvilken Sjelsſtorhed!“ udbrød hun, „hvilket alt 
opofrende Sind! Ikke en Skilling er bleven anvendt 
paa ham felo, det ved jeg — hans Datter — jeg ved 
det. Alt, hvad der blev tilovers efter Kirkens Opforelſe, 
er forlengſt uddelt blandt de fattige — alt, han beholdt 
intet! og dog kalder man ham kold og haard! dog er 
hele Folket utaknemmeligt, — o, Gud, er det retfærdigt!” 
Hun traf igjen Sløret for Anfigtet og ilede videre, til 
hun naaede et lidet Hus, der laa lige ved Beien, og fom, 
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ſtjant Taget var lavt og bedælfet med Torv, dog ved 
fine ffinnende Vinduer og malede Vinduesrammer famt 
ved fit hele Udſeende vidnede om, at dets Beboere vare 
begavede med mere Renligheds- og Ordensſands, end 
det desværre var Tilfældet med den ſtorſte Del af 
Husmandsklasſen i Bygden. Parret, der- eiede det, var 
engang ved Sognepraſtens Gavmildhed blevet veddet fra 
den hoieſte Elendighed, Hvori de ved flere Uheld vare 
nedſunkne, og vare tilflut fomne i en heldigere Forfat— 
ning, ſom det nye Mod og den gjenvundne Helbred ſtedſe 
mere og mere forbedrede. Tabet af tvende Born kort 
eſter hinanden, ſamt deres Preſts indtrengende Raab 
om, at det var Herren, fom her beſogte dem, og at de 
maatte vende om, medens det endnu var Tid, havde 
vekket dem op af deres aandelige Slophedstilſtand, og de 
begyndte efter deres Sjeleſorgers Raad at forſoge paa 
at forarbeide fine Sjales Saliggjorelſe med Frygt og 
Bæven. Skjont de ikke mere behøvede nogen ſynderlig 
timelig Biſtand, vare Marias Beſog dog hyppige og al- 
tid uſigeligt kjerkomne. Der var i disſe Folks Hjerter 
opvokſet en Taknemmelighed mod den, der havde været 
baade deres aandelige og timelige Velgjorer, og en Kjær- 
lighed til alle, der tilhørte ham, ſaadan, fom Bræften 
iffe fandt hos nogen anden i fin udftrafte Menighed, der 
fun betragtede ham med Frygt og Mistro. Maria følte 
fig paa fin Side tiltrukken af dem. Hun foretrak ngt 
deres Selſkab for de unge Damers, fom Helga havde 
omtalt; thi de forſtode hverandre og arbeidede mod et 
Maal, — eller ønffede idetmindſte at gjore det. Veien 
dertil var dem vel ikke vigtigt aabenbaret, de vandrede 
endnu i Marke — i Lovens og Treldommens Merke; 
thi den, der ſkulde lede dem, var ſelv i Morket; men de 
vandrede dog, og Maalet var dog alligevel det evige Liv. 
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— Da Maria nærmede fig Husdoren, kom en høi, rank 
Kone paa omtrent 30 Aar hende Hurtigt imgde. „God— 
dag, Torbjor!“ udbrød Maria, „ved Du hvad? jeg kunde 
ikke vente længere, men maatte allerede idag komme med 
Julegaven til den lille — en liden Kjole og to Par 
Strømper, Helga har hjulpet mig adſkilligt. Det er alt 
her i Kurven, — Du fer, min lille Gudſon ffal iffe for- 
glemmes.“ „Oud velſigne Dem, Froken“, ſagde den unge 
Kone og greb hendes Haand, „De forglemmer os nok al- 
drig; jeg foler mig ganſke uverdig til det altſammen, ſom De 
og Preſten gjør og har gjort mod os; men, De vil dog 
vel komme lidt ind og varme Dem, det er altfor koldt 
for Dem, Froken, at vere ude idag“, og Torbjor betrag— 
tepe bekymret den unge Piges blege, fine Trek. Maria 
ſmilede, „Kulden forfriſker og ſtyrker kun, Torbjoͤr; men 
jeg vil dog folge Dig ind forat hvile — og maaſke og- 
faa forat varme mig lidt.” „Ja kom, Froken! jeg ſkal 
fige Dem, hvilken Overraſkelſe der har hændt os“, og 
Koneng alvorlige Anſigt lyſte af Glæde, da hun ſagde 
dette, „Olas Faer er kommen, og jeg tror, at han vil 
blive hos os, han er faa merkelig raff og ftærf endnu.” 
Maria, der allerede havde lagt Haanden paa Klinken, 
ſtandſede pludſeligt. „Olas Faer, ſiger Du; han har 
jo reift om —“ „Dg forkyndt Guds Ord — ja. Froken; 
han har været borte herfra i mange, mange Aar; men 
nu kom han igjen og vil hjælpe os med at arbeide, ſagde 
han, han har felv været faa gruelig fattig. Hu Marit 
— Datteren — er gift der ſor, og Konen hans — Olas 
Moer — døde ihoſt, og faa var han faa enslig.” „Han 
hedder Torkild?“ „Ja, Torkild Torkildſon.“ — Det var 
altſaa den Lægprædifant, ſom hun havde hørt for mange 
Aar ſiden — kort efterat hendes Fader var bleven Sog— 
nepræſt, — havde foraarſaget ham ſaamegen Sorg, der 
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havde forftyrret hans Gjerning, vaft Splid i hans Me- 
nighed, faaet Klinte blandt Hveden, og hvis Navn hen— 
des Fader aldrig nævnede uden med rynket Pande! Maria 
erindrede det nu, og derſom ingen havde feet hende, og 
Torbjor ikke havde været der, havde hun fulgt den forſte 
Tilſtyndelſe, taget Haanden bort, og vendtbom; men nu 
havde hun intet Valg. Modſtrebende og med en Folelſe 
af at begaa Uret mod ſin Fader, ved at trede under det 
ſamme Tag, fom beſkyttede en, der havde vift fig fom 
hans Fiende — eller udrettet en Fiendes Gjerning, aab- 
nede hun Doren og traadte ind i den lille, lave, renlige 
Stue. Maria flog Sløret tilſide og bemeerkede nu en 
ſtout, gammel Bondemand, der ſad ved det ſtore Bord i 
den overſte Ende af Stuen, beſtjeftiget med noget Tre— 
ſtjcrerarbeide. Da han faa den unge Dame trade ind, 
lagde han hurtigt Kniv og den Ske, han Holdt paa at 
forferdige, fra ſig, og reiſte ſig erbodigt op. „Her Far, 
er Frokenen“, ſagde Torbjør. En anden Introduktion 
behøvedes ikke her i den ſimple Bondeſtue. Torkild 
kjendte „Frokenen“ gjennem ſin Sons og Svigerdatters 
Fortællinger. Han havde allerede lært at fjende hendes 
Karakter, han havde forlengeſiden lært at elſte hende, og 
han greb den lille fine Haand, ſom aldrig før var bleven 
fremraft med faa megen indre Modvillie og tilbagehol— 
dende Kulde, ryſtede den med et kraftigt Haandtag, idet 
han udbrød i fin brede, men djærve Dialekt — ſimpelt 
og ligefrem: „Gud velſigne Dem og Hr. Paſtoren, 
Froken, for alt det J have gjort mod mine Born. Gamle 
Torkild kan ikke takke, fom han vil, eller gjengjelde det 
paa nogen Maade; men der er en anden, ſom vil gjøre 
det i mit Sted — og det meget bedre. Gud ſigne 
eder!“ Dette var nok. Marias aabne, kjerlighedsfulde, 
for alle gode Indtryk let modtagelige Hjerte kunde ikke 
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længere modſtaa. IJ dette Sieblik glemte hun Lægpræ: 
dikanten, fom havde tilføiet hendes Fader ſaamegen Grem: 
melſe; hun faa kun den ærværdige, graahaarede Fader, 
der med dybtfolt Taknemmelighed takkede for den Hjælp, 
der var ydet hans Born, og hun gjengjeldte Haandtryk— 
fet med et venligt Smil. Torbfjor ſtillede her en Tre: 
ſtol tæt ved den muntert blusſende Ild, og Maria fatte 
fig ned, tog Hetten af, ſtrog Lokkerne bort fra Panden 
og varmede afvekslende fine Hænder og Fødder. Tor— 
bjor gik derpaa ud i Kjokkenet, og Torkild tog atter fat 
paa fit Arbeide. Maria vedblev imidlertid at varme fig 
i Taushed, idet hun nu og da kaſtede et flygtigt Blik 
hen til den gamle Mand. En mere imponerende, kraftig 
Skikkelſe ſyntes hun aldrig at have feet, — han faa ud 
fom en værdig Wtling af de gamle, norſke Konger, Tor— 
kild ſaa her imidlertid op. „Naar kommer Hr. Paſtoren 
hjem?“ ſpurgte han. „Forſt Juleaften.“ — „Jaſaa, ikke 
før. Det maa være enſomt for Dem og Deres Soſter, 
Froken, at være ſaameget alene i Prœſtegaarden.“ Maria 
tilkaſtede ham kun et hurtigt Blik og flyttede ſig i Taus— 
hed nærmere hen til Ilden. Udtrykket i de ſtore, mørfe 
Wine, da hun faa paa ham, havde imidlertid givet Svar 
nok, og med en Delikatesſe, der ikke faa ofte findes — 
endog blandt dem, der gjøre Fordring paa en hoiere 
indre ſaavelſom ydre Dannelſe, lod han Samtalen falde. 
En lang Pauſe paafulgte, under hvilken Torkild ofte ſaa 
op fra ſit Arbeide og betragtede deltagende den unge 
Piges ſmukke Anſigtstræk, Hvori, fom det forekom ham, 
en Dyb Melankoli ſtod præget. „De ligner Deres Moder, 
Froken Maria“, ſagde han endelig. Den tiltalte hævede 
pludſeligt igjen ſine talende Dine op til hans Anſigt. 
„Kjendte De min Moder?“ udbrød hun ivrigt, Den 
gamle Mand ryſtede paa Hovedet. „Nei Froken, jeg faa 
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hende kun engang, kort efterat hun var bleven gift. Hun 
var en fager Blomſt dengang.“ Maria faſtede atter ſit 
Blf paa Ilden; men hendes Læber bevede. „Det maatte 
være et tungt Stød at miſte hende“, vedblev Torkild 
langſomt. „Tungt Stød? ak ja! — har De havt mange 
Sorger?” vedblev hun hurtigt og vendte jig om. Hun 
bebreidede fig imidlertid i famme Oieblik, hvad hun havde 
ſagt; thi den gamle Mands Anſigt blev vemodigt, og 
hun erindrede pludſeligt, Hoad Torbjor havde fortalt 
hende. Torkild lagde Kniven ned og for hurtigt med 
Haanden henover Dinene. Da han igjen talede, var 
Stemmen imidlertid rolig og faſt, og han tog atter fat 
paa fit Arbeide. „Ja, Frøfen, jeg har havt mange Sor— 
ger hele mit Liv. Jeg har flere Gange været nærved 
Betlerſtaven; jeg har mangenen Aften ſovnet ind med 
den Tanke, at det var den ſidſte Nat, jeg ſov under mit 
eget Tag; jeg har miſtet Kone og fire Born; men jeg 
har en Ven, fom beſtandig har troſtet mig og indgydet 
mit Hjerte Fred og Mod, naar det har været nærved at 
forſage. De ved vel, hvilken Ven det er, fjære Froken?“ 
Maria ſvarede ikke, men betragtede ham opmeekſomt. 
„Det er denne“, ſagde Torkild alvorligt, idet han lagde 
Haanden paa en gammel Bibel i forflidt Lederbind, fom 
laa opflaaget ved Siden af ham paa Bordet, „naar jeg 
har ſogt hen til den, har den aldrig — aldrig feilet at 
ſige mig noget godt. Skal jeg leſe for Dem, fjære Frø- 
ken, hvad den ſagde til mig en kort Stund, for De kom, 
da jeg var lidt bekymret for, hvad jeg ikke ſkulde bryde 
mig noget om?“ Maria bsoiede Hovedet, og Torkild leſte: 
„Derfor ſiger jeg Eder: Bekymrer eder ikke for eders 
Liv, hvad S fkulle æde, og hvad I fiule drikke, ikke heller 
for eders Legeme, Hvad J fkulle ifsres. Er ikke Livet 
mere end Maden, og Legemet mere end Klæderne? Ser 
4 * 
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til Himmelens Fugle, at de faa ikke og Høfte ikke og ſanke 
ikke i Lader, og eders himmelſke Fader føder dem; ere J 
iffe meget mere end de? Men hvo iblandt eder kan 
lægge en Alen til fin Vekſt, endog han bekymrer fig 
derfor? Og Hvi bekymre J eder for Klederne? Betrag- 
ter Lillierne paa Marken, hvorledes de vokſe; de arbeide 
ikke, ſpinde og ikke. Men jeg ſiger eder, at end ikke Sa— 
lomon i al fin Herlighed var faa kledt, fom en af dem. 
Klæder da Gud ſaaledes det Gres paa Marken, fom er 
idag og imorgen kaſtes i Ovnen, ſtulde han ikke meget 
mere klede eder, J lidet troende? Derfor ffulle J ikke 
bekymre eder og fige: Hvad ſkulle vi ede? eller: Hvad 
ſkulle vi drikke? eller: Hvormed ſkulle vi klede os? thi 
efter alt ſaadant ſoge Hedningerne. Thi eders himmelſke 
Fader ved, at J have alle disſe Ting behob. Men ſo— 
ger forſt Guds Rige og hans Retfærdighed, faa ſkulle og 
alle disſe Ting tillægges eder. Bekymrer eder derfor ikke 
for den Dag imorgen; thi den Dag imorgen ffal be— 
kymre fig for fine egne Ting. Hver Dag fkal have nok 
i fin Plage *).“ Torkild lagde Bibelen bort. „Se der, 
fjære Froken, blev mit urolige Hjerte ydmyget, beſkjcm— 
met og tillige trøftet, og faa kaſtede jeg op igjen”, og 
Torkild tog atter den hellige Skrift og aabnede den, „og 
der faldt op for mig dette: „„Og han vifte mig Liv— 
jens Bands rene Flod, ſkinnende fom Kryſtal, fom ud- 
vælder fra Guds og Lammets Throne. Midt i Stadens 
Gade og paa begge Gider af Floden vokſede Livſens Tre, 
ſom bar tolv Slags Frugt, og gav hver Maaned fin 
Frugt; og Bladene af Træet tjente til Folkenes Læge- 
Dom. Og der ffal ingen Forbandelfe være mere, og 
Guds og Lammets Throne ffal være i den, og hans Tje- 


*) Math. Evangl. 6 Kap. 25—34 Vers. 
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nere ſkulle tjene ham. Og de ffule fe hans Anſigt, og 
hans Navn ſkal være i deres Pander. Og Nat ſkal der 
ikke være, og de behøve ikke Lys eller Solens Skin, fordi 
Gud Herren lyſer for dem; og de ffule regjere i al 
Evighed*).““ Og da blev jeg glad og frydefuld igjen og 
længedes, fom et Barn, efter at faa komme did til vort 
lande Hjem, mod hvis Herlighed alt det onde, der møder 
os her i Livet, kun er for intet at regne. Er Bibelen 
ogſaa Deres Ben, tjære Frøfen?” Den unge Pige fuf- 
fede og faa bort; men Torfild bemærfede, at Der ftod en 
Taare i hendes Dine. „Jeg leſer meget i den“, ſvarede 
hun ſagte. „Gud give Dem da fin Helligaand, fjære 
Froken“, ſagde Torkild hjerteligt og tog atter fat paa fit 
Arbeide. Maria forblev imidlertid ſiddende i den ſamme 
Stilling og ſtirrede ufravendt ind i Ilden. Det gamle 
Slaguhr i Krogen ſlog et. Den unge Pige for pludſe— 
ligt op af fine Tanker, tog ætten paa og reiſte fig op. 
„Jeg maa gaa, det er ſtraks Middag; hvor er Torbjor?“ 
Den omtalte kom her dieblikkelig ind, og Maria tog et 
hurtigt Farvel og ilede ud. Torkild og Torbjor bleve 
ſtagende i Doren og ſtirrede efter hende, fom hun vand: 
rede henad Veien. „Det er Faderens forte Vine og 
forte Haar“, ſagde den forſte, idet han gik ind i Stuen 
igjen, „men Trakkene og Smilet er Moderens; Gud vel- 
ſigne hende!“ 


De meſt forſkjelligartede Tanker og Folelſer ſtormede 
imidlertid ind paa Maria, medens hun med Sløret tæt 
truffet for Anſigtet og uden at ſe eller lægge Merke til 
noget omkring fig ilede tilbage til Preſtegaarden. „Var 


*) Joh. Aabenb. 22 Kap. 1—5 Vers. 
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Dette den Mand, der Havde udſaget ſaameget ondt i 
hendes Faders Menighed! kunde det være muligt? den 
Mand — imod hvem hendes Fader nærede den dybefte 
Uvillie, den Mand — fom han faa ofte havde jagt, havde 
levet af at uditrø Forgift i Hjerterne!“ disſe Spørgs- 
maale krydſede hverandre uophørligt, og hun var faa dybt 
henſunken i Tanker, at hun neppe lagde Marke til, at 
hun var kommet Hjemmet faa nær, da hun pludſeligt 
ved en Omdreining faa Praſtegaarden liggende foran fig. 
De ſamme Sporgsmaale forfulgte hende imidlertid den 
hele Eftermiddag. Det var forgjæves, at hun tog fin 
Tegnemappe frem og begyndte at afkopiere en liden Skitſe, 
den maatte lukkes og lægges bort. Det var forgjaves, 
at hun ſenere ſogte at henlede ſin Opmeerkſomhed paa 
det hiſtoriſke Vært, hun holdt i Haanden; Bogen faldt 
ſnart ned i Skjodet, og de ſamme Tanker ſtormede igjen 
ind paa hende. „Kunde det vere muligt! kunde han fore 
en falſk Lære, han — fom ſaaledes havde talt til hende 
iformiddag? kunde dette ÜUdſeende ſaaledes bedrage, denne 
Tale ſaaledes blænde? nei, hun kunde ikke tro det; men 
dog ſagde hendes Fader det, og han kunde ſkjelne mel: 
lem falſkt og fandt meget bedre end hun, han havde et 
ſkarpt Die; men kunde der ikke være Sandſynlighed for, 
at han var bleven forandret, ſiden hendes Fader kjendte 
ham, det var ſaa mange Aar ſiden? — Jo — ſaaledes 
maatte det være! nu vidſte hun det; han maatte være 
bleven forandret, den gamle Torkild maatte nu være en 
jand Kriſten.“ Denne Overbevisning lettede hende og 
ſkaffede hende Ro for nogle Oieblikke; men ſnart kom der 
en Tanke igjen, der var vanfkeligere at blive fvit, og 
fom ſnart optog hendes Sind ganſke og aldeles. „Der 
var en ſtor Forſkjel mellem Torkilds Tale og hendes Fa— 
ders, det havde hun dieblikkelig følt; men hvori beſtod 


55 


da egentlig denne Forſkjel?“ Maria grublede; men ry- 
ſtede tilſidſt tvivlraadigt paa Hovedet. „Jeg forſtaar det 
ikke, jeg ved jaa lidet; men ſkal da Torkild være paa Mf- 
veie?“ Marias Hjerte ſvulmede hoit. „Nei, nei!“ ud— 
brød hun, „det kan ikke være! det Udtryk af Fred i hans 
Blik kan ikke tilhøre en, der farer vild, det Udtryk! — 
jeg har aldrig ſeet et lignende hverken for eller ſiden 
undtagen i Mamas Øie, da det Draft for ſtedſe; men hun 
havde. det heller ikke for.“ Den unge Pige lagde Haan: 
den paa Panden. „Men hvorfor har da Fader ikke det 
ſamme?“ Hun taug en lang Stund, derpaa reiſte hun 
fig op, tog en Bibel udaf Hylden, hvorpaa hun fatte fig 
ned igjen, flog den op og læjte de Vers af det ſidſte Ra- 
pitel i Johannes Aabenbaring, ſom den gamle Mand 
havde læft for hende. Da hun var færdig, faa hun 
op. „Han afte Troſt og Glæde heraf; han følte Leng— 
ſel efter hint Sted, her ſtaar beſkrevet; hvad gjor jeg? 
— hvad føler jeg? — Glæde, Troſt, Lengſel? — ak, 
nei — intet!” Hun gjennemleſte det engang til. „Nei, 
nei!“ udbrød hun med et mismodigt Suk, idet hun luf- 
kede Bibelen igjen, „nei, nei, der er noget galt, hvor 
og hos hvem — ved jeg ikke; men galt er der, — alt 
er lukket. O, Gud, vis mig — lær mig!“ Hun bøiede 
Hovedet og bedæffede Anſigtet med ſine Hænder. 
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ddie Kapitel. 


Det var omtrentlig den famme Tid den paafolgende 
Formiddag, Da vor unge Veninde atter traadte ind i den 
lille Stue, hvis Beboere allerede ere Læferen bekjendte. 
Torkild fad paa den famme Plads, beſtjaftiget med 
det famme Arbeide fom Den foregaaende Dag, og lige- 
jom da, lagde han det ved hendes Indtradelſe fra fig 
og reifte fig ærbødigt op. Der var imidlertid en gien- 
ſynlig, en mærfværdig Forandring i den Maade, hvorpaa 
den unge Pige kom ham impde. Iſtedetfor langſomt 
og koldt at rœkke ham fin Haand, fom var Tilfældet 
igaar, gik hun nu med ilfærdig Hurtighed henimod ham, 
ſtrakte begge fine Hænder ud, og med et Blik funklende 
af Iver udbrød hun: „O, Torkild! fortæl mig, hvorle— 
des blev Bibelen Deres Ven?“ Den gamle Mand be— 
tragtede med inderlig Kjærlighed Det bedende, alvors— 
fulbe Anſigt, fom var hævet op mod ham. „Kjære Fro- 
ken“, ſagde han, „er den da ikke Deres Ven?“ — „Ven! 
o nei, den er mig en ſtreng, ſtraffende Paaminder og 
Dommer. Hvergang jeg laſer i den, bliver mit Hjerte 


endnu tungere og morkere, — felo Beffriveljen af det 
nye Jeruſalem, De leſte for mig igaar, kan ikke — lige- 
ſom med Dem — indgyde mig Glæde — nei ikke den 


allerringeſte; thi Betingelſerne for at kunne naa det ſtaa 
der prentede paa hvert Blad ligeſom med Ildſkrift, og 
de ere Jan høie, faa ſtrenge, faa — o, jeg ved ikke alt; 
men jeg foler det, at jeg aldrig kan opfylde dem, ſaa— 
meget jeg end kjamper og ftræber derefter hver Time paa 
Dagen.” „Bed hvis Kraft jemper De da, fjære Frø- 
ken?“ ſpurgte Torkild alvorligt. „Bed hvis Kraft?“ 


57 


Maria faa op og ſtudſede. „Ned Deres egen eller ved 
Guds?” ſagde den gamle Mand. Maria taug og be: 
tragtede ham ſporgende. „Jeg vil fortælle Dem, hvorle— 
des Bibelen blev min Ven, min kjereſte Ven her paa 
Jorden, derſom De har Taalmodighed til at hore paa 
en gammel Mands Fortælling; men forſt stt jeg kun fige 
Dem, min fjære unge Froken, at vor Kraft intet nytter, 
at vi iffe — nei aldrig i Evighed funne opfylde Betin- 
gelſerne forat naa det nye Jeruſalem — ikke et Stov— 
gran af dem engang.“ „Men, Torkild, hvorfor ftaa de 
der da?“ udbrød den unge Pige, idet hun fatte ſig ned 
paa den Stol, den gamle Mand ſatte frem til hende. 
„Fordi de maatte ftaa der“, ſparede han mildt, „Guds 
Retfærdighed og Hellighed frævede det; thi uden Hellig- 
hed ffal ingen fe Gud.” „Hellighed!“ udbrød den unge 
Pige i dyb Bevægelfe, idet hun fnugede fine Hænder 
fammen, „o, Gud! Fader figer det famme; men da maa 
jeg ſynke i Jorden og fortvivle, jeg kan aldrig — aldrig 
opnaa den. O! hvad fkal der da blive af det arme 
Menneſke. Torkild, Torkild! jeg har ofte grublet; men 
Guds Fordringer ere mig ubegribelige. Betingelſerne 
maa ſtaa der; thi uden at de blive opfyldte, kunne vi 
iffe blive falige, det lagde De felv; men paa famme Tid 
ſagde De jo ogſaa, at vi aldrig i Evighed kunne opfylde 
dem, hvilken Modſigelſe!“ „Jeſus Kriſtus har jevnet 
den, Froken“, lød det indtrængende Svar, „Han har op— 
fyldt Betingelſerne for os; men jeg vil forſt fortelle, 
hvorledes Han i fin Naade førte mig, ſtakkels Mand, ud 
fra Morket til Lyſet.“ Torkild tog her atter fat paa ſit 
Treſtjcrerarbeide og begyndte: „J 45 Nar levede jeg 
ſom faa mange andre, hvis Gud er deres Bug og kun 
tragte efter de jordiſke Ting. Vel gik jeg til Kirke hver 
Søndag og leſte om Eftermiddagen nogle Salmer i Sal— 


TER 
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mebogen; men dermed, tænfte jeg, Gud maatte lade fig 
ngie; jeg levede ffiffeligt og førte et arbeidſomt Liv, faa 
havde Gud jo ikke mere at fræve af mig; jeg ſyntes fuld: 
kommen, at jeg opfyldte min Pligt, og at Gud maatte 
være tilfreds, ſkjondt jeg ellers hver Dag i Ugen iffe 
tenkte paa Ham, hverken naar jeg lagde mig tilſengs 
eller ſtod op. Naar jeg kun var lidt gudfrygtig den ſy— 
vende Dag, faa havde jeg delt ret og rigtigt — og givet 
Gud hvad Guds var og Keiſeren, det vil ſige Verden, 
hvad Keiſerens var. En Vinterdag mødte der mig imid— 
lertid et Ulykkestilfelde. Uge efter Uge, Maaned efter 
Maaned laa jeg der, og funde iffe jætte Foden under 
mig, og man troede for vift, at jeg vilde blive Krøbling 
hele min Tid. Min ſtakkels Kone trællede og arbeidede 
forat holde det oppe; men det ftraf knapt til. Hun felv 
blev ſyg, Pengene gik op, Børnene ſkrege efter Brod, og 
Gaardmanden truede hver Dag med at kaſte os ud, da 
han ingen Afgift havde faaet. San laa jeg der og knur— 
rede og vrededes paa Gud, og kaldte ham Haard og uret: 
færdig. Jeg ſyntes nemlig, at jeg, faa ſkikkelig, Jom jeg 
havde været. og faa nøiagtig i at gaa til Kirke hver Søn- 
dag og ikke at arbeide paa Hviledagen, burde have for- 
tjent noget andet. Jeg ffjældte og forheerdede mit Hjerte. 
Imidlertid blev jeg, takket være den himmelffe Fader, 
jom altid gjengjelder ondt med godt, bedre; gode Men- 
neſker, Gud lønne dem i fin Naade, hjalp os ud af den 
ſtyrſte Nod, og jeg begyndte at ſidde oppe og at gaa 
lidt omkring i Huſet. Iſtedetfor nu at falde tilfode, be— 
ſkjemmes og takke Gud, blev jeg ved i min Halſtarrighed 
og kaldte mig felv uretfærdigt behandlet. baade af Gud 
og Menneſker. Jeg var ikke tilfreds med alt det uende- 
lige gode, jeg havde faaet; jeg vilde have mere, og knur⸗ 
rede daglig over min Fattigdom. Da ſaa den kjere Gud, 
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at jeg maatte have et Slag til, førend jeg funde blive 
væffet op af min Blindhed. Han lagde mig igjen paa 
Sygeleiet, og takket være Han for Hang Naade!” Tor— 
kild foldede fine Hænder og bøjede andægtigt fit graa, 
ærværdige Hoved. „Det var en farlig. Feber, fom gik 
om i Bygden”, vedblev han og begyndte igjen at arbeide; 
„jeg laa fyg i nogle Dage, og det ſtod meget ſlemt til. 
En Aften, ſom jeg laa og døjede hen, kom Doktoren og 
ſaa paa mig, og idet han vendte ſig om til min Kone, 
jagde han faa ſagte, at jeg ikke ſkulde høre det: „Han 
lever ikke over imorgen, Kari.“ Min ſtakkels Kone be— 
gyndte at græde, og jeg vendte mig om til Væggen. 
Gud ved, hvad der da rørte fig i mit arme Sind, jeg 
ved det ikke ſelv; men jeg erindrer, at det var en fryg— 
telig Stund. Saa ſovnede jeg ind i en Feberføvn; men 
pludſelig drømte jeg, at jeg jaa Helvede, og at en Stem— 
me, der lod ſom en Torden, raabte: „„Du Daare! inat 
ſkal Din Sjal fræves af Dig.““ Jeg erindrer, at jeg 
vaagnede med et heit Skrig, og at Koldſveden kom frem 
paa Panden. Min Kone, ſom ſad og vaagede, blev for— 
ſkrekket, troede jeg var nær Døden, og ſprang hen efter 
Vand.” „Er Du ſpart ſyg, Torkild?“ ſpurgte hun, og 
jeg kommer faa tydeligt ihu, at jeg ſvarede: „„Nei, nei, 
men jeg er fordømt! Herre Jeſus, hjælp mig, Herre 
Jeſus forbarme Dig!““ Det var forſte Gang jeg brugte 
dette hellige, dyrebare Navn paa denne Maade, jeg havde 
ellers faa ofte misbrugt det. Nu var hele min Retfkaf— 
fenhed borte; jeg følte nof, at den iffe funde beftaa for 
Ham, hvis Wine ere jom Ildsluer. Jeg bad og bad og 
lovede i min Radſel og Angeſt, at derſom han vilde lade 
mig leve, faa ſkulde jeg fore et andet Liv og blive et 
andet Menneſke, og Gud bonhorte mig. Jeg blev friff 
og arbeidsfor igjen, og jeg begyndte at trelle baade i 
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legemlig og aandelig Forſtand. Jeg læfte Bibelen, lige— 
ſom De gjør, fjære Frøfen, ikke af Trang eller forat øge 
Trøft og Veiledning, men fordi det var min Pligt, og 
forat fe, hvad Gud frævede af mig. Og alt, hvad han 
frævede, vilde jeg opfylde, jeg vilde holde de ti Bud 
til den mindſte Bogſtav, jeg vilde blive ren og hellig, 
ſaa Gud kunde have Velbehag i mig; hver Handling, 
hvert Ord, hver Tanke, fom opſteg hos mig, ſkulde være 
ſaa fuldkommen, at den kunde beſtaa for Dommen. Ak, 
Froken“, og Torkild lod Haanden falde og faa alvorligt 
op, idet hans Anſigt udtrykte den dybeſte Bevegelſe, „jeg 
faa ſnart, at jeg kom til fort. Jeg følte ſnart, ligeſom 
De gjør nu, fjære Froken, at jeg ikke kunde opfylde en 
eneſte af Betingelſerne, at jeg ikke kunde holde et eneſte 
Bud end ſige den hele Lov; men at jeg hvert Minut 
overtraadte den. Jeg ſaa, at hver Handling — endog 
den mindſte — at hvert Ord, at enhver Tanke kun be— 
ſtod af Synd, at jeg felv intet formaaede, at jeg ar— 
beidede mig træt og vandt dog intet, at Hellighed for 
mig var uopnaaelig, at mit hele Jeg kun beſtod af Synd 
fra Isſe til Fodſaale, og jeg blev fortvivlet, jeg var ner— 
ved at bukke under. „„Hvorfor fræver Gud ſaameget, 
naar Han dog ved, at vi ikke kunne opfylde det?““ raabte 
jeg ofte i mit Hjertes Bitterhed, „naar det ikke nytter 
at arbeide, faa vil jeg ikke arbeide mere, jeg var ligeſaa 
vel faren for!““ — Se, kjere Froken, dette var en far- 
lig Tilſtand; men den var nødvendig, Den fjære Fader, 
ſom fører fine faa underligen og viſeligen, vilde ved den 
viſe mig min egen Afmagt og Ringhed; Han vilde viſe 
mig, at der intet godt boede i mig; Han vilde boie mit 
Hovmod og tilintetgjøre min ſtolte Indbildning, at jeg 
felo formagede at gjøre mig ren; thi ſaalcenge et Men: 
neſke tror det, er han ikke ydmyg, men har høie Tanker 
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om fin egen Kraft. En Aften, fom jeg fad og læfte i 
Bibelen, faldt imidlertid følgende Bibeljprog op for mig 
— det ene efter det andet”, og den gamle Mand frem: 
ſagde langſomt og høitideligt efter Hukommelſen: „Thi 
da de ikke fjende Guds Retfærdighed og tragte efter at 
oprette en egen Retfærdighed, underkaſte De fig ikke den 
Guds Retfærdighed. Thi Kriſtus er Lovens Ende, til 
Retfærdighed for hver den, fom tror. Thi Moſes ſkriver 
om den Retfærdighed, fom er af Loven, at det Menneſke, 
jom kun gjør de i Loven befalede Ting, ftal leve ved 
dem. Men den Retfærdighed fom er af Troen, figer 
ſaaledes; Sig ikke i Dit Hjerte: Hvo vil fare op til 
Himmelen? nemlig for at hente Kriſtus ned; eller: Hvo 
vil fare ned i Afgrunden? nemlig forat hente Kriſtus op 
fra de Døde, Men hvad ſiger den? Ordet er Dig nær 
i Din Mund og i Dit Hjerte; det er det Troens Ord, 
fom vi predike. Thi derſom Du bekjender den Herre Je— 
ſum med Din Mund og tror i Dit Hjerte, at Gud op— 
reiſte Ham fra de Døde, da jfal Du blive ſalig ).“ 
Men vi vide, at hvadſomhelſt Loven ſiger, ſiger den til 
dem, fom ere under Loven, paa det hver Mund ffal til- 
ſtoppes og al Verden ſkal være ſkyldig for Guds Dom. 
Derfor kan intet Kjod blive ved Lovens Gjerninger ret— 
færdiggjort for Ham; thi ved Loven kommer Syndens 
Erkjendelſe. Men nu er Guds Retfærdighed, om hvilfen 
der er vidnet ved Loven og Profeterne, aabenbaret uden 
Loven, nemlig Guds Retfærdighed ved Jeſu Kriſti Tro, 
til alle og over alle, ſom tro; thi der er ikke Forfſkjel; 
thi alle have ſyndet, og dem fattes Guds Wre; og de 
blive retferdiggjorte uforſkyldt af hans Naade ved den 
Forlosning, ſom er i Kriſto Jeſu, hvilken Gud haver 


*) Rom. 10 Kap. 3—11 Vers. 
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fremſtillet til en Naadeſtol formedelſt Troen paa 
hans Blod, forat vife fin Retfærdighed ved de forhen 
under Guds Langmodighed begangne Synders Forladelſe, 
forat vife fin Retfærdighed paa den nærværende Tid, at 
han maa være retfærdig og gjøre den retfærdig, fom er 
af Jeſu Tro. Hvor er nu vor Ros? Den er udelukket; 
formedelſt hvilken Lov? Gjerningernes? Nei, men forme— 
delſt Troens Lov. Derfor flutte vi, at Mennefket bliver 
retfærdiggjort ved Troen, uden Lovens Gjerninger*).” 
„Efterdi vi derfor have en ftor Ypperftepræjft, ſom er 
gangen gjennem Himlene, Jeſum den Guds Son, Da la⸗ 
der os holde faſt ved Bekjendelſen. Thi vi have ikke en 
pperſtepreſt, fom ei kan have Medlidenhed med vore 
Skroabeligheder, men en ſaadan, fom er forſogt i alle 
Ting i Lighed med os, dog uden Synd. Derfor lader 
os træde frem med Frimodighed for Naadens Trone, paa 
det vi funne faa Barmhjertighed og finde Naade til be- 
timelig Hjcelp *).“ „Der, Froken, fif jeg Svar; det var 
Gud, fom ledte, dem ud for mig. Da falt Sfjællet fra 
mine Dine, da kom der Lys i mit Hjerte, da flap jeg 
hele min Retfærdighed, mine egne fkidne og lappede Klæ- 
der, og bad Gud for Jeſu Skyld at ifore mig Hans Ret⸗ 
færdighed, fom alene gjelder, den Han forhvervede mig 
ved fin Dod. Da maatte jeg af min høie Heſt, da tvang 
min Sjælenød mig til at krybe hen til Naadeſtolen og at 
tigge — ſom den fattigſte og uverdigſte — om Barm: 
hjertighed. Da fik jeg fe, at jeg felv var intet, og 
Jeſus alt, at jeg intet formaaede, men at Han var 
almegtig, at Han for os, i vort Sted havde opfyldt den 
hele Lov og alle de Betingelſer, fom Guds Retfærdighed 


*) Rom. 3 Kap. 19—28 Vers. 
**) Ebrckerne 4 Kap. 14—16 Vers. 
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fordrede maatte opfyldes, og at jeg fik Lov til at til- 
egne mig den fom min egen. O, min kjere, unge Frø- 
ken! hvor ſaligt blev det da at leve. Syndebyrden havde 
den fjære Frelſer taget bort. Jeg var lykkelig fom et 
Barn; thi Jefus var ogſaa min Ypperftepræft, min For— 
beder, Og da blev det min hoieſte Gledervg Salighed, 
min ſtorſte Fryd, at leſe Guds Ord; det var ikke mere 
en ſtreng Dommer, men en kjerlig Fader, fom talte til 
mig, troſtede, opmuntrede, advarede og formanede mig, 
og da, min fjære, unge Froken, blev Bibelen min Ven.“ 
Maria havde den hele Tid ſiddet med Albuerne ſtsttet 
mod Bordet og Anſigtet ſkjult i ſine ſammenfoldede Hen— 
der; men da Torkild her endte, faa han, at ſtore, klare 
Taarer, den ene efter den anden, faldt ned paa Bord: 
pladen. Der opftod en fort Pauſe, hvorunder Torkild 
vedblev at arbeide. „Har det altid varet ſaaledes for 
Dem ſiden, Torkild?“ ſpurgte Maria endelig med bævende 
Stemme, men uden at ſe op, eller at forandre ſin Stil⸗ 
ling. „Gudſkelov“, fvarede den gamle Mand, „Kriſti 
Retfærdighed har jeg holdt faſt lige til denne Dag og 
vil, ſaaſandt hjælpe mig Gud, gjøre det lige til min 
Dod.“ Der laa et ſaadant uſigeligt Udtryk i Torkilds 
Stemme, da han ſagde dette, at Maria pludſeligt tog 
Hænderne bort og faa op. „Men har det- altid været 
lige lyſt, har De altid følt det ligeſaa ſaligt?“ ſpurgte 
hun. „Kjere Froken, det er med Menneſkehjertet ſom 
med Jorden, det taaler ikke Solfkin beſtandigt; men maa 
have lidt Regn engang imellem, derſom det ſkal bære 
Frugter. Vi havde iffe godt af altid at have det ſaa 
vel, det fer nok den fjære Herre, ſiden han giver os ondt 
imellem. Vi vilde fnart blive ftolte og hovmodige og 
indbilde os, at vi havde vor egen Fortjeneſte at takke 
derfor, iſtedetfor at det er lutter Naade af den fjære Fa- 
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der. De mørfe Tider gjøre os ydmyge; thi vi fe da, at 
Gud fan tage vor Lyffe fra o3, naar Han vil, og naar 
faa de gode Tider fomme, ffjønne vi faameget bedre paa 
dem. Tunge Hjerter og Friſtelſer baade indenfra og 
udenfra maa ofte til her i Berden, forat vi iffe flulle 
blive fifre og tænfe paa Fred og ingen Fare. Hvis 
dette ikke var, faa var Verden jo et Himmerig, faa beh gø: 
vede vi jo ikke at tragte efter noget andet, faa var Berz 
den jo ikke en Taaredal, en Kampplads, og vort ſtakkels 
Liv ikke en Kamp fra Morgen til Aften, Det gaar ofte 
haardt paa; det har været og er Tilfældet med mig lige⸗ 
ſom med alle Menneſker; men midt alt dette kan jeg 
dog, Gud være evig lovet og takket for fin overvettes 
Naade, ſynge: 


Din, o Jeſu, Din at være 
Er min Lyſt og al min Wre, 
Din i Liv og Din i Dod. 
Under alle Korſets Stride 
J Dit Fodſpor vil jeg ſtride, 
Finde Kampens Time ſod! 


Ja, jeg ved, kun Den fkal finde 
Wrens Krands, hvor Du er inde, 
Wrens Krands og Livets Fred, 
Som, trods alle Livets Farer, 
Fiendens Svig og Markets Snarer, 
Trolig gaar i Dine Fjed! 


Under Korſet vil jeg træde, 
Bere det med ſtille Glæde; 
Korſet, Frelſer, er jo Dit! 
Gaar min Bei i morke Dale, 
Dog mit Maal i Himlens Sale 
Skuer Oiet fro og frit, 
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For mig fun, hvor Døden truer, 
For mig gjennem Trengſels Luer, 
Gjennem Storm paa vilden Hav! 
Som Du vil, o Jeſu kjere, 

Naar kun Du, kun Du vil være 
Selv min ſteerrke Stgtteſtav! 


Af Din Naades Lys omſtraalet, 
Led mig felv paa Bei til Maalet, 
Mens jeg vandrer her paa Jord! 
Og naar Korſets Tid er omme, 

Til Din Himmel lad mig komme, 
Hvor i Herlighed Du bor!“ — 


Da den gamle Mand her taug, tog Maria ſit Lom— 
metørflæde op og bortterrede Taarerne, der i ſtrammevis 
trillede ned ad hendes Kinder. De fom imidlertid hefti— 
gere og heftigere, og tilſidſt trykkede hun Lommetorkledet 
for fine Oine og forblev i flere Minutter ſiddende i denne 
Stilling. Tilſlut faa hun op. „Bil De nævne mig, 
Torkild, hvor de Bibelſteder ſtaa, ſom De fornylig frem— 
ſagde?“ ſpurgte hun. „Ja, fjære Froken, det ſkal jeg.“ 
Da Miaria Havde noteret dem i fin Tegnebog, lagde hun 
den i Lommen og reiſte ſig op. „Farvel, Torkild, jeg 
trænger Ro nu, jeg maa være ene med mig felo. Far- 
vel, — Tak og atter Tak for, hvad De har ſagt mig!“ 
Den unge Pige greb hans Haand og trykkede den med 
Barme. „Gud velſigne Dem nu og til evig Tid, min 
fjære, unge Froken, Han velſigne Deres Læsning af Bi- 
belen og lade de Steder, ſom bleve ſom Lys for min 
Jod, ogſaa blive det for Deres, det er min indtrængende 
Bøn.” — „O ja, Torkild, bed for mig!“ Maria feſtede 
ſine morke Dine paa ham med et Blik, ſom gik den 
gamle Mand lige til Hjertet. Han tog hendes Haand 
mellem begge fine. „Kjære, fjære Froken, det ſkal jeg, 
og det gjør jeg, og har jeg gjort — endog længe før jeg 
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ſaa Dem; men bed De ogſaa felo, og naar De beder, 
faa bed i Jefu Navn; thi der er intet andet Navn unz 
der Himmelen givet blandt Menneſkene, ved hvilfet det 
bør os at vorde frelſte.“ Maria bgiede tauſt fit Hoved, 
trykkede hans Haand og gik ud. Torbjor, der for et 
Kvarters Tid ſiden var kommet ind, fulgte hende med ſit 
Barn paa Armen. „Ak, Froken Maria!“ hvidſkede hun, 
idet hun aabnede Doren for hende, „De kan tro, det er 
en Velſignelſe for Ola og mig at høre Far bede og 
leſe med os om Morgenen og Aftenen.” Maria for- 
maagede ikke at ſvare. Hun lagde ikke engang Merke til, 
at det lille Barn, med hvilfet det ellers var hende en 
Glæde at lege; (thi Maria elſkede Born og var gjenelſket 
af dem), ſmilede og ſtrakte ſin lille Haand ud mod hende, 
hun vandrede langſomt bort. 


Den ſamme Dags Aften kunde man, længe efterat 
de øvrige vare gangne til Hvile, ſe en liden Lampe paa 
de unge Pigers Sovevarelſe kaſte fit enſomme, rødlige 
Skin ud i Natten. Derinde fad Maria bpiet over den 
hellige Bog, medens hendes Soſter ſov. De ſorte Lokker 
faldt ned paa den hvide Natdragt og ombolgede det 
ſmukke Anſigt, der — trods dets Ungdom — bar Sor— 
gens og Lidelſens Preg. Udtrykket vifte Tankefuldhed, 
Grublen, Sogen, og en og anden Gang trillede en Taare 
ned paa de hvide Blade. Gud velſignede hendes Leſen! 
Den famme Aften forſogte hun at ſtamme i Jefu Navn, 
og ſnart blev dette Navn hende det kjereſte i Verden. 
Hun føgte, og hun fandt, hun bankede, og hende blev 
opladt. Hver Formiddag i de folgende Dage af Ugen 
forklarede Torkild paa fin fimple, enfoldige og ydmyge 
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Maade Naadeng og Livets Beie, og Maria lyttede til 
med et Hjerte, der bankede af Glæde, Salighed og For: 
bauſelſe. Det dæmrende Lys forvandledes lidt efter lidt 
til en ftraalende Sol. Der var ingen Kamp, ingen Tvivl. 
Den Sjæl, der var bleven udviflet i Lovens Morke, hørte 
her, hvad den aldrig før havde hørt, mer" fom den felv 
dunkelt havde anet og halvt ubevidft havde tørftet og 
længtet efter, og nu aabnede det hungrige Hjerte fig 
forat modtage alt, fom blev det tilbudt; her blev hendes 
Længfel ſtillet, hendes Anelſe virkeliggjort, hendes Sjels 
Dunkelhed forvandlet til Klarhed. Hun bøiede fig i Tak 
og Tilbedelſe til Gud og fin Frelſer og Forløfer. Paa 
denne Maade blev Bibelen ogſaa Marias Ven. 


4de Kapitel. 


Det var Fredagaften, Maanen var forlængefiden 
ftaaet op og indhyllede alt i fit blide, fredelige Skin, da 
Maria tæt omfvgbt-i fin Raabe hurtigt ilede henad Veien. 
Hendes Hoved var bøiet, og hendes Blik ſenket; men Ud: 
trykket i hendes Anſigt, Trætfene om den tillukkede Mund, 
og det tungſindige Slor, ſom hvilede over hendes Pande, 
viſte, at de Tanker, fom beſkjeftigede hende, vare Bekym— 
ringens og Sorgmodighedens. Efter nogle Minutters 
Forløb faa hun imidlertid op og bemærfede nu i Maane— 
lyſet paa Toppen af den Bakke, der var foran hende, en 
hoi, fjempemæsfig Skikkelſe, der langſomt kom gaaende 
nedover, og i hvilken hun gieblikkelig gjenkjendte Torkild. 
— Maria fordoblede fine Skridt og befandt fig ſnart i 
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fort Afſtand fra den kommende. „Godaften og Guds 
Fred!“ led den kraftige Stemme hende imøde i Aftenens 
Stilhed, og ſnart greb Torkild den unge Piges Haand i 
fin ftærfe, arbeidsvante og ryſtede den hjerteligt. „Jeg 
var paa Veien til Dem, Torkild, men jeg er glad, at jeg 
mødte Dem her; thi jeg maa ſnart ile hjem igjen.” „Tak 
ſkal Frokenen have“, jagde Torkild, idet han fatte Huen 
paa, fom han erbodigt havde taget af; „iaften var Veiret 
faa vakkert, at jeg ſyntes, jeg maatte ud og gaa lidt og 
fe paa, hvorledes Vorherre lyſer op. Ola og jeg ſtraver 
nu med at hugge Ved op til Julen. Paa Nyaaret ſkal 
han reife ud paa Fiſke, derſom Gud faa vil.“ Den 
gamle Bonde og den unge Praſtedatter vandrede ſammen 
i Taushed henad Veien mod Preſtegaarden. Den ſidſte 
ſyntes ikke at have lagt Merke til, hvad Torkild ſagde, 
men gik fordybet i pienſynligt ſmertelige Betragtninger. 
„Torkild“, ſagde hun endelig pludſeligt, idet hun ſtand— 
ſede og lagde ſin Haand paa Bondens Arm, „Torkild, 
har De noget mod min Fader?“ Det var et alvorligt 
Blik, hvormed hun her betragtede ham. Den gamle 
Mand ſtudſede. „Noget mod Praſten, Froken?“ — „Ja, 
har De tilgivet ham, at han var Deres Modſtander den— 
gang for flere Aar ſiden?“ Et vemodigt Smil trak fig 
hen over Torkilds Anſigt. „Kjære Froken“, ſagde han 
alvorligt, „jeg ſtakkels gamle Mand har intet at tilgive; 
men Bræften har derimod meget at tilgive mig. Jeg 
ſkal fige Dem, Deres Fader, fjære Froken, gjorde fun fin 
Pligt, og en Bræfts helligſte Pligt er det at vaage over 
fin Menighed og at være paa fin Poſt, hvor han tror 
nogen forkynder en falfk eller uren Lære. Nu, hvad jeg 
ſtakkels Mand fra forſt af vilde forkynde — var ikke falfkt, 
det var kun Troen paa Jeſum Kriſtum, ſom jeg felv af 
Guds Naade havde faaet, og mit eneſte Onſke var ogſaa 
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at tale om den i min Fodebygd, ſom jeg iffe havde feet paa 
mange Aar, ffjønt det dog alligevel ikke var rigtigt af 
mig at reife om og prædife da; jeg var endnu ubefaſtet 
og burde hellere holdt mig i Ro og Stilhed. Mit Fald 
og min ſtore Synd dengang var imidlertid, at jeg, da 
Hr. Paſtoren vifte mig tilrette og forbod-mig at prædife, 
fordi han troede, at jeg kun gjorde et Haandveerk af min 
Kriſtendom og var en Leieſvend, der ſneg fig ind i hans 
Menighed, ikke bar dette med kriſtelig Taalmodighed og 
forſvarede og retferdiggjorde mig med Ydmyghed og Sagt: 
modighed. Iſtedet derfor for Hovmodsdjevelen i mig; 
jeg ſvarede bittert og opeggede Herrens indviede Tjener, 
blev ved at holde Opbyggelſer ikke af Iver for Herrens 
Sag men af egenſindig Trods, og i mine Taler indgjod 
jeg Bitterhed mod ham.“ Torkild ſukkede tungt, og en 
dyb Bedrovelſe drog over hans Anſigt. „Kort ſagt, tjære 
Froken, i min blinde, hovmodige Harme udrettede jeg 
dengang i Sandhed en Fiendes Gjerning, der opſatte 
Menigheden mod fin Praſt og afſtedkom Übehageligheder 
mellem dem. Hvilken Indflydelſe Opbyggelſer, der bleve 
holdte i en ſaadan Aand, havde, kan De bedre tenke 
Dem, end jeg fortælle. Min Skyld var det, at Oprors— 
aanden kom ind her; det var en fæl, urolig Tid. For 
fent faa jeg da, hvorlangt det var kommet. Jeg vaag— 
nede fom af Sovne og faa med Angeſt paa Frugterne af 
min egen Gjerning, men falden, forſkrakket og ubefæftet 
var jeg ude af Stand til at hemme dem. Efter for— 
gjeves at have bedet Deres Fader om Tilgivelſe (han 
var for dybt ſaaret dengang, og for retfærdig fortørnet, 
til at det da funde falde ham faa let), forlod jeg yd- 
myget og ſonderknuſt Bygden og maatte lade Hr. Paſto— 
ren alene med den vanſkelige og ſmertelige Gjerning at 
tilveiebringe Orden og at befjæmpe Følgerne af min 
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Synd. Da jeg fiden kom til Faſthed og Modenhed, 
havde jeg ikke Ro paa mig, (ſkjondt en faa lang Reife 
var vanſkelig at foretage for en ſimpel Arbeidsmand), 
førend jeg atter kom hid i den Henſigt paanyt at bede 
Hr. Paſtoren om Tilgivelſe. Han var imidlertid desverre 
fraværende, men jeg fif dog Naade til at bene Folket i 
hans Menighed om at forlade mig den Ufred, jeg havde 
afſtedkommet iblandt dem, at give Preſten min fulde Op- 
reisning, at fortælle, hvormeget jeg havde ſyndet mod 
ham, at yomyge mig ſelv, og at ſtille Preſten i et vær: 
digt Lys for hans Sognebern. Det forſte faar atter for- 
ſoges nu, — Gud give i fin Naade et velſignet Udfald!“ 
Efter en Pauſe vedblev Torkild: „Naar unge Kriſtne, 
ſom jeg var dengang, (ffjønt jeg i legemlig Forſtand 
ikke længer var ung), der blot ere for Born at regne, 
begynde ſaaledes at reiſe om, faa de ſnart Ulyſt til det 
jordiſke Kald, jom Gud har befalet dem at rogte, og af: 
ſtedkomme ved fin Uforſigtighed megen Skade og opvæffe 
megen Splid. De ere ligeſom Ungheſte, der endnu ikke 
ere rigtig tæmmede. Ak, Herre Gud! de have endnu ikke 
faaet Bidſlet og Sæletøiet paa og vide endnu langtfra 
ikke, hvad det er at lyſtre. Der ffal meget ondt og me: 
gen Tugt til, for man kan lære at finde fig deri. Før: 
end man imidlertid rigtig har faaet dette paa, (hvormed 
ofte fan gaa Aar hen), er man heller iffe ffiffet til at 
raade andre. Der maa ældre Kriſtne til, og ſelv de, 
fjære Froken, maa ikke overſkride de Grendſer, Gud har 
fat dem, eller tiltvinge fig noget, Gud ikke har givet 
dem. Tunge Provelſer har lært mig meget, og jeg har 
aldrig i de ſenere Aar forklaret Guds Ord, ſaa godt jeg 
kunde, for nogen egentlig ftørre Forſamling uden i den 
Bygd, hvor jeg boede eller i Nabobygderne; men dette 
dog kun naar Praeſten og nogle troende af Menigheden 
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have anmodet mig derom. Da har jeg gjort det og takket 
Gud, naar han har villet bruge mig ſtakkels fattige og 
elendige til et Redſkab i Hans Haand; men naar det ikke 
har været Tilfældet, har jeg været tilfreds og holdt mig 
i Ro; thi Gud havde jo ſaamange, der vare langt videre 
fomne og langt mere fkikkede til at forklare og at op— 
bygge end jeg. Se her, fjære Froken“, og Torkild tog 
den unge Piges Haand, „dette har jeg Deres fjære Fa- 
der, Hr. Paſtoren, for en ſtor Del at takke; det var godt, 
at jeg blev temmet dengang, Gud ved, hvad jeg kunde 
være blevet til ellers, naar jeg blot havde havt Med- 
gang og havde faaet ſtyre mig ſelv. Ros og Wre er 
aldrig godt og mindſt for en Nybegynder i Troen.” 
Med hvilken Beundring og Verbodighed betragtede ikke 
Raria her det aabne Anſigt, hvorpaa Fred, Tro, Yd: 
myghed og Forſonlighed ſtod ſkrevet. Aldrig havde noget 
Menneſke forekommet hende faa ſjelsſtor fom den gamle, 
fimple Bonde nu i al fin Ringhed og Enfoldighed. Hun 
trykkede hans Haand og vendte Hovedet bort i dyb Be— 
vægelfe, idet hun henſunken i Tanker ſtirrede ud over 
Egnen. „Torkild“, ſagde hun derpaa pludſeligt igjen, 
„har en Preſt efter Guds Ord Ret til at negte nogen 
Nydelſen af Sakramentet, naar Angjeldende er en døende, 
og felv forlanger det?“ Torkild forſtod dieblikkelig, hvad 
den eengſtede Datter ſigtede til. Han havde felv hørt 
omtale, hvorledes hendes Fader havde negtet fin Moder 
Saframentet; men han fjendte forreften iffe de nærmere 
Omftændigheder. Imidlertid beſparede han det bekymrede 
Sporgsmaal med en Delikatesſe, ſom var ham egen, uden 
at lade hende forſtaa, at han anede hendes Tanker. „Ja, 
Froken, naar Præften med Vished ved, at den, fom for- 
langer det, er ubodferdig, og ſaaledes vil æde og drifte 
ſig ſelv til Dom, da har han Ret til at negte det og 
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kan for fin Samvittigheds Skyld ikke meddele det.“ Maria 
drog et dybt, langt Suk, det var, ſom om en tung Byrde 
var falden fra hendes Hjerte. Det var det, hun anede, 
hendes Faders Handling, den der forekom mange ſaa gru— 
ſom og ukriſtelig, var nu bleven retfærdiggjort, ja, den 
var endogſaa berettiget efter Guds Ord! Hun ſtandſede 
igjen, og Torkild faa, at hendes Blik blev dunkelt, og at 
hendes Bryſt bølgede op og ned den ſterkeſte Sindsbe— 
vegelſe. „Torkild —“ hun afbrød fig felv, og en Kamp 
ſyntes at opſtaa i hendes Indre; men Angeſten brod 
Tausheden og løfte hendes Tunge. Maria havde aldrig 
før i fit Liv gjort den Fader, til Hvem hun beſtandig 
havde feet op med den ftørfte Kjærlighed og den varmefte 
Beundring, hvem hun altid havde omfattet med den meft 
udelte Enthuſiasme, og hvem hun havde anſeet for hævet 
og ophøiet over alle, til Gjenſtand for Omtale og det 
med en uvedkommende; men nu maatte hun, Angeſten 
og Kjerligheden for denne ſelvbſamme Fader drev hende, 
og med Blikket halvt bortvendt udbrød hun: „O Torkild! 
hvad tror De om min Fader?“ Torkild faa kjerligt og 
fuld af Deltagelſe paa hende. „Hvad jeg tror, kjere 
Froken? hvad andet, end at Herren Har fin ſtore Gjer- 
ning derinde hos ham! Han arbeider endnu under Lo— 
ven, ligeſom De og jeg har gjort; men jeg tror, ja, jeg 
er vis paa — ganſke ſikker paa, at Lyſet ſnart vil op: 
gaa for ham ogſaa, at hans Baand ogſaa ſnart ville 
blive ſprengte. Han er oprigtig for Herren, han vil det 
rette, det ene fornodne, han arbeider og arbeider, — o, 
Froken, tro mig, han er ikke langt fra Guds Rige! Her— 
ren vil nok komme, ſtol paa det. Ver ikke bekymret, 
men lader os kun bebe — bede for ham, ja, fjære Fra- 
ken, det har jeg gjort i mange Aar. Forlssningens 
Time vil nok fnart ſlaa; -thi den, fom ſoger redeligen, 
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han ſkal finde. Tro mig, Gud har ſikkerlig noget ſtort 
iſinde med ham, der findes ikke mange, ſom han.“ En 
Taare dirrede i den gamle Mands trofaſte Die og tril— 
lede langſomt nedad den furede Kind. O, hvor Maria 
elſknede ham i dette Dieblik! Hun greb den gamle Mands 
Haand og kysſede den, hun formaaede ikke artale. „Kjære 
Froken“, vedblev Torkild, idet han halvt ſkamfuld trak 
den bort, medeng han med Trøieærmet tørrede fine Dine, 
„De ved ikke, hvor De og Hr. Paſtoren er mig kjer!“ 
Torkilds Stemme ſkjalv, og han for igjen med Haanden 
over Dinene. Der opſtod en dybt bevæget Pauſe. Maa- 
nen ſkinnede klarere og klarere paa de to enſomme Skik— 
kelſer paa Veien, der var ingen at fe foruden dem. „En 
Ting til, Torkild“, hvidſkede Maria neppe horligt, „jeg 
onſker kun at faa alt klart; thi jeg elſker ham hoieſt i 
Verden“, hun ſtandſede pienſynlig overvældet men ved- 
blev imidlertid med ſikrere Stemme: „ikke fandt — jeg 
vil ſaa gjerne tro det, — Fader har en gyldig vel over— 
veiet Grund, hvorfor han vil blive her?“ „Ja, Froken, 
jeg ſtjonner det godt, hans ſtrenge Pligtfolelſe binder 
ham til hans Fodebygd, uagtet en ſaadan Mand ſom 
han var langt mere paa ſin Plads ude i den ſtore Ver— 
den, det var ogſaa langt behageligere for ham, faa be- 
gavet jom han er. De kan ſaaledes ſnart fe, at det kun 
er for at opfylde, hvad han anſer for at være fin Pligt.” 
Maria trykkede her varmt og taknemmeligt hans Haand. 
„Men dette Sted?“ „Der var en Tid, medens jeg ſelv 
laa under Loven, fjære Freken, at jeg troede, det var 
Guds Villie at ffy alt godt i legemlig Henſeende og at 
vælge alt ondt og ubehageligt. Jeg vilde ſpege mit 
Kjod og dode mine Lyſter og paa alle mulige Maader 
fornegte mig felv; men jeg faa ikke, at det altſammen 
var ſelvvalgt, og at aldrig det — men kun, hvad den 
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kjere Gud felv paalægger mig at forſage, — bringer Bel- 
ſignelſe. Saaledes er det formodentlig med den fjære 
Hr. Paftor og med mange andre. Jeg har følt, hvor 
frygteligt det er at leve ſaaledes og ligeſom forviſe fig 
felo fra Guds Lys, faa jeg kan ikke andet end at ſynes 
Synd paa Hr. Paſtoren, ja, det gjør jeg af mit ganſke 
Hjerte. Andre, fom iffe have følt det, maa derfor iffe 
dømme haardt og fordemme, de ffulde kun vide, hvor 
tungt det er. Ak nei, Herre Gud! de ville kun det rette, 
og Herren ſer til dem, ſom ere oprigtige af Hjertet. Hr. 
Paſtoren vil nok ogſaa ſnart lære at forſtaa, at Guds 
Lys og Guds Frihed er godt, og at den kjere Fader 
har givet os det altſammen, forat vi fkulle bruge det, 
ellers havde han ikke ffjænfet os det; thi Jorden er Her: 
rens og al dens Fylde —; men det maa vi altid erindre, 
at det maa ſke med Maade og ſaaledes, ſom Gud har 
befalet os, og naar Gud byder at forſage det, maa vi 
gjøre det, om det end kan koſte Kamp. Det er den rette 
Selpfornegtelſe. Kjære Froken“, vedblev Torkild venligt 
og deltagende, „jeg kan godt tenke mig, hvor triſt og 
uhyggeligt det maa have veret for Dem og Deres 
kjere Soſter; men ikke fandt, nu vil det blive ſaameget 
bedre, ja, langt, langt anderledes; thi nu vil De ikke 
alene være lydig mod en jordiſk Fader — men ogſaa 
mod en himmelſt, ſom har ſat Dem der. Og den him— 
melſke Fader vil gjøre eders enſomme Hjem til et Para: 
dis; thi Han har givet eder det, og da vil det blive faa 
ſaligt, fordi Lydighed er bedre end Offer. Tilgiv nu en 
gammel Mand, om han giver Dem en liden Formaning. 
De unge ere gjerne lidt heftige og uforſigtige og ville 
overbeviſe med Ord; men — tro mig — der kommer ikke 
altid godt derudaf. En Datter maa aldrig ville give ſig 
Skin af at belære fin Fader; Deres Fader vilde da 
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hellere vredes og ffrælfes tilbage. Lovens Morke bliver 
ikke forjaget af Ord og Forklaringer. En ſtille, ydmyg, 
ſelvopofrende, gudhengiven Vandel vil virke og overbeviſe 
tuſinde Gange mere. Og faa, min fjære, unge Froken, 
bed for ham. Bønnen bærer altid gode Frugter. O, 
Froken Maria, ben — bed! En Bon er…bedre end tuz 
finde Formaninger, bed, og Herren vil nok fende Deres 
kjere Fader Lys og Fred.“ Torkild taug. Det Blik, 
jom funklende gjennem Taarer ſkuede op til ham, var 
ham Svar nok, der behovedes intet andet, det viſte, at 
han var forſtaget, det udtrykte mere i al fin Taushed 
end de meſt veltalende Ord. Maria greb hans Haand. 
„Tak, min Ven —“ hun formaaede ikke mere, det unge 
Hjerte var for fuldt; hun trykkede den kun endnu engang 
og ilede bort. Torkild ſtirrede en lang Stund efter hende. 
„Herre“, mumlede han, „tag den fjære, unge Froken i 
Din Varetegt, velſign Du hende og lad Lammet aldrig 
forvilde fig fra Hjorden“, og med Hænderne paa Ryggen 
og boiet Hoved vandrede den gamle Mand langſomt 
hjem. Maria nærmede fig imidlertid Preſtegaarden med 
bevingede Skridt. Hendes Fod ſyntes neppe at berøre 
Jorden, og da hun fom til fit Hjem, ilede hun ind i det 
lille Soveverelſe, og uden at give fig Tid til at tage af 
Retjetøiet kaſtede hun fig ned paa Knæ foran det nær: 
meſte Bindu og udbrød: „O Jeſus, Tak, Tak for Din 
uudſigelige Naade! Velſign mig, velſign mine Beſlut— 
ninger, velſign det nye Liv, fom jeg nu agter at begynde! 
Lad mig være ydmyg, lad mig være kjerlig, lad mig 
være. tro, lad mig være vis og forſtandig! Lær mig, op- 
lys mig og veiled mig, faa at jeg kan faa vinde min 
Fader og Soſter for Dig. O Jeſus! forbarm Dig over 
min elſkede, dyrebare Fader, lad ham faa komme til Dig 
og faa nyde Din Kjærlighed; Jeſus, Du maa, jeg flip: 
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per Dig ikke!“ Neppe var Bønnen ſtegen fra hendes 
Læber, førend No, Glæde og Bished dalede ned i hendes 
Hjerte. Herrens Øre er aldrig tillukket. Maria ſtirrede 
ud paa Kirkegaarden i den Retning, hvor hendes Moders 
Grav laa. „Moder“, hvidſkede hun, og Taarerne fløde 
rigeligt af Længjel, Glæde og Fortrøjtning, „det var 
denne Salighed Du bettandigt anede, det var denne Sa- 
lighed, fom ſtraalede i Dit Blik, da Du gif ind til Li— 
vet, denne Salighed fom Da i det fidfte Wiebhif blev Dig 
fulofommen aabenbaret. Gud ffe Lov! Moder, jeg ved, 
at Du er hos Jeſus!“ Maria bsiede ſit Hoved, og det 
forekom hende, fom om denne høit elſkede, dybt ſavnede, 
elſkelige Moders Mand omfoævede hende, fom om hun 
knelede ned ved hendes Side og bad med hende for 
hendes Soſter — og fremfor alt ivrigt og brændende 
for hendes Fader, hendes arme, fortvivlede Fader, og en 
Stemme, der lød fom en Engels, tonede paa. ſamme Tid 
klart og fortroſtningsfulgt i hendes Hjerte: „Moder, 
Datter, eders Bonner ere boͤnhorte!“ — Da Maria en 
fort Stund efter mødte fin Soſter ved Aftensbordet, hvi— 
lede der en Ro, Tilfredshed og Tillidsfuldhed over hen— 
des Anſigt, — (et Gjenſkin af den Salighed, hun følte); 
— noget ſom aldrig for havde været der. 


dte Kapitel. 


Hvad var det, fom bragte Maria til at ſtandſe paa 
Dorterſkelen, da hun den paafolgende Morgen tidligt 
traadte ind i Dagligſtuen, hvor Frokoſtbordet ſtod dekket? 
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Var det Solſkin? Skinnede virkeligt Solen ind ad Vin— 
duet, forgyldte alt og bod hende et muntert Godmorgen? 
Nei, det kunde ikke være Tilfældet, paa intet Sted her vilde 
Solen være at fe paa denne Tid; thi det var fnart fun 
en Uge til Jul. Hvad var det da? Sagen var, der 
var Solſkin i Marias eget Hjerte, og nagx der er Sol: 
ſkin derinde, ſaa ſtraaler det ud og belyſer og forgyl— 
der alt; endogſaa over det ubetydeligſte kaſter det fin Dez 
livende Glands. Uudſigelige Gave! uudſigelige Hemme: 
lighed! uudſigelige Rigdom dette Solſkin, dette Sjelens 
Solſkin, fom opvarmer mere end det jordiſke, men ſom 
vedbliver at ſtraale, naar det ſidſte er opflugt af Morket; 
thi dette udgaar fra en Sol, fom ffal forgaa med det 
hele Univers, men det andet fra en, der er himmelfk, 
uforgjangelig, evig! Maria forſtod ogſaa ſtraks, at Sol- 
ſtinnet udgik fra hende felv, og med et glad, lykkeligt 
Smil paa fine Laber traadte hun hen til Vinduet og ud- 
kaſtede Planer, lyſe Planer, om hvorledes hun vilde be— 
gynde at gjøre fit Hjem — her lod Bjelder udenfor i 
Gaarden, Helga kom ilende ind fra Kjokkenet, og neſten 
paa ſamme Tid gik Doren op, og Doktoren indhyllet i 
en Tullup traadte ind. Med et høit Gladesudbrud fa: 
ſtede Helga ſig om hans Hals, og Maria ilede hen og 
kysſede hans Haand med gienſynlig Barme. „Nu, nu, 
Pigeborn, J maa ikke tage Livet af en ſtakkels Mand, 
naar han netop er kommen over eders Dorterſkel“, lo 
Doktoren, idet han kysſede Hver af dem paa Panden, 
„lad mig forſt faa denne Emballage af — faa, nu er 
jeg ganſke til eders Tjeneſte! Tak, Maria, nu min Lillie, 
hvorledes lever Du? friſk og raſk ſom en Fiſk, eh?“ og 
Doktoren tog den unge Pige under Hagen. „Du har 
paa min re aldrig feet faa godt ud, Der er endog: 
faa nogle halvudſprungne Roſer, hvor har Du faaet 
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dem fra, ſporger jeg?“ „Fra et glad Hjerte, fjære Onkel“, 
ſvarede Maria, idet hun faa op med et klart, lykkeligt 
Smil. „Hm! Det gaar over min Forſtand, hvorledes 
Roſer kunne blomſtre i Skyggen“, brummede Doktoren, 
idet han gik hen til Ovnen, hvori der ſpragede en mun— 
ter Ild. „Jeg kommer nu netop fra Granlien, hvor jeg 
har havt Nattekvarter, — til ingen Nytte, Vatterſot — 
bah! Lars Granlien vil ſnart ſamles med fine Fædre.” 
Doktoren gned ivrigt ſine Hender og varmede ſig med 
Ryggen vendt mod Kakkelobnen. „Nu, Pigeborn, hvis 
Uge?“ „Det er min, Onkel.“ — „Vel, lille Helga, ſaa 
maa Du ſkynde Dig at faa varm Melk ind — (pokkers 
fortredeligt, at her ikke bruges The i Huſet)! — thi jeg 
er ſulten ſom en Ulv — hverken mere eller mindre“, og 
Doktoren løftede ſnart det ene Ben og fnart det andet 
for, fom han felv udtrykte fig, at „mykne dem op“ og 
for at faa dem „bragt i de gamle Folder.“ Helga ilede 
ud, og ſnart havde Doktoren og de unge Piger placeret 
fig ved Frokoſtbordet, hvorpaa der i Haft var dekket en 
Kuvert til. Efterat det forſte „Angreb“ var gjort, lagde 
Doktoren Kniv og Gaffel ned og lænede fig med en til— 
freds Mine tilbage i Stolen. „En Kop til, Helga! nu 
Pigeborn, hvad ville J ſige til den Plan at folge med 
mig til Nybg paa nogle Dage forat hjælpe min Gamle 
med at hænge op Gardiner?“ Helga faa op. „O, Onkel, 
kjere Onkel! det var en herlig Ide!“ „Saa ſagte, ſaa 
ſagte, min lille Ven! flip ikke af lutter Iver Muggen 
ned, ellers vil al Melken ſpildes, og Du maa ud og 
varme ny, og det har jeg ikke Taalmodighed til; nu 
Maria, hvad er der iveien? Du fætter op et ſaadant 
betenkſomt Anſigt, er der ſaamange og vanſkelige Tilſtel— 
ninger til Hgitiden, at Marit ikke kan betroes at udrette 
dem?“ „O nei, fjære Onkel, de ere allerede ordnede og 


79 


færdige; men der er mange andre Henſyn, hvorfor jeg 
nødig vilde forlade Hjemmet faa lige under Julen.” 
„Pokker tage alle Henſyn! jeg kan iffe begribe dem,“ 
brummede Doktoren, idet han misforngiet raslede med 
Nøglerne i fin Lomme. „Jeg havde virfelig ikke ventet, 
at Du vilde lægge nogen Hindring iveten:—Det vil blive 
et Stød for min Gamle, fom hun iffe vil forvinde paa 
en Maaned, hun har fat fig det faa vift i Hovedet.” 
„Det er dog fortrædeligt, hvor Du er egoiſtiſk!“ udbrød 
Helga, over hvis Pande en Sky havde leiret fig. „Du 
kan dog godt reiſe, fordi om jeg bliver hjemme, Helga.“ 
„Nu er Du urimelig, Maria!“ raabte Helga argerligt, 
„det ved Du Fader aldrig vil; jo — det fkulde blive 
net! jeg vilde ikke faa fe andet end biſtre Blikke Hele 
Julen, jeg maa beſtandig have Vagt!“ Maria taug og 
hvilede Panden i Haanden. „Er det overdreven Sam— 
vittighedsfuldhed?“ ſpurgte Doktoren og nikkede betyd— 
ningsfuldt over Bordet. „Nei, ikke overdreven, Onkel.“ 
„Men Samvittighedsfuldhed alligevel? Har Din Fader 
fundet paa at give noget Forbud?“ „Langtfra, han 
vilde ikke have det ringeſte imod det; men —“ „Men? 
— Stivſindethed og Paaſtagelighed?“ og Doktoren nif- 
fede atter. „Du kunde gjerne unde din Sgſter ial— 
fald denne lille Afveksling.“ Raria taug igjen. Der 
var to Stemmer, ſom talede høit og tydeligt i hendes 
Indre. „Aergerligt! hvorfor ſkal der allerede den forſte 
Dag komme Hindringer iveien for mine Planer?“ raabte 
den ene, „mine fattige ſkulle jeg beſoge, min Læsning —“ 
„Ti!“ lod den anden Stemme, „Du ved ikke, hvad Du 
ſiger! Vil Du allerede den førfte Dag unddrage Dig for 
en liden, en ganſke liden Opofrelſe? Vil Du allerede 
den forſte Dag knurre og blive ufjærlig? Det er blot 
din egen Villie, fom Du nu vil have frem, fordi Du 
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har beſtemt Dig dertil. Det er Gud, fom fender Dig 
denne lille Forſagelſe forat begynde at prøve og lære 
Dig og forat vænne Dig til Lydighed. Naar Du nu 
føler Dig villig og glad forat glæde andre, faa gjør Du 
en Gjerning, fom er Gud langt behageligere end al din 
Læsning og alle dine Fattigbeſog. Dine Planer ville 
nok gaa igjennem alligevel; men aldrig naar de ville 
krydſe Guds!” og den anden Stemme taug. Den lille 
Kamp var forbi, en Seier var vunden i Jefu Navn, der, 
ſaa liden den end var, dog var det forſte Skridt paa 
den Lydighedens, Forſagelſens og Offervillighedens Vei, 
ſom hun af Gud var beſtemt til at vandre. Maria ſaa 
op med et lyſt Smil. „Ja, jeg kan godt reiſe, jeg er 
ikke fuldt faa ſtivſindig, ſom Du troer”, ſagde hun, „Tak, 
inderlig Tak, fjære Onkel, forat Du vil have os med.“ „Der 
var Du min egen ſode, forſtandige Pige igjen!“ raabte 
Doktoren forngiet, medeng Helga ſprang op, flyngede fine 
Arme om Soſterens Hals, og idet hun atter og atter kys— 
ſede hende, raabte hun henrykt: „Du føde Maria, hvor 
herligt dette vil blive!” „Roel hende ikke!“ raabte Dof: 
toren leende, „om det end er af lutter Kjærlighed, faa 
har jeg dog ikke Lyſt til at praktiſere ſaa ſnart ovenpaa 
Frokoſten. Nu Piger, lidt Liv i Tingen! jeg har ikke 
Tid til at vente længere; Patienter i duſinvis, der bliver 
aldrig nogen Ende paa dem! nu, J behove vel ikke ſaa 
meget Pikpak med; thi dertil er der ikke Rum i Bred— 
ſleden?“ „Bær iffe bange, fjære Onkel, vi have ikke faa 
mange Dragter at velge mellem“, ſagde Maria ſmilende, 
„men hvorledes —“ „Hvorledes jeg ſkal faa Plads, me— 
ner Du? bah! jeg er ikke en Kuffert! jeg kan vel faa 
Qov til at ftaa bagpaa og agere en Kudſk paa 17 Aar, 
intet er behageligere end det, der er Malm i mig, ved 
Du; men — nu maa det gaa med Damp!“ Maria lo 
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og gif ud forat hjælpe fin Søfter med Indpafningen, idet 
hun følte en Ro og Tilfredshed i fit Indre engang til 
faa ftor, ſom den, hun vilde have havt, derſom hun den 
famme Dag havde faaet begynde at iværffætte fine Planer. 


6te Kapitel. 


Den paafolgende Dag — Sondag — var der Guds— 
tjeneſte i det tilſtodende Preſtegjelds Hovedkirke, fom laa 
en kort Spadſertur fra Doktorens Eiendom paa en liden 
Hoi og ſkuede udover Fjorden. Den nye Stiftskapellan, 
der vikarierede fom Sognepraſt efter Paftor H3 Dod, ſkulde 
den Dag pradike for forſte Gang, og i Anledning heraf 
— det vil ſige, paa Grund af Nysgjerrighed — var den 
lille Kirke mod Sædvane fuldproppet lige til Koret. Paa 
nogles Anſigter ſtod ſpendt, alvorlig Forventning — men 
paa de fleſtes kun tom Nysgjerrighed præget, og derſom 
Menigheden i hint Vieblif vilde have fremſagt ſine Tan⸗ 
ker høit i Ord, vilde det enſtemmigt have lydt: „Mon 
hvordan den unge Praſt er?“ Ringningen var ophørt; 
men Klangen af Kirkeklokkerne vibrerede endnu i Luften. 
Indgangsbonnen blev holdt, den forſte Salme afſunget, 
den unge Preſt kom for Alteret. Det var en Skikkelſe, 
jom engang, feet, aldrig vilde blive forglemt men med 
tydelige Træf prentet i Erindringen. Praſten mesſede: 
„Herren være med Eder!“ og Menigheden ſparede: „Og 
med Din Aand!“ Derpaa mesſedes Kollekten og Epiſte— 
len. Det var en høi, klangfuld Tenor, ſaaledes ſom den 
aldrig for havde været hort i den lille Landskirke, og — 
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Storſteparten af Menigheden var fuldkommen tilfredsſtillet, 
En imponerende Fremtræden og en vakker Mesſe — hvad 
mere var der at forlange? De enkelte alvorligere af de 
tilſtedeverende vare imidlertid endnu ikke visſe i fin Sag, 
men maatte forſt høre Predikenen, for de kunde danne 
fig nogen Dom, om den nye Bræft var „en god Praſt.“ 
Den ſidſte Salme for Pradikenen blev afſunget, og un— 
der det ſidſte Vers traadte Ording op paa Prædifeftolen. 
Han ſtod ſtille, medeng det endnu varede, og medeng 
Menighedens Sang og Orgelets bruſende Toner [øde op 
til ham, lod han ſit Blik fare udover Forſamlingen; der— 
paa forekom det mange, fom om han med en taus Ben 
hævede det mod oven. Det blev varmt om enkelte Hjer— 
ter, og enkelte boiede fig i Stolen og bade med og for 
ham, fom nu fkulde ſorkynde Guds Ord iblandt dem. 
Sangen ophørte, og Preſten læfte med udtryfsfuld Stemme 
Dagens Evangelium om Johannes den Dobers Vidnes— 
byrd om Kriſtus, det Guds Lam. En fort Bon blev 
holdt, og Predikenen begyndte. Alles Dine vare faſtede 
paa ham; var han blot en Orthodoks eller en levende Kriſten, 
en Lovbringer eller en Evangeliſt? Mangenen Pande op— 
klaredes imidlertid ſnart, og et og andet Øie ſtraalede af 
Fryd; thi Predikenen aandede Evangeliets Liv. Mangt 
et Die blev fugtigt, ſom Preſten kom videre i fin Tale, 
og da Ording med gribende Kraft udbrød: „Herren er 
nær! O, mine Venner, lader os aabne vore Hjerter, paa 
det at den Wrens Konge kan faa Drage ind og gjøre 
dem til Fredens Boliger! Lader os ydmygt bede: Herre, 
Du Guds Lam, ffjænf os Lys, ſtjenk os Fred, ſkjenk os 
Kjærlighed, Tro og Haab, ffjænf os Mmyghed, — ſalige 
ere de ſagtmodige; thi de ſkulle arve Jorden!” da tril⸗ 
lede der mangenen Bevegelſens Taare, og et og andet 
Hjerte jublede: „Gud har hørt vor Bon!“ Efter endt 
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Gudstjeneſte ſtimlede der — fom fædvanligt — tætte 
Klynger af Bønder fammen udenfor Kirken. „Nei, flig 
en Bræfen har jeg ſandelig aldrig hørt før her i Kirken“, 
jagde en. „Aa Du, hvor vakkert han mesſede!“ udbrød 
en anden. „Det er den nye Mesſen, ſom de har i Kri— 
ſtiania“, forklarede en tredie. „Velmodt“, ſagde en fjerde, 
idet han gav fin Nabo et kraftigt Haandſlag, „Gud ffe 
Tak for Preſten, det er viſt en Guds Mand.“ „Nu, 
mine Damer“, ſagde Doktoren, idet han tilligemed ſin 
Frue og vore to unge Veninder ſtandſede tet udenfor 
Kirkedoren og betragtede den vide Üdſigt over Fjorden, 
fom med fine mangfoldige Der og Skjer laa og blinkede 
i Decemberſolens matte Straaler, „dette var — paa min 
2Ere — noget af det meſt gribende og veltalende jeg har 
hort; det er i Grunden for godt til at kaſtes bort paa 
en Flok Bonder, eh, Maria?“ „Hvorfor kan Veltalenhed 
ikke pasſe for dem ogſaa?“ ſpurgte den unge Pige ſmi— 
lende.“ „Ah! fordi de ikke mere ſkjonner fig paa det, 
end rentud ſagt Kvæg, min Pige.“ „Da faa jeg dog 
idag Taarer i mangt et Die, Onkel.“ „Bah! de ville 
ligeſaa godt være blevne presſede frem af det ſimpleſte 
Vaas i Verden! men — forat vende tilbage — det er 
nok ikke en fuldt faa god Pradiken Proyſten har holdt 
idag, hvad?” „Nei, ſikkerlig ikke“, Maria ſmilede; men 
hun angrede ſtraks dette Smil. Burde hun ikke hellere 
fole Deltagelſe for Provſten og bede for ham, end med 
ringeagtende Folelſer at trætte paa Smilebaandet? Jo, 
det burde hun, ſaaſandt Guds Kjærlighed var bleven op— 
tændt i hendes Hjerte. Hvad havde hun at hovere fig 
over? Intet, hun havde intet givet fig ſelv; men det 
var alt Guds Naade, og denne Naade var for alle uden 
Undtagelſe, for dem, ſom kun vilde tage imod! Opfyldt 
af alvorlige Tanker vendte Maria fig om og betragtede 
6 * 
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de mange Seil, der lig Hvide Prikker dukkede op udover 
Fjorden. Doktoren fortſatte imidlertid fine Bemerkninger: 
„Det var en pasſende Pathos — ikke ſaa ſterk, at Stem- 
men blev ſkrigende og uartikuleret, fom er Mode blandt 
de fleſte unge Theologer, og fom virkelig er greſonderri— 
vende, det forſtyrrer ſnarere Hovedet end tiltaler Hjertet. 
Den var — fom ſagt — pasſende og i fin Modulering 
gribende, og ſaa det Sprog!“ „Ja, det var netop det, 
fom henrev mig meſt!“ afbrød den godmodige Doktor— 
frue, (det var dette, ſom tilligemed det altſammen, der 
nu var bleven nævnet, forekom Maria kun at være en 
Biting og det mindſte at lægge Merke til; thi om Ind— 
holdets Wgthed blev der ikke talt et Ord), „og faa den 
Stemme ikke at forglemme!” „Men hvad tiger faa Tante 
til hans Mesſe, det var den lutherſke Mesſe!“ udbrød 
Helga, der — efter Doktorens Udſagn — var naaet op 
til Kogepunktet for al Henrykkelſe. „Ja, den var „„för— 
tjuſande““, lille Helga; men der ſtaar Paſtorens Heſt og 
Slade, og der kommer han felv; jeg maa hen at invi- 
tere ham til Middag; thi jeg længes efter at gjøre hans 
perſonlige Bekjendtſkab, det gaar vel an for Okſeſtegen, 
min Bedſte?“ Fruen nikkede, og Doktoren ilede afſted. 
Efterat de tvende Herrer havde talt fammen i nogle Mi- 
nutter, kom de begge langſomt gaaende henimod det Sten, 
hvor Damerne vare forblevne ſtaaende. „Min Kone — 
Stiftskapellan Ording.“ Den ſidſte tog fin Hat af og 
hilſte med ſaa megen Artighed og tillige med ſaamegen 
Beſkedenhed, ſom Doktorfruen mindſt af alt havde ventet 
at finde hog en ſaadan glimrende Taler. Maaſke hun 
havde havt mange Erfaringer paa det modſatte i Verden? 
— De unge Damer bleve derpaa foreſtillede. Ording 
bukkede igjen, og Doktoren udbrød: „Nu, hvad ſynes 
Du, Kone! Hr. Stiftskapellanen vil ikke tage tiltakke hos 
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os idag.” „Det bedrøver mig iſandhed!“ ſagde Fruen 
med virkelig Skuffelſe og Misfornsielſe; (thi i de fleſte 
Tilfælde ere Husmodrene ialmindelighed — trods alle 
deres Beklagelſer — i Grunden dog fjæleglade, naar en 
uventet Gjæft behager at melde Forfald), „kan Hr. Stifts— 
kapellanen virkelig ikke ffjæenfe os Behageligheden af fit 
Selſkab ved vort lille Middagsbord?“ Ording bukkede 
med den rolige Mine, ſom viſer, at vedkommende er vant 
til lignende ſmigrende Yttringer, men ogſaa tillige ved, 
at de kun ere Floſkler og tomme Former, fom Høflighe- 
den foreſkriver, (i dette Tilfælde ved Leſeren imidlertid, 
at han tog feil). „Behageligheden maatte være paa min 
Side, ærede Frue”, ſagde han beſkedent, „og jeg er Dem 
og Hr. Doktoren ſerdeles forbunden for denne uventede 
Opmerkſomhed; men jeg har et Sygebeſog at gjore, der 
der ikke taaler nogen Opfættelfe, og derpaa node andre 
Embedspligter mig til endnu iaften at fortfætte min 
Reiſe.“ „Vi faa altſaa vente, til Hr. Paſtoren bliver 
vor Nabo, med at faa vort Tab idag erſtattet?“ ſagde 
Fruen ſmilende, idet hun venligt rakte ham ſin Haand. 
Den unge Geiſtliges Finhed, Belevenhed og indtagende 
Veſen havde allerede vundet ham den gode Doktorfrues 
hele og udelte Velvillie og Beundring. Stiftskapellanen 
greb den, takkede med øienfynlig oprigtig Forbindtlighed, 
trykkede Doktorens Haand, bukkede ærbødigt for de unge 
Damer og ilede derpaa bort. „Hvilket ſmukt Ydre!” ud- 
brød Fruen, da han vel var udenfor Hørevidde, idet de 
begyndte at ſpadſere nedad Høien. „Og hvilfet elegant, 
poleret Veſen!“ tilfoiede Helga. „Aldeles pasſende for 
en Arving til to hundrede tuſinde“, bemeerkede Doktoren 
filoſofifktt, „man kan let fe, at han er vant til at være 
Herre og til at bevæge fig i de fineſte Cirkler. Hvor 
kjedſommeligt og utaaleligt det maa være for ham at 
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blive henſat i denne Afkrog. Han maa betragte den 
ſom et rent Forvisningsſted!“ Gjorde han det? Det 
ville vi fe med Tiden, tjære Leſer. — Efter et Par Da: 
ges Forlob vendte vore unge Veninder tilbage til det en— 


jomme Hjem, — den ene ugjerne, den anden med Glæde. 
Maria kunde nu uhindret begynde at iverkſette fine Pla- 
ner og beſoge fine fattige, — noget der før havde 


været hende en gledeslos Pligt, men fom nu var ble- 
vet forvandlet til en Forngielſe. 


7de Kapitel. 


Man havde netop drukket The. Vokslyſene i Lyſe— 
kronerne og i de ſkinnende Solvpletsarmſtager vare alle⸗ 
rede for flere Timer ſiden tændte og ſyntes, idet de ſtore 
Speile reflekterede deres Straaler i det uendelige, i For⸗ 
ening med flere Moderatorlamper at forvandle de ſtore 
elegant meublerede med broderede Gyngeſtole, damaſkbe— 
trufne Sofaer og Leneſtole og rigt udſkaarne med Tepper 
bedeekkede Divanborde opfyldte Verelſer (Billeder paa 
Hygge, Komfort og en forfinet Smag) til et eneſte Hav 
af Lys. De nermeſt boende i Bygden faa ofte op til 
den lange Ræffe af oplyſte Vinduer og ſagde: „Propſtens 
har nok Praſteſelſkab iaften.“ Dette var ganſke rigtigt 
Tilfældet. Der var et par af Proyſtiets Praſter, der, 
ffjøndt det var Ugen for Jul, dog havde ladet ſig be— 
væge til at blive over i Preſtegaarden et par Dage, 
ſamt nogle ældre Theologer, hvis Haar vare graanede, 
og hvis Pander furede af mange Aars ſamlede Visdom 
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og Erfaringer, og nogle yngre Dito, hvis Hoveder — efter 
Provfteng Formening — vare altfor fulde af „den 
nyere Tids forvirrede Ideer“, til at de egentlig kunde 
ſiges at være „lyſe“, ſom alle ſamtlige langveis fra — 
nogle endogſaa fra Hovedſtaden — vare fomne for efter 
Indbydelſe at tilbringe Julehoitiden Hos Propſtens gjeſt— 
frie Familie. Derſom jeg havde været Portraitmaler eller 
en Fyſiognomiſt, vilde jeg her have havt rigelig Anled— 
ning til at finde de meſt forſkjelligartede Studier, eller 
til at belure de meſt vekslende ÜUdtryk, de forſfjelligſte 
Former, forat danne mig en Mening om de enkelte 
Medlemmers forſkjellige Gemytsbeſkaffenhed og Karak— 
terer. Saaledes, ſom det nu er, nemlig, da jeg hver— 
ken paa Lerredet kan afkopiere, hvad jeg fer for mig, 
eller er begavet med det ſkarpe Blik, at jeg af en krum 
Neſe kan ſlutte mig til en ſtolt, ubøielig Karakter, af en 
afſtumpet, opadvendt dito til en nesvis eller ſorglos, af 
en ſpids, fremſtagende Hage til en ſkarp, uforſkammet 
o. |. v., maa jeg naie mig med kun at lytte til deres 
Samtaler og deraf danne mig en Mening om de tilſte— 
deverendes forſkjellige Sindsbeſkaffenhed, en Maade, der 
forer langſommere, det er unegteligt, men ogſaa tillige 
ſikrere til Maalet. Den behagelige, aldrig overtrufne, 
altid hoflige Vært, hans Velerverdighed Propſten ſelv, 
med den ærværdige Hage, det ſnehvide Halsbind, propre An— 
træf, venlige, faderlige Mine og den langſomme, men beha— 
gelige Maade at tale paa, der er det meſt umiskjendelige 
Bevis paa, at vedkommende er en liberal, velmenende, 
menneſkevenlig og betenkſom Mand, ſamt den opmark— 
jomme, livlige og aktive Propſtinde med hendes Døtre 
og tvende Sonner, den ene en Mediciner, der duftede 
ſom en Pomadekrukke, den anden en liden vever, men op— 
bleſt Kadet, der blinkede, hvor han ſtod og gik, faa blank— 
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pudſet var Uniformen, vandrede mellem Grupperne fmi- 
lende, pasſiarende og forbindtlig og forføgte med bedſte 
Held at faa Stemningen faa „gemytlig“ fom mu- 
ligt. Alle Gjeſterne vare ſaaledes lutter Theologer paa 
en nær — nemlig Fogden, — der paa Grund af fin 
Egenſkab fom nærmefte Nabo og af mangfoldige andre 
altid var uundværlig, hvergang der var Selſkab i Praſte— 
gaarden. Jeg vil tillade mig at opregne nogle: Naar 
der — til Eks. — var et Middags- eller Aftenſelſkab, 
man ventede paa anden eller tredie Ret, og der faa op— 
ſtod en eller anden liden Forvikling ude i Kjokkenet, (naar 
Saucen var bleven brændt paa Grund af Kokkepigens 
Skjodesloshed, og en ny i en Fart maatte tillaves, eller 
noget lignende), da behøvede Propſtinden kun i fin Vaande 
at give Hr. Fogden et lidet Vink, og den altid opmerk— 
ſomme, altid oplagte, altid vel akkomoderede Foged greb 
gieblikkelig fit Glas, reiſte fig op, ſkjod Stolen med me- 
gen imponerende Larm tilſide, hoſtede, og efter det be— 
tydningsfulde, introducerende: „Mine Damer og Herrer!“ 
begyndte han med en Begeiſtring (ſom hos Fogden be— 
ſtandig var paa rede Haand, hvergang han behøvede den), 
og ſtedſe ſtigende Pathos en improviſeret Mindetale over 
de bjorneſkindskledte Forfadres, de gamle frygtede Vikin— 
gers Daad og Storgjerninger, over Kong Beles Tid og 
over Brodreparret Ulf og Thor, indtil de unge Damer 
toge Lommetorklederne op og drømte om, at de vare 
Skjoldmoer, eller at de ſtulde forferdige Bueſnore af 
deres Haar og pudſe Skjolde, til de bleve faa blanke 
ſom Speile, og Herrerne blusſede lige op til Haarkam— 
men, og de unge aflagde kamplyſtne Løfter om at være 
fine Forfedre værdige og foretage ſkandinaviſke Vikinge— 
tog — hvorhen? — ja, derom kunde man vel høre noget, 
men man ſaa mindre til det ſiden, og naar ſaa Saucen 
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var bleven tillavet, og tredie Ret fom, da havde ingen 
bemerket Opholdet, og ingen anede, at der havde været 
noget galt bag Koulisſerne. Og da tørrede Fogden Sve— 
den af ſin Pande og ſatte ſig ned igjen forat ſpiſe med 
en Mine, ſom om det havde været en Mindetale over 
Samtidens egne og ikke Forfedrenes Bedrifter, der Havde 
fremkaldt en ſaadan almindelig Bevegelſe. Fogden var 
i et og alt Provſtindens høire Haand og bedſte Forſkje— 
rer, hvilket var det bedſte af alt. Han kunde ſonder— 
lemme en Fugl i Luften, og naar han ſtak Gaffelen i 
Stegen og ſirligt dreiede den rundt, hvidſkede han gjerne: 
„Hvilken videre Beſtemmelſe, ærede Frue? Skal den ſkje— 
res op ude eller komme paa Bordet en Gang til? vel, 
jaa maa vi behandle den delikat!“ Men dette var iffe 
alt. Fogden kunde med lige Salvelſe tale om Draine— 
ring, den romerſke Ret og om Theologien; han modſagde 
aldrig nogen direkte; men ſatte ſig under en Disput 
ſaa let ind i andres Meninger, fremkom kun imellem 
med enkelte forblommede Ytringer, der kunde opfattes 
fra mange Sider, og ſom man aldrig rigtigt kom til— 
bunds i, faa rige og dybe vare de, og naar faa det afgjo⸗ 
rende Sieblik kom, ſprang Fogden pludſeligt, ſom en 
flog Diplomat, der havde holdt ſkarpt Udkig, over til 
Pluralitetens Side, og forklarede med hoitravende Udtryk, 
at det var netop, hvad han den hele Tid havde forfeg— 
tet. Denne Aften, vi nu omtale, havde han kun beſtemt 
fig til at være en kritiſk Tilhører, hvilket udentvivl altid 
er det mindſt farlige og det meſt behagelige, og havde 
derfor i denne Henſigt afſondret fig fra de øvrige og 
mageligt placeret fig i en Leneſtol lige under Lyſekronen 
— forat omſtraales af tilborlig Glorie — ved Siden af 
et ſtort Divanbord, hvorpaa der paa en Solvpreſenter— 
baffe ſtode nogle Glasſer og et par Karafler; thi uden 
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Toddy kunde Fogden aldrig kritiſere med tilbørlig Klar- 
hed og Skarpſindighed, og ventede ſaaledes med ophøiet 
Ro paa Debatten, fom han vidſte vilde komme. Naar 
Theen er drukken, og denne aromatiſke Drif har faret 
Begreberne og bragt Blodet til at rulle raſkere gjennem 
Aarerne, da er man nemlig i Regelen bedſt oplagt til at 
disputere, og dette ſyntes Provpſtens Gjeeſter nok ogſaa 
at have følt; thi de opfatte gjerne deres Diskusſioner 
over et eller andet theologiſk Sporgsmaal til efter The- 
tib. Enhver dæmpet Samtale ophorte ſaaledes dieblikke— 
ligt; man faa op fra de forſkjellige Bøger, Albums og 
Kobberſtik, og Fogden begyndte allerede at røre Sukkeret 
om i Glasſet, da Brovften med en forberedende Hofte 
tog Plads i en Sofa og ſagde: „Nu, mine Herrer; ſkulle 
vi begynde, hvor vi flap igaaraftes?“ „Hvor var Det, 
de flap?” ſpurgte en den famme Dag ankommen, ung 
Theolog hvidſkende den nye Stiftskapellan, der ſtod og 
gjennemſaa nogle Muſikalier. Denne ſmilede uden at ſe 
op. „Bed Knuden — om Embedet var ſtiftet for Menighe— 
den, eller Menigheden ſtiftet før Embedet; i det førfte 
Tilfælde ffulde Legmandsvirkſomheden, trods alt det gode, 
den muligens kunde udrette, fordemmes, i det ſidſte Der- 
imod, trods alt det onde den muligens kunde tilføie, an: 
fees for berettiget og velſignet.“ „Ah, det gamle Tvi- 
ſtenseble! men hvormed begyndte det?“ „Med det famme.” 
„De kom altſaa ikke til noget Reſultat?“ Ording ſmi— 
lede igjen. „Nei, — de gik hellere Krebsgang, det vil 
fige tilbage, end de kom fremad.” „En Slags gordiſk 
Knude altſaa, hm! hm! gid der nu iaften vilde fremſtaa 
en, der med fit aandelige Sværd uden nogen videre Kom— 
mentar funde fønderhugge den.“ En høi, mager Praſt, 
der i Udfeende var den ftørfte Kontraft til Propſten, man 
vel kunde tænfe fig, faa her over fine Briller og bemer— 
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kede: „Den Mening, jeg igaaraftes tillod mig at ud— 
tale, vil jeg iaften kun i Korthed noget nærmere be— 
rore, idet jeg beder mine ærede Embedsbrodre om 
noiere at tage den under Overveielſe, nemlig, at Læg: 
mandsvirkſomheden er noget, man itide burde ſe til at 
jætte en Stopper for. Den er en Kræft, der griber om 
fig med foruroligende Hurtighed og ſnart kan blive ganſke 
ulægelig, den er —“ og Praſten pudſede fine Briller og 
ſatte dem paa, men ſaa fremdeles over dem ſom for, 
„den er en aabenbar Foragt for vort af Gud indſtif— 
tede Embede, et Indgreb i vor Gjerning, der er baade 
utaalelig og formaſtelig. En Præft bor ſaaledes, ſaa 
ſnart en ſaadan trenger ſig ind i hans Menighed, ſe til 
at faa ham væf paa den Maade, det bedft lader fig gjøre. 
Jeg erindrer engang”, og Preæften lænede fig triumfe- 
rende tilbage, „at jeg fif en ſaadan omreiſende Predikant 
bort, blot fordi jeg var paa min Poſt og traadte op med 
fornøden Hardiesſe og Værdighed, ſaadan ſom man altid 
maa viſe mod flige Folk, derſom man vil blive dem kvit. 
Det var en Skomagerſvend fra Stavanger, der nok op: 
vakte adſkilligt Røre, men fom jeg gieblikkelig beſluttede 
at tage af Dage. Da han holdt fin anden „„Opbyg— 
gelſe““ paa en Bondegaard i Nærheden af Preſtegaar— 
den, gik jeg did for førft at høre, under hvilket Flag han 
ſeilede, og ſtillede mig ubemeerket tætved Døren, det var 
nemlig halvmorkt eller neſten aldeles morkt i den nederſte 
Del af Verelſet. Han havde allerede holdt Bønnen og, 
var nu ifærd med ſnovlende og ſyngende at „„forklare““ 
et Kapitel af Profeten Eſaias. Det var iſandhed noget 
af det meſt bagvendte, jeg vel i mine Levedage har hørt. 
Hans Tale, — hvis man kan falde den ſaaledes, — fore— 
kom mig mere at trænge til Forflaring end de hellige 
Spaadomme ſelv, og det ærgrede mig at fe ſaamange 
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jidde der og med dyb Opmærffomhed, fom det lod til, at 
høre paa Dette forvirrede, timelange Sludder, naar de dog 
fif ſaamegen fund og fornuftig Føde i Kirten. Nu — 
det maa jeg fige, jeg har aldrig hverken for eller ſiden 
følt mig faa lidet opbygget af noget, fom af denne faa: 
kaldte Opbyggelſe.“ Praſten faa her igjen over fine 
Briller hen paa en ung theologiſk Kandidat — ikke den 
nysankomne —, der noget urolig dreiede fig frem og til- 
bage paa fin Stol og ſyntes mere kamplyſten end de gv- 
rige, „jeg tog imidlertid ſnart mine Forholdsregler. Da— 
gen efter gik jeg lige hen til Skomagerſvenden i hans 
Bolig, ſagde ham, at jeg havde god Lyſt til i Lovens Navn 
at lade ham fengſle, derſom han holdt flere ſaadanne Sam: 
menkomſter og iffe dieblikkelig pakkede fig bort fra Byg- 
den, og Skomagerſpenden, der var taabelig og uvidende 
nok til at tro, at Konventikkelplakaten endnu var i 
Kraft, blev faa forfjamſet og forſkrekket, at han famme 
Dag tog fit Pikpak og ſtrog afſted.“ „Det lader til, at 
Hr. Paſtoren ikke tager det faa nie med, hvilke Midler 
han bruger, naar Henſigten kun opnaaes“, bemerkede her 
den føromtalte nysankomne unge Theolog med et far- 
kaſtiftt Smil henvendt i en dæmpet Tone til Ording, der 
fremdeles ſtod bøjet over Muſikalierne. „Ha, ha!“ lo 
her Fogden fra Leneſtolen, „det falder jeg at tage Tin: 
gen fra den praktiſke Side, De er — paa min Wre — 
meget opfindſom, Hr. Paſtor, ha, ha, ha! det var, hvad 
vi Juriſter falde: et lidet uſkyldigt, henſigtsmesſigt Fif“, 
og Fogden gned forngiet ſine Hender. „Jeg har forre— 
ften ikke havt den Forngielfe at have noget Sammenſtod 
med disſe meget omtalte Perſonligheder; men om det 
engang ffer, ſkal jeg virkelig tillade mig at benytte et 
lignende. Jeg ſkulde — i Fortrolighed ſagt — iſandhed 
anſke det, blot for den koſtelige Spas Skyld at fe en 
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ſaadan blegnæbbet kortbukſet Stympers betuttede Mine. 
Det vilde være ubetaleligt, mine Herrer, ha, ha! — jeg 
er Hr. Paſtoren meget taknemmelig! — Der var engang 
en ſaadan omreiſende Predikant i Bygden for mange Aar 
ſiden. Jeg horte adſkilligt tale om ham; men holdt mig 
forreſten udenfor hele Stadſen, det horte jo ikke til mit 
Embede! Naar Almuen kun er punktlig i at betale ſine 
Skatter, kunde de gjerne lobe lige i Ulvens Gab for 
mig, og ſaalcenge ſaadanne Dagdrivere ikke gjorde nogen 
Optgier eller Uordener og forſkaffede mig Uleilighed, faa 
kunde de gjerne for mig præfe faa meget de lyſtede, det 
Øvrige maatte blive Preſternes Sag. Den varede imid- 
lertid ikke længe den Fornøielje; thi Brand flyngede fin 
Tordenkile ud og foranſtaltede en hel Hurlumhei, faa 
Synderen maatte afſted over Hals og Hoved, enten han 
vilde eller ei. Jeg har i Grunden aldrig varet 
Brand ſaa taknemmelig for hans Torden og Lynild ſom 
dengang; thi min Kone plagede hver Dag Livet af mig 
med ſine Beklagelſer over to af vore Tjeneſtepiger, der 
nok allerede faa ſmaat begyndte at blive halv eller hel: 
forrykte, det er jeg ikke rigtig vis paa.” — Ording havde 
imidlertid ſtraks, da Fogden begyndte at tale om Brand 
og om den omreiſende Predikant, hævet fig op fra fin 
boiede Stilling og lyttede til med den ftørfte Opmeek— 
ſomhed. „Kan Hr. Fogden erindre hin Legpradikants 
Navn?” ſpurgte han nu med den fine, værdige Hoflighed, 
jom karakteriſerede den unge Preſts hele Fremtreden, 
idet han nærmede fig Fogdens Leneſtol. „Hans Navn? 
ah, min bedſte Hr. Paſtor, det er — ſom ſagt — 
ſaamange Aar ſiden, at det aldeles er gaaet mig af 
Glemme. Det var fort efter at Brand havde overtaget 
fit Embede, dog — bi lidt!” Fogden fatte Toddyglasſet 
fra fig, „det var — jo, ganſke rigtigt! min Hukommelſe 


94 


ev bedre, end jeg havde ventet, han hed Torkild Torkild— 
fon, hvis jeg iffe tager meget feil.” „Torkild Torkild— 
jon! det var altſaa, fom jeg anede! jeg er Hr. Fogden 
meget forbunden.“ Fogden bukkede, og med et tankefuldt, 
meget ſigende Smil paa fine Læber vendte Stiftskapella— 
nen tilbage til fin Plads. „Jeg maa oprigtigt tilſtaa“, 
faldt her Provften ind, der fad i Sofaen med foldede 
Hænder, „at den Fremgangsmaade Brand fulgte, og fom 
De, min fjære og meget agtede Hr. Embedsbroder, lader 
til at ynde, forefommer mig iffe alene meget inhuman, 
men ogſaa tillige, jeg beder om Forladelſe, hoiſt ufor— 
nuftig og uforſigtig. Det er min faſte Overbevisning, 
at det er med Legmandsvirkſomheden, fom, hvad et gam— 
melt, godt, norſkt Ordſprog ſiger „„jo mere en bander 
Gjeden, jo bedre trives den.““ Det hjælper ikke, mine 
tjære Venner at optræde paa en ſaadan ſtreng og afgjo— 
rende Maade. Modſtand egger kun til Modſtand; jo 
mere man modſetter fig Legmandsvirkſomheden, deſto 
mere udbreder den ſig. Frugterne, man hoſter, ere alt- 
ſaa kun, at man gjor ſig forhadt i Menigheden, at 
den aldeles vender fig fra en og ivrigere end for kaſter 
fig i Armene paa de omkringreiſende Pradikanter. Der⸗ 
ſom jeg vilde have fulgt denne Fremgangsmaade i mit 
forrige Sognekald, (her have vi dem Gud ſke Lov alde— 
les af Halſen; her har kun været en, nemlig den Hr. 
Fogden omtalte, og jeg erindrede tydeligt, at jeg i hoieſte 
Grad misbilligede Brands ukloge Fremfuſenhed), vilde 
Kirken ſnart have veret aldeles tom, og alle Forſam— 
lingshuſe overfyldte. Ved min Forſigtighed og Libera— 
litet hinglede jeg dog ganſke godt igjennem, og jeg tor 
ſmigre mig med, at jeg netop derved vandt Velvillie — 
for ikke at fige Kjærlighed, hvorpaa den ſmukke Solvop— 
ſats, Formandſkabet ved min Afreiſe overrakte mig, kan 
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tjene fom Bevis. Nei, de mange Erfaringer, jeg i min 
lange Embedstid har ſanket, have lært mig, at en Preſſt 
altid maa ſe til, ſaa meget ſom det er ham muligt, at 
ſtaa fig godt med alle Parter, at tage Hatten af for en— 
hver, at lade — endogſaa en Legmand ſpiſe ved fit Bord, 
hvilket jeg flere Gange har gjort, og ſaaledes at faa alle 
Ender til at modes ved ſelv at være Tilknytnings— 
punktet. Det er virkelig den eneſte Maade, hvorpaa man 
kan faa det til at hænge fammen. En Preſts Opgave 
maa, ſaameget ſom det er ham muligt, forat bruge den 
hellige Apoſtel Pauli Ord i Iſte Brev til Kor. 9 Kap. 19 V. 
være at gjøre fig felv til en Tjener for alle, paa det han 
kan vinde des flere.” — Da Provften her endte, kunde 
man fe flere af de unge Theologer at trakke paa Smile- 
baandet, ſkjondt de ifølge den Reſpekt, de ſkyldte, for- 
bleve tauſe ſom Statuer. „Bedre og bedre!“ lo her Fog— 
den med fig felv, idet han lagde det ene Ben over det 
andet og med en hoifornem Mine ſtirrede op mod Taget, 
„iaa, Proyſten indbilder fig at være en Paulus! meget 
godt — paa min Wre —, hm, hm!“ — En ældre Bræft 
reiſte fig her op og tog Ordet: „Hr. Provften har her 
fremſtillet den Maade at handle paa, fom udentvivl er 
den behageligſte og bekvemmeligſte for den gamle Adam 
at benytte. J St. Pauli Brev til Rom. 12 Kap. 18 V. 
ſtaar der: „„Derſom det er muligt, da holder Fred 
med alle Menneſker, ſaavidt det ſtaar til Eder““, og dette 
er herligt og ſkjont at efterfolge; men ikke — naar det 
ſker paa Sandhedens Bekoſtning. Apoſtelen figer: „„der— 
jom det er muligt““, — altſaa ikke, hvad der er umu- 
ligt, det vil med andre Ord ſige: naar det ſtrider mod 
Guds Bud og vor egen Samvittighed; thi da er det 
Synd, og da maa Freden være brudt. Altſaa: „„derſom 
det er muligt”” er det famme fom: faalænge det iffe ftri- 
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der mod Guds Bud; naar nu imidlertid dette indtræffer, 
da maa enhver Ordets Tjener erindre fig Pauli Ord til 
Tim. lfte Brev dte Kap. 21 V.: „„Jeg befværger Dig 
for Guds og den Herres Jefu Krifti og de udvalgte Engles 
Aaſyn, at Du maa iagttage disſe Ting uden Partiſkhed, 
faa Du intet gjør efter Tilbøielighed;”” han maa 
erindre, „„at hvo, fom har en Tjeneſte, han tage vare 
paa Tjeneſten, om nogen er Lærer, han tage vare pan 
Lærdommen, om nogen formaner, at han tager vare paa 
Formanelſen, om nogen er en Forſtander, han være 
det med Flid;“*)““ han maa erindre, hvad Herren figer 
til Menighedens Engel i Pergamus: „„Men jeg haver 
nogle faa Ting imod Dig, at Du haver der nogle, ſom 
holde ved Bileams Lærdom, der lærte Balak at kaſte For— 
argelſe for Israels Born, nemlig at æde Afgudsoffere 
og bedrive Hor. Saaledes haver Du og nogle, fom 
holde ved de Nicolaiters Lærdom, hvilket jeg hader;““)““ 
han maa erindre, „„at derſom vi udholde, ſkulle vi og 
regjere med Ham; derſom vi fornegte, ſkal Han og for— 
negte os; *)“ han maa erindre den Ed, han har af— 
lagt paa at vaage over den Menighed, der er bleven 
ham anbetroet, og han maa uden Frygt for Tabet af 
Menneſkegunſt, — felo om han vilde blive forladt af den 
hele Menighed, felo om han vilde blive alene, felv om 
han ſtod i Fare for at pradike for tomme Kirker, — 
træde op med Kraft og Myndighed, den Myndighed, der 
er ham af Gud forlenet — og bekjcmpe alle Udſkeielſer 
og Vildfarelſer, eller ſoge at hemme det, der fører ſaa— 
meget uſundt med ſig, ſom Legmandsvirkſomheden. Skarpt 


) Rom. 12 Kap. 78. 
**) Joh. Aabenb. 2 Kap. 14—15. 
xxx) Pauli 2det Brev til Tim. det Kap. 12. 
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maa fordrive ondt; det nytter ikke at være blodagtig og 
af lutter „„Kjerlighed““ kaſte Lægemidlet bort, det 
er aldrig nogen god Maade at kurere en Sygdom paa. 
Ve den Menighed, Hvis Hyrde fover og iffe er paa fin 
Poft! En Praſt ſkal engang aflægge Regnſkab for, hvor: 
ledes han har forvaltet fit Embede. Nei, naar han er 
overbeviſt om, at Legmandsvirkſomheden ikke er ret, da 
maa han ikke hæle med den, men ſtaa aabent (med 
ſerligt Eftertryk) og mandigen imod. Jeg vil ikke gjen- 
tage, hvad jeg ſagde igaaraftes; jeg vil kun engang til 
pege hen paa, hvilken Forvirring den paa mange Steder 
har afſtedkommet, og faa ſporge, om det kan være Frug— 
ten af noget, ſom Gud, der er Ordenens Gud, med 
Velbehag tillader? Nei, nei! vor Tid er en Forvir— 
ringens Tid, den Tid, „„da de ikke ſkulle fordrage den 
funde Lærdom, men efter deres egne Begjeringer tage 
fig felo Lærere i Hobetal, efter hvad der kildrer deres 
Oren ?“)“ ,, og ſtulle vi da ikke være forſigtige og advare 
mod alt det, ſom er den aandelige Friheds Rendeſten? 
Jeg taler ikke her om Kolportorer og andre Legmand, 
ſom af Afholdsforeninger, Misſions- og Bibelſelſkaber be— 
ſkikkes og udſendes; thi de have dog tillige ogſaa et af 
Gud gjennem Menneſter givet Kald, og disſe ere ſom— 
oftejt noie prøvede og udvalgte Kriſtne, hvilke vi med 
Tillid, ſaavidt vi funne lide paa Menneſker, funne tillade 
at virke i vore Menigheder; de ere prøvede og befundne 
ſkikkede, de ere ikke blot udelukkende ſelvvalgte, — men 
og af andre udſendte. Jeg taler ikke om disſe; jeg for- 
maner og opfordrer kun mine Embedsbrodre til i Falles— 
ffab at renfe og vogte Hjorderne for ſelvbeſkikkede Leie— 
ſvendes fremmede og loſe Indblanden. Nei, disſe ſidſte 


*) Tim. 2det Brev 4de Kap. Zdie V. 
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er det, om hvilfe jeg her taler. O, mine Venner! de 
der reiſe ſaaledes om, ere af de „„fremfuſende og op— 
blæfte, ſom have Gudfrygtigheds Skin, men fornegte dens 
Kraft“)““, og fom Apoſtelen byder os at fly. De ere 
af dem, der vidne om Kriſtus med Munden, men ikke i 
deres Liv, de, ſom ikke arbeide — og derfor heller ikke 
burde ede, de, ſom foragte det Kald, Gud har givet dem, 
og egenmegtigen vælge fig et andet. „„Men hold Dig 
fra den vanhellige loſe Snak; thi ſaadanne gaa ſtedſe 
videre i Ugudelighed, og deres Ord vil ede om ſig ſom 
dødt Kjod. “ *)““ O, det er hjerteſonderrivende for en 
Bræft at vide, at de Sjæle, Gud har betroet ham, lade 
fig lede af ſaadanne, der intet vide, intet forſtaa og intet 
have erfaret, men fun funne tale!“ — En almindelig 
Bevægelfe opftod blandt nogle af de tilftedeværende, og 
der ſkede et Angreb paa den ſidſte Taler. „Hr. Paſtoren 
burde felv fe efter, om han ikke er en af de Skriftkloge 
og Farifæer, der ſidde paa Mofe Stol”, hviſkede den 
førnævnte unge theologiſke Kandidat, Stiftskapellan Or— 
dings Fetter og Legmandsvirkſomhedens ivrigſte Forſva— 
rer, der havde ſiddet urolig paa fin Stol, idet han harm— 
fuldt forlod fin Plads og ſtillede fig ved Siden af denne. 
Ording reiſte fig atter op. „Hvad ere vi, hvad have vi 
og hvorlænge have vi vandret paa Saliggjorelſens Vei, 
at vi vove at tale ſaaledes om en, for hvem vi maa 
bøie os baade Du og jeg?“ ſagde han dæmpet, men faſt 
og alvorligt. „Bi, fom fun ere fom Børn og Begyndere 
og intet at regne mod denne Mand, Der nu i fyrretyve 
Aar har tjent fin Herre og Konge fom en ægte Strids— 
mand, modig, uforſagt og aarvaagen, og om han end 


*) Tim. 2det Brev 3 Kap. 4de og Die V. 
**) Tim. 2det Brev 2 Kap. 16de og 17de V. 
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uvitterligen feiler i enkelte Tilfælde, og hans Blik i en- 
felte Retninger er formorket, burde vi dog vel vogte os 
forat udtale ſaadanne Beſkyldninger.“ — Ording havde 
neppe udtalt, da en anden ung Theolog — gienſynligt 
ſom Svar paa et til ham rettet Spørgsmaal — heit og 
lydeligt ſagde: „Vel, naar jeg engang bliver Praſt, vil 
jeg fortrænge dem paa en anden Maade, jeg vil gjøre 
dem overflødige!” Ording traadte her pludſeligt hen til 
Kredſen og tog — for ſorſte Gang den Aften — Del i 
den almindelige Samtale. „Hvorledes, paa hvilken Maade 
agter De at gjøre det, Hr. Kandidat?“ ſpurgte han al- 
vorligt. „Paa hvilfen Maade?” gjentog den anden, „jeg 
vil arbeide for dem alle, jeg vil holde Bibelleessninger, 
jeg vil holde „„Opbyggelſer““, jeg vil ſelv reiſe om, — 
o! jeg vil komme dem ganſke i Forkjsbet, de fkulle ikke 
behøves.” — „Og derſom nu Gud negtede Dem alt 
dette?“ ſpurgte Ording igjen, idet han rettede ſit klare, 
gjennemtrengende Blik paa hans Anſigt. Kandidaten ſaa 
forbauſet op. „Negte?“ „Ja negte, min Ven“, fvarede 
Stiftskapellanen roligt, „negte Dem at faa Deres egen 
Villie frem, forat viſe Dem Menneſkenes egen Afmagt 
og Udygtighed. Menneſket udteenker fin Vei, men Her— 
ren ſtadfeſter hans Gang. Derſom De med ſaadanne 
Tanker og Planer vil indtræde i det preſtelige Embede, 
da er jeg overbeviſt om, at Herrernes Herre vil lægge et 
eller andet iveien for Dem. Han kan — til Cff. — gjøre 
Dem ſyg, har De aldrig tænft Dem Muligheden af det? 
og da kan alt det, De vilde udrette, netop blive udført 
af dem, De havde beſtemt Dem til at gjøre overflødige.” 
Kandidaten ſyntes at være bleven kaſtet af fin høie Heſt 
og taug. „De har Ret, Ording“, ſagde her en eldre 
Theolog, idet han lagde fin Haand paa den unge Mands 
Skulder, „jeg er overbeviſt om, at De ſelv har erfaret 
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det, fjære Ven, at, naar Menneſkenes Planer blive høie, 
faa tilintetgjør Gud dem fnart endogſaa“ —, dette blev 
tilføiet med et Smil, — „endogſaa ved en Lægmand!” 
„Nei, nei, bedſte Hr. Profesſor“, udbrød den tørre, magre 
Preſt, jom havde begyndt Samtalen, idet han rettede paa 
fit hvide Halsbind og ivrigt faa over fine Briller, „med 
Tilladelſe, det kan De ikke mene! Gud fan umuligt be- 
nytte ſaadanne dovne Slyngler til andet end — ja, 
maaſke til at plage Menneſkene og fornemmeligen os, 
ſtakkels Sjcleſorgere, det kan være, ſiden J endelig vil 
have dem til at vere noget. Forreſten er Grunden, 
hvorfor de ſaaledes reife om, — tro mig, mine Herrer 
— ene og alene den, ligeſom Hog ale Landsſtrygere, 
at faa drikke og ſpiſe godt og at faa flippe at ar- 
beide. Det er et Slags aandeligt Tiggeri, om jeg ſaa 
maa ſige, de ville gjerne have gode Dage og agere Stor— 
karle, og det eneſte gode Raad eller den eneſte gode For— 
maning, jeg har at give ſaadanne, er: „„Skomager, bliv 
ved Din Leſt!““ „Ha, ha, det var godt Jagt!” lo her 
Fogden fra Leneſtolen. „Det er forunderligt”, lød i 
dette Dieblik pludſeligt Ordings rolige, klangfulde Stemme 
gjennem Salen, „at man med en ſaadan Iver og Ud⸗ 
holdenhed forfølger og efterſporer enhver religiøs For⸗ 
ſamling, der holdes af en Legmand og ikke af Praſten, 
medeng man paa famme Tid taaler de meſt udſpavende, 
fordærvelige, verdslige Sammenkomſter og lader dem gaa 
aldeles upaaagtede hen; en forunderlig Inkonſekvens — 
iſandhed!“ Der opſtod en kort Pauſe, hvorunder den 
torre, magre Preſt med indædt Harme betragtede Ording 
over fine Briller. Tausheden blev imidlertid fnart af- 
brudt af en yngre Geiſtlig, der hidtil ikke havde taget 
nogen Del i Samtalen, og ſom med en ivrig Hurtighed 
erklerede, at derſom Legmendene ikke havde været til, 
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„laa havde den ſtorſte Del af Landdiſtrikterne fornemme- 
ligen endnu den Dag i Dag været henſunken i aandelig 
Dod.“ „Derſom „„Legmendene““ ikke havde været til, 
faa havde der den Dag i Dag ikke ekſiſteret faa megen 
aandelig Sygdom og aandeligt Hovmod, fig det, faa taler 
De Sandhed, Hr. Paſtor“, ſparede den æføre, alvorlige 
Geiſtlige med ſtrengt Alvor. „Det kan jeg umuligt ſige; 
thi det er aldeles mod min faſte Overbevisning“, udbrød 
den unge Preſt med nogen Heftighed, idet han fatte fig 
ned, „jeg figer fremdeles, og vil altid vedblive at fige 
det, at jeg betragter Legmandsvirkſomheden fom en over- 
ordentlig ftor Velſignelſe, ja —“ „Velſignelſe! bevare 
Dem, min unge Ven“, udbrød Proyſten og flog fine Hen— 
der ſammen i den ſtorſte Forbauſelſe, „ja, da kan meget 
kaldes Velſignelſe i Verden! Jeg holder dog, efter alt 
hvad der er bleven ſagt og talt, fremdeles paa, at min 
Fremgangsmaade, naar alt kommer til alt, er den, der 
fører longſt og virker bedſt, og jeg tenker ogſaa, at mine 
Herrer, jeg taler ikke om dem, der ere jaa abſurde og 
moderne, at de forſvare den, tilſidſt ville komme til den 
famme Overbevisning. En Smule Politik maa der til i 
ethvert Forhold i Livet, og dette maa unegteligt være 
tilladt ogfaa i Religionsſager. Skriften figer jo udtryk— 
keligen „„at vi ffulle være ſnilde fom Slanger — ““ 
„„Og enfoldige fom Duer““ faldt her en ung Theolog 
ind. Provſten nikkede. „Ja netop! det ſtaar i Math. 
10de Kap. 16de Vers; dette er ganſke min Mening. Men 
Ording, min fjære Ven! De maa ikke lade det blive med 
ſmaa Bemerkninger i denne Sag. En Mand, fom De, 
med Deres udſtrakte Kundſkaber og ſjeldne Veltalenhed 
maa aldrig krybe i Krog, ellers vil De forfeile Deres 
Beſtemmelſe.“ Den tiltalte ſmilede kun. „Jeg ved paa 
Forhaand, hvad Ording vil fige”, bemerkede her den 
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ovennævnte unge Præft i en dæmpet Tone til Prof. B. 
„jeg fjender ham godt fra hans Univerſitetsdage af; han 
er, ligeſom jeg, en ubetinget Forſparer for Vægmændene.” 
— „For Lægmandsvirffomheden vilde De ſige“, af⸗ 
brød Ording, „for Legmendene felv er jeg ingen ube— 
tinget Forſparer. Flere af de yngre udrette ved fin 
Uvislighed meget ondt —“ „De maa tilgive, at jeg af⸗ 
bryder Dem, Hr. Stiftskapellan!“ udbrød her den torre, 
magre Preſt, der af lutter Iver for at give de „moderne“ 
Theologer en Snert kjslnedes noget i fin Vrede mod 
Legmandsvirkſomheden, „men ere de unge Theologer mon 
i ſaa Henſeende et Haar bedre eller mere forſtandige end 
de unge Lægmænd?” — „Desværre i mange Tilfælde 
nei, Hr. Paftor“, ſvarede Ording roligt, „men trods al 
den Skade, disſe formedelſt fin fremfuſende Iver funne 
udrette, ere de dog ei ſaaledes ſtillede, ſom de yngre af 
Legmendene og afſtedkomme heller ikke fuldt faa meget 
ondt. De have et ydre Kald, hvilket Legmendene favne, 
og man ſtaar dog ikke i Fare for faa ofte af dem at ind⸗ 
fuge vrange Lerdomme; thi de have dog Kundſkaben, der 
— hvor tør og død den end kan være i fig felv, faafremt 
Guds Mand ikke giver den Liv og Barme — dog er en god 
Veileder og ialmindelighed fætter en Stopper for Ud⸗ 
ſkeielſer. Jeg vil ikke omtale dem, hvis Hovmod og vild⸗ 
farende Mand ogſaa gaa over disſe Grendſer, de ere Und: 
tagelſer og høre ikke med her. Legmendene derimod 
have, hvad de fleſte af dem angaar, ingen Kundſkab, der 
kan ſtotte dem, og ere ſaaledes, naar de ere unge Kriſtne, 
langt lettere udſatte for at vildlede ſig ſelv og ogſaa des— 
verre tillige andre. Naar derimod ældre, viſe, erfarne 
Lægmænd, hvoraf her, Gud være lovet, findes mange i 
vort fjære Fødeland, og blandt hvilfe han, hin Lægmand, 
fom Hr. Fogden nævnede, jeg mener Torkild Torkildſon, 
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ſkinner fom et herligt Lys midt i al fin Yomyghed, komme 
til et Sten, da maa Bræften modtage ſaadanne med 
aabne Arme, da ere de hans Medhjalpere iſtedetfor Mod: 
ſtandere, da maa han af fit ganſke Hjerte takke Gud for 
en ſaadan Støtte i fin Gjerning, og da maa enhver 
upartiſk Jagttager — ved at betragte deres Arbeide — fe, at 
Legmandsvirkſomheden er et Gode, trods alt det Smuds, fom 
formedelſt Misbrugen og Forvanſkningen hænger ved den 
ſaavelſom ved ethvert Gode i denne Verden, og ſom en— 
hver Kriſten, ſaameget ſom det er muligt, maa fe til at 
bortrenſe — faa meget fom det er muligt; thi hvor Gud 
bygger fit Tempel, der vil ogſaa Djævelen opføre fit 
Kapel ved Siden af og anbringe umodne og urede: 
lige Lægmænd ſaavelſom umodne og uredelige Theolo— 
ger, fanlænge dette nærværende beſtaar — da vil det er- 
fjendes, at Legmandsvirkſomheden ikke er et Onde, men 
en Guds Velſignelſe, og det en ſaa ſtor, at vi alle maa 
takke Gud, naar den bliver os og vore Menigheder ſkjen— 
ket.“ Ording taug. Med mere eller mindre Interesſe, 
Agtelſe eller dulgt Harme vare de tilſtedeverendes Blikke 
feſtede paa ham. Der herſkede en dyb Taushed i Sa- 
len, ſom ingen vovede at afbryde undtagen Fogden, der 
ikke lod ſig genere af den almindelige Taushed, men med 
megen Larm tillavede et nyt Glas Toddy. „Hr. Stifts: 
kapellan!“ ſagde han med hoi Stemme, „tilgiv mig, at 
jeg forſtyrrer Dem, men De har formodentlig allerede 
havt et lidet Sammenſtod med Brand, et ganſke lidet — 
hvad?“ Ording for op af de dybe Tanker, hvori han 
var henſunken. „Nei, Hr. Foged“, ſagde han, idet han 
nærmede fig høfligt, „jeg har ikke engang endnu havt 
den Wre at fe ham.“ „Hvad? det var befynderligt! nu, 
da maa De ſaamen gjøre hans Bekjendtſtab fnareft mu: 
ligt. Jeg ffal fige Dem“, og Fogden nippede til Glas— 
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jet, „jeg vilde give ſaameget fom en Theaterbillet til 1fte 
Logerad forat høre Dem og Brand i en liden Difput. 
De vilde der, Hr. Stiftskapellan, faa den meſt ſtorartede 
Anledning til at udfolde Deres hele glimrende Veltalen— 
hed, der — i Fortrolighed ſagt — er noget af det meſt 
fuldendte jeg i mine Levedage har hort.“ Ording buf- 
kede tauſt. Smigreriet ſyntes ikke at bide paa, eller ret— 
tere, det blev gjennemſkuet og taget for, hvad det i Bir- 
keligheden var. „Man vilde falde ham en Hoven, ufor— 
ffammet Knegt, derſom han ikke havde de to hundrede 
tuſinde, men de gjør en pokkers ftor Forandring i Sa: 
gen“, tenkte Fogden ærgerligt med fig felo, „nu“, ved— 
blev han høit, — det var intet, Hr. Fogden nemlig hellere 
vilde tale om end Brands Nederlag og ſin egen Opreis— 
ning, — „jeg ſkal ſige Dem, Hr. Paſtor, Brand er den 
meſt bizarre, forunderlige, bagvendte Karakter, jeg nogen— 
finde har havt den Wre at ſtode ſammen med. Han er 
altid ligeſom Kjcrringen mod Strømmen og er fuld af 
de meſt barokke Ideer, der — i forbigaagende ſagt — 
bedre pasſede for en Beboer af Gauſtad end for en Praſt. 
Tank Dem engang! da Kirken var bleven opbygget, vilde 
Formandſkabet overræffe ham en Solvpokal — (en preg- 
tig Pokal var det, jeg fad ſ'gu en hel Nat oppe for at 
forfatte Indſkriften, og den var, uden at rofe mig felv, 
baade velvalgt og net), men han afflog den, og hvad 
værre var, hans Majeſtct udnavnede ham til Ridder af 
St. Olafsordenen, men han betakkede ſig for den Naade; 
ethvert andet Menneſke vilde have taget mod med begge 
Hænder, han, fom ikke har mere end Haud til nogen af 
ſine Ekſamina, Haud! ja, han var — min ſandten — 
ogſaa Sjeleſorger derefter, ha, ha! afflaa en Solvpokal 
og en Ridderorden, hvem vilde dog for Pokker være faa 
heſtedum! — Jeg er oftere kommen i Konflikt med ham, 
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og hvilket ffiffeligt Menneffe vilde ikke det? dog — alt 
i den ſtorſte Gemytlighed naturligvis. Da De, Hr. Pa— 
ſtor, igaaraftes i Deres Forſvars og Angrebs Taler faa 
ſmukt bemeerkede, at en Preſt maa bo i fin Menigheds 
Midte, midt i Dalen, og ikke for fig felv paa et høit 
Bjerg, hvilket netop er den Mening, jeg beſtandigt har 
hyldet, kom jeg uvilkaarligt til at tænfe paa Brand. 
Han ſtaar for høit oppe paa et Isbjerg og rager op i 
en anden hoiere Atmoſpheere end vi andre, det er netop 
Sagen, og derfor har jeg for meget ofte ſaaledes i Sam: 
talens Lob givet ham et lidet Vink om, at han ikke pas— 
jede for os, at en Mand med hans Evner tiltrengte en 
ſtorre Virkekreds o. f. v.; men — han er fom et ftiv- 
findet Muleſel i det, fom i alt andet, og jeg tror partout, 
at hvorfor han faa haardnakket forbliver her — og hvil: 
ket Sted! — ene og alene er for at viſe os Trods og 
faa fin Villie frem, der kan umuligt være nogen anden 
Grund. Folket blev grebet fom af en Svindel, dengang 
han fom en vanvittig Mand reiſte ud i en fygende Or- 
kan. Der var ikke jund Menneſkeforſtand i det, forſikrer 
jeg Dem paa, Hr. Paſtor, aldeles ikke! Jeg holder jo 
nok naturligvis ogſaa paa, at man ſaameget ſom muligt 
ſkal gjore ſin Pligt, ja — bevares! enhver, der har fulgt 
mig i min Embedsvirkſomhed, vil nok kunne bekrafte det, 
men Herregud! alting maa dog vere med Maade, det 
er min Formening, og jeg reſonnerer altid fom faa, at 
naar mit Liv er af Vigtighed for ſaamange, faa er det 
ogſaa en af mine ſtorſte Pligter at holde paa det, faa 
meget jeg kan. Man uͤdretter ſagtens mere godt, naar 
man er ilive, end naar man er død, ha, ha! Gud og 
Menneſker faar tage Villien i Gjerningens Sted, der er 
intet Raad for det, paa min Wre, om der er; naar man 
ſiger: „„ja, jeg vilde gjerne, naar det var muligt, men 
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naar det nu ikke er muligt, faa kan jeg ikke““, har man 
gjort alt, hvad man fan forlange, og, hvad der gaar over 
det, ev rentudſagt Vanvid og Dumdriſtighed eller, Hvor- 
ledes er det der ſtaar i Bibelen, Hr. Paſtor, jeg erindrer 
det ikke faa tydeligt, uagtet jeg jo — fom det ſommer fig 
en kriſtelig Embedsmand — læfer i den engang imellem, 
„„man ſkal ikke friſte Gud““, eller hvorledes det nu er. 
Nu, jeg tror ogſaa, ja, jeg er overbeviſt derom — i For— 
trolighed ſagt“, og Fogden ſatte Glasſet fra ſig og ſen— 
kede ſin Stemme til en betydningsfuld Hviſken, „at Brand 
ingen anden Grund havde for denne dumdriſtige Streg 
end blot at jætte fig i et godt Lys, og at faa Bønderne 
til at gabe og ſkrige: „„Bliv Du vor Preſt!““ med 
andre Ord: at erhverve ſig Folkegunſt, det kunde umu— 
ligt være nogen anden; thi betenk Dem, min bedſte Ven, 
Manden, ſom han vovede ſit Liv for — horte jo ikke til 
hans Menighed, Brand var ikke hans Praſt, forſtaar 
De?“ og Fogden ſperrede fine ſmaa Wine op og nikkede 
med Hovedet med famme Hsitidelighed fom en Lededukke, 
der er ſat igang, forat give denne vigtige Meddelelſe for— 
nadent Eftertryhk. „Nu“, vedblev han høit og lydeligt, 
idet han forſkende faa paa Ording forat opdage, hvilfet 
Indtryk hans ſalvelſesfulde Tale havde gjort paa ham, 
„Svindelen naaede fit hoieſte, da han koſtede hele fin 
Formue bort paa Kirken derhenne, og det ſaa jo ſtorartet 
ud, det tenker jeg aldrig paa at afdiſputere ham — bez 
vares, nei! men ver overbeviſt derom, den Tilſtelning 
havde ogſaa blot og bart Folkegunſt iſigte. Nu! Folke— 
gunſt er en god Ting, og jeg fordømmer ikke dem, der 
ſtrebe derefter, langt fra! — jeg ved nok bedſt ſelv, at 
den er god at putte i Lommen“, og Fogden niffede igjen 
betydningsfuldt og lo med sienſynlig Tilfredshed, idet 
han gned ſine Hender, „men, med flere tuſinder er den 
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dog min ſandten for dyrt fjøbt! Det er en for hør Pris 
for nogle Ord af en Flok Bønder! Intetſomhelſt for: 
nuftigt Menneſke vilde gjøre ham det efter. Derſom 
jeg — t. Ekſ. — havde ſaameget, fom Brand havde den- 
gang, faa vilde jeg paa ingen Maade et Minut længere 
ødelægge min Hals med at holde Fefttaler — Død og 
Plage — om jeg vilde!“ og den talende faa paa Ording, 
ſom om han vilde fige: „Tag dette til Hjerte, unge 
land!” „Imidlertid“, fortſatte Fogden, „jeg kjendte 
mine Folk bedre og vidſte nok, at Vinden ſnart vilde 
bleſe fra en anden Kant. Om han end havde de bedfte, 
fom han engang var faa høflig at fortælle mig, — ſkjont 
hvori det beſtod, kan jeg den Dag idag for Pokker ikke 
begribe, — faa havde jeg dog ſnart de fleſte, og Majo: 
riteten, ved De, Hr. Paſtor, ſtyrer Verden. Brand vilde 
have Bønderne til at flyve, og det gaar min ſandten 
iffe an at flyve med Begſomſko; nei, da er det bedre 
at folge de ſlagne Veie, ſom jeg anlægger. Bønderne 
indſaa det ogfaa endelig felv, og faa fif Brand — men 
bevares! jeg vil ikke tale noget ondt om Manden, han 
faar ftyre fig felo. Jeg har ikke det ringeſte mod ham, 
ffjønt han forſtyrrede min Daarekiſteplan og bragte mit 
Arreſthus og mit politiſke Feſthus, de ſindrigſte og bedſt 
udtænfte Planer, man vel kan tenke fig, Hr. Paſtor, til 
at gaa i Vaſken. At tale ilde om en flagen Fiende er 
altid inhumant og ſtrider mod mine Principer Huma— 
niteten fordrer — au! hvad er det?“ Fogden tog fig 
paa Hovedet og ſprang op. Ording kunde neppe under— 
trykke et Smil og gik nogle Skridt tilbage, til han kom 
ved Siden af den ſarkaſtiſke unge Theolog, fom her for: 
agteligt hviſkede: „at han af ganſke Hjerte onſkede Hr. 
Fogden flere lignende varme Talgdryp, fom kunde brænde 
Humaniteten, Principerne og hele Stadſen ud af hans 
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Hjerne; thi han antog, at de mere havde fit Sæde i Ho- 
vedet end i Hjertet.” Faktum var, at Lyſene i Lyſekro— 
nen, under hvilken Fogden havde placeret fig, vare be— 
gyndte at dryppe; thi den gode Proyſtindes Stearinlys 
havde ikke „„ſtrukket til““, og ſaaledes havde hun op: 
findſomt anvendt fine — forreſten ſmukke — hjemmeſtobte 
Formlys der „hvor de vare i Hoiden.“ „O, min fjære 
Provſtinde! hvilken Tilſtand! min Paryk, min Kjole!” 
raabte den fortvivlede Foged til Propſtinden, der netop t 
Dette Oieblik neiende og ſmilende flog Dørene op og kom 
ind forat melde, at Aftensmaden ventede. Den gode 
Dame flog Hænderne fammen. „Bedſte Hr. Foged, mine 
ſtakkels Formlys! undſkyld! (enten Provpſtinden bad om 
Undſkyldning for Formlyſene eller for fig felv, er ikke faa 
godt at vide), men, hvorledes kunde De dog falde paa 
at ſcette Dem lige under Lyſekronen!“ „Men, kjere 
Propſtinde, hvorledes kunde jeg dog falde paa, at Lyſene 
dryppede!” „Bah, Hr. Foged!” ſagde den ſnarraadige 
Vertinde, ſom aldrig viſte nogen Forlegenhed, om hun 
end maaſke kunde føle den, „ſaadant maa man altid 
iforveien beregne, men kom! vi fkulle ſnart faa det af“, 
og Provpſtinden og Fogden forſvandt gjennem den nedre 
Dor. Det øvrige Selſkab begav fig imidlertid til Spiſe— 
verelſet. Man begyndte at indtage fine Pladſe, og Or- 
ding tilbod med fin ſeedvanlige Opmerkſomhed Provyſtin— 
den, ſom imidlertid var vendt tilbage for at opfylde ſine 
Pligter ſom Vertinde, (efterat hun havde fat fin eldſte 
Datter til i fit Sted at befri Fogden fra den forrede— 
riffe Talg), faa godt han kunde, at forſoge paa at er⸗ 
ſtatte hende Tabet af den privilegerede Forſkjcrer, fom 
— paa Grund af Formlyſene — iaften havde faaet lov- 
ligt Forfald. Provpſtinden modtog dette Tilbud med et 
erkjendtligt Smil og ſerdeles Taknemmelighed, og Or- 
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ding udførte fit Hverv til en ſaadan Tilfredshed, at 
Propſtinden den paafelgende Dag under Daeningen af 
Middagsbordet i al Fortrolighed meddelte fine Dottre, at 
Stiftskapellanen var den meſt fuldendte Mand, hun no— 
genfinde havde kjendt; thi han mesſede faa Deiligt, og 
faa ffar han faa nydeligt for Oxeſteg, — ja, ligeſaa 
godt fom Fogden felo! „men, fjære Louiſe! leg ikke den 
Kniv der, men hellere her, Profesſoren er nerſynet, ved 
Du, jaa han fer ikke Skavanken paa Skaftet; det er rig— 
tigt fortredeligt, at Fader ikke vil kjobe os nogle nye, 
men han har ſine Sparſommelighedsnykker engang imel— 
lem, og huſk faa paa til Middag, Karoline, at flaa den 
Rødvin, Du ved, af i de tomme Flaffer, hvor der ſtaar 
„„Fin St. Eſtephe““ paa Mærfet; Herrerne have ikke 
bedre Smag end, at de ville falde den fortræffelig, ſaa 
ſtore Vinſkjonnere de end ville være, det kommer blot an 
paa Vignetten, fer Du!“ — Efter endt Maaltid vendte 
Gjeſterne tilbage til Salen for at faa „lidt Muſik“, fom 
de fleſte ikke horte paa, og for med fine Tobakspiber at 
bringe Leerdommens og Diſputatſens Aand paa Glid, 
Ording, fom af Erfaring fra den foregagende Aften 
vidſte, at denne dampſvangre Nydelſe vilde vare til over 
Midnat, liſtede fig ubemeerket ud i Gangen, tog fin Hat, 
knappede ſin Frakke igjen og vandrede derpaa nedad 
Alleen, ſom forte til Landeveien. Det var imidlertid 
ikke forat nyde den deilige Vinteraften eller forat fryde 
fig i den opløftende, ſtorartede Naturſcene. Ording var 
en enthuſiaſtiſk Beundrer af Naturen, han var heltigjen— 
nem en Naturens Ven, der ſer Gud i alt og alt i Gud, 
men iaften lagde han ikke Merke til noget. Over Fjor— 
den, over Fjeldene, ſom i vid Afſtand omkrandſede den, 
bredte ſig det lyſende Himmeltelt i al ſin oploftende 
Majeſtet, og mellem den talloſe Her af funklende Stjer- 
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ner vandrede Maanen fin ftile Gang, ſpeilede fig i Søen 
— lig et Billede paa Lengſelen og Savnet i Menneſkets 
Bryft, førend Dagen er oprunden, — og fpredte fit blege 
Sølvffin udover de fnedæfte Fjeldtinder, ſom med ffarpe 
Omrids og truende Majeftæt hævede fig mod Himmelen 
fom forſtenede Jettelegemer, og ned i de dybe Dale, hvor 
alt ſyntes at ſlumre Vinterens Søvn. Kun hiſt og her 
mellem de rimbelagte Trær glimrede Vinduerne i Bon— 
degaardene i Maanelyſet. Det var det eneſte, ſom op— 
vakte Tanke paa Liv. Denne ophøjede Stilhed og Ro fyn- 
tes imidlertid at harmonere godt med den tauſe Vandrer, 
ſom med faſte, hurtige Skridt og fordybet i Tanker gik 
henad Landeveien, — det eneſte menneſkelige Veſen, der 
var at ſe. „Forunderligt“ mumlede han halvhøit men 
med Liv, „ligeſom „„Grundtvigianerne““ ſette alt i de 
tre Troesartikler, ſaaledes ftaa mange Theologer nu i 
Fare for at ſette alt i den fjortende Artikel af den 
augsburgſke Konfesſion! Disſe Diſputatſer ſynes uund⸗ 
værlige, uagtet de ſom ofteſt ikke fore til noget Re— 
ſultat. Kan Menneſket ikke lade være altid at diſpu— 
tere? Man ſynes nu for Tiden næften ganſke og al— 
deles at gaa op heri. — Gr det at benytte Tiven og 
at opbygge fig felo eller andre? — nei, Tiden bortkaſtes, 
tiden at man fommer til noget, og det opbygger iffe, 
men adſpreder Sindet, — ialfald er det ſaaledes Tilfel⸗ 
det med mig. Mon ikke her Lerdommen ofte misbru— 
ges, gaar op i Spidsfindigheder, fortorrer Aanden og 
ſtilles mellem Menneſkene og Lyſet? jeg er bange — i 
de fleſte Tilfælde — jo! jeg gad vide, om de kjare kriſtne 
Sjæle af de tilſtedeverende igaaraftes følte fig opbyggede 
ved eller let tilmode efter deres lærde Diſput, om Me— 
nigheden var ſtiftet for Embedet eller Embedet for Me— 
nigheden? mon de have udrettet noget godt for fig felv 
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og for andre derved? jeg tror — nei. De tillukke ofte 
fine Dine for, hvad der daglig ffer rundtomkring dem, 
eller bedømme Dette ialfald kun enſidigt og partielt og for- 
tabe fig i uoploſelige, endelgſe Sporgsmaale. Jeg har engang 
leſt hos en kriſtelig Forfatter: „„ſporg ikke de lærde fom 
blot — blot! ere lærde, undtagen naar det kommer an 
paa et Navn, et Tal, en vanſkelig Talemaade, da kan 
Du ſporge dem.““ Vi maa endelig atter og atter vogte 
os for, at Lerdommen ikke opfluger alt, at Hovedet iffe 
gaar forud for Hjertet; vi kunne ikke ofte nok indprente 
os hine Pauli Ord til Titum: „„Men hold dig fra 
daarlige Spørgsmaal og Slagtberegninger og Tratter 
og Stridigheder om Loven; thi de ere unyttige og for- 
fengelige.“ O, hvor ofte Guds bedſte Gaver dog ved 
vor egen Misbrug kunne blive os til Snarer — ja, til 
Fald!“ Saadanne og lignende Tanker beſkjeftigede den 
unge Mand, medens han vandrede videre. En halv Mil 
blev tilbagelagt, uden at han naſten vidſte af det, og 
Ording var faa fordybet i fine Betragtninger, at han ikke 
engang lagde Merke til, at han havde overſkredet Grend- 
jen mellem de tvende Nabobygder, der hvor Proyſten, og 
der hvor Brand boede. De tvende Praſtegaarde laa 
nemlig begge i Merkanterne og tetved Graendſeſkjellet. 
Pludſeligt for han op og bemeerkede et lidet Hus, der 
laa lige ved Veien, og gjennem hvis lave Vindu et ven— 
ligt Lys ſtraalede ham imode. Ved det forſte Blik faa 
han fire Perſoner inde i den lille Stue, Vinduet var 
nemlig faa lavt ved Jorden, at han uden Hinder kunde 
fe ind. En hei, vakker Bondekone med alvorlige Træf 
fad ved Ildſtedet boiet over et lidet Barn, fom [aa og flum— 
rede i hendes Skjod. En mandlig Skikkelſe fad længere 
borte i Sfyggen bag hendes Stol, ſaa at Ording ikke 
kunde ſtjelne hans Anſigt. De Perſoner, der imidlertid 
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fornemmeligt tiltraf fig hans Opmeerkſomhed, var en ung 
Dame, — en ung Dame i denne Hytte! fom fad i en 
merk Reiſedragt men med ubedekket Hoved med Ryggen 
halvt vendt mod Vinduet, dog ſaaledes, at han kunde ſe 
hendes fint meislede Profil, der blev klart belyſt af Ly— 
ſet, ſom ſtod paa Bordet, og en hoi, kraftfuld, ærværdig 
Skikkelſe tæt ved hende, Hvori den unge Prejt til fin 
ſtarſte Forbauſelſe piebliffelig gjenkjendte Torkild Torkild— 
fon, den Legmand, han troede mange Mile borte, den 
Legmand, fom engang for ham havde udrettet en Engels 
Gjerning, den Legmand, han aldrig i fit Liv havde opz 
hort at velſigne, og ſom ſtadigt blev erindret i den unge 
Mands Bonner! Ording nærmede fig Doren og ſtod i 
Begreb med at gaa ind, da hans Øre fengſledes af Tor— 
kilds velbekjendee Stemme. Han ſyntes at tale noget 
med Alvor og Inderlighed. Ording ſtandſede med Haan— 
den paa Klinken; lader os i Fellesſkab med ham høre, 
hvad Torkild ſiger derinde! — „Ak ja, kjere Froken, De 
vil ofte ſaaledes blive ſkuffet. De maa aldrig tro, at 
alt er godt og rent blandt os ſimple og fattige troende; 
nei, Gud bedre os, det ſtaar nok meget ſlemt til, og det 
er ikke et Haar bedre blandt os end blandt de rige eller 
fornemme, ſom tilmed have langt ftørre Friſtelſer at be— 
ftaa og ogſaa tillige have meget mere at forſage. La⸗ 
der os nu — til Ekſ. — ſe blandt Tjenerne. Mange 
af dem ſette ofte hele deres Kriſtendom i at ſnakke om 
gudelige Ting og i at gaa paa Opbyggelſer; men hvor: 
ledes er det benendt med deres Liv, med Opfyldelfen af 
deres Pligter? Desværre, fjære Frøfen, de ere ofte, hvad 
Ufordragelighed, Utaalmodighed, Uefterrettelighed, Ufjær- 
lighed og Brede angaar — værre end vantroende. 
De Mandens Frugter, Paulus nævnede, kan man ofte al: 
deles iffe opdage. De fjende iffe den Kunft at gjøre fit 
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daglige Liv til en Gudstjeneſte; de have ikke lært Jakobs 
Ord: „„Men vorder Ordets. Gjgrere og iffe- alene 
dets H̃rere, med hvilket J bedrage eder ſelv““, og: 
„„Derſom nogen iblandt eder ſynes, at han er en Guds: 
dyrker, og holder ikke ſin Tunge i Tomme, men bedrager 
ſit eget Hjerte, hans Gudsdyrkelſe er forfengelig““, ſamt 
et andet Sted i famme Brevs Zdie Kap.: „„Hvo er vis 
og forſtandig iblandt eder? han vife ved god Omgjen— 
gelſe ſine Gjerninger i vis Sagtmodighed. Men have 
J bedſk Nid og Kivagtighed i eders Hjerter, da roſer 
eder ikke eller Iyyer mod Sandheden. Dette er ikke den 
Bisdom, fom kommer ovenfra ned, men er jordiſk, fand- 
felig, djavelſk; thi hvor Nid og Trætte er, der er For- 
virring og al ond Handel. Men den Visdom heroven— 
fra er forſt ren, derneſt fredſommelig, billig, lader fig 
gjerne ſige, er fuld af Barmhjertighed og gode Frugter, 
upartiſt og uden Skromt. Men Retferdigheds Frugt 
ſages i Fred for dem, fom holde Fred.““ Som Folge 
af denne ſamme overfladiſke, uſande Gudsfrygt gjøre 
flere ligeledes ſtore Fordringer til de hoiere Klasſer, men 
til fig felv derimod ingen. Enhver, der iagttager den 
aandelige Opvæffelje i vor Tid med et nogenlunde ſtarpt 
Blik, fjære Froken, vil nok ſnart fe, at i verdslig Hen- 
ſeende er det ialmindelighed de fornemme, ſom ſtige ned, 
medeng de fimple ofte ſtige op. De fordre af de forſte, 
at de ſkulle plukke af fig alt, medens de felv, (det har 
jeg feet af egen Erfaring), ofte virkeligt endogſaa i ſin 
Klædedragt overſkride Grendſerne for fin Stand; den 
Standsforſkjel, Gud har indſtiftet, ville de ofte bortrydde, 
og hvorfor? jo, fordi Hovmodsdjavelen har taget deres 
Hjerter i ſin Beſiddelſe. Saadanne burde man atter og 
atter indprente: „„J Tjenere! adlyder eders timelige 
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Herrer med Frygt og Bæven i eders Hjerters Enfoldighed, 
fom Kriſto; ikke med Dientjeneſte, fom de, der ville tæffes 
Menneſkene, men ſom Kriſti Tjenere, ſaa J gjore Guds 
Billie af Hjertet, tjenende med Velvillighed Herren og 
ikke Menneſker; vidende, at hvad godt enhver gjor, det 
ſkal han gjengjeldes af Herren, hvad enten han er Tje- 
ner eller Fri““, og „„J Tjenere! verer eders Herrer 
underdanige i al Wrefrygt, ikke alene de gode og billige, 
men ogſaa de vrangvillige. Thi dette finder Naade, 
derſom nogen af Samvittighed for Gud finder ſig i Gjen— 
vordigheder, naar han lider uretfærdigen. Thi hvad er 
det for en Ros, derſom J, naar J ſynde og blive ſlagne, 
lide taalmodigen? Men derſom J, naar J gjøre godt 
og lide derfor, ere taalmodige, Dette finder Maade for 
Gud““, ſamt: „„Verer al menneſkelig Orden underda— 
nig for Herrens Skyld, — ſom de, der ere frie, dog ikke 
ſom de, der have Friheden til Ondſkabs Skjul, men 
fom Guds Tjenere. Wrer alle, elſker Broderfkabet, 
frygter Gud, erer Kongen!““ Ak nei, nei, Gud for— 
barme fig, hvormeget uſundt der er blandt os. Retfar— 
digheden byder mig at fige Dem dette, min fjære unge 
Froken; vi maa ikke være partiſke, men bede Gud om at 
hjælpe os til at fe alting klart, og det ved jeg, De gjor, 
Frøfen Maria?“ Den unge Dame ſparede noget i en 
dæmpet Tone, og Torkild vedblev: „Den fjære Bibel! 
den Helligaand hjælper os til at forſtaa den rettelig og i 
al Enfoldighed, naar vi bede Ham derom; og hvad vi 
ikke forſtaa nu, det ville vi nok lære at forſtaa i Guds 
lyſe Himmel, naar alt, ſom er dunkelt, er borte og 
forſvundet. Gud give i fin Naade, at vi alle — rige 
og fattige, fornemme og ringe, lærde og ulærde, maa 
ſamles der i evig Herlighed og Lys! Gud give os alle, 
at vi hver i vor Stand og Stilling maa lære Fordrage— 
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lighed og Overbærenfed; thi dertil maa vi jo alle være 
rede, ſaafremt vi haabe Tilgivelſe af Gud. Den fjære 
Jeſus maa dog fe paa meget blandt fine Børn, fom be- 
drover Ham, og alligevel ſtraffer Han os ikke efter vor 
Fortjeneſte! Skulle vi da ikke lære Kjærlighed og Sagt— 
modighed af Ham? „„Men haver for alle Ting den in- 
derlige Kjærlighed til hverandre; thi Kjerligheden ffal 
jfjule Synders Mangfoldighed““, figer den hellige Apoſtel 
Peter i fit forſte Brevs 4de Kap. Ak, den naadige Frel— 
Jer lære os dette for fit Navns Sfyld!” — Hvad tænfte 
her den unge Praſt, ſom ſtod derudenfor i Maaneſkinnet? 
hvad følte han? — hvad gjorde han? — han tog Haan— 
den bort fra Klinken og vandrede langſomt og uſeet bort. 
Hans Hoved var ſenket, men pludſeligt hevede han det 
op, og idet en Bevegelſens Taare dirrede i hans dybe, 
mandige Die, udbrød han: „Hellige Enfold! „„Salige 
ere de ſagtmodige; thi de ſkulle arve Jorden!““ NER 
priſer Dig, Fader, Himmelens og Jordens Herre! at Du 
haver ſtjult dette for de viſe og forſtandige og aaben— 
baret det for de umyndige. Ja, Fader! thi det var ſaa— 
ledes behageligt for Dig.““ — Jeg vilde onſke, at mine 
Embedsbrodre havde ſtaget med mig derudenfor den lille 
Hytte! mon de endnu efterpaa vilde have talet ſaa hen— 
ſynsloſt, fom mange af dem have gjort? Medens vi 
diſputere om Fordommelſe eller ikke Fordommelſe, viſer 
denne Legmand Sſäalene klart og enfoldigt ind paa Qi- 
vets Vei; — hans Tid benyttes bedre, og Tiden er foft- 
bar! — medeng mange af os ere partijfe, er han — den 
ſimple, ulærde Mand — Upartiſkheden felv. — Jeg takker 
Dig, min Gud, at Du har ſendt ham hid; o, hvor un— 
derligt Du dog ſtyrer alt! Herre, lær mig — ler mig 
Ydmyghed! Herre, giv mig Enfold!” 
8 * 
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Visdoms Dyb og Naadensunder, hellige Enfoldighed, 
Kraft, fom Gud alene fender, Kjerlighedens Fryd og Med. 
Alſkens Frihed gaar i Lenker, Vind er al vor Herlighed, 
Det al mulig Skjonhed krenker, fattes vi Enfoldighed. 


Hylde vi Enfoldigheden, da er alt i Sjalen klart. 

Faa vi Dobbeltſyn iſteden, da forgaar os Synet ſnart. 
Enfold jer kun paa det ene, hvori alt bliv klart og ret, 
Enfold flutter fig alene til den evige Magnet! 


Spangenberg (Tholuck). 


Sde Kapitel. 


„Vil De beviſe mig den Tjeneſte at ſige mig, om 
Torkild Torkildſen bor her?“ Torbjor faa et Dieblik op 
paa den fremmede Herres ſmukke, tiltalende Anſigt og 
fvarede høfligt: „Ja, han bor her, han er min Sviger— 
fader; han kom hid for en kort Tid ſiden.“ — „Er han 
hjemme nu?“ — „Ja“. — „Jeg anſkede meget at treffe 
ham.“ — Torbjor ſatte en Stol frem og gik ud. „Far“, 
ſagde hun, idet hun gik hen til ham, hvor han ſtod og 
huggede Ved, „der er en fin Herre inde i Stuen, ſom vil 
tale med jer! jeg ved ikke, hvem han er“, tilfbiede hun 
ſagte, „men jeg tror beſtemt, at det er den nye Praſt.“ 
— „Den nye Stiftskapellan, Torbjor?“ „Ja, netop.“ 
„Sagde han det?“ „Nei, men jeg ſynes, at han ſer 
ſaaledes ud.“ „Jaſaa; giv mig Troien, fom hænger der, 
Torbjor! — tak, — nu, i Guds Navn da“, og Torkild 
borſtede lidt af Traiecermet og gik ind. Da han kom 
ind i Stuen, faa han den formodede Stiftskapellan ſtaa 
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ved Vinduet med korslagte Arme og ſtirre ud. Da Tor— 
kild kom længere frem paa Gulvet, vendte han ſig imid— 
lertid pludſeligt om, og i famme Oieblik ſtandſede Torkild 
og ſtod ſom faſtnaglet til Pletten. Ording betragtede 
ham i nogle Minutter med et langt Blik, medens et 
vemodigt Smil traf fig hen over hans Leber. „Torkild! 
fjender De mig ikke?“ udbrød han, idet han ilede hen og 
greb den gamle Mands Haand. Torkild faa paa ham 
med et lyſt Smil, og hans Dine bleve dunkle. „Kjender 
Dem! o, Stiftskapellan Ording!“ og Torkild gjengjeldte 
atter den unge Mands varme, fyrige Haandtag, og hans 
Stemme bavede af Bevagelſe, „ſkulde jeg ikke fjende Dem, 
jeg, ſom har tenkt paa Dem hver eneſte Dag? Takket 
være. Gud, at jeg fer Dem igjen! Jeg har ofte bedet 
Ham om, at Han vilde ffjænfe mig denne Glæde, førend 
min Lampe flukkedes ud, og nu, da Han har hort 
min Bon, maa De ilke undres over, at jeg ikke kunde 
faa et Ord frem, det var neſten for meget for mig gamle 
Mand. O, Hr. Paſtor, De har altſaa ikke glemt mig!“ 
— „Glemt Dem!“ udbrød den unge Geiſtlige, og hans 
Die funklede, „Torkild! De var en Lyſets Engel, udſendt 
af Gud til den forvildede. Jeg har aldrig glemt Dem!“ 
Den gamle Mand tørrede fine Dine. „Ikke faa, Hr. 
Paftor, det var Gud, fom gjorde alt felv, og Han havde 
nok gjort det, om jeg, ſtakkels Mand, end ikke havde 
været; men, Gud ffe Tak, at Han dengang værdigede 
mig at tale om Ham og kanſke ogſaa at hjælpe Dem lidt. 
De gjorde mig faa meget godt ſiden; De var min Troſter 
og Opmuntrer, naar jeg var træt og mismodig, hufker 
De det, Hr. Paſtor?“ Torkild ſaa op. Ording ryſtede 
paa Hovedet. „Nei, nei! al Troſt og Opmuntring var 
paa Deres Side og ikke paa min“, ſagde han vemodigt 
ſmilende, idet han ſatte ſig ned og lagde ſin Hat paa 
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Bordet, „men alt er ſkrevet i Bogen hiſtoppe, ved De — 
Torkild.“ „Ja, ja, Hr. Paſtor, kjcere Hr. Paſtor, det er 
det, og alle Torkilds Synder og Skrobeligheder, og at 
han intet har udrettet i ſin Herres Tjeneſte. Ak, hvordan 
ſkulde det vel gaa mig uden Kriſti Blod, Jom kan udſlette 
al min Synd!“ Ording betragtede den gamle Mand med 
et alvorligt, bevæget Blik. „Og vores alles, Torkild“, 
ſagde han efter en kort Pauſe. „Ja, vores alles, den 
hele Verdens. O Gud, hvilket Morke uden Kriſtus! det 
tenker jeg paa hver Dag, men, jeg ved ikke, hvoraf det 
kommer, idag neſten mere end ialmindelighed.“ — Or— 
ding ſvarede ikke, men taug igjen, idet han lænede fig 
tilbage, og lod Haanden langſomt glide gjennem fit brune 
Haar. Tilſidſt faa han op og fæjtede fit Blik — det 
Blik, ſom i al ſin Klarhed, i alt ſit Alvor og i al ſin 
Ild ſyntes at være mere veltalende end Ord, paa den 
gamle Mands Anſigt. „Har Fred eller Strid veret det 
meſt fremherſkende, ſiden vi ſaaes, Torkild?“ „Det har 
været begge Dele, Hr. Paftor, og det er nok ogſaa bedſt; 
lidt Strid maa til, for at den gamle Adam kan holdes i 
Ave, men — Gud ffe Lon — Fred har der heller ikke 
manglet. Gud har været mig en naadig Fader, ſom 
ogſaa har fendt mig Lidelſer, naar jeg har behøvet det.“ 
„Baa Legemet eller paa Sjælen?” „Lidt af hvert. Jeg 
har miſtet min Kone, ſiden vi ſaaes“, Torkild for her 
med Haanden over Winene, „og et haardt Slag var det, 
Hr. Paſtor, det var — ſom om jeg vilde gaa med.“ 
Han taug, og Ording ſendte ham atter et af fine talende, 
ſjelfulde Blikke fuld af den inderligſte Deltagelſe. Den 
unge Preſt følte med den gamle Legmand. „Alt var 
ſom dødt og tomt for mig, gamle Mand”, vedblev Torkild 
med faſtere Stemme, „De ved felv, hvilken ydmyg Jeſu 
Efterfolgerinde hun var. Nu, det varede kun kort; da 
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jeg ſtod ved Graven og faa hendes Kifte blive fænfet 
ned, da funde jeg allerede fige: Herren gav, Herren tog, 
Herrens Navn være lovet! det hjalp Gud mig til. Det 
var en fort, men god Sfole for mig, gamle Særling, 
fom endnu iffe rigtig var bgiet, men egenraadig og ftiv- 
findet nof. Gud vilde drage det ſterkeſte. Baand, fom 
bandt mig til Jorden, op til fig. Gud ffe Tak! Kari 
er blot gaaet forud, jeg fommer med Guds Naade vel 
ſnart efter til det evige Hjem!” — „Og da, lutter Sa: 
lighed, Torkild“, ſagde Ording ſagte men faſt, ſkjont hans 
Læber bevede. „Ja, Gud være takket for fin uudſigelige 
Naade!” Torkild foldede fine Hænder; et Üdtryk af 
ſalig Taknemmelighed leirede ſig henover hans Aaſyn. 
„Tor jeg faa ſporge igjen — fom en, der har Dem faa 
uſigeligt fjær, Hr. Paftor, har Fred eller Strid for Deres 
vedkommende været det meſt fremherſkende, ſiden vi ſaaes?“ 
Ording, der imidlertid igjen havde antaget fin tankefulde 
Stilling, hævede Hovedet og faa op. „Svaret lyder 
atter: begge Dele, Torfild”, fagde han hurtigt og med 
et freidigt Blik, „men Strid ſaavelſom Fred ere gaaede 
op i en ſkjon Harmoni: alting er fra Gud, alt er Kjær- 
lighed!“ Torkild betragtede det ædle, udtryksfulde Anſigt 
med inderligt Velbehag. Ording vedblev imidlertid 
igjen: „De ved, Torkild, jeg har været en grublende, 
uregjerlig Sjæl, derfor har den viſe, himmelſke Opdrager 
maattet anvende den haardeſte Methode paa mig, ellers 
havde jeg aldrig lært Ydmyghed. Jeg har aldrig følt 
nogen overſtrommende Glæde eller Jubel; thi ellers 
havde jeg nof igjen gaaet tilveirs.“ „Men Fred, Ro og 
Klarhed har De, Hr. Paftor, og det mere end nogen af 
os andre, det leſer jeg i Deres Die.“ „Klarhed? — 
nei, min Ven, jeg mangler meget. Fred og Ro? — ja, 
takket være den Herre, til hvem jeg har viet mit Liv, det 
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har jeg altid, naar jeg har ftredet; thi Strid har jeg 
ofte, men. efter Storm kommer Vindſtille. Jeg er min 
Herre taknemmelig for, hvad der er bleven mig tildel, 
jeg fortjener intet andet. Jeg føler og ved, at jeg er 
forſonet med Gud og Gud forſonet med mig gjennem 
Kriſtus, der er Forſoningen ſelv, og dette er mig nok; 
Jubelen venter mig i Himmelen.“ „Og da vil den blive 
uudſigelig og evig, Hr. Paſtor.“ „Ja, og mit hele Liv 
Hal være en eneſte Takkebon for Dette Haab — dette 
Haab om Delagtighed.“ Ording taug og ſtirrede tanke— 
fuldt fremfor ſig. „Jeg trænger til at bede Dem om 
Tilgivelſe, Torkild“, ſagde han pludſeligt efter nogle 
Minutters Taushed, idet han med et halvt Smil vendte 
ſig om til ham, „men jeg belurede Dem igaaraftes.“ 
„Belurede?“ „Ja, eller rettere ſagt: lyttede. Jeg ſtod 
der udenfor Doren og havde paa et hængende Haar 
kommet ind og overraſket Dem.“ Torkild ſaa forbauſet 
paa ham. „Det forſtaar jeg ikke, Hr. Paſtor! hvorfor 
kom De da ikke ind?“ Ording ſmilede igjen. „Det 
trænger til Forklaring, fer jeg, og det er ogſaa naturligt, 
jeg taler i Gaader. Igaaraftes ſent tog jeg mig en 
Spadſertur, jeg opholder mig nemlig for Tiden hos 
Provyſtens, og idet jeg gik ſaaledes fordybet i mine egne 
Betragtninger, lagde jeg ikke Merke til Veien og ſpad— 
ſerede længere end paatenkt. Pludſeligt kom jeg her 
udenfor. Her var Lys, og idet jeg vilde til at gaa forbi, 
opdagede jeg Dem herinde i Stuen, De ſad nemlig ſaa— 
ledes, at Lyſet faldt paa Deres Anſigt. Min Glæde og 
min Overraſkelſe, jeg vidſte nemlig ikke, at De var flyttet 
hid i min umiddelbare Nerhed, kan De bedre tenke Dem, 
min, fjære gamle, trofaſte Ven, end jeg kan fortælle Dem 
det. Jeg ilede hen og tog fat i Klinken, da jeg horte 
Dem tale herinde. Jeg ſtandſede, og fil da noget at høre, 
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ſom bragte mig — iſtedetfor at træde ind — til atter 
at vandre bort. Det opvafte en lang, deilig Tankerakke, 
hvorfor jeg af mit ganſke Hjerte takker Dem.“ „Hvad 
var det, Hr. Paftor?“ „Om Fordragelighed, Overberen— 
hed og Kjerlighed“, ſvarede Ording med et lidet Smil, 
„det beredede mig en god Stund, en alvaonlig og altid 
hoiſt nødvendig Selvprovelſe. Men fig mig, Torkild, er 
det Deres Beſtemmelſe at forblive her?“ „Derſom 
Gud vil — ja. Marit, min Datter, er bleven gift 
ſorpaa, og Asmund er Matros — .“ „Hvor?“ „Paa 
Dampfkibet „„Vidar““, fom gaar mellem Throndhjem 
og Kriſtiania; og da ſaa min Son og Svigerdatter her 
mere end gjerne vilde tage imod ſin gamle Fader, — og 
Gud velſigne Dem for det, faa kom jeg for med Guds 
Hjælp at ende mine Dage her i den famme Bygd, hvor 
jeg for forſte Gang faa Dagens Lys.“ „De fer raff 
ud endnu, Torkild, trods de fire og ſeksti Aar, De har 
tilbagelagt.” „Ja, Gud være lovet, Herren er god! ſiden 
hin Sygdom, jeg vel har fortalt Dem om, og ſom kun 
var min aandelige Helbredelſe, har jeg altid været friff. 
Mine gamle Hænder ere ftærfe endnu, og jeg vil arbeide, 
faalænge jeg fan, jeg vil faa nødigt ligge mine Børn til 
Byrde. Jeg hjælper til Her og ffal pasje Jordſtykket, 
jaa Ola oftere kan faa reife ud paa Fiſke; faa gaar jeg 
paa Arbeide i Gaarden, og faa benytter jeg de ledige 
Stunder til at arbeide Kopper, Treſkeer og ſaadant mere.“ 
„Fortjener De noget derved, Torkild?“ „Ikke faa meget, 
men det er dog lidt, fom altid er godt at foie til, naar 
min Søn behøver noget; og den fjære Gud lægger faa 
fin Velſignelſe dertil, Han vil nok ſorge for mig og mine 
Born og give os nok“, vedblev Torkild tillidsfuldt. Or— 
ding vendte fig bort gienſynligt rørt. Torkild bemerkede 
det imidlertid ikke, men fortſatte: „Kjære Hr. Paftor, nu 
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maa De fortælle mig, hvorledes Herren førte Dem hid. 
Uagtet det er for manges, faa fan jeg dog iffe lade være 
attentie at det ogſaa er for min Skyld, for at jeg 
ſkulde faa den ſtore Glæde; jeg maa faa Lov til at tro 
det, det er faa deiligt. Skal De meget fnart forlade 
os?“ Ording vendte ſig om. „Meget ſnart?“ gjentog 
han, „det lader til, at det paa Grund af den paateenkte 
Deling vil gaa i Langdrag med Embedets Beſattelſe. 
„Men Hr. Paſtor!“ Torkild ſtandſede. „Hvad“, udbrød 
Ording halvt leende, „ville J virkelig faa ſnart blive 
mig kvit?“ „Kvit? nei — men, Hr. Paſtor, hvorledes! 
er De den nye Stiftskapellan?“ „Ja, hvem anden?“ 
ſvarede Ording fremdeles ſmilende. „Er De konſtitueret 
i K.'s Sted, Hr. Paſtor?“ „Ja viſt ja! maaſke J ikke 
ville have mig, men opponere og jage mig ud?“ „Jeg 
troede fuldt og faſt, at De var bleven forflyttet til Smaa— 
lenene, og at det var Deres Fetter, ſom var kommen 
hid; det blev mig fortalt ſaaledes.“ „Langtfra! — det 
modſatte er netop Tilfældet. Nu, Torkild, kan jeg bedre 
forſtaa den Overraſkelſe, De vifte ved at fe mig.“ Tor: 
kild greb hans Haand og trykkede den trofaſt. Han ſaa 
op og vilde ſige noget, men han fik ikke Ordene frem, 
og idet han mødte Ordings Blik, jagde han ſagte, men 
med Kraft og Inderlighed: „Takket være Gud!” han 
fatte fig derpaa tauſt ned; den gamle Mand følte mere, 
end Ord kunde udſige. Ording taug ligeledes; tilſlut faa 
han op. „Kjender De Sognepraſten, Torkild? fjender 
De Brand? „Ja, Hr. Paftor! har De talt med ham?“ 
„Nei, jeg har ikke ſeet ham.“ Der opſtod en fort Pauſe, 
hvorunder Ording tankefuldt legede med ſin Hat. „Hr. 
Sognepreſten er fom den Israelit, hvori Jefus ſagde der 
ikke fandtes Svig“, ſagde Torkild endeligt, „han ligger 
mig meget paa Hjerte; o, hvilken Dag, naar Lyſet opgaar 
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for ham ogſaa!“ Ording betragtede Torkild nogle Die— 
bliffe i Taushed. Han erindrede fig Fogdens Fortælling, 
og et vemodigt, betydningsfuldt Smil omſpevede hans 
Læber, idet hans Blik fuldt af den dybeſte Kjærlighed og 
Beundring hvilede paa den ærværdige Skikkelſe, der var 
ſtor i al fin Ydmyghed og Forſonlighed. Tarkild vedblev, 
medens han var ivrigt beffjæftiget med fit Arbeide: „O, 
Hr. Paftor, det er en ftor Sjæl, ſom ſoger efter Lys, 
men endnu famler i Morke. Morket er dybt, men Gud 
kan adſprede det.“ „Og Han vil det ogſaa“, tilføiede 
Ording tankefuldt og med lav Stemme. „Ja Han vil, 
Gud være lovet. Han vil, det haaber, det tror, det ved 
jeg, og derom beder jeg dagligen. En vakker Stjerne 
finner allerede i Preſtegaarden, fom nok med Guds 
Hjælp vil, ſprede Lys omkring ham.“ „Hvem?“ 
„Hans aldſte Datter, Froken Maria; det var hende, fom 
var her igaaraftes. Det er et deiligt Jeſu Lam, hun 
er mig uudſigelig fjær. Gud velſigne hende for fit Navns 
Skyld“, tilfoiede Torkild bevæget. „Han har megen 
Modſtand i fin Menighed?” Torkild ryſtede ſorgmodigt 
paa Hovedet. „Desværre — ja; han Har mange Fiender, 
og anderledes kan det jo ikke være.” „Jeg ved det; jeg 
er allerede truffen ſammen med flere.“ „Ja, det er 
rimeligt, der vrimler af dem. Den arme Mand! der er 
Strid baade ude og inde. Han ſtrider tappert, men det 
nytter ikke; thi han ſtrider med ſin egen Kraft.“ „Jeg 
vil ſige Dem, Torkild“, ſagde Ording hurtigt og reiſte 
fig op, „jeg har vel aldrig feet ham, men jeg har i mange 
Aar følt den meſt levende Interesſe, den inderligſte Del— 
tagelſe for denne ulykkelige, men dog midt i ſine Vild— 
farelſer ſtore Sjæl, jeg føler mig tiltrukken til ham med 
forunderlige Baand; thi, hvad han nu føler, har jeg ogſaa, 
ligeſom De, Torkild, engang følt, om end i ulige 
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fortere Tidsrum. Det har dog imidlertid været nof for 
mig til at vide, hvor redſom denne Tilſtand er, og ingen 
kan føle ftørre Medlidenhed med ham end de, fom felv 
have erfaret den. Jeg maa tilſtaa, jeg længes efter at 
ſe ham, ja, (jeg kan gjerne ſige det ligeud,) jeg elſker 
ham.“ „Oud være lovet!” udbrød Torkild, „Gud være 
lovet, at De føler ſaaledes, det ventede jeg; og nu, Hr. 
Paftor, om alle andre ere hans Fiender, faa ere vi dog 
hans Venner, og lader os altid, altid bede for ham!“ 
„Ja, min Ven, bede, at Herren vil lære ham at bruge 
de himmelſke Stridskrefter, uden hvilke enhver Kjæmper 
maa ſegne i Døden”, ſagde Ording med ildfuldt Alvor, 
idet han greb Torkilds Haand, „min Ven, vi ville bede, 
og Herren vil hjælpe, vi ffulle altid være hans Ven 
ner!“ — De to Mænd ſtode der ligeoverfor hinanden, 
den fattige og den rige, den ulærde og den lærde, Læg: 
manden og Preſten; de ſtode der ved hinandens Side i 
dyb Taushed. Forbundet var ſluttet: de vilde ſoge at 
vinde en Sjæl, de begge elſkede, i Guds Navn, en Sjæl, 
hvis Hiſtories Slutning de folgende Blade ville fortælle, 
Naar vi komme til Enden, ville vi ogſaa fe, at de begge 
have været fit Forjæt tro, og at Sjelen er bleven vunden. 
Den ene begyndte Veerket, — Herren kaldte ham bort, 
for det blev fluttet, — den anden fuldendte det; men 
baade Begyndelſen og Fuldendelſen var Guds. Disſe 
to Mend vare kun Midler, og det vidſte ingen bedre end 
de felv. Bræft og Lægmand! gaa Haand i Haand i Guds 
Navn; Gud vil velſigne Foreningen! „Torkild“, ſagde 
Ording endelig, idet han fremdeles holdt hans Haand, 
„Gud alene ved, hvilken Glæde jeg føler over, at De er 
her; Han alene ved det, og De vil ogſaa engang faa 
det at vide, jeg vil derfor ikke tale derom nu. Jeg kom 
hid bekymret og med ængjtelige Forventninger; her er 
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morkt, og jeg aner, at jeg vil faa megen Kamp; bed 
Gud, Torkild, thi faa kunne bede ſom De, at jeg ikke 
maa buffe under i Striden; jeg er ſpag, men bed at Gud, 
Han, jom alene fjender. min Spaghed — bedre end jeg 
felo — vil ftaa ved min Side, vil De?“ Det Blik, hvor: 
med Ording betragtede ham, var bedende og alvorligt. 
„Ja, Hr. Paſtor, jeg vil bede for Dem, ſom jeg altid 
har gjort.“ Ording trykkede varmt hans Haand. „Gud 
velſigne Dem! men en Bon til: ver min aandelige Fader, 
min Ven! Feiler jeg, ſaa ſtraf mig, farer jeg vild, ſaa 
forman mig, bliver jeg træt og mismodig, fan trøft og 
opmuntre mig, falder jeg, faa forlad mig ikke, men bed 
Gud opreiſe mig!“ Torkild taug. „Bil De?“ "udbrød 
Ording og trykkede hans Haand faſtere. Torkild faa paa 
ham med et omtaaget Blik, og hans Stemme dirrede. 
„Ak, Hr. Paſtor, hvad kan jeg? hvad fordrer De? jeg 
har intet, jeg maatte meget hellere bede Dem om 
dette; men vi ville fom Brødre ftøtte hinanden og 
hjælpe hinanden tilrette med en ſagtmodig Aand.” — 
„Glem det aldrig!“ — „Nei, Gud hjalpe mig dertil i 
ſin Naade! men De maa heller ikke glemme det, Hr. 
Paſtor, jeg trænger meget mere dertil end De.“ — „Jeg 
fjender mig bedſt felo“, ſagde Ording, og en dyb Sorg— 
mwmiodighed leirede fig over hans udtryksfulde Anſigt, „og 
| dog fjender jeg mig ikke heller helt, kun Gud gjør det.“ 
| Han henſank i ſmertelige Betragtninger. „Jo!“ udbrød 
han og hævede Hovedet, „jeg ved, at mit Hjerte er et 
Dyb, uberegneligt og let bevægeligt fom Havet, men det 
er det ſamme! De glemmer det ikke, Torkild?“ „Nei 
aldrig, Hr. Paftor”, ſparede Torkild med ftor Hoitidelig— 
hed. Ording ryſtede hjerteligt hans Haand. „Tak og 
atter Tak, Gud velſigne Dem. Og nu til Kampen og 
lad Loſenet være: i 
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En Gud og alles Fader! 

En Kriſti Kirkes Raab, 

Et Livets Veld os bader, 
Og et er vore Sjæles Haab! 


En Roſt fra ſandru Munde, 
En Aand i Kirkens Raoſt, 

En Fred, hvortil vi ſtunde, 

En Tro, med en livpſalig Trøft! 


En Kjærlighed, en Lengſel, 
En Kamp for Palmen hiſt! 
En Udgang af al Trengſel, 
Et evigt Liv i Jeſu Kriſt!“ 


Ording taug nogle Minutter, derpaa trykkede han 
atter fyrigt den gamle Mands Haand og ilede ud. Tor— 
kild ſtirrede efter ham. „Gud være lovet”, mumlede han 
med alvorlig Inderlighed, „det er en ægte, en herlig 
Stridsmand, hvilken Dag, naar Kronen bliver hans! 
Det er intet bruſende Vand, det er ſtille og roligt; men 
det ſtille Vand har ogſaa den dybeſte Grund, det er meſt 
klart og gjennemſigtigt. Hvor underligt dog Gud ſtyrer 
alt!“ Han ſtandſede. „Torbjor“, ſagde han derpaa til 
denne, ſom imidlertid var kommen ind, „lader os falde 
paa Knæ og takke Gud. Lykkelige ere de Menigheder, 
ſom have faaet en ſaadan Preſt ſom han!“ 


gde Kapitel. 


Juleaftenen var kommen, Klokken var ſyv. Julely— 
fene vare forleengeſiden tændte baade ude i den ſtore 
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Tempelhal og inde i Menneſkenes Boliger, felo i den 
mindſte Hytte ſaaes et Lys. Lyſene vifte Glæde, men 
hvordan var Glæden? fra hvilken Kilde udſprang den? — 
Det er ikke vor Henſigt iaften at forſoge paa at analy: 
ſere den. Vi vide, at Kilden desværre ſom ofteſt ikke er 
„den rette.“ men hvorvidt „den“ fandtes i denne eller 
hin af de mange Boliger i de trange, enſomme Dale, 
gjennem hvis Vinduer en klar Glands ſtraalede ud og 
blandede fig fammen med Stzjernelyſet, er ikke faa godt 
for os at vide, naar dets Beboere ikke ere os bekjendte. 
Kun Han, der throner over Stjernerne, og ſom med fit 
guddommelige, alt gjennemborende Bhf ſkuer ned paa 
Jorden, Han ved — ikke alene, Hvorledes Julegleden er 
beſkaffen i enhver Bolig, men ogſaa i ethvert Hjerte. 
— Lader os, fjære Læfer, derſom Du er beredt til at 
følge med, træde ind i den os velbekjendte Bræftegaard. 
Lader os lydloſt og uſede træde ind i Stuen: — Du 


forbauſes! hvilken Hygge, hvilfet tiltrekkende Billede her 


i denne enſomme Preſtebolig! Forundres ikke! thi Hu— 
Jets gode Aand, der er en ydmyg, ſelvpfornegtende, qud- 
hengiven Aand, har ordnet alt og ſpreder Ynde og Fred 
over den hele Scene. Ilden ſprager muntert i Kakkel— 
ovnen, ſom om den med ſin Knirken vilde blande lidt 
Liv ind i den feſtlige Stilhed og gyde Energi i ethvert lidet 
Foretagende. Lyſene ere tændte og ſprede fin klare Glands 
over det lille med en ſnehvid Dug daekkede Aftensbord, 
der ſynes at maatte friſte og indbyde enhver, ſom maatte 
trede ind. Men rundt om vandrer Huſets gode Aand 
med lette Fjed og et venligt Smil paa fine Laber, idet 
hun betænffomt og med øvet Haand ordner, hvad der 
endnu ikke er ordnet. Hun ſysler ved Aftensbordet, gaar 
hen til Vinduet og ſtirrer ud mod Sgen, og derpaa 
vender hun ſig atter om for at legge lidt mere i Opnen, 
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eller og for at ſette en Stol paa fin Plads, — ved eñ- 
hver liden Handling befjælet af den Tanke, at gjøre Hjem- 
komſten hyggelig for den ventede Fader. Ja, at bidrage 
til at ffjænfe fin Fader en nogenlunde hyggelig Juleaf— 
ten, ſaameget fom muligt at erſtatte den ſavnede Moders 
Prada, (hun, fom flumrede dernede paa Kirkegaarden), at 
være fin Faders gode Engel, der aldrig veg fra hans 
Side, og hvis eneſte Formaal det var at ſprede Lys, 
hjemlig Hygge, Troſt og Fred rundt omkring ham, det 
var hendes Sjæls Hovedtanke, og denne Tanke, denne 
Beſlutning, dette Forjæt var det, fom talede gjennem 
enhver af hendes Bevegelſer, fom ſtod præget paa Hen- 
des klare Bande, og fom aandede i hendes dybe Die, idet 
hun pludſeligt hævede Hovedet fra dets boiede Stilling, 
medens hun ſtod ved Aftensbordet. Hun ſyntes at tenke, 
men intet Ord kom over hendes Læber, fkjont de omfvæ- 
vedes af et Smil, fom i fig felv var talende nok. Saa: 
ledes ſtod hun i nogle Minutter — et elſkeligt Billede, 
da Helga kom ind ad den modſatte Dor. „Allerede fær- 
dig, Maria? det er forfærdeligt, hvor længe Fader bli— 
ver!“ ſagde hun, idet hun gik gjennem Varelſet og ſtand— 
fede foran Uhret. „Over ſyv — nu, hvad er det, Ma⸗ 
ria, hører Du dem?“ Maria ilede til Vinduet. „Ja 
der komme de op fra Søen, to Skikkelſer; hurtigt, Helga, 
lader os ile ud!“ Maria løb ud i Gangen. „Fader, 
dyrebare Fader!“ raabte hun, idet hun kaſtede ſig om 
den indtredendes Hals, „velkommen, o, hvor Du har 
været længe!” — „Godaften, mit Barn“, lød en alvor: 
lig Stemme, og den høie Skikkelſe boiede fig ned og 
kysſede den unge Piges Pande. „Vi have ventet dig en 
god Stund“, vedblev Maria, „og nu er jeg faa glad, 
fordi Du er kommen, den varme Melk ffal gjøre dig 
godt, Du er faa fold!” Brand ſparede ikke, men kysſede 
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i Taushed Helga, der imidlertid var kommen til, og ef- 
terat have kaſtet Yderfraffen af fig, traadte han, led— 
faget af fine tvende Døttre, ind. Da Lyſet faldt paa 
hans Anſigt, betragtede Maria ham med et bekymret, 
kjcrlighedsfuldt Blik. Hun havde fig felv ubevidſt 
Haabet at finde noget mere lyſt og fredeligt; thi i 
den forte Tid, de havde været adſkilte, var der foregaaet 
en faa forunderlig Forandring med hende felv; men nei! 
hun forfkrekkedes neſten over det morke Udtryk, den ryn: 
kede Pande og de tet ſammenpresſede Leber; det forekom 
hende, fom om det aldrig Havde været faa mørkt fom 
netop nu. Datteren var kommen til Lyſet, men Faderen 
vandrede endnu ſtedſe i Morke og Dunkelhed. Maria 
vendte ſig bedrøvet bort og gik ud. Brand ſtillede fig 
imidlertid foran Oonen med korslagte Arme, medens 
Helga betragtede ham med et ffy, halvt uvilligt Blik. 
Det var en trykkende, nedſlagende Taushed. Efter nogle 
Minutters Forlob aabnedes imidlertid Deren atter, og 
Maria traadte ind med den rygende Melkemugge. Var 
der noget Spor af den dybe Sorg hendes Hjerte at fe 
paa hendes Anſigt? intet andet end en ſtille Sorgmodig— 
hed, men felv denne var fredelig og mild; thi hun havde 
overladt alt i Guds Haand, og idet hun i dette Oieblik 
traadte hen til Bordet, ſyntes hun uvilkaarligt at med- 
bringe Fred, Stilhed og Ro. Da han horte hende træde 
ind, feſtede Brand fit Blik paa hende og betragtede hende 
mork; en dyb, bitter Vemod ſages i hans Wie, fom ufra— 
vendt var feſtet paa hendes Anſigt. Tilſidſt dekkede han 
fine Dine med Haanden og forblev i nogle Minutter 
ſtaaende i denne Stilling. „Fader, nu er alt færdigt! 
Du maa være ſulten, og jeg fer, at Du fryſer.“ Maria 
vendte jig om og betragtede ham igjen med kjerlig Be- 
kymring. Brand kom tauſt hen til Bordet og ſatte ſig 
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ned. „Onſker Du en Kop til, fjære Fader?“ ſpurgte 
Maria efter en Stunds Forløb. „Nei Tak, min Datter.” 
Han henſank igjen i morke Grublerier, og Helga, der ſaa— 
godtſom frygtede fin Fader og i hans Nervarelſe altid 
følte fig ffy og forſtemt, vedblev ligeledes at ſpiſe i urok— 
felig Taushed. Marias Øie vandrede alvorligt fra hendes 
Fader til hendes Soſter, og Sporgsmaalet: „naar ſkal Ly- 
ſet opgaa, naar ſkal Freden, naar ſkal Glæden komme?““ 
beftjæftigede udelukkende hendes bedrovede Hjerte. Til- 
flut reiſte Brand fig op. Helga og Maria bare hurtigt 
Levningerne ud; Marit kom ind, og Maria tog Bibelen 
ned og lagde den foran ſin Fader, ſom ſad med Albuen 
ftøttet mod Bordet. Han faa op, da hun nærmede fig, 
og idet hun lagde Bibelen ned, mødte hun fin Faders 
Blik. Hun ſtandſede uvilkaarligt og ffuede med en uud— 
ſigeligt bedende Kjærlighed ind i hans forte Die, der ſyn— 
tes at rumme et Hav af Fortvivlelſe. Det var imidler— 
tib kun et Oieblik; han vendte det roligt bort og aab: 
nede Bibelen, og Maria ſatte ſig ned ved hans Side. 
Han begyndte at læfe. Maria boiede fig ned med An— 
ſigtet ſtjult i fine Hænder og lyttede til med ſpulmende 
Hjerte. Det var det Iſte Kap. i St, Luce Evangelium 
om Johannes den Dobers Fodſel, han der beredede Veien 
for den Herre, fom ſkulde komme, — og om Maric Bez 
budelſe, og da han leſte: „Og Du, Barnlille, ſkal fal- 
des den Haieſtes Profet; thi Du ſkal gaa frem for Herz 
rens Aaſyn, at berede Hans Veie, at give Hans Folk 
Kundſkab om Saliggjorelſen ved deres Synders Forla— 
delſe, formedelſt vor Guds inderlige Barmhjertighed, ved 
hvilken Lyſet fra det Hoie haver beſogt os, for at ſkinne 
for dem, ſom ſidde i Morke og i Dødens Skygge, for at 
ſtyre vore Fødder paa Fredens Vei”, — hævede Maria fig 
fra fin boiede Stilling og feſtede atter fit Blik paa fin 
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Faders Anſigt, idet hun allerede i Manden fkuede den 
Tid, ſom ved Guds Naade vilde komme, da en Straale 
af Salighed og Fortreſtning ved Oplesningen af de 
famme Vers vilde opklare de blege Trek, fom nu for- 
bleve merke og ubevegelige, den Tid, da ogſaa hans 
Fødder ſkulde vandre paa Fredens Vet. Da han havde 
lukket den hellige Bog igjen, reiſte han fig op, kysſede 
taus fin Døttre og vandrede med langſomme Skridt og 
Jænfet Hoved ind i fit lille Kammer, der paa engang var 
Bræftens Sove: og Studerverelſe, og hvor ingen maatte 
forſtyrre ham. Da Døren luffedes igjen, opſtod der en 
dyb Taushed. — Maria ſatte ſig ned, henſunken i al— 
vorlige Betragtninger. Helga vandrede hurtigt og med 
halvt aabnede Læber op og ned i Stuen. „Nu“, ſagde 
hun tilſidſt, idet hun med opreiſt Hoved og Armene fol— 
dede over det ſvulmende Bryſt ſtandſede midt paa Gul- 
vet, „nu“, og hendes hele Holdning udtrykte en ſlet kvalt 
Harme, „en hyggelig, glædelig Juleaften for to unge 
Piger paa 16 og 17 Aar! En ſmuk, lovende Begyn— 
delſe af den Feſt, der jo kaldes „„Glaedens!““ — Hvad 
er en Egoiſt, Maria?“ Maria vendte fig her pluͤdſelig 
om, og et Vredeslyn funklede i hendes Dine. „Taler 
Du ſaaledes om din Fader, der lider? Er dit Hjerte 
da Sten, at det idetmindſte ikke kan fole Medlidenhed 
med en lidende?” Helga forblev ſtagende ligeſom over- 
raffet og forlod derpaa efter nogle Minutters Taug: 
hen Verelſet. Maria forblev imidlertid alene tilbage. 
| Hun gif hen og fatte fig ned ved Bordet, hvorpaa Bibe- 
len laa. Hun aabnede den og læfte: „Og hvadſomhelſt 

J bede om i mit Navn, det vil jeg gjøre, paa det at 

Faderen maa forherliges ved Sgønnen*).” Et klart Smil 


*) Joh. Evang. 14 Kap. 13de V. 
9 * 
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for over hendes Læber, og hun foldede fine Hænder i en 
taug Bøn. Hun bad, at den rette Juleglede maatte 
blive hendes Fader og Søjter ſkjenket, at de alle — Fa- 
der og Døtre — engang tilſammen i Aanden med 
Ydmyghed og Tilbedelſe maatte knele ned ved Frelſerens 
Krybbe hiſthenne i Bethlehem, og med brændende Iver 
tilføjede hun: „og lad det ikke vare længe, lad ikke Ben: 
tetiden blive for lang, o, kom ſnart, Herre Jeſu!“ Hun 
taug. Hun hørte fin Faders Skridt i det lille, enſomme 
Kammer. O, hvor gjerne vilde hun ikke ile ind til ham, 
kaſte fig i hans Arme og ſorge med ham! men hun vidſte, 
at han aldrig efter Aftensmaden onfkede at blive for: 
ſtyrret. Hun lukkede Bibelen igjen, flukkede de halvt 
nedbrændte Lys og vandrede ſtille ud. Kort derpaa ſtod 
Maria bøtet over fin ſovende Soſters Seng. En Taare 
ſitrede længe i hendes lange, dunkle Dienhaar og faldt 
tilſidſt ned paa Soſterens Pande uden dog at væffe hende. 
„Stakkels Helga“, mumlede hun, „jeg var for heftig, 
men mit Hjerte ſammenkrympes, naar Du taler ſaaledes. 
Jeg ved nok, hvilken uhyggelig Juleaften Du har havt, 
thi Du har ikke Jeſus, fom kan glæde dig. Jeg kan 
godt fætte mig ind i din Stilling, jeg ſynes faa Synd 
paa dig; men derfor maa jeg dog, fom din ældre Spſter, 
iretteſette dig, naar dit hidſige Gemyt faar Overhaand, 
Du mener det i Grunden ikke faa ſlemt, naar Du faar 
tænfe dig om, Du kan ikke mene det. Ak! hvor gjerne 
vilde jeg ikke have givet dig en glædelig Juleaften, men 
det kunde ikke ſke, Gud vilde det anderledes. Fader li— 
der, og da maa vi lide med ham. O Gud!” og Maria 
hævede fine foldede Hænder i den dybeſte Bevegelſe op 
mod Himmelen, „hvor gjerne vilde jeg ikke hengive 
mit Liv for min Fader og Soſter, derſom det kunde 
ſkaffe dem Fred, Du jer Villien; men hjælp mig Du til 
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at fuldføre min Gjerning, om det end vil koſte megen 
Strid og mangen en Taare!” 


Det var Midnat, da Døren lydlsſt blev aabnet, og 
en Skikkelſe traadte langſomt ind i det lille Sovekammer. 
Hvem er det? — Maanen ffinner jo klart! Ser Du 
ikke de morke Træf, ſom fortælle Dig om en Sjæl, der 
fjæmper Dødens og Fortvivlelſens Kamp paa det fraa— 
dende Hav, der fortælle Dig om bitter, haabløs Søgen 
efter at naa Havn? Leſer, det er Brand! — Faderen, 
der kommer for at betragte ſine ſovende Born. Tys! — 
han gaar ſagte henad Gulvet, hvorover Maanen kaſter 
lange, lyſende Striber; han ſtandſer ved Helgas Seng. 
Hun fover faſt. Hovedet Hviler paa den høire Arm, der 
halvt ſkjules af det nedbolgende, brune Haar, men An: 
ſigtet er bortvendt, Aandedrettet er regelmasſigt og dybt, 
— det eneſte, ſom afbryder den natlige Stilhed. Nogle 
Minutter qaa hen, derpaa vender han fig om og vandrer 
hen til Marias Leie. Han ſtandſer. De dunkle Dien— 
haar hvile blidt paa den flumrendes rene Kind. Maa: 
nens Straaler beſkinne det yndige Anſigt, hvorover der 
hviler en ſtille Ro. Leberne ere halvt aabnede, — det 
ſynes naeſten at være et Smil. Stille! er det en Engel, 
jom kommer dalende ned fra oven og bevirker For- 
andringen? fe! det ſtrenge Alvor forfvinder lidt efter lidt 
og oploſes i en dyb men ikke bitter Vemod. Den ftærfe 
Mand, Præften bøier fit Hoved! Er det fordi den flum: 
rende Skikkelſe, han betragter, nu, da Øinene ere tildæf- 
fede, (de Dine, der ere hans egne,) trods de mørfe Lokker 
dog er det udtrykte Billede af den Kvinde, der for ham 
var et Lys paa Livets Vei, hans Huſtru, hun, der var 
vokſet fajt til hans Hjerte, fom ſtedſe Javnede hende og 
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ſtedſe blødede efter Adſkillelſen? eller er det paa Grund 
af dette Udtryk af Fred, den Fred, han altid havde ſogt, 
men aldrig fundet, og hvorefter hans Sjæl torſtede, lig 
Hjorten, der ſkriger efter frifke Vandbekke, det Üdtryk, 
ſom hvilede paa Agnes's marmorblege Anſigt, da hun 
ſmilte til ham i Døden, og ſom forblev der, da hun blev 
lagt ned i det ſidſte, trange Sovekammer, det Sovekam— 
mer, hvorfra hun engang vil opſtaa til Livet? Jeg for— 
moder — begge Dele. Et Kvarter gik hen. Übevagelig 
lig en Billedſtͤtte blev Preſten ftaaende der. 
Hvis Du i hint Oieblik kunde have feet ind i hans Wie, 
vilde Du der have leſt en hel Menneſkeſjeels Hiſtorie; 
Du vilde da øiebliffelig uden Ord have lært at forſtaa, 
at det ſlumrende Anſigt foran ham pradikede Fred midt 
i Sovnen. Et Blik endnu, og han vendte fig om og gik 
langſomt ud. Doren blev ſagte lukket igjen; alt var 
atter ſtille og tyſt i det lille Sovekammer, ſom om ingen 
havde været der. De unge Piger anede mindſt, at deres 
Fader havde ftaaet ved deres Leie; de fov faſt. Harde 
Helga vidſt det, mon hun da ikke i barnlig Kjærlighed, 
den Frygten, Harmen og den indbildte Forurettelſe for en 
Tid kvalte, vilde have vendt fig om og kaſtet fig til Fa- 
derens arme, lidende Hjerte? Jeg foler mig overbeviſt 
Derom. Hun var heftig og varm men forbitret; hun faa 
i Faderen kun den gruſomme Tyran; thi hun forſtod ham 
ikke, ſaaledes ſom Tilfældet var med Maria, hun kunde 
ikke fatte hans Tilſtand eller hans Grundſetninger, derfor 
følte hun heller ikke nogen Medlidenhed for ham. Helga 
havde altid været tilbageholdende og ffy i hans Nær- 
værelje og føgte gjerne helft at undgaa ham. Brand felv 
havde forreſten fordetmeſte været paa Reiſer eller, naar 
han var hjemme, alene i fit Studerfammer; og naar hun 
jaa fom fammen med ham, indgjød det mørfe Anfigt og 
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den ſtrenge Mine hende altid Skrek. Helga kjendte ham 
ikke, han var altid taus. Brands ſtrenge Retferdigheds— 
folelſe tillod ham aldrig at vife nogen Forſkjel i fin Op- 
forſel mod fine Døtre, han var ligedan mod begge; men 
Maria var aandsbeſlegtet med ham, hun havde omtrent— 
lig været i den ſamme Tilſtand ſom hendes Fader, hun 
led med ham, hun forſtod ham. Dette følte Helga, og 
hun anede derfor, at der var et Baand til, foruden 
den faderlige og barnlige Kjerligheds, fom bandt Hen: 
des Fader og Soſter fammen, nemlig Sympathiens. 
Maria havde altid elſket fin Fader med en ſpaermeriſk 
Beundring; Helgas Kjærlighed var dakket af Tilbagehol— 
denhedens og Uvilliens Affe; hun kunde ikke fatte, at 
han led, uagtet Maria ſaa ofte fortalte hende det. Han 
forekom hende mere ſom et Stenbillede end ſom et Men— 
neſke, der kunde føle og lide ſom andre; hun anede ikke 
engang den nagende Kummer, der tærede ham efter hans 
Huſtrus Dod, — hun troede ham ogſaa i dette Tilfælde 
folelſeslos og fold; thi hans Selvbeherſkelſe forlod ham 
aldrig i hans Borns Nerverelſe. Hans Folelſer bleve 
holdte i Ave af den ubsielige Jernvillie, der aldrig fyn- 
tes at forlade ham. Da hans Huſtru var bleven ſenket 
i Graven, var hans Mine og Træf ſtrenge og ubevege— 
lige ſom for, Helga opdagede ingen Forandring, kun 
Maria faa Troſteslosheden, den uudſigelige Kummer, det 
brændende Savn, den dybe Fortvivlelſe i hans merke 
Die. Da han for fire Aar ſiden, da hans Huſtrus Baare 
ſkulde bæres ud til det trange Hvileſted, ſagde hende det 
ſidſte Levvel, dirrede der ingen Taare i hans Wie, og 
Muſklerne om hans Mund bavede ikke, men Maria hørte 
af Klanglosheden i den ellers faſte, malmfulde Stemme, 
at hans Hjerte var brudt; Taaren blev i hans Wie forz 
vandlet til Ild, og hun anede, hvad Helga ikke formaagede 
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at tenke fig, de bitre, fortvivlede Kampe, der bleve gjen— 
nemfjæmpede hiſtinde i det lille Studerkammer. Helga 
forſtod, ſom ſagt, ikke engang dette, og langt mindre 
de Sjelslidelſer, der martrede ham. Hendes Karakter 
var forreſten ganſte forſkjellig fra hendes Faders og Sg- 
ſters. Vel var den ligeſaa heftig og varmtfolende fom den 
ſidſtes, men paa langt ner ikke faa dyb. Helga var 
trods hendes afſondrede og ſtrengt kriſtelige Opdragelſe 
af Hjerte og Sind et fuldkomment Verdensbarn. Hun 
longedes efter at deltage i det brogede, blændende Liv, i 
alle dets Forlyſtelſer, og da dette var hende negtet, blev 
Lyſten mere brændende, opfyldte hende ganſke og aldeles, 
og — hun blev forbitret paa den, ſom forbød hende det. 
Maria derimod havde ftedfe elſket at leve ſtille og afſon— 
Dret; hun havde aldrig ønjfet fig noget andet; thi hendes 
Hu var vendt mod det tilkommende. Hun længedes fun 
efter at bo et Sted, Hvor Naturen var blidere, og hvor 
den ikke fom: her neſten gjorde hende fortvivlet. 
Hun ſukkede efter dette ligeſom i det heletaget efter 
Lys og Harmoni. Hun havde fundet. det nu. Den 
morfe Natur var bleven venlig og belyſt — ikke udenfra 
men indenfra! 


Lader os imidlertid, fjære Leſer, fra Dotrene vende 
os til Faderen. Vi gjenfinde ham i Studerkammeret, hvor 
han vandrer op og ned ad Gulvet. Hvorpaa grubler han 
nu? hvad er det, fom nu opfylder hans Sind? maaſke 
han i Erindringen gjenoplever hin Juleaften for mange 
Aar ſiden? Stille, han taler! „Agnes“, mumler han 
vildt, „ſkaan mig, dit Bhif ſkjcerer mig i Sjælen! jeg 
led, led mere end Du; jeg bad Gud om at ſpare mig, 
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derfor: anklag mig ikke!“ han ſtandſede. „Anklage? an— 
klage, Du Engel!“ han ilede til Vinduet og faa did, 
hvor hans Huſtru og Søn hvilede under det hvide Sne— 
lagen. „Bed, bed, bed! jeg kan ikke, Ofrene Hjelpe 
intet, de ſkaffe mig ikke Hvile! — Han tog eder begge 
— Dig og ham, og jeg gav, gav villigt, font det var 
ſom Doden! Har jeg nogenſinde bedet? har Han hort 
mig? har Han ſeet ned til mig, hvor jeg laa og vred 
mig Jom en Orm i Støvet? — Hvad ved jeg!) — jeg 
ved intet, alt er Morke, intet Lys! — Agnes! Hvorfor 
tog Gud Dig fra mig?“ — Han ſtandſede igjen i Over: 
maalet af ſin Smerte og for med Haanden over Panden, 
„Stille, oprorſke Hjerte, ti!“ mumlede han, „er Offeret 


nu villigt? — Tag, tag alt, riv Hjertet ud — Du, 
min Gud, men giv mig Hvile, Hvile, Hvile! — Agnes, 


Alf! J feire nu Jul hiſtoppe i Lyſets Boliger, ſkal jeg 
nogenſinde komme did? — Jefus, Jeſus, giv mig Lys!“ **) 
Han ſkuede op mod det ſtraalende Firmament, fom hvel- 
vede jig derude. over de dødes Have. Hver Stjerne 
funklede venligt og mildt, ſom om de vare hine Lyſets 
Engle, der jublede hin ſtore Julenat for Hyrderne i 
Bethlehem: „Fred paa Jorden!“ og Lyſet kaſtede ſine 
Straaler ind i det dunkle Wie, fom var hævet op mod 
dem, og hvor alt var Tvivl og Morke, fom om det vilde 
trenge ind i Diets Dybder og gjore det klart og ſtraa— 
lende fom det felo, — „Fred paa Jorden!““ 


*) Brand, Side 164. 
**) Brand, Side 128. 
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10de Kapitel. 


Den paafolgende Dag, førfte Juledag, Holdt 
Sognepræften Gudstjeneſte i Hovedkirken og fkulde 
ſamme Dags Eftermiddag reiſe til et længere bort— 
liggende Anneks, for at prædife der anden Juledag. Det 
var ſtraks efter Middag; Heſten var allerede kommen frem, 
da det bankede paa Doren til hans Studerkammer, og 
Torkild traadte ind. Brand vendte ſig om. Torkild ſtod 
ærbødigt ved Deren med Huen i Haanden. „Gladelig 
Jul, Hr. Paſtor!“ „Er De her, Torkild Torkildſen?“ 
„Ja, Hr. Paſtor, jeg er her hos min Son.“ „Og Hvad 
vil De mig nu?“ ſpurgte Preſten med et mørft Blik. 
„Forſt og fremſt, kjcere Hr. Paſtor, takke Dem af mit 
ganſke Hjerte, ſaameget ſom en Fader formaar, for al 
Deres uendelige Godhed mod mine Børn; det laa mig 
jaa paa Hjertet, derfor maatte jeg herop, jfjønt jeg vidſte, 
at De ffulde reife til Annekſet, — Hr. Paftoren tilgiver 
mig vel.“ „Jeg modtager ingen Taf, Torkild Torkild— 
jen”, ſagde Brand og traadte tilbage med en afviſende 
Gebærde, „jeg gjør kun min Pligt, et Menneſkes Tak 
modtager jeg aldrig.“ — „Saa beder jeg alligevel: Gud 
belønne Dem, Hr. Paftor, og gjengjaelde Dem alt. Den 
gamle Fader vil aldrig ophøre at bede derom, men gjøre 
det til fin Død; Gud velfigne Dem!“ Brand bøiede taus 
fit Hoved og forblev med korslagte Arme ftaaende foran 
den gamle, følvhaarede Mand. „Hvad vilde De mere?“ 
ſpurgte han endelig mørk. „Bede Dem om Tilgivelſe, 
Hr. Paftor, for min ſkammelige, opſetſige Opforſel mod 
Dem hin Gang — for mange Aar ſiden“, ſagde Torkild 
ydmygt. „Min Perſon, mig felo har De intet ondt 
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tilføjet, men hvad De har gjort mod mit Embede, mod 
min Menighed, det kan jeg ikke tilgive, det tilgive Gud.“ 
„Og derom har jeg bedet hver Dag ſiden, Hr. Paſtor. 
Gud i Himmelen ved, hvorledes jeg har angret det, hvor 
dybt jeg har følt min Synd.” „Og vil De faa tilbagekalde 
det Drd, hvormed De i udvendigt forgyldte Kar udſtrpede 
Sovnens og Halvhedens Sed?“ ſpurgte Preſten med et 
gjennemtrengende Blik. „Aldrig, Hr. Paftor, aldrig!” 
udbrød den gamle Mand med gribende Hsitidelighed, 
„derſom De mener, hvad jeg fra førjt af forkyndte; thi 
ſiden kom Hovmodens og Bitterhedens Aand til, og da 
blev det gjennemſyret af meget urent og ondt. J min 
ſtille Gjerning vil jeg, ſaa ſvag og udygtig jeg end er, 
det ved Herren bedſt, i Guds Navn ſoge at udftrø den, 
faa godt jeg kan, ſaalenge det er Dag, inden Natten 
kommer, da ingen mere kan arbeide. Det var kun Jeſu 


Kriſti rene Evangelium, jeg forſt predikede; men Maaz 


den, Hr. Paſtor, Maaden, hvorpaa jeg ſenere gjorde dette, 
var dette Evangelium imod, og derfor kom der ingen 
Velſignelſe deraf, men det var Talerens egen Skyld og 
iffe Talens, faa ſimpel og enfoldig den i Begyndelſen 
var. Nei, fjære Hr. Paſtor! for min ſyndige, ukriſtelige 
Fremfuſenhed, Opbleeſſthed og Opfætfighed kom jeg her 
for at bede om Tilgivelſe, ligeſom jeg paa mine Knæ 
daglig har bedet Gud derom, men hvad jeg egentlig fra 
forſt af vilde forkynde, det tilbagekalder jeg aldrig, 
ſaaſandt hjælpe mig Gud!” „Saa forblive vore Beie 
fremdeles ftilte, Torkild Torkildſen, vi funne aldrig blive 
Arbeidere tilſammen. Engang paa den ſtore Regnſkabs— 
dag vil det viſe fig, hvis Arbeide har været det rette 
Arbeide.” — „O, Hr. Paftor, da vil alt blive opklaret, 
da vil der intet Mørfe mere være til, da ffal Evangeliet 
ſtraale i fit fulde Lys, og da vil ikke den Byrde hvile 
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pan mig, paa min Samvittighed, at jeg iffe bad min 
Bræft om Tilgivelſe. Lev vel, Hr. Paftor! jeg har in— 
gen anden Bon end: Gud velſigne Dem og give Dem 
Fred“, og med et tungt, bedrøvet Sind gik den gamle 
Mand ud. — Med et angſteligt bankende Hjerte kom 
Maria ham imøde i Gangen. „Hvad ſagde min Fader?“ 
hviſkede hun Hurtigt og lagde fin Haand paa hans Arm. 
„„Vi kunne aldrig blive Arbeidere ſammen““, vare et 
af hans ſidſte Ord, fjære Froken; men for Jefu Kriſti 
Skyld!“ udbrød han, da Maria med et Udtryk af over— 
vældende Bevegelſe taus vendte fig bort og ffjulte fit 
Anſigt i fine Hænder, „ner ingen Bitterhed mod Deres 
Fader derfor! Tiden var endnu ikke kommen, jeg anede 
det; men derfor vilde jeg dog forſoge det og derved 
gjøre min Pligt. Han kunde ikke rakke mig fin Haand 
til Forſoning, førend Evangeliet havde givet. ham fin 
Kraft dertil, det var umuligt. Men den Tid vil komme 
ſnart, ret ſnart, at dette ſkal ffe! Vi ville haabe, vente 
og bie paa Herren.“ „Ja, bie paa Herren!“ gjentog 
Maria med ſtille Kraft, idet hun rakte den gamle Bonde 
Haanden, og da han var gaaet, og hendes Fader traadte 
ud til hende, taug og mork, da bevægede hendes Laber 
fig atter til et lydloſt: „Jeg vil bie paa Herren, Hans 
Tid kommer ſnart!“ og hendes Die føgte op til Fade- 
rens, og fra det mod oven: „Jeg oplofter mine Dine 
til Bjergene; thi derfra kommer min Hjælp.” 


Efter nogle Minutters Forløb vare de tvende Soſtre 
atter alene. Maria ſtod ved Vinduet og ſtirrede efter 
den bortdragende Fader. Hendes Hænder vare foldede, 
— hun bad, bad Gud, at Han vilde tage ham i fin 


141 


naadige Beſkyttelſe og afvende fra ham alt ondt. Mon 
ikke denne ſimple, barnlige Bon om Beſtyttelſe og Be— 
ſtjermelſe fulgte ham paa fine uſynlige Binger, hvor han 
ſtod og gik, naar han færdedes paa de forraderiſke 
Bølger, eller naar han i Morket vandrede ved Snebræens 
Rand? — Da Slæden blev ſtjnlt af en Omdreining af 
Veien, vendte hun ſig imidlertid om og bemerkede Helga, 
der fad ved et Bord med bortvendt Anſigt, dienſynlig l 
fordybet i Tanker. Maria gik hen og lagde jagte fin 
Haand paa hendes Skulder. -Denne lette Berørelje var 
tilftrætfelig for at væffe hende. „Hvorpaa tænfer Du?” 
ſpurgte Maria mildt. „Tenker? — jeg önſker kun at 
faa være i Fred.“ „En ſorgelig Fred, Helga“, ſagde 
Maria med et vemodigt Smil. Helga rynkede Dienbry— 
nene og taug. „Du har Ret“, ſagde hun tilſidſt plud— 
ſeligt, idet hun reiſte ſig op, „det var kun Vaabenſtil— 
ſtand, ikke Fred; der maa forandres meget, inden den 
ſidſte kan indtrede.“ „Fra hvilken Side ſkal jaa For- 
andringen komme?“ ſagde Maria alvorligt. „Ja, Maria, 
det ved jeg iffe, men komme maa den, jeg holder ikke 
Dette længe ud!“ — Hun ſtrog fig over Panden og ftir- 
rede ubevægelig, men med tæt ſammenpresſede Læber ud 
af Vinduet. „Hvad er det, fom idag ſynes at have gi- 
vet ny Nering til Ufreden derinde?” ſpurgte Maria ro- 
ligt, idet hun ufravendt betragtede hende. Helga aan— 
dede dybt. „Hvad det er?“ gjentog hun med en af ſlet 
undertrykt Harme dirrende Stemme, „det ſamme og intet 
andet end det famme, det gamle tyranniſke Syſtem! hvor— 
for afſlog han Indbydelſen? hvorfor kunde han ikke til— 
lade os at folge med til Nybø, (Han vilde reife did 
indom alligevel for at tale med Onkel om den Mand, 
der ſkal paa Sygehuſet, og ſaa overnatter han vel der), 
iſtedetfor at pines her tildode af Kjedſomhed ved den af— 
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ſkyelige Kirkegaard? Hvorfor ſkal Julen, fom for alle 
andre er en Gladesfeſt, for os beſtandig være den 
triſteſte, tungeſte, uudholdeligſte Tid af Aaret?“ — „Sig 
ikke: os, Helga.“ „Nei, nei, deri har Du Ret!“ ſvarede 
Helga med et Anſtrog af Bitterhed, „det er kun jeg, 
alene jeg! Du er et fodt Pligtens Menneſke, det er jo 
ikke andet, end hvad jeg altid har ſagt.“ „Pligt!“ ud— 
brød Maria med Liv. „Helga, Du tager feil, det er for 
mig ingen Pligt; mit frie Valg vilde have været det 
famme, og derſom end dette ikke havde været Tilfældet, 
vilde jeg dog have foretrukket den lykkelige Bevidſthed 
om min datterlige Lydighed og om min Faders Tilfreds- 
hed for den ſtorſte Hygge og Forngielſe parret med Pe- 
viſthed om Ulydighed.“ Helga ſtirrede en længere Tid i 
Taushed paa fin Soſters Anſigt, over hvilket der hvilede 
noget — hun kunde ikke forſtaa hvilket, noget uforklar— 
ligt, noget uncvneligt, fom hun forgjæves ſogte at ana- 
lyſere. „Hvoraf kommer det, Maria“, ſagde hun endelig 
med en vis Hurtighed, „at i den fidſte Tid — for ganſke 
kort ſiden — er dine Trak, din Tale, dit Smil, dit 
Blik, kort alt, blevet forandret i en forbauſende Grad? 
jelo ved Nævneljen af Ordet „„Pligt““, der har noget 
ligeſaa morkt og nedtrykkende ved fig fom Faders Mine, 
er der en Glands i dit Oie, og dit Anſigt viſer en umis— 
kjendelig Tilfredshed.” — „Hvorfor, Helga? fordi enhver 
Pligt ikke længere for mig er en Pligt, men, faa under- 
ligt dez end kan forefomme Dig, en Fryd. Og denne 
øfer jeg hvergang af Glædens Kilde felv, der er uud- 
tømmelig, og fom fremveldede en Julenat; derfor er 
Julen Jul, en ſalig Feſt. Dens Glæde, Helga, beſtaar 
ikke i Latter og Spog, men i Fred med Gud og med ſig 
felv, Jubel over den treenige Guds endelsſe Kjærlighed, 
og denne Glæde kan ſtraale ligeſaa klart i denne en— 
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jomme Bræftegaard fom ude i den ſtore Verden, ja end- 
ogſaa klarere; thi Solen ſkinner herligſt der, hvor Ber- 
denslivets Skyer ikke ſaaledes i masſevis ftræbe at for- 
morke den.“ „Og dette har Du altſaa den gamle Bonde 
hiſthenne i den lille Stue at takke for, Maria?“ „Han 
var Midlet, Gud i fin Visdom brugte, for at lære mig 
Evangeliet at fjende, og derfor elffer jeg den gamle her— 
lige Gudsmand med en inderlig Taknemmelighed; men 
den, jeg egentlig har at takke for denne overvettes, 
ufortjente Naade, dette Lys, der faa pludſelig paa en- 
gang brød frem og kaſtede fine livgjorende, alt opkla— 
rende Straaler ind i mit Hjertes dunkleſte Gjemmer, det 
er Ham, Ham, fom om Julen blev os ſfjenket for at 
forlige os med Gud! Helga, det er den Herre Jeſus, 
om hvem vi ſynge: 


Gaar ud i Berdeng Riger, 
J Fredens Sendebud, 

Til alle Sjæle figer, 

Hvad os er ffeet af Gud! 
Os er en Frelſer født; 

Nu Ingen bor forſage, 

Nu vender Fred tilbage, 
Guds Fred i Liv og Dod!“ 


Maria taug, men den hele Holdning og det opad- 
vendte Blik vedblev at tale i Taushed. Helga fatte fig 
ned paa en Stol og lænede Hovedet op mod Væggen. 
„Hvor forunderlig er dog Religionen? Den ene gjør den 
mork, den anden glad, men denne Glæde ſelv er myſtiſk, 
den opvæffer neſten en Gyſen. Hvoraf kommer det? er 
det af en forſkjellig Opfattelſe, eller fordi Virkningen er 
forſtjellig? hvad ved jeg? — for mig kommer det ud paa 
et, intet er for mig tiltrekkende. Fader figer, at der be- 
hoves en Forandring, Moder ſagde det, Maria figer det, 
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den hellige Sfrift ligeledes, jeg ved det nok; men førft 
maa jeg dog faa nyde Livet, prove Verden, førend jeg 
kan faa Afſmag derfor og finde Behag i dette; forſt 
naar man har prøvet begge Dele, er man rigtig iſtand 
til at vælge det rette, mon ikke det? — Ja, jeg vil ud 
forſt! o, den fom kunde komme ud, fe alt, leve med i 
alt, reife om i Verden, vi vare rige nok engang! o, 
hvor jeg vilde flagre om lig en Sommerfugl og ſuge 
Honning af alt, hvad der kom i min Vei!” og med halvt 
tillukkede Dine og med Hovedet fremdeles lænet op mod 
Bæggen, fløi hendes Tanker ud, langt ud; det var en 
tgileslos, forvirret Flugt, ſnart hid, ſnart did, uden no- 
genſomhelſt Orden, — unge Pige, naar ſkulle de ſamles 
og komme i Havn? En lang Stund gik hen, inden 
hun halvt i Drømme aabnede fine Sine. Det forſte 
hendes Blik faldt paa, var Maria, der ſtod ved Siden 
af Bordet, hvorpaa hun havde bredt en hvid Dug og 
ſtillet den klart brændende Lampe. Helga havde ikke 
engang bemerket, at den var bleven tændt, hun havde 
neppe hort Soſterens Bevegelſer og lette Trin. „Maria“, 
ſagde hun forbauſet, „hvorfor gjor Du det?“ „For at 
forſoge paa, om ikke vi to her alene ogſaa funne have 
en koſelig Juledagseftermiddag. Nu fkulle vi læfe lidt 
vekſelvis høit i det interesſante hiſtoriſkfe Værf; Du ved 
ogſaa, naar Maanen kommer frem, tage vi os maaſke en 
liden Spadſertur, hvad ſiger Du til dette Arrangement?“ 
og det Smil, hvormed Maria faa op, ſyntes at ville 
ſmelte Fortredelighedens Is om Helgas Hjerte og at 
ſpaa hende en Hygge og ſtille Glæde, fom hun maaſke 
forgjæves vilde lede efter i det „derude“, hvorom alle 
hendes Længsler og Drømme dreiede fig. Helga ſtirrede 
taug paa det lille Bord, hvis ſnehvide Dug meddelte det 
tarvelige Værelfe en vis proper Elegance, — derfra paa 
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Soſterens fine, regelmesſige Træf og ranke Skikkelſe, me- 
dens Uhrets Biffen og Ildens ſnakſomme Spragen i Kaf- 
kelopnen ſyntes ligeſom at forene fig i at tilraabe hende: 
„To op! var tilfreds med det, Du har, og hig ikke efter det, 
Du ikke har; dette er Drøm, hint er Virkelighed, velſig— 
net Virkelighed!“ Halvt modſtrebende overlad Helga fig 
til den lyſere Stemning, ſom begyndte at gribe hende; 
Harmen er forreſten ſeig, den holder tappert Stand og 
giver nødigt Slip. Bed forenede Anſtrengelſer maa den 
dog ofte nodſages til at give tabt. Den ſpulmede imid- 
lertid endnu i Helgas Bryſt, idet hun gik hen og fatte 
fig ved Bordet. Bølgerne vare Dog iffe længere faa høie. 
Det lavede fig til et Vindſtille, men vilde ikke Stor- 
men fnart bryde los igjen? desværre —! „Du er Dle- 
ven forſkjellig fra Fader, Maria; han er ſaaledes iffe faa 
ufeilbarlig, ſom Du altid vil indprente mig. Du taler 
om Evangelium, Fader pradiker altſaa ikke Evangelium?“ 
Maria taug; hun faa paa Soſteren, men Blikket var 


aandsfraværende og Diet omtaaget. „Hvorfor ſperger 
Du, Helga?“ — 


Ilte Kapitel. 


Den paaſolgende Dags Eftermiddag paa Tilbage— 
veien fra Annekskirken reiſte Brand efter foregagende Bez 
ſtemmelſe indom Nybø for at tale med Doktoren. Stifts— 
kapellan Ording var ifolge heraf buden ned til Aftens. 
„Det er en udmeerket ung Mand, Hr. Paftor”, bemeer— 
kede Doktoren fra ſit Sofühſgene „en Veltalenhed, ſom 
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er ſjelden, og en Fremtræden, fom er mageløs; jeg er 
overbeviſt om, at De vil bifalde min Dom, naar De har 
været fammen med ham iaften.“ Brand, der ſtod ved 
Vinduet, ſmilede haanligt. „En Laps eller Sofapraſt, 
hvis Prediken ikke duer til andet end at bringe Damerne 
til at ſoomme i Taarer, det er, hvad man nu for Tiden 
kalder Veltalenhed. Deklamationer, pasſende for Thea— 
tret!“ han henſank li bitre Grublerier, hvorfra han ſnart 
vekkedes ved en Banken paa Døren, og Stiftskapellan 
Ording traadte ind. Brand betragtede ham taus fra ſit 
Vindu. — Havde Leſeren maaſke ventet, at Brand ved 
det forſte Blik ind i det dybe, ſjeelfulde Die, paa den 
Høie, ædle Pande vilde have opdaget, at han var den, 
han havde ſogt i mange Aar, at han ved det førte 
Haandtag vilde have folt, at den, der nu ſtod foran ham, 
var en Mand, faa tager han feil. Det ffer iffe altid 
i Livet, at to, der ſenere ſkulle ftaa hinanden faa nær 
og gribe faa meget ind i hinandens Veie, ved det forſte 
Møde føle, at faa ſkal blive Tilfældet. Det hender ikke 
altid, at to, der tulle blive faa meget for hinanden, ved 
det førfte Diekaſt føle nogenſomhelſt Interesſe, men kun 
almindelig Ligegyldighed; og hvad Brand angaar, faa 
lod han fig aldrig bedaare af et Udfeende, af en Hold- 
ning, af et Blik; det var ham ikke nok, han maatte lære 
et Menneſke at kjende af dets Handlinger. Tvertimod, 
det dybe Buf, faa elffeligt i al fin fine Ynde og ag: 
telſesfulde Wrbodighed, den venlige Opmeerrkſomhed mod 
Doktorfruen, ja endog den levende Interesſe, hvor— 
med han ſyntes at lytte til ethvert Ord, der undflap 
Brands Laber, beſtyrkede dennes forudfattede Mening, at 
Stiftskapellanen var en usſel Jæger efter Menneſkegunſt, 
en Humaniſt i Praſtekloder, en inſinuant Perſon, der 
vidſte at indſmigre fig hos alle og at gjøre alle til fine 
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Venner, og fom nu formodentlig ogfaa havde til Agt at 
inſinuere fig hos ham, — hos ham! Brands Læber for- 
trak ſig atter til et ſpottende Smil ved denne Tanke. — 
Spiſetiden indfandt fig imidlertid ſnart. Man havde netop 
fat fig tilbords, da der kom et Bud ind, at der var en 
Mand ude i Kjokkenet, ſom var kommen fra-Nabobygden 
ſamme Dags Eftermiddag; han ſkulde paa „Vedhugning 
udover” og ſvingede blot indom forat bede Stiftskapella— 
nen fra en fyg Mand derborte om at faa Sakramentet. 
Ording reiſte ſig op og gik ud. „Nu“, raabte Doktoren 
ham imode, da han efter en Stunds Forløb vendte til- 
bage, „intet af tvingende Nodvendighed, Hr. Paſtor? 
iaften er det umuligt at tage afſted til Natten, Skodden 
ſtaar faa tyf indover Fjeldene, at ikke en Kat vilde funne 
je fig for; man vilde gaa Pokker ivold, om man end 
havde tuſinde Liv!“ — „Nei, derom kan der ikke være 
Tale“, ſagde Ording, idet han igjen ſatte ſig ned til 
Bordet, „Manden er iffe dodsſyg; jeg fjender lidt til 
ham fra min Reiſe derindover i forrige Uge, — imorgen 
tidlig vil jeg imidlertid tage afſted.“ — Da vendte Brand 
fig bort med et Udtryf af ufordulgt Foragt. „Det var 
det, jeg ventede”, tænfte han, „glat fom en Aal og feig 
fom en Hare! „„derom kan der ikke være Tale““, „„umu— 
ligt““, det er ſaadanne Herrers Valgſprog, ſaaſnart det 
gjelder deres Pligt. At reife over Fjeldet i Nat for 
at fan danſe imorgen havde kanſke ikke været faa umu— 
ligt. O, ffal der da aldrig, aldrig findes en Mand!” 
J dette Oieblik følte han, at Stiftskapellanens Blik var 
fæftet paa ham. Han vendte fig om og mødte den unge 
Mands Wie, der roligt og forſkende hvilede paa hans 
Anſigt. Hvorfor ſtudſede Brand her? var det, fordi han 
pludſeligt ſyntes at opdage en mandig Kraft i dette tauſe 
VHE? Vi vide det ikke. Han vendte fiz atter bort, og 
10 * 
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Ording ffuede tankefuld hen for fig. Han havde nu en— 
delig truffet ſammen med ham, om hvem han havde hørt 
tale, paa hvem han havde tænft faameget, hvem han 
allerede fjendte og indefluttede i fine Bonner; der ſtod 
han foran ham, hoi, mager og bleg, med det Udtryk 
af ftum Foragt om de tætfluttede, villieſterke Læber. 
Denne Skikkelſe var ham ikke fremmed; han havde feet 
den ſaaledes før med Mandeng Die. Det morke, ildfulde 
Blik fortalte ham kun i fit ſtumme Sprog om de Sjals— 
lidelſer, fom han allerede kjendte. J Aftenens Lob 
mødte han oftere de forte Dine, der med det granſkende, 
gjennemtrengende Udtryk, der var dem eget, vare faſtede 
paa ham. „Mon engang —“ Ording fuldendte ikke Set- 
ningen, men henſank i dybe Tanker. — Dette var det 
forſte Mode mellem Ording og Brand! 


12te Kapitel. 


Det var om Morgenen meget tidligt den ſidſte 
Dag i Aaret, da Brand efter en Embedsreiſe ud i „Fjor— 
dene“ iſtedetfor at tage om Nesſet landede tetved Dok⸗ 
torens for derfra hurtigere at reiſe hjem Landeveien. 
Det var en ublid Dag, den ſidſte Dag. Himlen var 
mork, der blafte en ſteerk Storm, og Bølgerne danſede 
grønne og graa med Toppe af hvidt Skum udover, ſaa⸗ 
langt Ziet kunde rekke. Brand ſtod en lang Stund ſtille 
paa en Forhoining ved Stranden og ſtirrede ud. Stor⸗ 
men legede ubarmhjertigt med hans Kappe og hans ſorte 
Haar, men han markede det ikke. Med forøget Raſeri 
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pidſkede den den oprørte Sø og hylede vildt mellem Fjel— 
dene. Den hoie, marfe Sfiffelfe forblev ubevægelig, 
ligeſom udhugget af den Klippe, hvorpaa den ſtod — en 
Fjeldets Son! Var dette ikke en Scene, han kjendte fra 
ſin tidligſte Barndom, en 0 0 der ſtod i Harmoni med 
hans egen Sjæl? „Ras ud, ras kun ud, Natur!“ ud— 
brød han med en 2 a. sy lød dyb og fuld mellem 
Bolgernes Bruſen og Brændingernes Larm, „det varer 
kun en fort Tid, — en Nat, et Døgn, og da vil der 
komme Hvile; men Stormen her“, og Skikkelſen knugede 
den ſterke, ſenefulde Haand mod Bryſtet, „den varer, 
den har varet hele mit Liv, den ophører aldrig! Naar 
vil der blive ſtille? min Gud, ſkynd Dig at redde mig; 
thi jeg forgaar! Bølgerne blive mig for høie, jeg har 
ſtredet tappert imod, Du ved det Gud, men varer det 
længere, faa buffer Sjælen under!“ Han taug og ftir- 
rede ud. „Og hvad forhindrer den i at føge Havn?” 
lød her en flar, rolig Stemme ved hans Side. Brand 
vendte fig om, og hans Blik blev formorket. „Unge 
Mand, driv ikke Gjak, tal aldrig om, hvad De ikke for— 
ſtaar.“ „Jeg haaber til Den, ſom er over os alle, Hr. 
Paſtor“, ſagde Ording alvorligt og faſt, „at Han har 
læri mig, hvad der ſtaar i Salmen: „„Salig hvo med 
Aſophus forſtaar, — at Guds Stemmer gjennem Livet 
gaar““, og nu taler Han til os; vi ville höre, hvad 
Han figer, derſom vi kun felv vilde lade være at tale. 
Manende, alvorsfuldt lyder nu den guddommelige Roſt 
gjennem Stormens Hylen og Bolgernes Bruſen: „„Yd— 
myger eder under Guds vældige Haand, at Han 
i ſin Tid kan ophsie eder.““ „„Hvo ſig ſelv 
fornedrer, ſkal ophøjes, men hvo fig felv op— 
hier, ſkal fornedres““, „„der gives ingen ſikker 
Havn uden Mmyghedens Havn.““ — „Dg hvor er den?“ 
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Ligeſom Blikket raftløft for ud over den ſkumbelagte Fjord, 
ſaaledes fore Brands Tanker paa famme Tid afkreftede, 
men alligevel ſogende, urolige og toilesloſe ud i Rum- 
met, i det endeldſe Rum: Tiden og Evigheden, og 
ſom han ſtod der med korslagte Arme og Uro og Tvivl 
præget i de blege Træf, undſlap de Ord ham hurtigt 
og ham ſelv neſten ubevidſt: „og hvor er den?“ „J 
Ly af den eneſte ſande Klippe“, ſparede den unge Geiſt— 
lige med en ædel, overbeviſende Kraft, og hans dybe, 
ſjelfulde Blik ſyntes at tilføie: „der har jeg fundet Fred.“ 
Brand vendte fig bort. Han bedekkede Dinene med Haan- 
den, og da den efter nogle Minuters Forløb atter faldt 
ned, bemeerkede Ording trods den bortvendte Stilling 
at en ſynlig Sfjælven gjennemfor Praſtens ellers faa 
iskolde, ubevegelige Marmoranſigt. „Hvem har lært Dem 
at tale ſaaledes, unge Mand?“ ſagde han endelig, idet 
han vendte fig om og presſede Leberne fammen. „Min 
Skaber, Gjenloſer og Opholder, den treenige Gud — Fa— 
der, Søn og Helligaand.“ „Og har den ſamme ikke og— 
ſaa lært Dem, at De ikke pa jøge at behage Menne: 
ſkene, men Gud?“ „Jo, Hr. Paftor, daglig; det er 
min Lektie, ſom jeg aldrig 0 lære tilgavns, men be- 
ſtandigt trænger til atter og atter at indprente mig“, 
ſparede Ording beſkedent, men faſt. Et bittert Smil fru: 
fee Brands Leber. „Og hermed flaar man fig til Ro! 
„njeg fan aldrig lære den tilgavns””, det er den tomme 
Undſkyldning, man griber fom en Redningsplanke i Havs- 
nod, men denne Planke er raadden, unge Praſt, den vil 
ikke fore en frem, men knaekkes og ſynke paa Beien.” 
„Og dog — Gud vare lovet for, at denne Rednings— 
planke gives!“ udbrød den anden med livfuldt Alvor, 
„der findes ingen anden, man i Havpsnod kan gribe; thi 
da føler enhver Menneſkeſjæl, at han aldrig kan lere Li: 
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vets ſtore Lektie; (thi derfor er det netop, at han er 
kommen i Nod), og da er den eneſte Trøjt denne: „„jeg 
kan aldrig lere den tilgabns, men der er En, fom har 
lært den for mig.” „Dg derfor kan jeg ſidde i Ro 
med Hænderne i Skjodet, er dette ikke Tidens behagelige 
Lære, unge Mand?” „Nei, Hr. Paftor, det er vel des⸗ 
værre kun altfor meget Tideng, men det er Derfor 
ikke Skriftens Lære, den ſom ſtaar gjennem alle Sekler! 
tillad mig, ſiden De ſporger mig derom, (ſkjont det kan 
ſynes ubeſkedent for en ung Mand), naar man ret fom- 
mer til den fulde Overbevisning, at man ſelv intet 
kan, faa er der ikke Tid til at lægge Hænderne i Sfjø- 
det, men til at lære Mͤmyghed, Underkaſtelſe, og dette 
giver ſtrengt Arbeide, ſaa at Sveden ofte presſes frem, 
fra Morgen til Aften; thi det er det vanfkeligſte at lære 
i Forberedelſens Skole for Evigheden, fværere end at ofre 
ſit eget Liv.“ Da Ording havde udtalt de ſidſte Ord, 
bemeerkede han en Bonde, der ſtod og betragtede dem i 
Fraſtand. „Hvad vil Du, min Ven?“ ſpurgte Ording 
og gik hen til ham. Bonden kom nærmere. „Jeg kom— 
mer over fra Holmen“, ſagde han og tog Huen af. 
„Konen der ligger paa det ſidſte og vilde nok tale med 
Preſten.“ „Onſker hun at faa: nyde Sakramentet?“ 
ſpurgte Stiftskapellanen. „Nei, men hun er ſvert uro- 
lig og ligger og græder og jamrer fig og raaber paa 
Bræften; hun har nok en Synd paa fin Samvittighed, 
ſige de“, vedblev Manden i en dæmpet Tone, „men jeg 
ved det ikke. Doktoren ſagde, at hun ikke kunde leve Nat— 
ten over.“ „Hoorlangt er der dertil?” „En halv Mil, 
men det er et ſtivt Stykke.“ „Kan man ikke komme Lan— 
deveien?“ „Nei, hele Gaarden er en ſtor Holme eller 
en liden O, fer De, fom ligger der ude midt i aabne 
Havet.” „Er Baaden færdig?” „Jã—a“, Bonden fløede 
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ſig bag Øret, „men jeg vilde nok helſt raade Paſtoren 
til at bie en Times Tid eller faa, det er en fvær Byge 
juſt nu, det ſtaar ſom i et Rok udover, det vil nok ſagtne 
lidt ſiden, og Konen lever nu vel til Natten.” „Du har 
reiſt den ſamme Vei hid“, ſagde Stiftskapellanen roligt. 
„Ja, men det var ikke nær faa flemt fom nu; det ſkal 
ftaa, om vi klarer Nesſet derborte med Livet.“ „Derſom 
den ſyge var død, inden vi kom frem, og vi ikke havde 
gjort alt vort for at naa did itide, vilde det da ikke hvile 
tungt paa din Samvittighed, ſaalenge Du levede?” ſagde 
Ording med et alvorligt Blik, „kom, min Ven! vi gjøre 
kun, hvad vi funne, der er En, fom nok ſorger for Li— 
vet; thi alle vore Hovedhaar ere talte, og ikke et af dem 
falder til Jorden uden vor himmelſke Faders Villie.“ 
Der laa noget faa overbeviſende, beroligende og tillige 
beſtemt og urokkeligt i Stiftskapellanens Stemme og Mine, 
at Bonden gieblikkelig taug og forføiede fig bort. Or— 
ding ilede imidlertid tilbage til Brand, der i Taushed 
havde været Vidne til den hele Samtale. „Farvel, Hr. 
Paftor“, ſagde han, idet han greb hans Haand, „jeg er 
nodſaget til at Drage bort. Lev vel, og tør jeg faa bede 
Dem at tage med ind i det nye Aar, fom begynder imor- 
gen, et hjerteligt, oprigtigt: Gud velſigne Dem?“ Brand 
trykkede hans Haand taus og fulgte ham ned til Stran— 
den, hvor Bølgerne brødes i dumpt Raſeri. „De vover 
dette?” ſagde Brand. „Ja“, ſvarede den unge Mand 
med Liv, „Gud hjælper os nok frem; desuden — kan 
Han ikke ſtille Stormen, naar Han vil? er Han ikke 
Herre over alt?“ der laa neſten noget barnligt og enz 
foldigt i den freidige Maade, hvorpaa dette blev frem- 
ſagt, og i det Blik, ſom ledſagede det. „Jeg ſporger 
engang til, Hr. Stiftskapellan: De vover dette?“ Or— 
ding vendte fig forbauſet om, hans Sine funklede et Wie- 
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blik. „Er jeg da en Usling, en Leieſvend, at jeg fkulde 
forſomme min Pligt, min helligſte Pligt fom et Menneſke, 
ſom en Herrens Tjener?“ udbrod han hurtigt. „De viſte 
Dem fra en anden Side en anden Gang, Hr. Stiftska— 
pellan.“ „Hin Aften? — vel, Hr. Paſtor, at reiſe da, 
var at friſte Gud, men her er intet „„enten eller““, 
her falder Herren, og da intet Minuts Betankning, 
Hans Tjener er beredt!“ „Der findes ikke tre i Verden, 
der vilde handle ſaaledes“, ſagde Brand merkt. „Jo, 
Gud være lovet, Hr. Paſtor, der findes uendelig mange, 
endogſaa kun i vort eget Fødeland, og nu i Guds Navn!” 
han ſprang hurtigt i Baaden, ſom Bonden havde gjort 
los. „Jeg ſkal pasſe Noret, og — —“ Stormens Hylen 
overdovede her hans Stemme. „Kaſtevinden!“ raabte 
Bonden og flap Linen. „Hurtigt!“ udbrød Ording, „ſpild 
intet Minut, den døende venter. Gud er med os, min 
Ven, og hvem eller hvad kan faa være imod os?“ „De 
gaar Døden imøde, Stiftskapellan Ording“, ſagde Brand 
med Eftertryk. „Vel, og hvad ſaa?“ raabte Ording med 
et freidigt Smil. „Jeg gjentager kun, hvad De, Hr. 
Paftor, felv ſagde, da De engang vovede Deres Liv i 
Herrens Tjeneſte: „„hvis Herren for min Dod har Brug, 
— velkommen Flom og Fos og Slug “)!““ Dg nu figer 
jeg til Stormen, til det oprørte Hav: Velkommen! jeg 
drager i Guds Navn, Gud byder, og jeg adlyder.” — — 
Baaden ftødte fra, Brand fulgte den med Vinene. Lig 
en Noddeſkal hævedes den fnart i Hoiden og ſenkedes 
ſnart i Dybet, det var ofte, ſom om Bolgerne vilde op— 
fluge den. Brand ſtod ſtille og ubevægelig med fors- 
lagte Arme og ſtirrede efter den. Baaden kom tilſyne 
igjen, og der ved Roret ſtod den ranke Skikkelſe modig 
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og uforfærdet, medens Bølgerne befprøitede ham med fit 
hvide Skum. Hans Anfigt var alvorligt, roligt og be— 
ſtemt, idet han med øvet Haand fyrede den ffrøbelige 
Planke, der adffilte ham. fra den vaade Grav. Engang, 
de vare endnu nær, faa han op henimod det Sted, hvor 
Brand ſtod; et klart Smil omjvævede hans Læber, og 
Brand ſyntes gjennem Stormen at høre Ordene: „Gud 
er med os, hvo kan da være imod os?“ — Et Lyn funk— 
lede i Brands Dine. Han ilede op paa Klippen, han 
ſtirrede udover Fjorden, til Baaden forſvandt for hans 
Blik, men endnu forblev han der ved Strandbredden midt 
ude i Orkanen. Mon han nu følte, at han her endelig 
havde fundet en, der kunde give ham Tryghed og Ro? 


Da Ording omtrent halv tre vendte tilbage og for 
fulde Geil ftyrede indover, — Stormen havde lagt fig, 
men der blæfte alligevel en „ftiv Ruling“ — faa han 
allerede i Fraſtand den famme Skikkelſe, fom han havde 
forladt der, tankefuld at vandre frem og tilbage paa 
Stranden. Da Baaden lagde til, hævede Brand Hove- 
det fra dets bøiede Stilling og feſtede fine funklende, 
gjennemborende Dine paa den kommende. Ording ſprang 
ud. „Endnu her, Hr. Paftor! ſkulde jeg treffe Dem 
igjen?” udbrød han, idet han hurtigt ilede op og rafte 
frem fin Haand. Det Greb, fom nu omſluttede den, var 
kraftigt og mufkuloſt, det holdt længe, det ſyntes ikke at 
ville flippe. „Hr. Stiftskapellan“, Stemmen, der var 
lav og dæmpet, dirrede hørligt, „Hr. Stiftskapellan! jeg 
har mit hele Liv forgjæves ſogt efter at finde en Mand, 
her har jeg endelig femti Aar gammel fundet en; være 
hvad De vil, om De end ikke er en Kriſten, faa er De 
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dog en Mand!” „Hr. Paftor, derſom jeg ikke ved Guds 
Naade og Barmhjertighed turde vove at tilegne mig Nav: 
net „„en Kriſten““ — om end i megen Svaghed og Ufuld— 
kommenhed, jaa vilde det, at jeg var en Mand, intet 
hjælpe, det vilde aldeles ikke komme i Betragtning for 
Gud. Tro mig, Hr. Paſtor! hellere, tifold hellere en 
Usling, et Barn med Kriſtus end en Helt, en Mand 
uden Kriſtus.“ „Men hellere en Mand uden Kriſtus 
end en Usling uden Kriſtus“, ſvarede Brand og be- 
tragtede ham morkt. „Intet, intet „„hellere!““ udbrød 
Ording livfuldt, „de ere begge lige ynkverdige, de høre 
begge Morket til.“ Brand taug og ſtirrede ud. Ording 
kunde ikke fe, hvad der ſtod at leſe i det bortvendte Blik; 
han ærede den Taushed, han ikke vovede at bryde, han 
anede, at Sjælen talede med fig ſelv. Ording gik derfor 
hurtigt ned til Baaden, vekslede et par Ord med Bon— 
den, og efterat denne havde ſtodt fra, vendte han lang- 
ſomt tilbage igjen. „Derſom jeg ikke frygtede for, at De 
dieblikkeligt maatte reiſe hjem, Hr. Paſtor, da det er Nyt— 
aarsdag imorgen, vilde jeg driſte mig til at bede Dem 
om at tage tiltakke med en ſimpel Middag i min tarve— 
lige Bolig, ſaafremt De ikke i faa Tilfælde, fom natur- 
ligt, vilde foretrakke Doktorens“, lagde han hurtigt og 
undſkyldende til. Brand vendte Hovedet om og betrag— 
tede ham aandsfraverende; det var øtenfynligt, at han 
intet havde hort. „Hr. Stiftskapellan!“ ſagde han, hel— 
lere en Mand med Kriſtus end en Us ling med Kriſtus.“ 
— „Ja, tilvisſe“, ſpvarede Ording med Varme, „at blive 
en Mand med Kriſtus er den Grad af Fuldkommenhed, 
enhver ret Kriſten ftræber efter at opnaa, men der er 
mange Trin at pasſere, Hr. Paſtor, inden man kan naa 
didop: forſt Barn, faa Yngling, tilſidſt Mand.” — 
„Men Manddom alligevel; Mod, Kraft, Udholdenhed, 
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Uforfærdethed i Sjælens Streben efter at opnaa denne 
Fuldkommenhed; Mand i Villien, felv fom Yngling, 
felo fom Barn! — — Hr. Stiftskapellan, De har idag 
vift mig, at De er en Mand! fkal jeg nu iffe længere 
være alene i Striden? vil De fjæmpe ved min Side? 
vil De følge mit Flag?“ — „Er det Kriſti Flag?“ ſpurgte 
Ording med Eftertryk. „Manddommens!“ ſagde Brand 
med Ild. „Er det merket med Korſets Tegn?“ — Et 
Udtryk af uſigelig, ſmertelig Vemod leirede ſig over den 
andens Anſigt og lyſte ud af hans Die. „Ved Gud!“ 
ſagde han bittert, „det har gjort ſin enſomme Barer til 
en forfulgt Korsdrager, det har været en Korſets og 
Lidelſens Fane, men alligevel har jeg ikke givet tabt.“ — 
De tvende Geiſtlige vandrede ved hinandens Side opad 
den Vei, ſom forte til den nærliggende Bondegaard, hvor 
Ording havde ſin Bolig. „De kom vel tilbage, Hr. 
Stiftskapellan“, ſagde Brand efter nogle Minutters Taus— 
hed, „men jeg vidſte, at De vilde; Gud kunde ikke und— 
være Dem.“ — „Kunde Han ikke, Hr. Paſtor?“ ſagde 
Ording med et ſtille Smil. — „Nei“, lød det morke, 
urokkelige Svar, „den kriſtne Kirke i vore Tider er et 
Elendighedens, et Afguderiets Tempel; Pillerne, ſom ſkulde 
ftøtte det, ere neſten alle raadne fra pverſt til nederſt, 
kun faa, pderſt faa ere hele og ſterke, og naar en af 
dem borttages, vafler det hele, og Bygningen ſtyrter 
fammen.” — „Og har da Gud, den Almegtige, Han, 
fom ſkabte Himmelen og Jorden, og ſom ſtyrer det hele 
Univers, ikke Magt til at jætte andre Piller iſtedet, eller 
endogſaa til af de raadne at ſkabe nye?” udbrød Ording 
med dybt Alvor, „Gud bevare mig i al Evighed fra 
ſaaledes at betvivle den evige, treenige Guds Almagt, 
Han, jom hverken har Begyndelſe eller Ende, eller fra at 
jætte ſaamegen Lid til min egen Styrke; thi Menneſkets 
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Styrke er kun Svaghed, — Svaghed? ja, Elendighed, 
Fattigdom og Synd! Gud bevare mig fra at tenke, at 
jeg ſkulde være en af de Piller, der ftøtte den kriſtne 
Kirke! Derſom en ſaadan hovmodig Tanke nogenſinde, 
— hvilket Gud i fin Naade afvende! — vil opſtige hos 
mig, da vil jeg kun ftaa op og leſe, hvad Herren ſparede 
Elias, da Profeten ſagde: „„Herre! de have ihjelſlaget 
Dine Profeter og nedbrudt Dine Altere; og jeg er 
alene overbleven, og de efterſtrebe mit Liv““, — „„Jeg 
[evnede mig felv fyv tuſinde Mend, fom ikke have boiet 
Knæ for Baal.“““) Ording taug nogle Sekunder, derpaa 
vedblev han med et venligt Smil: „Derſom De, fjære 
Hr. Paſtor, imorges var overbeviſt om, at jeg vilde komme 
tilbage, faa var dette ikke Tilfældet med mig; jeg var 
derimod ſikker paa en anden Ting.“ — „Hvad da?“ — 
„At Guds Villie vilde ſke, enten det var Beſtemmelſen, 
at jeg ſkulde leve længere eller finde min Grav i Bol— 
gerne, under enhver Omſtendighed vilde jeg være rolig 
og tilfreds; thi Guds Villie maa, bør og ſkal ogſaa 
være min.“ — „De har aldrig følt nogen Vaklen i ſaa— 
danne Tilfælde, Hr. Stiftskapellan?“ — „Aldrig“, ſagde 
Ording faſt og beſtemt. „Forunderligt!“ udbrød Brand 
pludſeligt og ſtandſede, idet han ſkuede tilbage udover 
Fjorden, „forunderligt! her er Modſigelſe. Hin Af— 
ten = „Hin Aften, Hr. Paſtor, ſiden De atter 
nævner den, udgik der intetſomhelſt Kald, ingenſomhelſt 
Befaling til mig fra Gud. Derſom jeg da havde reift, 
havde jeg kun gjort det for at folge min egen Villie, 
iffe Guds.” — „vorledes!“ udbrød Brand, idet han 
atter ſtandſede og betragtede ſin yngre Ledſager. „Jo, 


*) Rom. 11 Kap., 3 og 4 Vers, og Iſte Kong. 19, 18. 
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Hr. Paftor, at vove fig ud om Natten over Fjeldet i hint 
Snetykke, var det famme fom at omkomme deroppe paa 
Vidden —“ „De frygtede ikke for at omkomme paa 
Søen”, afbrød Brand ham hurtigt. „Nei, thi da ventede 
der mig en angſtet, fortvivlet døende, fom ikke havde 
mange Timer igjen at leve i. Derſom der hin Aften 
ligeledes. havde været Tale om Død, vilde Gud nok likke 
for mig eller min Troſt, thi Gud troſter ſelv, Han be- 
hover intet Menneſke, men for den ſyges og Sakra— 
mentets Skyld) have hjulvet mig frem i Nattens Mulm. 
J det omtalte, virkelige Tilfælde vilde jeg derimod ikke 
have været fuldt faa ſikker paa denne almægtige Beſkjer— 
melſe. Jeg havde kun reift for i menneſkelig Trods og 
Egenſindighed at folge min egen Hovmod og mine egne 
Planer, og ved enhver lignende Handling er ſom ofteſt 
den uſynlige Drivpfjeder den ſkjulte Tanke: ved et ſaadant 
Foretagende, en ubefpiet og unødvendig Dumdriſtighed at 
fortjene noget af Gud. Dog, Hr. Paftor”, afbrød den 
unge Mand ſig her pludſeligt, „Dette ved De bedre at 
forklare, De, der nu ſom en Preſt og Ordets og Sakra— 
menternes Forvalter i en Rekke af Aar med uſeet Mod 
og Dodsforagt har vovet Deres Liv, naar Herren har 
faldet.” — „Dg hvad har dette tyveaarige Arbeide ud— 
rettet!“ lod det dybe Smertensraab, „har det vel funnet 
ſkaffe mig eller andre Fred?“ — „Gud bevare fra den 
Fred, der grunder ſig paa egen Fortjeneſte!“ udbrod 
Ording dæmpet, „det vilde være en Dødens Fred. Hvor— 
ledes ſkulle vore Beſtrebelſer, fom ere Synd og Ufuld— 
kommenhed, felv vore bedſte Gjerninger, funne beſtaa 
for Hans Dine, der ere ſom Ildsluer! Han, ſom prover 
Hjerter og Nyrer, og for hvem det ſtjulte er klart fom 
Dagen?“ Der opſtod en dyb Taushed. Brands Skridt, 
der i ſig ſelv ſyntes at betegne denne ſjeldne Mands ild— 
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fulde, klippefaſte Karakter, bleve langſommere, og Mande- 
Drættet dybere og n De vare nu lige ved Stifts— 
kapellanens Bolig. „Hr. Paſtor“, ſagde denne, idet de 
gik opad Trappen, „jeg de imorges, da jeg gik ud for 
at betragte Orkanens Virkninger, ingen Anelſe om, at 
jeg til Middag ſkulde have en ſaadan Gjeſt.De tillader 
mig vel at byde Dem velkommen og tillige at tilfoie, at 
denne Gjaſts Nerverelſe bereder mig en ftor, aldrig 
ventet Glæde?” Han rakte fin Haand ud. Brand greb 
den, og idet han alvorlig og taus ſtirrede ind i de Oine, 
der ſyntes at gjemme et Veld af Adel, Sjalsadel i ſit 
ſtraalende Dyb, mon han da tænfte paa, om denne Ytring 
kun var en Floſkel, fremtvungen af „Humanitetens Eti— 
kette?“ Jeg er ern derom: nei. Og da Ording 
derpaa med en Boining og med ſit aabne, indtagende 
Smil bad fin Gjæft at træde ind, anſaa denne ham da 
længere for en ſnu, diplomatiſk Verdensmand, der levede 
for at indſmigre fig Hos enhver, var alles Ven og ingens 
erklerede Fiende? Nei! den fjæffe, raffe Daad, han havde 
været Vidne til den ſamme Dags Morgen, havde pludſe— 
ligt med et Slag bortjaget Mistroens og Modvilliens 
Styer og ſtillet den unge Geiſtlige i et andet Lys. Dr- 
dings Hoflighed og Belevenhed var overhovedet Frugten 
af Guds Bud: „erer alle“, „forekommer hverandre med 
Wrbodighed“, og ikke af udſtuderet, fremkunſtlet Galanteri 
for at kunne behage. Artigheden, den ſaamange kaldte: 
„den udſogte Artighed“, der aandede gjennem hvert af 
hans Ord, udſprang af aaben Hjertelighed og ikke af 
affekteret Streben efter at ſmigre. Og den merke, al: 
vorlige Gjæft følte dette, den Gjæft, hvis Beſog hos den 
rige, beundrede Stiftskapellan bragte alle Tunger i Be— 
vegelſe og alle Hjerner i Arbeide med at udfinde, hvad 
der ialverden kunde have været Aarſagen til denne uhorte 
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Begivenhed? — Gjeſten traadte nu over Dørtærffelen, 
og den unge Vert fulgte ham ind i et ftørre Værelje, 
ved Siden af hvilket Ordings Sovekammer laa. De to 
Vinduer i den ene Ende vendte ud mod Sgen. Et 
værdifuldt Bibliothek, betegnende den ſtuderende, aand— 
rige Mand, udfyldte den ene Veg. Et elegant, af 
Roſentrœ udſkaaret Skrivebord, en Erindring af hans for 
mange Aar ſiden afdøde Moder, ſamt et ſtjont, kunſtneriſt 
fuldendt Portrait af denne ſamme Moder prydede den 
anden, og vare de eneſte Gjenſtande i det forøvrigt tar— 
velige Verelſe, hvis Moblement forreſten beſtod af nogle 
fimple Treſtole og et ſtorre Bord, der kunde give noget- 
ſomhelſt Vidnesbyrd om, at her boede Arvingen til to 
hundrede tuſinde, og da Huſets Kone havde daekket Bordet 
og ſat Maden frem, vilde enhver undtagen Brand for ſig 
felo have anſtillet, ialfald en flygtig Betragtning over 
den Tilfredshed, hvormed denne elegante Mand ſatte ſig 
ned til det tarvelige om end ſtyrkende Maaltid og boiede 
fit Hoved i ydmyg Taknemmelighed mod alle Tings Giver, 
han, hvis Midler kunde give ham Anledning til med den 
rige Mand „at leve hver Dag herligen og i Glæde”, og 
jom havde ſiddet tilbords med Epikurckere af alle euro— 
pœiſke Nationer (de ere alle lige) i pragtfulde Saloner, 
hvor Overdaadighed herſkede, og Jordens koſtbareſte Vine 
fløde til Bachi Wre. Brand, der ſelv havde banlyſt enhver 
Lukſus fra ſit Liv, hvis Opgave det var i det ſtore at 
dræbe og underkue enhver Tilboielighed og at korsfeſte Kjø- 
det med dets Lyſter og Begjeringer, agtede det neppe. For 
denne mægtige, kraftfulde Aand ſyntes ſaadanne Smaa— 
ting ikke at kunne kaldes Opofrelſer eller værd at lægge 
Merke til for en Mand, hvis Streben og Arbeide ude: 
lukkende var rettet mod noget ſtort. — Maaltidet var 
ſnart forbi, og da Konen Havde baaret Levningerne ud, 
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vare de tvende Herrer atter alene. Brand ſtod ved det 
ene Vindu og ſtirrede ud, hvor den triſte Sneflade, de 
fſgnedakte Fjelde og den blygraa So i det tætte Tusmorke, 
ſom nu hurtigt begyndte at falde paa, tilſammen dannede 
et ensformigt, vinterligt Maleri. Ording fad længere 
inde i Verelſet med Albuen ftøttet mod Sfrtvebordet og 
Panden hvilende i Haanden. „Var hun død, førend De 
kom?“ ſpurgte Brand uden at forandre fin Stilling. 
„Nei, Gud være lovet! hun døde førft en halv Time inden 
jeg reiſte derfra, og jeg haaber, at hun gik bort i Fred.“ 
Der kom intet Svar. Brand forblev ftaaende ubevægelig 
ved Vinduet. „Et triſt, ode Landſkab“, bemærfede Ording 
efter nogle Minutters Pauſe, idet han fra ſin bortfjernede 
Plads kaſtede et Blik ud. Brand vendte fig om. „Saa: 
ledes ſom det er derude nu, ſaaledes har det ſeet ud i 
min Sjæl i mange, mange Aar; der har kun veret Ode 
og Morke.“ Der laa en dyb, hjerteſkjcerende Kummer i 
den langſomme Maade, hvorpaa disſe Ord bleve udtalte. 
Ording vendte ſit Hoved om og betragtede ham taus. 
„Men Solen vil engang komme frem og optø Sneen, 
forjage Dunkelheden, opvarme Luften, og Søen vil da 
| blive klar og gjennemſigtig, til det hele fra Mørfe og 

Ode bliver forvandlet til et Klarhedens og Lyſets Tempel.“ 

— „Men Solen kommer aldrig!“ raabte Brand med et 

Suk, der ſnarere lignede en fortvivlets Stonnen, „jeg 
har ventet paa dens Opgang i mange Aar, men forgje— 
| ves! jeg har tryglet, jeg har fjæmpet, jeg har arbeidet, 
men forgjaves, alt forgjeves! — Dog jo, Du Strenge 
og Retferdige, jom hjemſoger Born og Borneborn i tredie 
og fjerde Led, den maa bryde frem, eller jeg er elendigere 
end den Orm, fom min Fod knuſer i Stevet!“ — En 
Bevegelſe hørtes her i den anden Ende af Varelſet, og 
i det naſte Sekund ſtod Ording ved hans Side. „Dg 
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den vil komme, ſaaſandt Gud er Sandhedens og Barm- 
hjertighedens Gud, og Hans Forjettelſer ere Ja og Amen.“ 
„„Se, Herrens Haand er iffe forkortet, at den ikke kunde 
frelſe, og hans Øre er ikke tunghorende, at Han iffe 
kunde høre”, *) Han, fom hører Ravneungers Skrig, ſkulde 
Han ikke høre et Menneſkes Raab om Frelſe, et Menneſke, 
der var ſkabt i Hans Billede? ſkulde Han, fom har dannet 
Wiet, ikke ſe Hjertets Jammer? ſkulde Han, fom har 
dannet Oret, ikke opfange Fortvivlelſens ſagteſte Suk? — 
Grib Herren paa Ordet, lad Tvivlen fare; thi ſaaſandt 
Herren lever, ſkulle dine Sorgs Dage endes, „„og det 
ſkal ffe, om Aftens Tid ſkal der være Lys“ FF) — Og 
nu ſiger Han til enhver Synder, der ſoger Ham: „„Se, 
jeg kommer ſnart!““T*πN n; En profetifk Glands lyfte ud 
af den unge Mands Die og beſtraalede hans Anſigt med 
en hellig Ild. Saa han maaſke allerede i Manden Her- 
rens Herlighed og Forjettelſernes Opfyldelſe, fom den 
kommende Tid, der endnu demrede bag Sløret, ſkulde 
bringe? Var det Herren, der her talede gjennem ſin 
Tjener til den trætte, fortvivlede Sjæl? Var han inz 
ſpireret af en høiere, guddommelig Aand? — Brand be: 
dekkede Anſigtet med fine Hender, hans Hoved faldt tungt 
ned paa det voldſomt arbeidende Bryſt, ikke et Lem, ikke 
en Mufſkel bevægede fig, det var en hoeitidelig Taushed. 
Ording fatte fig ned paa en nerſtaaende Stol. Han 
ftøttede atter Panden i Haanden, ſtirrede ud i Tusmerket 
og hævede et bedende Blik op mod Himmelen. „Frelſer“, 
mumlede han, „giv mig denne Sjæl!” 


*) Eſaias 59 Kap. 1 V. 
**) Sach. 14 Kap. 7 V. 
FE) Joh. Aab. 3 Kap. 11 V. 
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Da Brand Nytaarsnat kjorte hjemover for at naa 
Preſtegaarden ved Daggry, var han henſunken i Tanker, 
medens hans Heſt travede afſted i den dybe Sne. De 
ſidſte Ord, hans unge Vært med et venligt og dog al— 

vorligt Smil udtalte, medens han med blottet Hoved ſtod 
og holdt hans Heft, lode uafladeligt for ham. „Hr. 
Paftor, at arbeide for dermed at faa Fred for os felv, 
nytter intet; men, naar vi have faaet Sjælens Fred ved 
Troen paa Krifti Forfoning, at arbeide for at forherlige 
Kriſtus og for at hjælpe til at fkaffe andre denne 
Fred, det er ſkjont og tillige mere ſelvopofrende og uegen— 
nyttigt.“ Og ſom han kjorte der i Nattens Stilhed ind 
imellem de trange Fjeldpasſe og ſkuede op mod Stjer- 
nerne, der ſkinnede klart over de ludende Fjeldtoppe, da 
dukkede de Ord op i hans Erindring: „Og det ffal ffe, 
om Aftens Tid ſkal der være Lys.“ — „Hvad jeg gjør, 
ved Du ikke nu, men Du fkal forſtaa det herefter.“ “) 
I dette Oieblik følte han et Puſt af den forberedende 
Maade, han fkimtede et forbifarende Glimt, en bortflyg— 
tende Straale af det Lys, der ſkulde komme. Drag 
fremad, Du ſtakkels Stridsmand, kun fremad, ſtedſe 
fremad! Nattens Stjerner vandre deres ſtille, uudgrun— 
delige Gang over Dit Hoved og tale i fit tauſe Sprog 
om Guds Naades og Miſkundheds Uforanderlighed. Lige— 
ſom de nu mildt tindre ned til Dig, ſaaledes er der et 
Die hiſtoppe, der hviler paa Dig med Kjærlighed og følger 
Dig med evig Forbarmelſe. 


„Jeg tender ikke Lys, førend Fader kommer.“ Helga 
ſvarede ikke; hun var ſovnet ind med Fødderne hvilende 


*) Joh. Ev. 13 Kap. 7 V. 
11* 
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paa Ovnspladen. Det var mørkt, men varmt og lunt i 
den lille Stue. Maria felv fatte fig ned ved Vinduet og 
ſtirrede ud i Natten, medens hendes Wie ængfteligt fpei- 
dede efter den ventede. Hun tænfte paa Stormen den 
forløbne Dag; hun vidſte, at Faderen ffulde reife tilføs 
et Stykke Bei, og at dette Stykke var anfeet for at være 
det haardejte udover. Hendes Hjerte bankede, og hun 
følte den folde Sved at fomme frem paa fin Pande. 
Hvor var han? — hvorfor blev han faalænge? — havde 
noget tilftødt ham? — tys! Hun bøiede fig forover og 
lyttede. Det var fun Indbildning, — atter iffe ham! 
Hun fatte fig ned igjen; thi ſamme Stilhed, dybe Stilhed 
herſtede fom før. — Saaledes havde Maria gjennemvaaget 
mangen en Nat i dodelig Angſt for den fraværende Fader. 
Hun kjendte hans Forvovenhed, hans driftige, henſynsloſe 
Ferd. O, hvor mangen en Gang havde hun ikke i 
Aanden feet ham at fjæmpe Dodskampen med Bølgerne, 
eller blodig og forknuſt at ligge oppe paa Fjeldvidderne! 
Naar ſaadanne grufulde Sieblikke kom, pleiede hun altid 
at luffe Oinene igjen, medens en fold Gyſen gjennemfor 
hendes hele Legeme, og i hendes Angſt havde det Raab 
gjerne pleiet at undſlippe hende: „Min Gud, beſkyt ham!“ 
— den Gud, fom var almegtig, fom var Bolgernes 
Herre, der med et Ord, i et Nu kunde adſprede Morket 
og havde Snelavinerne i fin Haand, den Gud, hendes 
Fader tjente, og i hvis Wrinde han reiſte. Denne Nat 
knelede hun ned foran Vinduet og bad med beklemt, men 
tillige troende Hjerte: „Herre Jeſus! hold Din Haand 
over ham, hvor han end færdes; bevar ham, thi kun Du 
kan, og Du vil det ogſaa, det ved jeg, — Du vil fore 
ham ſikkert til os igjen. Hor mig, dyrebare Frelſer, for 
Dit velſignede Navns Skyld!“ Da hun reiſte fig op, 
var hun rolig og tillidsfuld, vis paa, at han ſnart vilde 
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komme ſikkert og vel hjem, — ja, med den underlige For— 
visning, at hendes Fader vilde reddes af hvilkenſomhelſt 
Fare, at han ikke vilde dø, førend han havde faaet Fred, 
den Fred hun felv havde fundet i det Aar, til hvilket 
hun nu ſagde Farvel. Det var et frydefuldt, beveget 
Farvel, fuldt af Tak for det uendeligt ſalige, Herren i 
det havde givet hende. Hun boiede fit Hoved. O, hvor 
uværdig hun følte fig, men dog — hvor lykkelig! Maria 
havde aldrig for ſaaledes tilbragt en Nytaarsnat i fit 
Liv. Uhret i Krogen flog langſomt og hoitideligt tolv; 
Aarsſkiftet indtraadte, — anelſesfulde, vemodige Oieblik! 
Maria ſkuede op mod de tauſe Stjerner, de ſamme, der 
nu beſkinnede hendes Fader paa hans Vei hjem; de fyn- 
tes ligeſom at ville lyſe det nye Aar ind, og ſagte 
og dæmpet hviſkede hun: „J Jeſu Naon!” Det nye 
Aar var indviet. Hint Navn var Lyſet, der vilde ſprede 
Glands udover den hele Rekke af Dage og Timer. J 
denne Nat blev den unge Pige ſelv indviet til Mod— 
gang og Lidelſe, men i Jeſu Navn. Salig hver den, 
jom begynder og futter Maret i dette Navn, da har 
Aaret iſandhed været Herrens. 


13de Kapitel. 


Det var Aften. Brand og Stiftskapellan Ording 
vandrede fammen til den forſtes Hjem fra et Ekstramede 
i en Skolekommisſion, fom var blevet afholdt paa en 
længere bortliggende Bondegaard. De ſtandſede netop 
paa Toppen af en hei Bakke. Ording lod ſit Blik fare 
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ud i Egnen; det hvilede ſnart paa den mægtige Hoved- 
kirke i det fjerne, paa hvis hvælvede Buer Stjernerne 
Splvlys flumrede i dets ætherflare Renhed. „Se, Hr. 
Paſtor!“ udbrod han og viſte med Haanden i den Ret— 
ning, hvor Templet laa, „ſe, hvorledes det forgyldte 
Kors hiſtoppe paa Spiret funkler derborte i Dalen, ſom 
om det for os og for alle Menneſker vilde tale om den 
Skat, der er af mere Verd end Guldet, ſom om det 
vilde fortælle om det evige Livs dyrebare Forjettelſer.“ 
„Kunne ſaadanne Tanfer falde Dem ind ved Synet af 
denne Kirke?“ ſagde Brand mørk. „Hvorfor ikke, Hr. 
Paſtor? den er indviet til Gud, og alt, ſom er det, kan 
kun indgyde gode Tanker.“ — „Gode Tanker af det, ſom 
er ſprunget ud af Synd, af menneſkelige Planer, af men: 
neſkelig Forblindelſe! Hr. Stiftskapellan, aldrig er Tom— 
heden ſtorre i mit Hjerte, end naar jeg fer denne Kirke, 
den er mig en Pil i Sjælen, og jeg fer den hver Dag!“ 
han ſtandſede, „ja, Hver Dag ſtaar den der truende for 
mit Wie, naar jeg ſlaar det op om Morgenen, og naar 
jeg vil lukke det om Aftenen. Ligeſom Spiret, trods ſin 
Heide, kun er en Dverg mod be ffyhøie Fjelde omkring, 
der ſynes at ſpotte dets frugtesloſe Streben, ligeſaa ftor 
Forſkjel er der mellem, hvad Kirken er, og hvad den 
ſkulde være. Diemedet var et, Udfaldet blev et andet, 
kun Laphed og Usſelhed iſtedetfor Storhed! Preſt“, ud- 
brød han pludſelig afbrudt, „ved De, hvad det er, naar 
man ſtaar for Alteret i ſin egen Kirke med Vinen og 
Brødet i Hænderne, da at føle fig forladt af Gud?” 
Sporgsmaalet fom faa hurtigt og faa overvældende i al 
dets Angſt og Bitterhed, at den anden taug. „De ved 
det ikke, ingen ved det, uden jeg. O, til Himlen raf 
dog Jakobsſtigen; til Himlen rekker Sjælens 
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Higen!“) og den ſtore Sandhedens, Retfærdighedens og 
Villiens Tempelhal maa ogfaa naa did. Men Bygnin— 
gen er endnu ikke begyndt; thi Folket er feigt, og Ar— 
beidet, Maien og Sveden ſkraekker. Jeg har føgt efter 
Arbeidere i mere end 30 Aar, men ingen, merk Preft! 
ingen fundet! Unge og gamle, fattige og rige, fornemme 
og ringe vove for Feighed ikke at leve Menneſkets 
Liv, de leve Dyrets; og det er det Menneſke, der var 
ſkabt i Guds Billede, der ſtod over Englene! det er nu 
formedelſt Feighed ſunket ned under Dyrene.“ — „Tilla— 
der De mig her at gjøre en Bemeerkning?“ ſpurgte Or: 
ding roligt. „J Tale ſom i Gjerning: aaben, arlig, 
mandig og uforbeholden, Stiftskapellan Ording!“ raabte 
Brand med Liv, „ſig frem! jeg vil gjerne overbeviſes om 
noget andet, bedre og rettere, derſom De kan; men jeg 
frygter — nei“, han ryſtede paa Hovedet; „jeg kjender 
Slægten, jeg fjender Tiden.” — „Ogſaa jeg fjender den“, 
ſvarede Ording tankefuldt, „enhver kjender den, der har 
folt den dybe Sandhed af Skriftens Ord: „„Verden 
ligger i det onde.““ — Han ſyntes nogle Minutter hen— 
ſunken i alvorlig Eftertanke, derpaa hævede han Hovedet 
og ſagde med klar, langſom Stemme: „Jeg erkjender 
Tiden at være en Fordervelſens Tid, men Aarſagen til 
denne Menneſkenes Fordaeervelſe var ikke, er ikke Feighed, 
men Hovmod! Lader os gaa helt tilbage til Syndefal— 
det, der forjog Menneſket af Paradiſet, Udſtodelſen af 
Uſkyldighedsſtanden, det Dieblik, hvorfra Synden lig en 
uſtandſelig Strøm har overſvommet Jorden. „„Da ſagde 
Slangen til Kvinden: J ſkulle ikke dø Døden. Men Gud 
ved, at hvilken Dag J ade deraf, da ffulle eders Dine 
oplades, og I ffulle blive ligeſom Gud, og fjende 
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godt og ondt.““ Hovmod var den forſte ſyndige Liden- 
ſkab — ak, efterfulgt af ſaamange andre, utallige ſom 
Havets Sand! — der opſteg i Menneſkehjertet, Onſket, 
det brændende Onſke om ikke længere at ſtaa under, men 
at blive lig Gud, der havde ſkabt det. Det var Hov— 
mod i fin dybeſte, meſt udſtrakte Forſtand, ikke Feighed, 
hellere forbryderiſk Forvovenhed. Den fnedige Slange 
kjendte bedſt det, hvormed han letteſt kunde faa Herre— 
dømme over Menneſket; han vidſte, hvad der var hurtigſt 
at faa opvakt; thi — „„han blev hovmodig og — faldt!““ 
Hovmod er ſaaledes al Synds Ophav, er vor nuværende 
Slegts og har været enhver Slegts dybeſte onde. Deraf 
er ogſaa Feighed udſprungen, Feighed mod fig ſelv, og 
naar Feighed forſt er fremſpiret, udarter den Hurtigt Hos 
de forſkjellige Menneſker efter deres forſtjellige, oprin— 
delige Karakterer til Feighed i alle dens Arter og Af— 
arter, til Feighed i mangfoldige Grader.“ — „Som Ti- 
den er nu, er den ialfald den herſkende Kraft!“ udbrød 
Brand med bitter Utaalmodighed. „Menneſkene ere kun 
Automater, og den Kraft, der bevæger dem, udſpringer 
fra Akkordens Aand. Nutidens Liv er kun Dvale, Sovn, 
Dod; thi Luften er lummer, tung og flam, den ſammen— 
knuger Bryſtet, [ammer Aandedraettet, udtørrer Livets 
Saft, og hvorfor? — fordi Akkordens Aand jvæver med 
fine altoverſkyggende Binger, der forjage Soleng Lys og 
Varme, over den hele Verden, ikke alene over disſe trange 
Dale; og Menneſkene blive elendige Vanſkabninger i 
denne forgiftende, dødbringende Skygge. Preſt, Af- 
kordens Mand er Satan)!“ „Og dog, Hr. Paftor!” 
ſvarede den unge Mand, „er det ikke alene denne Aand, 
men dog ogfaa tillige en anden, Guds Aand, der fow- 
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ver over vore Hoveder, den, der i en Dues Skikkelſe da— 
lede ned over Helten fra Golgatha, da Han ved fin Daab 
indviede vor. Klar og mild fvæver den deroppe, har 
ſpœvet og vil fvæve til alle Tider, (ligeſom den for Ska— 
belſen fvævede over Vandene), for at ſprede Lys over 
Menneſkeſlegten, ſtadigt haabende, at et eller andet Hjerte 
dernede i Masſen vil oplukke ſig, at den kan faa kaſte 
ſine guddommelige Straaler derind; thi den er Tals— 
manden, fom Jefus fort for fin Dod lovede fine Difciple, 
og ſom fra Pintſefeſtens Dag af — ved den forſte, over— 
ordentlige Üdgydelſe — aldrig har forladt os og aldrig 
vil forlade os, men med evig Taalmod vil vedblive at [væve 
over Sjaelenes morke Bande, til de ere blevne oplyſte og 
gjennemſigtige og iſtand til at afſpeile dens himmelſke 
Billede i faa mange, ſom ville optage Ham i fine Hjer— 
ter. Naar vi ikke ſe denne Lyſets Aand, da er det fordi 
vort Øie er formorket af Dunſterne, der opſtige fra vort 
eget Hjertes Jordbund, og fom Akkordens Aand afføder 
og nærer. = — „De onſker at ſe alt i et faa godt Lys 
ſom muligt, Hr. Stiftskapellan“, faldt Brand ham i 
Talen med et bittert Smil, „men jeg ſer kun, at Ti— 
dens ſyge Slægt ſnarlig trenger til at vorde 
legt. Den vil kun lege, ſpoge og le, den vil 
tro faa ſmaat, men aldrig fe; thi det koſter for- 
megen Anſtrengelſe. Nei, lettere er det at 
læste hele Vegtens Ve paa den ene, ſom man 
har ſagt engang kom for at tage den ſtore Straf: 
ſedom paa fig! Fordi han lod fig korsfeſte og 
paatrykke Tornekronen, derfor have de Lov til 
at danſe fra Buggen til den morke Grav. Ja, 
dans, dans kun! men hvor de danſe hen, det 
bliver en anden Sag, fom de nok engang ville 
faa opklaret, ſkjont de tenke fig den Herre Be- 
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baoth fom en affældig Olding, der gaar i fin 
Alders Barndom*).” — „Gud give, Hr. Paftor”, ud: 
brød Ording med dybt Alvor, „at vi i vore Dage hellere 
vilde tro end fe, da ſtod det iffe faa ilde til med Sleg— 
ten; thi ikke at fe, men netop at tro koſter Anftræn- 
gelſe.“ Brand ſtandſede. „De taler i Gaader, Hr. Stifts- 
kapellan.“ — „Ikke i Gaader, Hr. Paſtor, men med klare, 
tydelige Ord. Hvad funne vi mon med al vor Sogen 
je her i Verden? Guds Faderhaand og Kjærlighed i 
alt? ja, og det er en ftor og herlig Ting at funne faa be— 
tragte i Livets Tilſtikkelſer; men hvor ofte ere ikke disſe 
faa gaadefulde og underlige, at vi umuligt med vort jor— 
diſke, tilhyllede Die funne fe deres Tilſtedeverelſe deri, 
men kun maa tro derpaa for ikke at fortvivle? Naar alt 
er morkt i Sjælen, ethvert Lys ſynes udſlukt, og man 
forekommer fig forladt af Gud, kan man da fe? maa man 
da ikke tvinges til at tro, derſom man ikke ſkal gaa til: 
grunde?“ — „Og mange gaa ogſaa virkelig tilgrunde!“ 
udbrød hans Ledſager, idet han vendte Hovedet bort i 
taug Smerte. „Ja“, fvarede Ording med dyb Bevagelſe, 
„fordi de ikke ville forſoge derpaa, fordi de mistvivle om 
Troens Nytte, Berettigelſe og Kraft. Den er intet Bar— 
neveærf, intet Ammeſtueeventyr. Det er vanſkeligere at 
lære at tro end at lere al Lærdom tilſammen i Verden.“ 
— „Og hvorfor er dette Tilfældet?” ſpurgte Brand med 
Liv, „jeg önſker meget at høre, hvad De kan fvare mig 
herpaa?“ „Jo, Hr. Paftor, netop fordi Menneſkenaturen 
krymper ſig for denne barnlige, enfoldige Underkaſtelſe 
under Guds Ord, for denne ubetingede Tillid til hans For— 
jettelſe; Menneſkets hele Stolthed, egen Viden og Kundſkab 
fætter fig op derimod, dets indgroede, medfødte Hang til 
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forſt med egne Dine at forvisſe fig om alt, hvori ogfaa 
ligger Mistvivlen om den evige, almægtige Guds gud: 
dommelige Egenſkaber. Drivfjederen hertil er atter den 
ſkjulte Tanke, at være ligeſaa vis og mægtig fom Gud, 
at være Gud lig. Den gaar gjennem alt, denne hov: 
modige Tvivlen, ja, den er det, der fremfor alt raader 
blandi denne Tids Masſe. De viſe Menneſker ville over- 
tyde ſig om Rigtigheden og Berettigelſen af enhver Ting 
og ſette med en betenkelig Hovedryſten Talen om Troen 
i lige Kategori med Fortællingerne fra „„Tuſind og en 
Nat““, jom noget, der pasſede for Fortiden, Menneſkenes 
Barndom, og da ogſaa var ret rørende og ſmukt, men 
ikke hører til vor oplyſte Fremſkridtstid; man er nu hævet 
over ſaadanne Barnagtigheder! Forunderligt, at vor Tid 
ſkulde kunne beſkyldes for: hellere at ville tro end ſe, 
vor flappe, blodagtige Tid, hvorpaa Skriftens Ord: 
„„Naar Menneſkens Son kommer, mon Han da fkal finde 
Troen paa Jorden?““ ſorgeligt pasſe. Menneſket, der 
kun fjender det ſynlige, jætter fig med al fin Kraft, alle 
fine Sandſer op mod at tro paa det uſynlige. Det lig- 
ger nedgravet i Menneſkets Natur, ſiden vore forſte For- 
ældre ſpiſte af Kundſkabens Træ paa godt og ondt, og 
naar faa alligevel denne nedarvede Modſtand og Util- 
boielighed bringes til blind Lydighed under Guds Bud, 
og Gud derved ubetinget erkleres for at være viſere og 
højere, er da ikke dette, Hr. Paftor, et Arbeide og en 
Kamp, der er tifold vanſkeligere end at fe, hvad der kan 
ſees? thi det uſynlige forbliver dog altid ſkjult bag Dø: 
delighedens Forheeng, ſaalenge dette endnu maa forblive 
nedrullet. Det forkrenkelige Die formaar ikke at gjen- 
nemtrenge det, kun det uforkrenkelige; i Himlen for— 
vandles Troen førft til Beſkuelſe. Kriſtus figer: „„Der— 
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fom Du fun vilde tro, faa ſkulde Du fe Guds Herlig- 
hed.““ — „Dg dog har vor Tid ogjaa en Tro, fom den 
falder fin!” ſagde Brand hurtigt og bittert. „Ja, — Kund- 
ſkabens Tro har den vel, hvad enkelte angaar, de ſom hylde 
den moderne Kriſtendom, der hverken er kold eller varm, 
ligeſom vel ogſaa alle Tider i mer eller mindre Grad 
have havt den; men denne Tro har Djævlene ogſaa og 
ſtjcelve, Hr. Paftor; thi den er død og fører til Dom. 
Hvad var Herrens Svar, medeng Han vandrede hernede 
paa Jorden, til de Syndere, der kom til ham? Var det: 
„„Du er bleven retfærdig ved Dit Syn?““ nei, men: 
„„Din Tro haver frelſt Dig.““ — Naar man kun be- 
tragter det Ilte Kapitel i Brevet til de Cbræer, jer man, 
hvorledes den ſom en ſammenholdende, uſynlig men mag— 
netiſk Traad gaar, ja maa gaa gjennem det kriſtne Liv, 
derſom Lemmerne ikke ffulle falde fra hverandre, men bez 
vares i Enhed, og hvorledes Troens Herre gjennem denne 
ſkjulte Traad, der kun bliver ſynlig i fine Virkninger, 
lader fine Born tilflyde Mod, Kraft og Udholdenhed. 
Lader os kun foie flere til denne herlige Rekke af Troens 
Soldater, fom her ere opſtillede og i en faa ffjøn 
Orden defilere forbi vort indre Blik, nemlig: Apoſtlerne, 
de forſte Tiders Kriſtne, Martyrerne, Kirfefædrene, Luther 
og hans Medfjæmpere. Hvad var det, ſom hjalp dem 
gjennem alle Forfolgelſer og Gjenvordigheder, ſom hævede 
deres Mod, naar det vilde ſynke, fom gjorde deres Hjer— 
ter freidige og uforſagte? Hvad var det, ſom inſpirerede 
Luther, da han ſang: 


„Var Verden end af Djævle fuld, 
Som vilde os opfluge, 

Vi frygte ei, vor Frelſer huld 
Dem fnarlig ffal nedknuge. 
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Ja, Verdens Fyrſtes Hær, 
Hvor grum den ei ſig ter, 
Os mer ei ſkade kan, 

Thi dømt er den og han: 
Et Ord dem nu fan fælde!” 


Var det ikke Troen, denne uſynlige, guddommelige 
Magt? Dg om den end nu viſer ſig ſpag iblandt os, 
faa vide vi dog, at Herren ikke udflukker den rygende 
Tande.” Da Ording her endte, ſtandſede de tvende 
Vandrere pludſeligt. Lige nedenfor dem laa Kirken, ſom 
de i Afſtand havde feet den hele Vei; mægtigt og ſtille 
laa Templet der, klart beſtraalet af Stjernelyſet, hvori 
det forgyldte Kors paa Spiret hiſtoppe funklede ligt ægte 
Guld. De betragtede den nogle Minutter i Taushed; 
en Smertenstræfning for over Brands Anſigt. Han 
vendte ſig hurtigt om og tilkaſtede den unge Mand et 
gjennemtrengende, provende Blik. „Hr. Stiftskapellan! 
kjender De Folket i denne Bygd, kjender De dem, ſom 
ere dets Ledere, dets geiſtlige og verdslige Øvrighed, — 
fjender De?“ Ording ſvarede med et roligt Smil. „Jeg 
er nylig kommen“, ſagde han, „men jeg fjender Men ne: 
ſkene! forreſten ſtaar det ikke til mig at dømme.” — 
„Vel! De er deres Yndling nu, unge Mand, der gaar 
Lovtaler fra Bygd til Bygd, men om fort Tid vil 
Piben faa en anden Lyd, ſaafremt De vil vedblive 
at vere en Mand. Saaſnart De kommer til at forulei— 
lige dem, vil Tonen blive anderledes, merk mine Ord! 
og hele Bygden vil iſtemme den, ſaaſnart Provften og 
Fogden have flaaet den an. De vil komme til at blive 
alene, til at blive ffyet ſom en Peſt, — Folket er be— 
undringsveerdigt i Opfyldelſen af Budet: „„verer Dorig- 
heden underdanige““ — er De forberedt herpaa?“ Blit- 
fet, der var fæftet paa ham, ſyntes at ville gjennem: 
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trænge Marv og Ben. „Der er ingenſomhelſt Modgang, 
hvor ſtor den end er, De kan forudſige mig, Hr. Paſtor, 
jom jeg ikke er fuldkommen beredt paa ſkal møde mig. 
Derſom De tror, at jeg er kommen med ſtore Forvent— 
ninger, tager De hoiligen feil; den Yomygelfeng og Skuf— 
felſens Skole, Gud i ſin uendelige Visdom har ladet 
mig gjennemgaa, har lært mig noget andet. Derſom det 
havde været Tilfældet, vilde Gud ſnart lade dem Dort- 
blæfe fom Avner; thi disſe Forventninger vilde kun være 
byggede paa Reſultaterne af mit eget, perſonlige Arbeide, 
og Dette vilde da blot være Straa, der opbevares til Il— 
den.“ Brand tilkaſtede ham atter et af fine prøvende 
Blikke, men vendte fig ogſaa denne Gang bort i Taus— 
hep.  Bræftegaarden laa lige nedenfor. Et klart Lys 
ffinnede ud fra et af Vinduerne. De tvende Vandrere 
gik hurtigt nedad Bakken og traadte et par Minutter efter 
ind i Stuen, hvor Maria ſad beſtjeftiget med et husligt 
Arbeide. Det har forſte Gang Ording var i Sognepre— 
ſtens Hus. Et eneſte Blik fortalte ham om Offervillig— 
hedens Gjennemfsorelſe i det [maa og ubetydelige ligeſaa— 
vel fom i det ſtore og høie, om en Menneſkeſjels fam: 
vittighedsfulde Kamp og Arbeide for lige til den mindſte 
Ting at opfylde, hvad den troede dens Gud kravede af 
den. Ording ſtandſede uvilkaarligt. Hans dybe, tanke— 
fulde Die feſtede fig paa hans Ledſager; med et ſmerte— 
ligt Blik ſvarede Brand ham, at han forſtod ham, og 
efterat have hilſt paa Maria fulgte Ording ham ind i 
hans Studerkammer. De tvende Geiſtlige ſkulde tilſam— 
men gjennemgaa noget, der ſtod i Forbindelſe med Forz 
handlingerne paa det Cfstramøde, de den famme Dag 
havde overværet. Efter en halv Times Forløb bankede 
det imidlertid paa Doren, og en Bonde traadte ind, hvis 
Grinde var at forlange Jordspaakaſtelſe hos Preſten for 
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en gammel Mand, hans Fader, der var død. Da Bon— 
den nogle Minutter efter lavede fig til at gaa, fpurgte 
Bræften, idet han lagde Bogen bort, fom Han Holdt i 
Haanden: „Hvorledes døde han, Eivind?“ — „Aa, det 
var nu vel ikke faa farligt med det“, ſagde Manden og 
tog i Laafen, „han var nu en flikkelig Mand og havde 
aldrig gjort nogen Uret, ſom han kunde ſor. Det for— 
ſtaar fig, han havde nok fine Skrobeligheder, men faa 
var han nu vel ikke verre end andre Menneſfer, kan jeg 
tro, eller ſom hans Far var for ham“, og den talende 
aabnede Doren, fatte Huen paa og gik ud. Brand 
vendte fig om og tilkaſtede Ording et langt, meget ſigende, 
ſmerteligt Blik. „Han var vel ikke værre end andre Men— 
neſker!“ udbrød han, „o, hvilken Thingdag, hvil: 
ken Dommer, naar det ſidſte ſtore Forher ſkal 
holdes over Menneſkene! Hvem ſkal kunne prove 
og vidne der, hvor enhver er en Delinkvent? 
hvem tør lægge frem fit ſkidne, transporterede 
Dofument og fige: „„Gjelden ffriver ſig fra 
Far?““ vil dette Svar da blive taget for gyl: 
digt? D, Det er en Gaade, fom jeg iffe fan 
gjette, den bringer mig til at ſvimle “)!“ Or⸗ 
ding lagde her fin Pen fra ſig og reiſte fig op. „Og 
dog er dette ingen Gaade, Hr. Paſtor!“ ſagde han med 
Kraft, „den hellige Skrift har opklaret den for os med 
fit evige Lys. Dette Svar er ikke gyldigt; thi Kriſtus 
har engang for alle taget Gjelden paa fig, den ekſiſterer 
ikke mere. Den, der ſkal prøve paa hin Dag, er Guds 
Son, Frelſeren fra Golgatha, dem, der i Livet elfkede 
Ham og troede paa Ham, til uſigelig Fryd og Glæde, 
dem, der her i Livet ikke troede paa Ham eller ikke elſkede 
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Ham, der dog havde hengivet fig felv for dem, til ube: 
ſkrivelig Rædjel; thi i Evangeliet er Dom! det paalæg: 
ger ſtorſt Anſpar, thi det har givet meſt, det har givet 
alt. Hvem, der ſkulle vidne, ere Bladene i den guddom— 
melige Regnſkabsbog eller vore egne Dokumenter; ere 
Tallene der overſtroͤgne og udſlettede med det hellige Blod, 
der flød hiſt paa Golgatha, da vidne de for os, men 
ſtaa de klare, tydelige og ſorte paa det hvide Blad, li 
vore Synder mod Guds Hellighed, da vidne de mod os; 
thi vi have da foragtet Kriſti Retfærdighed, — foragtet 
Guds Son.“ Medens Ording talede, vandrede Brand 
tankefuld op og ned ad Gulvet, og da han her havde 
endt, ſtillede han fig ved Vinduet og faa ud. Da han 
imidlertid efter en Tids Forlob atter vendte ſig om, be— 
merkede han, at Ording havde grebet den paa Bordet 
liggende Bibel og nu var ivrig fordybet i Gjennemblad— 
ningen af det nye Teſtamente. Brand kom hen til ham. 
„Hvad beſkjeftiger De Dem med der, Hr. Stiftskapellan?“ 
ſpurgte han. Ording ſaa op. „Jeg kom kun til at tænke 
paa vor forſte Samtale iaften“, ſvarede han med et al- 
vorligt Smil, „og ſlog derfor disſe Bibelſteder op, — 
onſker Hr. Paſtoren at gjennemlaeſe dem?“ Han reiſte ſig 
op fra Stolen. Brand nikkede med Hovedet, bsoiede fig 
over den opflagne Bibel og læfte, medens Ording i Taus: 
hed blev ftaaende ved hans Side: „Men uden Tro er 
det umuligt at behage Gud; thi det bør den, fom fom- 
mer frem for Ham, at tro, at Han er til, og at Han 
bliver deres Belpnner, fom føge Ham.” (Cbr. Ilte Kap. 
6te V.). „Saa J fremfor alle Ting gribe Troens 
Skjold, med hvilfet funne udſlukke alle den Ondes 
gloende Pile.” (Eph. 6te Kap. 16de V.). „Hvo, fom 
tror paa Ham, dømmes iffe; men hvo, fom iffe tror, er 
allerede dømt; thi han haver iffe troet paa Guds en: 
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baarne Sons Navn”, — „Hvo, fom tror paa Sonnen, 
haver et evigt Liv; men hvo, ſom ikke tror Sonnen, ſkal 
ikke ſe Livet, men Guds Vrede bliver over ham.“ (Joh. 
Evang. 3die Kap. 18de og 36te V.). „Men den Ret: 
færdige af Troen ffal leve.” (Rom. Iſte Kap. 17de V.). 
Da Brand efter Gjennemlesningen Heraf atter hævede 
fig op fra fin boiede Stilling, var hans Mund tæt til- 
lukket og hans Pande rynfet i dyb Eftertanke. Han faa 
paa Ording, og deres Blik mødtes. „Saalcenge Sand— 
hedens og Retferdighedens Tempelhal ſtaar hernede i det 
forgjengelige“, ſagde den ſidſte langſomt og med Efter- 
tryk, „ere Haabets og Troens himmelheie Ssiler dens 
eneſte men ogſaa fjæmpeftærfe Støtter; de naa til Him: 
melen, ligeſom „„Jakobsſtigen og Sjælens Lengſel““ 
rokke did, men dette dog kun paa Troens og Haabets 
Vinger.“ — „Tro og Haab?“ gjentog Brand og betrag— 
tede ham grundende. „Ja, Tro og Haab ere uadſtille— 
lige Tvillingſoſtre, den ene er den andens Udſpring; fordi 
vi her tro, haabe vi engang at funne faa beſkue, og fordi 
vi haabe denne Salighed, derfor tro vi det deſto ivrigere 
og gladere. „„Men Troen er en Beſtandighed i det, 
ſom haabes, en faſt Overbevisning om det, ſom ikke ſees.““ 
J dette Dieblik traadte Maria ind for at melde, at Af- 
tensmaden var færdig. Hun havde opfanget Ordings 
ſidſte Ord, og Udtrykket i hendes Anſigt bar Vidnesbyrd 
om dette Skriftſprogs Sandhed. Brand vendte ſig om 
til hende og faa paa hende nogle Minutter i Taushed, 
derpaa aabnede han Doren og fulgte fin Gjeſt ind. 
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14de Kapitel. 


„Gud velſigne jer, Pigeborn, at J endelig glædede 
os gamle med eders Nerverelſe! Hr. Paſtoren Hal have 
tifold Tak, fordi han lod eder flippe dennegang, — Pokker 
ivold med hans Indeſperring i Hsitiden! nu, nu, ikke 
et Ord mere, det var kun ſagt i Forbigaagende, — kom, 
nu!“ og Doktoren førte fine Niecer eller rettere fin Nieces 
Døtre ind i det komfortable Dagligverelſe, hvis Gulv: 
teppe, Damaſkesgardiner, Speile, Malerier og Mahogni— 
møbler dannede en paafaldende, oplivende Kontraſt mod 
det tarvelige ÜUdſtyr i Marias og Helgas ſimple Hjem. 
„Netop beleiligt! kunde ikke være bedre, ſiden vi havde et 
ungdommeligt Selſkab før, min Gamle og jeg fryde os 
altid med Ungdommen, eh? De unge Damer behove 
ingen Preſentation, haaber jeg; men her er en gammel 
Bekjendt, fom J m ikke have feet, ſiden han gik i Trøite og 
fulgte Fru Mama i Helene, — medieinſk Student Hasſel, 
Propſtens eldſte Son. Nu, kan De gjenkjende de to 
kortſkiortede Smaapiger, De engang imellem traf fammen 
med, naar de vare hos mig paa et Beſog i Sommer- 
ferierne, Hr. Academicus?“ — „Oprigtig ſagt, Hr. Doktor, 
ere Yndighederne ſaaledes fordoblede, at en mere klarſynet 
Perſon, end jeg, endogſaa vilde være bleven forvirret over 
Forandringen“, ſagde Studenten og bukkede. „Bah! ingen 
Komplimenter!“ indfaldt Doktoren ironiſk, „unge Piger 
ere forfængelige nok for.“ — „Forfengeligheden kunde 
imidlertid paa ingenſomhelſt Maade. blive forhoiet ved 
ſaadanne Komplimenter, fjerefte Onkel“, udbrød Maria 
hurtigt, idet et pludſeligt Lyn ſkjod op i hendes Dine, 
„endogfaa temmelig kortſynede Menneffer vilde være iſtand 


179 


til ved forſte Diekaſt at gjennemſkue dem“, og med en 
temmelig fold Beining fulgte hun fin Onkel og Soſter 
op paa det Varelſe, der beſtandig ſtod færdigt til dem, 
og hvorhen Doktorfruen allerede havde begivet fig. Stu— 
denten blev ſtagende midt paa Gulvet og faa forſkrekkelig 
flau ud. Hvem kunde dog Have ventet andet, end at en 
ſaadan ſtakkels Landspige, der hapde henlevet fit Hele Liv 
ien Praſtegaard under Fjeldet, vilde være bleven beruſet 
og henrykt? Nei, det var for vanfkeligt at fatte for en 
medieinſk Students Forſtand; kun en Doctor philoſophice 
kunde have løft denne Gaade. Den aldſte Freken Hasſel 
braſt ud i Latter. „Der fil Du Belgnning for din 
velvalgte Kompliment, Wilhelm! jeg kan endnu ikke begribe, 
hvorledes Du kunde faa den ſammen i en ſaadan Fart; 
det maa man falde Aandsneerveerelſe.“ Studenten traf 
ærgerlig paa Skulderen. „Faderen op ad Dage, det 
har hun altid været,” — „Ja, men hun har nydeligt 
Haar og glimrende Dine, ſaa Du ikke det, Wilhelm?“ 
vedblev Soſteren fremdeles leende. „Pokker ivold med 


baade Haar og Oine!“ — „Bevares! det kan Du ikke 
mene.“ — „Jo viſt gjør jeg, jeg ſkal ilke ſpilde flere 
Ord paa hende.“ — „Nei, deri gjor Du klogeſt, min 


Ven; Du kunde ellers faa flere folde Overgydninger, end 
Du egentlig ſtjotter om, fjender jeg Frøen Maria ret.“ 
„Pokker ivold!“ gjentog Studenten; han ſyntes ikke at 
mægte at faa noget andet frem af lutter Harme over, at 
hans Søfter, Frøfenerne Blom og Doftoren havde været 
Vidne til hans Nederlag. En ſimpel Landsforſamling og 
en Student, der til Erſtatning for fit ene „Non“ og fit 
ene „Haud“ var regnet for at være en af de forſte i 
Lapſeriets og Kurmageriets Skole i Kriſtiania, hyilket i 
hans Tanker var af langt ftørre Vigtighed end at have 
faaet „Preceteris“ til begge Eksaminer! — „Nu, nu, 
Før 
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Wilhelm, ſlaa Dig tiltaals! man maa tage enhver Ting 
med Ro og Fatning. Jeg ffal love for, at Du iffe vil 
faa ſaadanne Svar af Frøfen Helga.“ — „Nei, hun faa 
mere medgjørlig ud, efter hvad jeg kunde fe, men —” 
Studenten ſtrog fine Knebelsbarter i en hoiſt utilfreds 
Sindsſtemning — „hvad ſmukt Du egentlig kunde finde ved 
den andeng Dine, kan jeg ikke —“ Frsoken Hasſel hævede 
Haanden. „Tys! jeg Hører, at de komme nedad Trap— 
perne!” Studenten vendte fig om til det hosſtagende 
Bogſkab og gav fig] Mine af at være fordybet i Ind— 
holdet af en Bog. Maria og Helga traadte ſtraks derpaa 
ind og toge Plads ved det Bord, hvorom de unge Damer 
havde forſamlet ſig. „Det er meget koldt idag”, ſagde 
Maria, idet hun tog ſit Arbeide frem. „Aa ja, vi ſom 
have været inde, have juſt ikke følt faa ſynderligt dertil”, 
bemeerkede Froken Blom. Hermed var Samtalen endt. 
Studenten hoſtede borte ved Bogſkabet og var faa fæng- 
ſlet af den Bog, han gjennembladede, at han hverken 
ſyntes at høre eller fe noget af, hvad der foregik omkring 
ham. Damerne beffjæftigede fig ivrigt med fine Arbeider, 
og det var faa ſtille, at man tydeligt kunde høre Perpen— 
dikelen i dens Gang frem og tilbage. Maria forſogte 
imidlertid med friſkt Mod at bryde Iſen. „Har De nylig 
hørt noget fra Deres Forlovede, Froken Hasſel? ſpurgte 
hun venlig henvendt til den eldſte af Proyſtefrokenerne. 
Denne ſaa op fra ſit Broderi. „Ja igaar.“ — „Og 
han befinder fig vel?“ — „Særdeles vel, han er i denne 
Tid ifærd med at aflægge fin Prøve for Advokaturen.“ — 
„Jaſaa“, udbrød Maria ſmilende, „De maa paa Grund 
heraf ſandſynligvis være i en ftørre Spænding end ſed— 
vanlig?” — „Ja, De kan tro, at jeg venter med Lengſel 
paa Udfaldet; hans Breve blive altid imodeſeede med 
Utaalmodighed, men det neſte, der kommer, dog langt 
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mere end i Almindelighed.” Maria havde truffet den rette 
Streng, Sporgsmaalet om hendes Forlovede havde aabnet 
Snakſomhedens Sluſer. Med megen Livlighed og Vidt— 
laoftighed beſkrev hun hans Fremtidsudſigter, og Maria 
lꝛttede til med venlig Opmerkſomhed. Tiden faldt imid— 
llertid Hr. Studenten lang. Hans frivillige- Forvisning 
til Bogſkabet begyndte efterhaanden at trætte ham, og 
han følte Trang til at tale, felo om hans Wre ſkulde 
komme til at lide noget Derved. Han ſatte altſaa „de 
beboede Verdener“ af Flamarion tilbage paa ſin Plads 
| (om han vidſte bedre Bejfed om de ukjendte Regioner nu, 
end da han tog den ud, kan ikke jeg forſikre), lukkede 
Glasdoren og nærmede fig Damerne med den Anſtand 
og Værdighed, der frævedes i et ſaadant Tilfælde. „Er 
det længe ſiden, at Froken Helga var paa Nybø?” Helga 
jaa op; det fine Anſigt og det jætte, livlige Blik fandt 
dieblikkelig Naade for den unge Herres Dine. Han fen- 
fede fin Stemme og antog en mere beundrende Holdning, 
idet han vedblev: „Det kan ikke være faa ganſke nylig, 
ſiden jeg ikke har havt den Forngielſe at je Dem her for.“ 
Helga lo og rodmede let. „Jeg kan ikke faa noiagtigt 
udregne Tiden, men jeg har ikke været her efter Jul.“ 
Dette var Indledningen. Samtalen fortſattes, og Stu⸗ 
denten fandt den ſnart faa underholdende, at han ſkjod 
en Taburet hen til Helgas Side og ſatte ſig ned. 
Stoffet var imidlertid udtømt mellem Maria og Froken 
Hasſel. Den ſidſte vidſte ikke at variere mere over det 
velkomne og interesſante Thema og forvandlede lidt efter 
lidt fin livlige Konverſation til Sporgsmaal og Svar i 
Enſtavelſesord. Maria holdt ſig tappert og lod ſig ikke 
afſtrekke; hun følte, at her var en Kamp at beſtaa, en 
Mur at gjennembryde, og hun tog modigt og uforſagt 
fat paa Verket. De unge Damer begyndte imidlertid 
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til Slutning at tale om de ſidſte Soireer i Bergen. „De 
kan ikke tænfe Dem, hvor nydelig Frøfen B. faa ud; ved 
De, hvad hun havde paa?“ Maria benegtede dette og 
maatte tilſtaa, at hendes Fantaſi kun meget daarligt kom 
hende til Hjælp. „Nu ſkal De høre”, den talende lagde 
ſit Arbeide ned for desbedre at kunne tage fat paa ſin 
omſtendelige Beſkrivelſe, „en Underkjole af blaa Silke 
med et Slab faa langt, fom faa —, derpaa en Overkjole 
af hvid Bobinet, opheftet i Feſtons med Solvbuketter og 
Silkekvaſter; De kan foreſtille Dem, hvor dette faa ſmag— 
fuldt ud?“ Maria bekraftede, at det maatte have været 
ſerdeles elegant. Den Ting, der havde mindſt Interesſe 
for hende, var tilvisſe den Dragt, Froͤken B. bar paa 
den neſtſidſte Soiree, men Maria vidſte, hvad Kjerligheden 
bod hende, og hörte til med Taalmodighed, ja endog med 
et venligt Smil. Da Froken Blom imidlertid var kommen 
til det vigtigſte Punkt af fin Beſkrivelſe, nemlig Froken 
B's Haarfriſur, traadte Doktoren ind. Hvor den gode, 
gamle Doktor var tilſtede, blev der i Almindelighed Liv og 
Munterhed. Stemningen blev øiebliffelig mere ugenert, 
og da han under Latter og Spog tog Plads ved Bordet 
hos de unge Damer, følte enhver fig bedre tilmode end 
for nogle Sieblikke ſiden. Afſtanden mellem de tilſtede— 
værende vidſte han paa en ligefrem og letvindt Maade 
at udfylde, paa famme Tid ſom han beſtrabte fig for at 
udjevne enhver Forffjel, der muligens kunde ekſiſtere. 
Lengſelsfulde Blikke kaſtedes dog tilſidſt efter en halv 
Times Forløb hen mod Døren til Spiſeſtuen, der ubon— 
hørlig forblev lukket. Doktoren bemeerkede dem med gien: 
ſynlig Forngielſe. „Naar Stiftskapellanen kommer idag”, 
ſagde han og ſaa paa Uhret, „ville vi ikke lade ham flippe 
jaa let. Klokken er allerede tre. — Dog, den unge Mand 
er ſandelig ikke feig”, vedblev han med et BUE til Vin: 
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duet, idet han reiſte fig op. Alle faa ud og bemerkede 
Stiftskapellanen, der kom ſpadſerende opad Alleen. Ud⸗ 
trykket i de tilſtedevcrendes Anſigter var i Dette Dieblik 
hoiſt forſkjelligt. Provpſte- og Fogedfrokenerne ſtraalede 
ſom en Junidag, hvorimod Hr. Studentens Pande lignede 
en merk Tordenſky. Den aldſte Froken Hasſels lydelige 
Glodesudbrud — hun var forlovet og kunde ſaaledes 
ytre ſig frit, Ording var desuden hendes tilkommende 
Sleegtning, — overdovede Broderens fremmumlede: „Til 
Bloksbjerg med Stiftskapellanen!“ Han beſluttede ſig 
imidlertid til at gjøre gode Miner til flet Spil og ikke 
at lade fig trænge tilbage i Skyggen af den utaalelige 
Preœſt. Som Folge af denne prisverdige Beſlutning var 
det med en vis Verdighed og Selvpfolelſe, han reiſte fig 
op, traadte tilſide og bukkede, da Ording kom ind. J 
fornem Taushed horte han paa Doktorens ſpogende Vez 
breidelſer i Anledning af hans ſildige Ankomſt og paa 
Ordings muntre Forſvar, og da Doktorfruen bad Gje- 
ſterne at „træde nærmere”, bod han med en Belevenhed, 
der var uovertraeffelig, Helga Armen for at fore hende til 
Bords. Dette var den forſte Begyndelſe til Kappeſtriden. 
Studenten faa fig tilbage med et Blik, der ſyntes at ſige: 
„Forſpranget er vundet.“ Ording, der endnu intet anede 
af den hele Kamp, ſmilede kun, gik hen til Damerne og 
forte Maria og den eldſte Froken Hasſel ind i Spiſe— 
verelſet. Tilfældet ordnede det imidlertid ſaaledes, at de 
tvende Modſtandere, hvoraf den ene var ufrivillig, ſad 
ligeoverfor hinanden, Anſigt til Anſigt. Student Hasſel 
var ſtiv, hvorimod Ording indlod ſig i Samtalen med ſin 
ſedvanlige Lethed og Utvungethed. Studenten ærgrede 
ſig i ſit ſtille Sind over det Indtryk, hans Tale og hele 
Perſonlighed ſyntes at gjore, og ventede med Utaal— 
modighed paa en Leilighed, hvorved han atter kunde faa 
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en Anledning til at fordunkle ham. Denne tilbod ſig, 
ſaaſnart ſom Stegen og Vinen kom frem. Med megen 
Hoitidelighed greb han fit Glas, reiſte fig op og udbragte 
Doktorens og Fruens Skaal i faa ſmagfulde Udtryk og 
med ſaamange ſirlige Vendinger, fom hans Ordforraad 
kunde opdrive, Da han var færdig og ſatte ſig ned, til— 
kaſtede han Ording et hoverende Blik. Denne opfattede 
pludſeligt Sagernes Stilling. Han trak halvt forundret 
Dienbrynene i Veiret, men fortſatte dog uforſtyrret ſin 
Pasſiar med Fruen uden i mindſte Maade at lade ſig 
merke med, hvilket Lys der paa engang var gaaet op 
for ham. Middagen gik dog hen uden noget videre 
Sammenſtod. Ording følte fig iffe faldet til at forſtyrre 
Studentens Illuſioner ved ligeledes at optræde med en 
Skaaltale, han lod ham godmodigt beholde Marken. Da 
Gjeſterne Kl. 5 vendte tilbage til Dagligſtuen, hvor Kaffe- 
bordet ſtod dekket, var Stemningen belivet og gemytlig, 
takket være Doktorens, Fruens og Ordings forenede Be— 
ſtreebelſer. Maria indtog Vertindens Plads, hvoilken 
denne ofte pleiede at overlade hende for felv at tage fig 
lidt Hvile. Kopper raslede, Ilden knitrede i Ovnen, og 
Konverſationen gled roligt og uforſtyrret hen. Talen 
faldt til Slutning hen pan Forlovelſer, og Froken Blom 
meddelte, at ikke færre end tre ſaadanne vare blevne 
ſtiftede i Bergen i det korte Tidsrum af en Uge. „Var 
det Balforlovelſer, Froken Blom?” Den unge Dame 
ſtudſede; „Balforlovelſer? ja, den ſidſte tror jeg rigtignok 
blev fluttet paa den neſtſidſte Soiree.“ „Jeg vilde være 
Hr. Stiftskapellanen meget forbunden, derſom De vilde 
have den Godhed at fige mig, hvad De egentlig har at 
indvende mod Forbindelſer, der beæres med dette Navn?” 
indfaldt Student Hasſel, idet han kom hen til Bordet 
for at forſyne ſig, glad ved at finde en Anledning til at 
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funne yppe Strid. „Intet andet”, ſvarede Ording med 
et lidet Smil, „end at de i Almindelighed ere uſikre.“ 
— uſikre! jeg gad dog vide, om man beſidder mere 
Garanti for dem, der ſluttes i Sek og Aſke.“ — „J 
Sek og Aſke!“ gjentog Ording halvt leende, „Hr. Stu⸗ 
dentens Opfattelſe af dette Udtryk maa tilpisſe ſtrekke 
jig meget vidt. Derſom De med „i Sek og Mier” 
agter at betegne enhver Tilverelſe udenfor en Balſals 
Territorium, er det iſandhed altomfattende.” Frokenerne 
Hasſel og Blom braſt ud i en hjertelig Latter. Studenten 
rodmede af Harme. Den andeng rolige Overlegenhed 
opirrede ham. „Jeg kan fremviſe Eksempler“, udbrød 
han med flet dulgt Heftighed, „paa Balforlovelſer, der 
have havt et lykkeligt Udfald, medens en, der blev ſluttet 
i et Kjokken og varede i 11 Aar, til Slutning blev hævet. 
Man ſtulde tro, at der havde været Tid nok til Over— 
veielſe!“ Ording kunde ikke afholde ſig fra at le. „De 
tager Ekstremerne, Student Hasſel! erindre Dem, jeg 
ſagde i Almindelighed. Siker Garanti gives idetheletaget 
ikke for noget menneſkeligt, men Uſikerheden kan dog 
ekſiſtere i mere eller mindre Grad. At man netop af 
den Omſtendighed, at en Forlovelſe var bleven ſluttet i 
et Kjokken, ſkulde kunne uddrage den Slutning, at den 
nødvendigvis maatte blive varig, er jeg for Sieblikket ikke 
jaa ganſke iſtand til at indſe. Forreſten appellerer jeg 
til de tilſtedeverende Damer. Naar i en Balſal Muſiken 
lyder, Lyſene blænde, og Parfumer opfylde Luften, er 
man da ikke paa en eller anden Maade ſaa beruſet, at 
der er nogen Vanſkelighed forbunden med at tenke klart?“ 
Damerne bevidnede dette med megen Munterhed; deres 
gode Lune og den Fornsielſe, de dienſynlig fandt i 
Samtalen, forhøjede Studentens Wrgrelſe. „Jeg har 
altid troet, at Kjærlighed mere var en Folelſens end en 
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Forſtandens Sag”, bemærkede han ſpodſk. Ording vendte 
ſig om til ham. „De har fuldkommen Ret, Hr. Student, 
men Menneſkenes Folelſer ere og bor ikke ſom Dyrenes 
være ubevidſte.“ Studenten bed fig i Leberne. „Jeg 
vidſte ikke, at Hr. Paſtoren var ſaa vel bekjendt med en 
Balſals Myſterier.“ Et Udtryk af Opirrelſe for over 
Ordings Anſigt, men forſvandt dog naſten ligeſaa gie- 
blikkelig, ſom det kom. „Jeg antager med temmelig Siker— 
hed, at De ikke er ſaa uvidende derom, Hr. Student, 
jom De i Dette Oieblik foreſtiller Dem“, ſparede han 
roligt, „imidlertid kan enhver bedſt tale om den Sag, 
hvori han har nogen Erfaring at fremviſe.“ Studenten 
ſvarede ikke, men forandrede hurtigt Samtalen ved at 
foreſlaa fin eldſte Soſter at ſpille. Froken Hasſel reiſte 
fig op, og Ording, der var en Elfker og ftor Kjender af 
Muſik, ſtillede fig i Nærheden af Pianoet og lyttede 
med Velbehag og Forngielſe til Bethovens herlige Sonate 
i F⸗moll, hvis Üdforelſe vidnede om tekniſk Feerdighed og 
tillige om muſikalſfk Sands. Da hun havde endt, be- 
gyndte man atter at konverſere. Ording nærmede fig 
Maria, der fad lenet tilbage i en Gyngeſtol, beffjæftiget 
med ſit Arbeide. Paa hans venlige Foreſporgſel efter 
hendes Fader faa hun op med et halv ſorgmodigt Smil. 
„Tak, han lever ſom ſedvanligt, Hr. Paſtor, — han ar— 
beider til han ikke kan mere.“ Ording betragtede hende 
Deltagende. „De længes tilbage til ham, Froken?“ — 
„Ja, han er mit fjærefte paa Jorden; det er dog 
imidlertid godt imellem at komme ud fra ſin Enſomhed.“ 
— „For at opfriſkes og oplives?“ — „Fornemmelig for 
at belẽeres.“ — „Tor jeg ſporge i hvilken Henſeende?“ 
Maria ſmilede. „J den, at det er vanfkeligere at være 
en Kriſten ude blandt fremmede end i Hjemmets Stilhed 
og Ro.“ Ording ſvarede hende med et ſympathiſerende 
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Blik og vendte fig derpaa om til Doktoren, der i en 
munter Tone kaldte ham ved Navn. „Nu, Hr. Paftor, 
jeg føler i dette Øieblif Trang til at takke Dem for den 
ſtore Velvillie, De har viſt Almuen ved at aabne Deres 
Bibliothek til almindelig Afbenyttelſe. Dette er en Ims⸗ 
dekommen og venlig Betenkſomhed, hvorpaa man ikke kan 
fætte for megen Pris.“ „Det er ikke mere, end hvad 
der ſimpelthen vilde falde enhver ind, Hr. Doktor. Mine 
Bøger kunde ikke faa nogen bedre Anvendelſe, og de ſtore 
Summer, der ere ofrede paa Dem, funne ikke ligge ube- 
nyttede hen, de maatte forrente ſig.“ „Mon de koſt⸗ 
bare Bind —“ „Sorte Kallikos Omſlag ville udjevne 
dette“, afbrod Ording muntert, „derſom de ſmukke Bind 
vilde forhindre mine Bøger fra at udrette fin Skyl— 
dighed, ſtulde de giebliffelig være "blevne aftagne og 
erſtattede med ſimplere. Rigtignok vilde disſe i dette 
Tilfælde have været de anvendeligſte og meſt henſigtsmes— 
ſige, men da jeg nu engang ikke beſidder dem, faar jeg med 
Varetraok bøde derpaa, faa godt jeg kan.“ „Men De vil faa 
meget Arbeide med at holde Regnſkab over de udlaante 
Bøger, og De har, ſaavidt jeg ved, overflødigt af Forret: 
ninger for.“ „Nonſens! De ſoger at afſkrakke mig, Hr. 
Doktor. Den almindelige Trang til nyttig og behagelig 
Læsning er ſtor, og da den paa Grund af Fattigdom 
ikke kan afhjælpes ved et Leſeſelſkab, (Storſteparten vilde 
heller ikke nyde noget godt deraf, kun de enkelte), maatte 
der findes en anden Udvei.“ „Den rige kan gjøre meget 
for fine Medmenneſker, ſom den mindre bemidlede maa 
misunde ham“, bemeerkede her Fruen fra fin Laneſtol. 
„Om man end kunde beſidde Evnen, er det dog ikke ſagt, 
man havde Villie dertil”, ſvarede Doktoren fort. „Or— 
ding har begge Dele.” Denne faa halv ſorgmodigt hen 
for fig. „Desverre, Hr. Doktor, med det ſidſte er det 
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ofte daarlig bevendt” Hvad den omtalte Sag angaar, 
Haaber jeg, at den iffe faa ganſte vil være uden Nytte. 
Jeg har allerede foretaget et Udvalg af de Bøger, der 
forekomme mig at maatte være de meſt pasſende. For- 
uden forſt og fremſt religioſe Skrifter af de bedſte kriſte— 
lige Forfattere, har jeg noteret interesſante og livligt 
ſkrevne Reiſebeſkrivelſer, letfattelige verdens- og naturhi— 
ſtorifke Værfer ſamt anden Lekture, der kan uddanne 
Aanden, opvæffe nyttige og behagelige Interesſer uden 
at ſkade Hjertet ved flet Moral eller ved ſmittende Fri- 
heds og Ligheds Ideer.“ „Vil Hr. Paſtoren uddele Ro- 
maner!“ udbrod Studet Hasſel med paatagen Forundring, 
„det maa jeg tilſtaa overgaar mine driſtigſte Forventnin— 
ger.“ Ording faa paa ham. med et roligt, men ſkarpt 
Blik. „Jeg har iffe nævnt Romaner, Student Hasſel“, 
ſagde han. „Blandt dife maatte der ialfald førft gjøres 
et neiagtigt Udvalg, — De kan være overbeviſt om, jeg tog 
ikke Paul de Cocks.“ Studenten blev varm. Stødet 
havde truffet. Doktoren lo og bad derpaa Ording om 
til fælles Fornpielſe at foreleſe Wergelands Digt „Jo— 
den“, der netop laa opflaaget paa Bordet. Ording efter- 
kom den fælles Anmodning og rev fine Tilhørere med fig 
ved ſin meſterlige Deklamation, ſom han dog vidſte at 
anvende med Maadehold. Som Folge heraf blev den 
iſtedetfor kunſtlet og theatralfk fuld af Folelſe og natur- 
lig Sandhed. De tilſtedeverende ſyntes at finde denne 
Underholdning ſerdeles interesſant, undtagen Studenten, 
der trak paa Skuldrene og mumlede noget om, „at han 
aldrig havde været nogen Ynder af den wergelandſke 
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Opholdet hos Doktorens varede en otte Dages Tid. 
Provfteng og Fogdens unge Damer opholdt fig Der frem: 
deles. Muſik, Sang, Sføiteløben, Kanefart, uſtandſelig 
Latter og utrættelig Spog vekslede. Centrumet for alt 
var Studenten, der opholdt ſig hos Doktorens for at faa 
lidt Begreb om Lægepraffijen paa det nærliggende Syge: 
hus. For Helga var denne Uge en herlig Tid. Hun 
ſyntes at være kommen i fit Element. Roſerne blomſt— 
rede med forøget Friſkhed paa hendes Kinder, forhoiet 
Livslyſt ſtraalede ud fra hendes Wine, hun var indta⸗ 
gende efter Hr. Studentens Dom, og den maa man jo 
anſe for at være kompetent. Hun vandrede ſorglos paa 
en prægtig Hengebro, der ſnart vilde briſte under hende. 
Stakkels Helga! Hjemreiſen ſtod fom et morkt, truende 
Spogelſe i Baggrunden, — intet Under derfor, at hun 
med den ſtorſte Glæde fandt fig i fin Kvarantæne, da 
Doktoren, efterat hun paa en Skitur havde paadraget ſig 
en ſterk Forkjolelſe, paa Grund af hendes Hoſte og den 
ſtarpe, bidende Luft nedlagde det ſtrenge Forbud, at hun 
ikke maatte tenke paa nogen Hjemreiſe, men blive, hvor 
hun var, ſaafremt hun ikke vilde paadrage fig en Lunge- 
betendelſe, hvoraf Doktorens fleſte Patienter den Vinter 
led. Maria maatte imidlertid blive ved den forſte Be- 
ſtemmelſe, da hun ikke længere kunde være borte fra 
Hjemmet. Faderen var alene, og Huſet forøvrigt fræ- 
vede hendes perſonlige Nærværelje. Det var imidlertid 
fun af fort Varighed. Lungebetendelſen kom, om end i 
en meget mild Grad, og Maria forlod øiebliffelig alt 
for at ile til Helgas Pleie, der imidlertid iffe længe til- 
trengtes. Sygdommen var hurtig overftaaet, men Dof- 
toren befalede, at mindſt fire Uger ſkulde gaa hen, inden 
den unge Pige „„fik Lov til at ſtikke Næfen udenfor Dø- 
ren.““ Bryſtet var af Naturen for ſpagt til at leges 
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med. Maria maatte ſaaledes overlade fin elffede Søfter 
til Doktorfruens moderlige Omhu og Pleie, en, der al- 
drig kunde overtreffes, og hvorpaa Maria ſtolede langt 
mere end paa fin egen, og vendte atter tilbage til Bræ- 
ſtegaarden. — De fire Uger vare endelig forløbne. Tre 
Gange i denne Tid havde Maria kjort did for at ſe 
til Helgas Befindende; hver Gang fulgte hun ſin Fader. 
Den ſidſte Reſt af Sygdommens Virkninger var imidler— 
tid efter de fire Ugers Forløb lykkelig beſeiret, faa at 
Doktoren endelig erklerede: „at der ingenſomhelſt Reſiko 
var forbunden med at reiſe hjem.“ Det var en Lover— 
dag, Helga ventedes. Brand var felv nodſaget til at for- 
lade Hjemmet, førend Datteren kom, da han den paafol— 
gende Dag ſkulde holde Gudstjeneſte i en langt bortlig— 
gende Annekskirke. Et Oprør i Marias heftige Karakter 
havde den ſamme Morgen bragt hende til at ty til Jeſu 
Fodder i den dybeſte Anger og Sonderknuſelſe; hun 
havde aldrig for faaet jaa levende at føle, at hun 
intet formagede, og til Lon for denne ydmyge Underka— 
ſtelſe modtog hun ogſaa en ſaadan Forvisning om fine 
Synders Forladelſe, fom hun ikke tidligere ſyntes at have 
erfaret, en ſaadan levende Folelſe af Jeſu tilgivende 
Kjærlighed: og en ſaadan Strøm af guddommelig Kraft 
og Freidighed, fom aldrig for; thi M̃myghed bringer 
Lon. Det var ſaaledes med en ſtille Fryd, hun vandrede 
om i Huſet for at gjøre fine Forberedelſer til Soſterens 
Hjemkomſt. Fra Kjokkenet ſaa hun ind i Stuen, hvor 
Middagsbordet ſtod dæffet, og da hun havde forvisfet fig 
om, at Ilden ſpragede lyſtigt i Kakkelopnen, gik hun ind 
i ſit og Seſterens Soveveerelſe. Maria havde lidet, me- 
get lidet at gjøre med, men Hygge kan dog, og det ofte 
allerbedſt, tilveiebringes af ſaa godt ſom intet, kun en 
ringe ÜUbetydelighed. Maria forſtod denne Kunſt, den er 
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ikke alle given. En hvid Serviet paa det lille malede 
Grantrœes Bord, fom ſtod ved Siden af Soſterens Seng, 
og den ſmukke Roſe, hun ſtillede der, ſom nikkede ſaa 
yndigt og ligeſom venligt og kjerlighedsfuldt ned fra fin 
fine Stengel, var alerede tilſtrekkeligt til at give et feft- 
ligere Udſeende, og fom hun dvelede der ved Bordet, 
løftede Rofen op og ſtirrede ind as dens lyſerdde duftende 
Beger, ſmilede Dine og Mund glade og lykkelige fom et 
Barns; thi hun frydede fig over Guds endelgſe Godhed 
i ſtort fom i ſmaat. Hendes Hjerte ſvulmede af Tak for 
den elſkede Soſters lykkelige Helbredelſe, og idet hun der- 
paa hurtigt ſlap Roſen og foldede Hænderne ſammen, ud— 
brød hun varmt og fyrigt, medeng hendes Die glindſede 
i en lykkelig Taknemmelighedstaare. „O, Gud er god!“ 
Derpaa fulgte fortroſtningsfuldt: „Velſign min dyrebare 
Fader og Soſter, og Du vil det, Herre Jejus!” Bed 
denne Bon dalede atter den ſalige Vished om en herlig 
Bonhorelſe ned i hendes Hjerte, fom hin Aften, da hun kne— 
lede ved Vinduet hiſthenne, den forſte Gang hun bad i 
Jeſu Navn. — Forunderligt! men Gud fender ofte en 
Strom af Salighed, et Veld af Klarhed, fort før Sorg 
og Kummer vælte fig udover en; — mon det ikke er 
for at ruſte med Kraft og Styrke til at bære Tilſkikkelſen? 
— Omtrent Kl. 2 anfom den ventede, En varm, ſoſter— 
lig Omfavnelſe og et hjerteligt Kys modtog hende, da 
hun ſteg ud af Sleden, og en fjærlig Haand forte hende 
ind i den varme Dagligſtue. ,,Gud være lovet, kjereſte 
Helga, at jeg endelig har dig igjen friſk og raff! føler 
Du endnu nogen Mathed?“ Og idet hun hjalp Helga 
af med Reiſetoiet, betragtede hun hende med et engſte— 
ligt Blik. Hun var endnu noget bleg, men andet var 
heller ikke at vente. Helga vendte fig om. „Nei, ſlet 
ikke! jeg er fuldkommen raſk, hære Maria, men ſkal Du 
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tage Toiet ud?“ Maria ſparede blot med et muntert 
Smil og fjernede fig Hurtigt. Maden kom derpaa gie- 
blikkelig ind. „Du maa være ſulten, min Ven; her har 
jeg Kjodſuppe, rigtig varm og faa kraftig, fom man vel 
kan onſke fig, det ffal gjøre godt, jeg er bange Du fry- 
jer?” Og hun fkuede atter over den rygende Suppe— 
tarin hen paa Soſterens Anſigt. „Kun en Smule, men 
det er ogſaa dygtig koldt.“ Maria ſatte ſig ned og be— 
gyndte ligeledes at ſpiſe, men mellem hver Skefuld, hun 
tog, ſaa hun op og betragtede med et glad Blik, hvorle— 
des Rodmen begyndte at ſtige op i Soſterens Kinder. 
„Jeg ventede halvt om halvt, at Onkel var fulgt med“, 
ſagde hun, idet hun rafte Helga Brodkurven. Soſteren 
faa op. „Det var ogſaa hans Beſtemmelſe, men der 
kom et Bud efter ham en halv Time for jeg reiſte.“ 
Hun taug atter og ſaa ned. Hendes Udſeende var trau— 
rigt, en Omſtendighed fom det kjerlige Soſterhjerte 
tilfkrev Hjemkomſten til det, for hende, faa triſte og en- 
ſomme Hjem, og ſfjont dette tilvisſe var en ſorgmodig 
Tanke, der foranledigede et ſagte, uvilkaarligt Suk, var 
Marias hele Streben dog i famme Dieblik rettet paa at 
oplive Soſteren faa meget, fom det ſtod i hendes Magt. 
„En Tallerken til, Helga? jeg ſer, at min Kjodſuppe op— 
fylder fin Henſigt, nemlig at bringe Blodet i Omlob“, 
ſagde hun muntert, „nu, var der fremdeles meget beve- 
get hos Onkels?“ „Ja, der kom uafbrudt mange frem— 
mede.“ „Det lader til, at alle Menneſker ivinter have 
fat hinanden Stevnemøde paa Nybs“, ſvarede Maria leende, 
„hvilken prægtig Omjtændighed det maa have været for 
Onkel! Vare Hasſels der oftere?” „Ja, engang til 
tilligemed Fogdens.“ Maria ſaa her pludſelig op. For 
forſte Gang bemeerkede hun noget vift fremmed i Soſte— 
rens Stemme. „Idet hun, ſom ſagt, faa op, mødte hun 
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Helgas Blik, fom denne hurtig vendte bort med et Ud— 
tryk, der lignede Uro. Maria taug. En Sky bedæffede 
hendes Bande, men den veg imidlertid fnart bort. Maria 
fortſatte Samtalen med den famme muntre Hjertelighed, 
der føgte at jage enhver engſtelig og ubehagelig Folelſe 
paa Flugt. Dette var imidlertid ikke nok. Den hele 
Eftermiddag bemærkede hun den famme Aandsfravocrelſe 
og den ſamme Tvang i Helgas Opforſel, og om Aftenen, 
da de havde leiret fig i Sovekammeret, gjorde hun hende 
gjentagne Gange Sporgsmaale, uden at der kom noget 
Svar. Som ofteſt for hun tilſidſt op og vidſte ikke en- 
gang, at Maria havde talt. Maria var forundret, men 
ſagde intet. Det kom maaſke af Slappelſe efter Syg- 
dommen, af Lengſel tilbage til Doktorens og af mang- 
foldige andre Grunde, fom det kjerlige Soſterhjerte ud— 
fandt fom gyldige. — Den paafolgende Morgen, Son— 
dagsmorgen, medens Helga endnu ſov, forrettede Maria 
allerede fin Gjerning i Kjokkenet. Marit pudſede Knive, 
men faa nu og da op paa Maria, medeng hun 
vandrede omkring hende; hun kunde fe paa Pigens An- 
ſigt, at hun havde noget paa Hjerte, Jom hun ikke rigtig 
vidſte at komme frem med. Tilſidſt ſtandſede hun i fit 
Arbeide og ſagde: „Har Froken Maria hort, hvad Folk 
her i Bygden fige?” „Hvilket da?“ ſpurgte Maria, idet 
hun begyndte at afſkumme et Melkefad. „Aa — at“ — 
Marit ſtandſede, „at — at Froken Helga ſkal have for- 
lovet fig derborte Hog Doktorens.“ Maria flap Skeen 
og ſtirrede paa hende med ufordulgt Beſtyrtelſe. „Med 
hvem?” vilde hun til at ſporge, men Anelſen ſagde hende 
dieblikkelig, at der ikke kunde være Tale om mere end 
en. „Hvor har du hørt det?“ udbrød hun hurtigt. 
„Af Konen, ſom var her og ſolgte Limer igaar Eftermiddag; 
hun bor i en Plads under Nybø, og hun ſagde, at Stue— 
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pigen der havde fortalt hende det Dagen iforveien. Hun 
havde feet dem fammen, engang hun fom uforvarende 
over dem.“ Maria var bleven bleg. „Der kan intet 
være deri, men det er meget ubehageligt, at ſaadant er 
kommet ud.“ „Aa ja, Folk ſnakker nu faa meget, men 
jeg ſyntes, at jeg burde fige det alligevel.“ „Tak ſkal 
du have! det var ret af dig, Marit.“ Maria fuldendte 
forſt roligt fit Arbeide, derpaa gik hun ind til Sgſteren. 
Der opſteg en nagende, pinende Frygt hos hende, naar 
hun tenkte paa den paafaldende Raſtloshed og Uro, hun 
havde viſt den foregaaende Dag, men — kunde Helga 
ſaaledes forglemme fig? den neſte Tanke, der kom, var: 
umuligt! Da hun traadte ind, var Helga oppe. Hun 
ſtod med Ryggen mod Doren og læfte et Brev, hun holdt 
i Haanden. Da hun horte Skridt bag ſig, ſtak hun det 
hurtigt til ſig og vendte fig om. Maria følte, at hun 
atter blegnede. Hun ſagde imidlertid intet, men ſatte ſig 
rolig ned. „Helga“, ſagde hun, „jeg hørte netop nu 
noget af Marit, ſom jeg anſer for rigtigt at ſige dig, 
for at du maaſke kan være lidt mere forſigtig; der gaar 
Rygte om, at du og Student Hasſel ſkulle være. forlo: 
vede.” Hvad var det, fom. bragte Farven til i et Wie- 
blik at forlade Helgas Kinder? „Saa“, ſagde hun med 
fremkunſtlet Ligegyldighed, idet hun vedblev at flette fit 
Haar, „det er meekeligt, at Folk ikke have andet at 
ſnakke om.“ Maria betragtede hende med et langt gjen— 
nemtrengende Bhif. Helgas Anſigt var imidlertid ſaame— 
get ſkjult af det nedfaldende Haar, at hun ikke rigtig 
kunde faa fe dets Udtryk. „Jeg ved naturligvis, at der 
intet kan være deri“, vedblev hun, „men ſaadant Folke— 
fnaf er altid meget ubehageligt og iſer for os.“ Helga 
ſvarede ikke, men vedblev at flette i Taushed; hendes 
Hender dirrede imidlertid heftigt. Maria taug i nogle 
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Minutter, — da faa hun op. „Jeg ved, at der intet 
er deri“, gjentog hun og betragtede Soſteren. „Nei, viſt 
nei!“ ſagde Helga med en vis Heftighed, „jeg er Folk 
ſerdeles forbunden, fordi de beſkjeftige fig ſaameget med 
mig.“ Maria taug igjen. „Hvilket Brey var det, du 
leſte, Helga, da jeg kom ind?“ ſpurgte hun alvorligt. 
„Drev? jeg leſte ikke noget Brev!” udbrød Helga ærger- 
lig, idet hun rykkede i Fletten, „men Hvorfor ſporger 
du om det?“ En kold Gyſen gjennemfor Marias Le— 
geme; hun trykkede et Dieblik Haanden mod Panden. 
„Dyng ikke Synd paa Synd, Helga, jeg ſaa, at der var 
et Brev, og jeg ved, at Brevet var fra ham.“ Helgas 
Hender faldt ned, hun var bleven ligbleg. „Hvoraf ved 
du det?“ ſagde hun hurtigt. „Anelſen ſiger mig det, 
o, Helga, forti intet for mig! Du har aldrig ſkjult no- 
get for mig for.“ Helga braſt i Graad. Der var 
en dyb Taushed. „Dyrebare Soſter! kom hid, ſig mig 
alt!“ Helga kaſtede fig ned paa Knæ ved hendes Side. 
„Jeg kan ikke længere ſkjule det for dig“, ſtammede hun, 
„jeg kan iffe, jeg gik i en gruelig Pine, jeg var faa 
ulykkelig! Maria, jeg er virkelig forlovet med ham.“ 
Efter denne Bekjendelſe ſkjulte hun fit Anſigt i Soſterens 
Skjod. Maria lænede fig tilbage. Hendes Tanker ſtode 
ſtille, det gik et Dieblik rundt for hendes Dine. Hun 
fattede endnu ikke klart Folgerne af denne Begivenhed, 
af denne Tilſtagelſe, men hun følte, at dette var Begyn⸗ 
delſen til meget ondt. „Naar blev det?“ ſpurgte hun 
med lav Stemme. „Forrige Torsdag”, hviſkede Soſteren, 
„vi vare alene i Dagligſtuen, og — ſaa talte han.“ „O, 
Helga, hvorledes kunde du gjore dette!“ „Jeg — jeg 
— elſkede ham“, ſtammede Helga, og under heftig Graad 
aflagdes Bekjendelſen helt ud om den hemmelige Fore— 
ning, der var bleven fluttet mellem dem. Maria lyttede 
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til med tungt Hjerte. Da Helga havde endt, tryffede 
hun fine Hænder haardt fammen, og i Oieblikkets Bitter- 
hed over den Sorg og Kummer, der var bleven bragt 
over Hende og Hendes Fader, udbrød Hun med en af 
Harme bevende Stemme: „Den Laps! Hvorledes kunde 
du dog elſke ham?“ Helga faa op, — dette ene Blik 
bragte Maria til Taushed, der kom intet lignende UD- 
raab mere over hendes Leber; dette bonfaldende, ſorgmo— 
dige Blik forjog Vreden og Harmen, der var kun Sorg, 
et bedrøvet Hjerte og en inderlig, udelt Medlidenhed med 
Soſteren tilbage. Hun boiede fig over hende og mum— 
lede: „Derſom Moder havde levet, var dette iffe ſkeet.“ 
O, hvor Synd hun ſyntes paa Søfteren, fordi hun in- 
gen Moder havde, der kunde værne om hende og vaage 
over hende! — „Min Gud, hvad vil Fader ſige, — o, 
hvad vil han ſige!“ udbrød hun. Helga ſtyrtede op. 
„For Guds Skyld, han maa intet vide!“ raabte hun 
med Angſt i Stemme og Blik. Maria ryſtede paa Ho— 
vedet. „Jeg maa, det er min Pligt, jeg tor ikke ſtjule 
det for ham.“ Helga greb hendes Haand og faldt igjen 
paa Knee foran hende. „Jeg bønfalder dig for min 
Skyld, for den uendelige Kjerligheds Skyld, du altid 
har beviſt mig, for vor afdøde Moders Skyld — fig intet 
til ham! Jeg maatte fortelle dig det, jeg kunde ikke 
andet, jeg elſker dig faa høit, jeg kan ikke ſkjule noget 
for dig, men o — aldrig, aldrig ham!“ Maria ſaa 
ſorgmodig paa det blege, taarevedede, af Angſt fortrukne 
Anſigt, der faa bonfaldende var hævet op mod hende. 
„Jeg kan ikke, jeg tor ikke“, mumlede hun. „Jo, du 
kan, dyrebare, elſkede Soſter, du kan! Hos dig vil 
vor Hemmelighed være ſkjult ſom i Graven, ingen kan 
bevare den ſom du, derfor troede jeg, at jeg kunde til— 
ſtaa den for dig; Maria, Soſter, hør mig, ſaafremt du 
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fremdeles elffer mig!“ Marias Anſigt var ligeſaa blegt 
ſom Soſterens. Lempeligt frigjorde hun ſig fra Helgas 
Arme, der havde omfattet hendes Knæ; hun reifte fig op 
og vandrede med bgiet Hoved og korslagte Arme lang- 
ſomt op og ned i Varelſet. Imellem, naar hun ſaa op, 
mødte hun Soſterens Blik, der ufravendt var feſtet paa 
hende, ſom hun endnu ubevægelig laa paa Knæ ved den 
Stol, hvorpaa Maria havde fiddet, med Hovedet trøltes- 
løft hvilende paa det haarde Sæde; det var et Blik, der 
ſagde: „Spar mig, Seoſter, ſpar mig!“ Dg da udſtodte 
Maria et dybt Suk og fortſatte taus fin Vandring. Det 
var tunge Dage denne og den paafolgende Dag, nogle af 
de tungeſte i Marias Liv. Det var en ſtrid Kamp mel⸗ 
lem Pligt og Kjærlighed til Soſteren, der faa -ofte bragte 
hende til med kummerfuldt ſammentrukken Pande og et 
ſtivt, grundende Blik at ſtirre hen for ſig. Hver Gang 
hun da faa op, mødte hun altid, hvor hun end ſad, hvor 
hun end ſtod, et Blik fra Soſteren, der fulgte hende ſom 
en fortvivlet, raſtlos Skygge, — det famme rørende, bøn- 
faldende Blik, der ſagde: „Spar mig, Søfter, ſpar mig, 
derſom du elſker mig, for vor Moders Kjerligheds Skyld 
— o, ſig intet til ham!“ J ſaadanne Lieblikke tog al- 
tid Kjerligheden Overhaand, Medlidenheden vandt Seier, 
men bagefter kom Samvittighedens Stemme: „Du tør 
ikke, du kan ikke ſtjule det for ham, du gjør ikke Ret.” 
Denne Vaklen var neſten uudholdelig Hvert Minut op- 
ſteg brændende Bonner om Hjælp, Lys og Veiledning, 
men der kom intet, alt var ſom lukket. Flere Gange 
ſtod hun i Begreb med at tage paa ſig og ile hen til 
Torkild for at faa Raad hos ham; hun var overbeviſt 
om, at han ſtraks vilde fe, hvad der var ret og ikke 
ret, men altid kom Tvivlen: „naar du er uvis, om du 
vil fortelle din Fader det, er det da rigtigt at fortelle 
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en udenforſtaaende det?“ og Tøiet blev atter med et Dybt 
Suk lagt bort. D, hvor Faderens Tilbagekomſt Dengang 
blev frygtet! — 


15de Kapitel. 


Om Vinteren, naar Brand var borte, holdt hans 
Døtre om Aftenen beſtandig til i deres eget Soveverelſe. 
Dette var ogfaa nu Tilfældet denne Aften — nemlig 
Mandagaften. Det var fenere end fædvanligt, da Maria 
traf Gardinerne fammen for Vinduet, tændte den lille 
Lampe og ſkjod Bordet hen til Ovnen. Da hun havde 
gjort dette, vendte hun fig om og kaſtede et langt, be- 
fymret Bhif hen til Helga, der fad i Sfyggen med Ho- 
vedet lænet op mod Væggen. Maria gik hen til hende 
og lagde ſagte og blidt fin Haand paa Soſterens Skulder. 
„Helga, ſid ikke der, kom hid til Lyſet; du ffjælver jo“, 
ſagde hun i den ømmefte Kjerligheds Tone. Helga for 
op, traf Uldſchavlet med en heftig Gyſen, fom om en 
indvortes Kulde gjennemfor hendes hele Legeme, tættere 
om fig og fatte fig derpaa taug og i den famme Stilling 
med lukkede Dine ved Siden af den varmende Ovn. 
Maria betragtede hende endnu engang bedrøvet og gik 
derpaa ind i Stuen for at hente fit Arbeide. Da hun 
kom did, ſank hun imidlertid ned paa en Stol ved Bin- 
duet. Det var morkt og koldt i Verelſet, men Dette 
ſyntes hun ikke at ffjænfe nogen Opmeerkſomhed. Det 
tvivlraadige Blik iagttog ufravendt gjennem den klare 
Rude den tilſlͤrede Himmel, fom om det der ſogte efter 
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Hjælp og Veiledning; men Hvælvingen var graa overalt, 
ikke en lys Plet var at opdage. Overveldet af Tvivl 
og Befymringer dvælede hun nogle Dieblikke med Albuen 
ftøttet mod Vinduspoſten og Rinden hvilende i Haanden, 
medens Blikket fremdeles ufravendt var fæftet paa det 
overtrukne Firmament. Tilſidſt lukkede hun — ligeſom 
træt af at tænfe, af at ſoge — Dinene igjen. Nogle 
Minutter gik hen, da horte hun pludſeligt ligeſom fjernt 
og i Drømme Bjeldeklang, Marits Stemme, der forbauſet 
raabte: „Preſten!“ en Dørs Igjenſlagen, og hun ſkimtede 
Gjenſkinnet af en Lygte henad den hvide Sne. Forend 
Maria endnu kunde ſamle ſine Tanker og komme til Be— 
vidſthed, horte hun Skridt nærme fig, Doren aabnedes, 
og hendes Fader ſtod foran hende! Maria ſprang 
op. „Er det dig, Fader! vi ventede dig farit imorgen.” 
— „Maria, fortæl mig, ev der noget fandt i det Ryate, 
at Helga hemmelig har forlovet fig med Propſtens Søn?” 
Der laa noget unaturlig roligt i hendes Faders Stemme, 
Han vidſte det altſaa! — Maria ſtod fom bedovet; hun 
trykkede hurtigt de kolde, ſammenfoldede Hender mod de 
bankende Tindinger. „Jeg befaler Dig, mit Barn, at 
ſige mig Sandheden, har Du nogen Kundſkab herom?“ 
Maria drog et dybt, tungt Suk. Hun havde ikke mere 
noget Valg, Gud havde paa en afgjørende Maade vift 
hende, hvilfen Vei hun ſkulde vandre. „Ja, Fader, jeg 
ved det, hun har felv fortalt det.“ — „Hvad?“ — „At 
hun er forlovet med Student Hasſel.“ Maria kunde ikke 
i Morket ſe Udtrykket i ſin Faders Anſigt, men hun ſaa, 
at han pludſelig vendte ſig om og ſatte ſig ned paa en 
nerſtaaende Stol. Marias Hænder, fom hun fremdeles 
holdt trykkede mod Panden, faldt ſlappe ned til Siden; hun 
vendte Hovedet mod den Kant, hvor hendes Fader ſad, 
og lyttede i Taushed, men ingen anden Lyd naaede hendes 
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Dre end en byb, brudt Stønnen, og derpaa, efter 
nogle Minutters [ydlps Taushed, en ſagte Mumlen, 
hvoraf hun kun opfangede de ſidſte Ord: „hvorfor, min 
Gud?” — Marias Hjerte begyndte at ſvulme. „Fader“, 
hvifkede hun ſagte; han horte det ikke, det ſterke Hjerte 
led og arbeidede i Taushed. „Fader, dyrebare Fader“, 
hviſftede hun engang til, — fremdeles intet Svar. 
Marias Hoved ſank ned paa Bryſtet. Pludſeligt horte 
hun imidlertid den ſamme unaturlig rolige Stemme, hvor— 
med de forſte Sporgsmaale vare blevne udtalte. „Maria, 
har hun fortalt dig de nærmere Omſtendighener? „Ja, 
Fader“, ſvarede Maria ſagte, „jeg horte forſt Rygtet, det 
ſamme, ſom vel du har hørt, af Marit, derpaa ſpurgte 
jeg Helga ſelv. Hun negtede intet, men bekjendte det 
ſtraks. Onkel og Tante vide intet derom.” — „Naar 
jfede det?“ — „Dagen efter at vi ſidſt havde været der.“ 
— „Hvad var Henfigten?“ — „At holde det hemmeiigt, 
til han blev Kandidat“, ſparede Maria neppe hørligt. 
„Og det bliver om fire Aar og endnu mere, kjender jeg 
Ynglingen ret, — en lang Hemmelighed!“ For forſte 
Gang hørte Maria Bitterhed og Foragt i fin Faders 
Stemme. Han vedblev: „Og var det Tanken da at 


aabenbare den?“ — „Ja, Fader, Helga var overbeviſt 
om, at du da vilde give dit Samtykke.“ — „Aldrig!“ 


Maria ſyntes allerede gjennem Morket at ſkimte Lynet i 
ſin Faders Die. Hun taug atter og lod Hovedet igjen 
falde ned paa Bryſtet. Det var det, hun anede og vidſte, 
det var det, hun havde ſagt fin Soſter; hun følte ogſaa, 
at hendes Fader havde Ret til at negte det, ja, at det 
endogſaa var hans Pligt, ikke alene for Maaden hvorpaa, 
men og med Henſyn til den Mand, hvormed denne For— 
bindelſe var bleven ſluttet. Maria indſaa det, men hendes 
Hjerte knugedes fammen ved Tanken paa Soſterens Smerte. 
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„Hvor er hun?” — „J vort Soveværelje”. Hun horte 
Faderen at reiſe ſig op. Greben af en pludſelig, angſt— 
fuld Indſkydelſe ilede hun hen og lagde fin Haand paa 
hans Arm. „O, brug ikke Strenghed, Fader, dyrebare 
Fader! ver mild for hendes, for min Skyld, — for 
Moders Skyld!“ Stemmen negtede hende her ſin Tje⸗ 
nefte. Brand ſtandſede. Maria horte, at hans Mandedræt 
blev dybt og tungt. „Hvad vil du, Maria?“ ſagde han, — 
Maria ſkrekkedes neſten tilbage for hans Rafts Hulhed 
og Klangleshed, den var fom dengang, da han talte ved 
ſin Huſtrus Grav — „jeg gaar kun hen for at gjøre min 
Pligt mod mit Barn, for at gjore, hvad Gud befaler 
mig, ophold mig ikke.“ Maria lod Haanden falde, 
og Brand gik ud. — Efter nogle Minutters Forløb traadte 
han ind i fine Borns Sovevaerelſe, hvor den lille, lave 
Lampe paa Bordet ved Ovnen ſpredte et ſtille, rødligt 
Lys. Helga ſad fremdeles i den ſamme Stilling, hvori 
Maria Havde forladt hende. Da hun horte Doren at 
gaa op, aabnede hun de tillukkede Dine i den Tanke, at 
det var hendes Soſter, fom traadte ind, men iſtedetfor 
hende faa hun fin Fader, den Fader, hun altid havde 
frygtet og ſtyet, og for hvis Tilbagekomſt hun dennegang 
følte noget, der lignede Redſel. Da Brand nærmede fig, 
fprang hun op med et fvagt Skrig; hendes Knæ ffjælvede 
og ſyntes ikke at ville bære hende, medens hendes Blik 
forvildet for omfring ligejom for at finde en Udvet, ad 
hvilken hun funde flygte bort, langt bort fra den for- 
tørnede Faders Aaſyn! — Brand ſtandſede. „Hvorfor 
flyr du mig, mit Barn?“ Hun fvarede ikke, Angſten 
ſyntes at have lammet hendes Tunge. Han gik hen, 
greb hendes kolde, klamme Haand og forte hende taus 
hen til Lyſet. Helga ſkjelvede voldſomt, hun ſyntes at 
væddes for det Blik, der nu hvilede paa hendes Anſigt. 
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„Hvad har du gjort, mit Barn?“ Helga bedæffede Di- 
nene med den Haand, der var fri, — intet Svar! Brand 
tog Haanden bort og fengſlede den tilligemed den anden. 
„Hvad har du gjort, mit Barn?“ vedblev han og feſtede 
atter fit ildfulde Blik paa Datterens Anſigt. Helga 
aabnede Munden for at tale, men Laberne dirrede, der 
kom ingen Lyd. Hun ſogte atter at frigjøre fine Hænder, 
men Grebet blev faſtere, til det var ſom Jern; det var 
vienſynligt, at det ikke vilde flippe, førend der var kommet 
Svar. „Hvad har du gjort, mit Barn?“ lad det atter; 
der var forøget uimodſtagelig Kraft i Stemmen, det Blik, 
hvorunder hun vred fig, ſyntes at brænde. „Jeg — jeg 
er forlovet“, ſtammede hun, neſten uden ſelv at vide, 
hvad hun ſagde. Brand flap hendes Hænder, og Helga 
kaſtede fig ned paa en Stol og ſtjulte fit Anſigt. Der 
opſtod en Dyb, trykkende Taushed. „Mit Barn! du har 
ſyndet mod din Fader, ſyndet mod din Gud; du, ſom 
har kjendt Guds Villie og Lov fra din tidligſte Barn— 
dom, du foragter den; hvad hjælper al den Møie, jeg 
har havt med dig?“ Helga forblev taus. „Du ſer ikke, 
hvad du har forbrudt?” Der load et fort, ſagte: „Nei“. 
Brand nærmede fig. „Saa vid da, min Datter, du har 
kaſtet det 4de Bud i Støvet, og hvo, ſom overtræder det, 
overtræder den hele Lov. (Maria traadte her ſagte og 
uſeet ind.) Der ſtaar ſkrevet: Hedre din Fader og din 
Moder, at det kan gaa dig vel, og at du maa. længe 
leve paa Jorden, men du har forglemt det, du for— 
blindede Barn, ſom, fra du kunde forſtaa, er blevet dig 
indprentet. En hemmelig Forlovelſe er dobbelt Synd: 
Synd mod det Bud, fom bod at hædre Fader og Moder, 
Synd mod den Gud, fom gav det; thi alt, hvad der ffer 
uden deres Vidende og Billie, er Synd, og dobbelt Synd 
netop i dette Tilfælde, fordi du vidſte, at det Valg, du 


| 


203 


havde truffet, vilde være din Fader til færligt Mishag, 
ja til Sorg, og Dog gjorde du det! Men i Kraft 
af dette Bud, ſom du nu har overtraadt, byder jeg dig 
vieblikkeligen at hæve denne elendige Forbindelſe, ikke 
alene, og det fornemmelig, fordi du har fluttet den paa 
en ſyndig Maade, men og fordi den Usling aldrig ffal 
komme i Beſiddelſe af min Datter, — dette Albagekaldes 
ikke! Og nu byder jeg dig ſom Anger og Soning 
for din Synd dieblikkelig at tage dit Løfte tilbage; thi 
det var givet uden din Faders Villie.“ — Helga ſprang 
her op. Disſe faa Minuter ſyntes med en Troldom at 
have forvandlet hende. Faderens ſtrenge Stemme havde 
ſtaalſat hendes Hjerte og opægget hendes Trod; al den 
Harme, hun havde gjemt paa i flere Aar, vaagnede med 
en fornyet Kraft og ſtormede nu ind paa hende; Baandet, 
Frygtens Baand, der tidligere havde holdt den fangen, 
braſt, den havde naaet fit Hoidepunkt, og med Harmens 
Rodme paa de for faa ligblege Kinder og med en ſtolt 
Holdning udraabte hun med en Stemme, hvorfra al 
Angſt og Skjelven var forſvunden, klart, høit og faſt: 
„Aldrig!“ Den ſteerke Mand foran hende blegnede og 
veg et Skridt tilbage. „Hvad ſagde du?“ raabte han 
og trykkede de korslagte Arme mod det bankende Bryſt, 
ſom for at forhindre det fra at ſprenges. „At jeg 
aldrig vil tage mit Lofte tilbage, at jeg aldrig vil 
hæve den Forbindelſe, jeg engang har fluttet. Fader kan 
gjøre, hvad han behager, han kan hæve den, om han 
vil, men jeg aldrig!” og med ſtolt tilbagebsiet Hoved og 
flammende Dine ſtod hun og ventede paa, hvad der videre 
vilde ffe. „Negter du din Fader Lydighed?” — „J 
dette Stykke, ja! jeg har veret lydig ſom en Hund nok 
for, men det kan gaa forvidt, Fader kan ikke drive mig 
længere.” — „Setter du dig op mod din Faders 
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Villie?“ — „Ja“. — „Vil du ikke adlyde min Befa- 
ling?“ — „Nei, Fader kan gjøre med mig, hvad han vil, 
men jeg adlyder den aldrig.” Det var en kvalfuld, fryg— 
telig Taushed ligt et Stille, ſom gaar forud for Orkanens 
Udbrud. Marias Hjerte ſyntes at ophøre at banke. 
Brands Leber vare tæt. ſammenpresſede, det var, fom om 
Blodet havde forladt dem. Muſtlerne i hans Anſigt, 
hvorpaa Lampens Skin faldt, arbeidede konvulſivifk, Aarerne 
traadte tydeligt frem paa den høie Pande, der var bedekket 
med fold Sved. Pludſelig, ligeſom med Lynets Hur- 
tighed, ſtrakte han ſin Arm ud. „Lydighed — ja eller 
nei!“ — „Nei“. — „Da, du forblindede!“ den hele 
Skikkelſe ſyntes forvandlet til en Stenſtotte, „da, du 
forblindede, forbander jeg dig!“ — Bleg ſom et Lig ſtod 
Maria ved hans Side. Hun lagde ſin Haand paa den 
oploftede Arm. „O, itke Forbandelſe, det vil hvile for 
tungt!“ raabte hun. Brand lod den Arm falde, hun 
havde grebet, men han hævede den anden. „Naar Barnet 
ikke længere vil være Barn, naar det negter at hædre fin 
Fader, da forſkyder Faderen det. Jeg forfkyder dig, jeg 
befaler dig at forlade dette Hus, jeg vil ikke mere ved— 
kjende dig ſom min Datter, fordi du ikke ſelv vil vere 
det. Du fkal ikke komme for mine Dine, inden du angrer 
din Synd og erkjender din Forblindelſe, indtil da fkal 
Forbandelſen, der falder paa dem, der foragte Fader og 
Moder, folge ethvert af dine Skridt. Jeg giver aldrig 
mit Samtykke, merk, hvad jeg ſiger, du frafaldne Barn!“ 
— Saaledes vare de Ord, der bleve udtalte tydeligt og 
langſomt, men med en redſelsfuld Vegt. Stemmen, der 
ſyntes at maatte have trængt gjennem Marv og Ben i 
al ſin isnende, unaturlige Ro, taug. Armen, der var 
udftraft for at vife Barnet ud af Faderens Hus, ſank 
gjennembevet af en krampeagtig Træfning. Hvorledes var 
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det nu med den forſkudte, forbandede Datter? Var hun 
maaſke angſt, fortvivlet og ſkjcelvende ſunket ned paa 
Knæ, bonfaldende om Tilgivelſe, om Velſignelſe? Nei, 
hun ſtod paa den ſamme Plet fom for med en mørk, 
urokkelig Trods i Mine og Blik og en opreiſt Holdning, 
jom om Forbandelſens Lynſtraale ikke havde truffet hende. 
Men den rugede alligevel over deres Hoveder og ſyntes 
at gjøre Luften trykkende og tung. Der opſtod en Stil⸗ 
hed, der lignede Dødens. Da hævede Brand Haanden 
endnu engang i Veiret ligeſom for at appellere til den 
Hoieſtes Domſtol, hvis Bud han havde efterkommet i al 
dets Strenghed, felv paa fit eget Kjod og Blod. Han 
vendte fig derpaa om og gif ud med fafte, langſomme 
Skridt. Den dumpe Lyd af Dorens Igjenlukning lød i 
et ſvagt, uhyggeligt Ekko gjennem det ſtille Hus. Den 
ſyntes ligeſom med en ſpottende Haan at ville gjentage 
Forbandelſen, ſom Faderen havde ladet efter fig. Maria 
lignede et Billede paa Forſtenelſe; enhver Blodsdraabe 
var forſvunden fra hendes Kinder. Derſom en med det 
foregagende ubekjendt var kommen til, vilde han ſnarere 
have antaget, at det var hende, over hvis Hoved den var 
bleven udtalt, end den anden Soſter, der med lynende 
Dine ſtod foran hende. Maria ſank tilintetgjort ned paa 
en Stol. „Hvad har du gjort!” ſtonnede hun. „Hvad 
jeg har gjort?” udbrød Helga mork, „intet andet, end 
hvad jeg baade maatte og burde gjore. Skulde jeg 
maaſke ſpige og forlade den, jeg elſkede, for at adlyde 
en tyrannifk Faders Grille? aldrig! ingen Lov, hverken 
menneſkelig eller guddommelig, kunde befale mig det. 
Forreſten maatte det komme til et ſaadant Udbrud ſent 
eller tidligt; den Tilſtand, ſom var, kunde umulig have 
vedvaret længere, jeg vilde ikke have holdt det ud.“ — 
Maria hævede her det ſankede Hoved og faſtede fit dunkle, 
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tilflørebe Blik paa Soſteren, medens et ſtrengt Alvor lei— 
rede fig om hendes Leber. „Du fjender min Mening, 
Helga, og jeg ved ogſaa, at du engang vil lere at 
erkjende dens Sandhed, men nu beder jeg dig for ſidſte 
Gang: faalænge vi endnu ere fammen, tal aldrig oftere 
ſaaledes, fom du talte nu.“ J dette Lieblik foregik 
der pludſelig en Forandring med den ſtolte Skikkelſe 
foran hende. Helga kaſtede fig ned paa Knæ. „Jeg 
lover dig det. O, Maria! jeg elſker dig faa høit, og 
dog foraarſager jeg dig ſaamegen Sorg, Smerte og Ufred; 
o, hvor uudholdeligt at ſkilles fra dig, Soſter, dyrebare 
Soſter!“ Hun ſtjulte fit Anſigt i hendes Skjod. Maria 
boiede fig over hende. En tung Taare faldt fra det ſtore, 
ſorte Die ned paa Helgas Hoved. „Moder, Moder!“ 
hvifkede hun, „gid du var hos os!“ — Herrens Haand 
hvilede tungt paa Preſtens Hus, men det var en Faders 
Haand, fom var udſtrakt for at læge; og denne famme 
frelſende Haand vilde engang, naar Sorgens Tid. blev 
fuldkommet, forjage og adſprede Skyerne, der vare trufne 
fammen over Bræftens Familie. Mon han anede- dette, 
den ulykkelige Mand, fom han nu vandrede over Beien, 
gjennem Porten ind paa den øde Kirkegaard? Nei, 
hvorhen han end vendte fit Blik, var der idel Morke. 
Han anede ikke, at ovenover Skydekket ſkinnede Solen 
varm og mild i uforanderlig Klarhed, og at dens Straaler 
engang om en ſtakket Tid vilde bryde frem gjennem 
Skyen, falde paa hans Hoved og beſtraale det med en 
himmelſk Glands. Naar den Tid kom, kunde han af 
Erfaring udraabe: „Og det ſkal ffe, om Aftens Tid ſkal 
der være Lys!“ — Brand nærmede fig tvende Grave, en 
ſtarre og en mindre, der laa i Ly af det fremſpringende 
Sakriſti lige nedenunder et mægtigt Buevindu i gothiſk 
Stil. Den bløde Sne bedekkede lunt og tæt hans Huſtrus 
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og Sons ſidſte Hvileſted, hvorover en Sargeaſk hvælvede 
fine rimbelagte Grene, lig en Baldakin af Flor. Præften 
lænede fig op mod den indviede Mur og betragtede den 
Grav, der ſyntes at have ſtjult hans ſjelelige og legem- 
lige Lykke. „Agnes, Huſtru“! -mumlede Praten, „jeg 
har forbandet vort Barn, men Forbandelſen ſynes at hvile 
paa mit eget Hoved. Menneſkene ville kalde mig haard, 
ligeſom de altid have gjort; de ſkulde kun vide, at, da 
jeg udtalte den, var det, ſom om Døden for gjennem alle 
mine Lemner, jeg kunde have kaſtet mig ned paa Knæ, 
vredet mig fom en Orm og tryglet om, at Kalken maatte 
tages fra mig, men jeg maatte drikke den ud til Bun⸗ 
den, ſtjont den var bitter fom Malurt; thi Gud bod 
mig den, og ve, tifold ve mig, derſom jeg havde undſlaaet 
mig for at tømme den, derſom jeg havde gjort en Afgud 
af mit eget Kjod! — Min Huſtru! havde du været her, 
faa vilde du, herlige, englelige Sjæl, der altid, altid 
var villig midt i Vaanden, ja, villig midt i Martrens 
Yld,ø) du, hvis Villie var ftærf til ſidſte Nat,“ ) have 
tilraabt mig, om du end, ligeſom jeg, havde krympet dig 
under Smerten: „„gjor din Pligt, gaa uforſagt den 
Vei, ſom din Gud bod dig, ſporg dig ſelv, om du 
har noget Balg!” e) — Min Søn ligger mange Alen 
under Muld, min Datter er forbandet, — o, Gud!“ 
og Preſten ſkuede op gjennem Aabningen mellem Aſkens 
Grene paa den kolde, blygraa Himmel. „Din Haand 
hviler tungt paa mig! Skal da Fedrenes Misgjerninger 
altid hjemſoges paa Børnene i 3die og 4de Led? O, 
Herre, tag mig, gjør med mig, hvad Du vil, ſonder— 


*) Brand. Side 141. 
**) Brand. Side 223. 
*r) Brand. Side 127. 
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tred mig, knus mig, pin mig til Døden, men ſpar 
mine Born! Jeg har villet omſkabe Menneſket, ſaa at 
Herren ſtulde fjende fin Mand, ſit ſtorſte, herligſte Værk 
igjen, jeg har endnu ikke faaet omſkabe en — ikke en— 
gang mit Barn! Jeg har indviet mit hele Liv til en 
ſtedſevarende Kamp mod Syndens Trippelalliance: Qet- 
find, Slapſind og Vildſind “), og jeg har ikke funnet 
faa den beſeiret og dodet i mit eget Hus, o, Gud, 
hvorfor? Du har dog feet, at min Billie var god, at 
min Sjels eneſte brændende Onſke var, at forkynde Dig 
i Sandhed og Retfærdighed for Folket, dette Forfæt var 
mig tifold fjærere end mit eget Liv, og dog —, min Gud, 
hvorfor?” Wiet ſtirrede ufravendt ind i Skymasſen, 
fom om det vilde fremtvinge et Glimt af Haab, en Straale 
af Lys, men ikke det ſvageſte Glimt, ikke den mindſte 
Straale var at fe; — graalig Dunkelhed overalt hvel- 
vede fig over ham fom en uendelig Haabloshed. Der 
var imidlertid et Svar, men det ſyntes ikke at naa til 
ham: „Hvad jeg gjør, ved du ikke nu, men du ffal 
forſtaa det herefter.“ Nogle Minutter gik hen, men der— 
paa hævede Brand pludſelig Hænderne iveiret, og med 
en Fortvivlelſens Stemme, der gjenlod angſtfuldt og vildt 
fra de Høie Kirkemure, raabte han: „O, Agnes, fig mig, 
fkal da Forbandelſen altid hvile over mig, ſkal den al- 
drig, aldrig vige fra mig!“ — Saaledes raabte Fade— 
ren derude paa den ſtille Kirkegaard, — derinde i Vræfte- 
gaarden, i Sovekammeret, gjennem hvis tildekkede Bin- 
Duer Lampen kaſtede et ſvagt, enſomt Skin ud i den lille, 
ſtenomhegnede Have med det hvide Snedakke og de mørke 
Grupper af bladloſe Buſke, vare hans Born i den 
ſamme Stilling, ſom da vi forlode dem: Helga liggende 
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paa Knæ med Hovedet hvilende i Soſterens Skjod, Maria 
bøjet over hende i kummerfuld Taushed. Paa famme 
Tid, fom Sorgens og Ufredens Bølger ſyntes at ville 
ſlaa fammen over deres Hoveder, udtalte den barmhjer— 
tige, alviſe Fader i Himmelen, Herrernes Herre, ſit milde, 
urokkelige: „Fred være med dette Hus!“ — 

Da Maria havde feet fin Soſter i Seng, gik hun 
til fin Faders Studerveerelſe og bankede ſagte paa. Der 


paafulgte en dyb Taushed, — intet Svar! — Maria 
bankede igjen. Da horte hun ſin Fader reiſe ſig og 
nærme fig med tunge, langſomme Skridt. Brand 


aabnede Doren. „Hvad vil du, mit Barn?“ Stemmen 
var bruſten, og Maria ſaa ved Skinnet af det Lys, hun 
holdt i Haanden, at Gremmelſe havde præget dybere Qi- 
nier i hans Anſigt. „Vil du ikke forſoge paa at ſpiſe 
noget, kjcreſte Fader?“ ſagde hun og ſkuede kjerligt De- 
dende op til ham. „Nei, mit Barn, du kan tage Ma— 
den bort.“ — Han lulkede Doren, og Maria fjernede fig 
med et kummerfuldt Hjerte. 


16de Kapitel. 


Nogle Minutter efter ſtod Maria boiet over Soſte— 
rens Seng. Helga ſov tungt og faſt; det var en feber— 
lignende Søvn, en ſaadan, fom ofte paafolger, naar Sje: 
len har været i Storm. Det var dunkelt i dette Hjørne 
af Verelſet, faa Maria kun ſkjelnede det fine Omrids af 
Helgas Hoved mod den hvide Bude. Langſomt og Høi- 
tideligt gjorde hun Korſets Tegn over den ſovende, ſaa— 
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ledes fom hendes Moder pleiede at gjøre. D, hvor hun 
onſkede at gjøre alt ſaaledes, fom hun tenkte fig denne 
Moder vilde have gjort, derſom hun nu havde levet! og 
hendes Læber udtalte dæmpet og hviffende den hellige 
Velfignelfe over det Hoved, der var forbandet. Den Nat, 
fom nu paafulgte, var for Maria en føvnløs Nat. Hun 
ſad de lange Timer igjennem opreiſt i fin Seng uden at 
enſe Kulden eller Morket, og da den fjerne Klokke i 
Stuen flog ſeks, og Marit i det famme traadte ind, for 
hun op ſom af Drømme; hun havde ingen Anelſe havt 
om, at Dagen var ſaa ner, det forekom hende kun at 
være en eneſte Time, ſiden hun havde ſlukket Lampen. 
Men denne Mat havde været en velſignet Nat, en Bon— 
nens Nat. Da Maria pluͤdſelig kom ind i den trange 
Kloft paa fit Livs Bei, blændede Morket hende ſaaledes, 
at hun intet mere kunde fe af det Lys, der havde for— 
ladt hende ved Indgangen. Men dette varede iffe længe. 
Allerede i de ſtille Nattetimer, fom nu vare henrundne, 
havde hun faaet ſkimte en Stribe af Haabets Himmel, 
— uagtet Striben var ſmal, var det dog Himmel, — og 
Troens og Fortroſtningens Stjerne, der faa mildt blin- 
fede ned til hende. Nu, da hun forſt havde faaet Die 
paa den, forlod hendes Blik den aldrig; den vifte hende 
Vet gjennem det mørfe Dyb, hun havde at vandre, fra 
Den tilftrømmede der hende daglig, om end i mere eller 
mindre Grad, Mod, Kraft, Udholdenhed, Taalmodighed, 
Haab og Tro. Med et nedbpiet og bedrøvet, men dog 
roligt Sind ftod den unge Korsdragerinde op for med 
Kraft fra det Høie modigt at bære det Kors, den Herre 
Jeſus havde paalagt og fremdeles maatte ville paalegge 
hende, for uforfærdet at vandre den Sorgens Vei, hen— 
des himmelſke Fader havde udviſt for hende, og for kjakt 
at kjempe Livets Kamp; thi Han, ſom ſtyrer Hjerterne, 
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havde i fuldt Maal ladet den Anelſe tilflyde hende, at 
denne Kummer vilde have en god Udgang, at Kloftens 
Morke engang vilde forvandles til Lys. Hun forſtod 
allerede, at der midt i den tilſyneladende Forbandelſe 
kun hvilede Velſignelſe, Velſignelſe for det tilkommende, 
derfor kunde hun trøftig fe Dagens Mzsie- imode; thi 
hun havde faaet Die paa Stjernen hiſtoppe! — Da hun 
var færdig, ſtanſede hun nogle Minutter og betragtede 
Helga, der fremdeles fov, Der laa dyb, tankefuld Vemod 
i Soſterens Blik. „Lad hende kun ſove“, tænfte hun, 
„jeg vil ikke vekke hende, hun vaagner faa tidsnok allige— 
vel. Lad dette Hjerte endnu en Stund banke roligt i 
Sovnens Ro, det ſtakkels Hoved endnu ubevidſt nyde 
Hvile; det vil ſnart blive overtræt af at gruble, — jeg 
vil ikke vekke Tanken til Bevidſthed. Sov kun, der er 
En hiſtoppe, fom vaager over din Søvn!” Hun gjorde 
atter Korſets haitidelige, betydningsfulde Tegn og fjernede 
fig Iydløft. Da hun kom ind i Kjokkenet, mødte hun 
Marit. „Har min Fader forladt Studerkammeret?“ 
ſpurgte hun. „Ja, Froken Maria, han gik netop ud paa 


Langtur, og det uden Frokoſt!“ — „Det er ikke faa 
uſcdvanligt, men ved du, hvorhen han gik?!“ — „Til — 


Provſtens, Froken“, ſagde Marit med et deltagende Blik. 
Maria flap den Kniv, hun Holdt i Haanden. „Til Prov- 
ſtens!“ — „Ja, han ſad forſt og leſte i to Timer, fom 


han pleier, og ſaa gik han.“ — „Netop nu?“ — „Ja, 
fort for De kom, Froken.“ — „Er du vis paa, at han 
gik did?“ — „Ja, han ſagde, jeg ſkulde fige det til 


Dem.“ Maria taug, og da hun havde udrettet fin Gjer— 

ning, gik hun fordybet i Eftertanke tilbage til Sove— 

verelſet. Hun traadte ſagte ind, men Helga var allerede 

oppe. Maria kysſede fin Soſter med kjerlighedsfuldt 

Alvor. „Jeg er bange, at jeg væffede dig, da jeg gik 
14* 
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ud“, ſagde hun. „Nei, jeg tror, at jeg vaagnede af mig 
ſelv“. Maria taug nogle Minutter. Helga var imidlertid 
allerede færdig med fin Paakledning. „Du ſpiſte intet 
igaaraftes, Helga, kom nu, Frokoſten er færdig.” Helga 
ſaa forbauſet op. „Du beder mig ind! — det lader til, 
Maria, at du ikke erindrer eller kan fætte dig ind i, at 
en forſkudt og forbandet Datter umulig kan ſidde ved det 
ſamme Bord fom den Fader, der har forſkudt og forbandet 
hende.“ Et bittert” Smil omjvævede hendes Laber. 
„Jeg baade. erindrer det og kan, maaſke bedre end man- 
gen anden, fætte mig ind deri“, ſvarede Maria roligt, 
„men Fader er borte“, hun ſtandſede nogle Minutter, 
„han er gaaet til Propſtens.“ — „Til Provpſtens!“ Helga 
ſyntes neppe at kunne aande. „Ja, netop nu.“ Helga 
ſlog fine Hænder ſammen med en Heftighed, ſom vilde 
have forſkrakket Maria, derſom hun ikke, da hun gik ind, 
iforveien havde forberedet fig og hærdet fig mod den 
Virkning, lignende lidenſkabelige Udbrud muligens kunde 
have paa hende. „Min Gud! han bad mig, — han vilde 
fremfor alt iffe de — o, hvad vil Wilhelm ſige!“ — 
„Det er det ſamme, hvad Wilhelm ſiger“, ſagde Maria 
næften fort, „han fortjener det; thi han har ſyndet lige— 
ſaameget mod fine Forældre, ſom du. Det kommer ikke 
an paa hans Mening; han vil blive ſkamfuld og vred, 
fom en ufkikkelig Gut, det er det hele, og det er meget 
rimeligt.“ Helga aabnede her Munden for at tale, men 
Maria ſtanſede hurtigt Udbrudet ved en Bevagelſe, fuld 
af Faderens imponerende, bydende. Højhed, „men Fader 
har gjort fin Pligt, en ædel Mands Pligt, du vil ogfaa 
engang i Tiden forftaa dette. Provften maatte iffe læn: 
gere være ſtillet bag Lyſet. Derſom Fader forholdt fig 
pasſiv, var han meddelagtig i eders Synd. Nei, han 
maatte træde op ſom en aktiv Angiver, om en af de 
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angjeldende end var hans egen Datter. Pligten var 
derved dobbelt ſmertelig, men han vilde ikke, at Propſten 
forſt gjennem Rygtet og Folkeſnakket, der faa pludſelig 
og uden Skaanſel bragte ham felv Kundſkaben om hans 
Datters Forſeelſe, ſkulde høre Efterretningen om fin Sons. 
Han kjendte ſelv den fulde Bitterhed af denne Maade at 
modtage en ſaadan Meddelelſe paa, og derfor vilde han 
ſkaane ham, der gjennem en lang Aarrekke kun havde vift 
jig at være hans Modſtander og Uven!” — Men, vi 
ville lade de tvende Soſtre alene udkjompe deres Forſvar 
og Anklage, og folge den forſvarede og anklagede felv 
paa hans tunge Gang til Provpſtegaarden. Ja Leſer, 
retfærdige, upartiſke Leſer, — thi fun til dig appellerer 
jeg, — det var en tung Gang for den ſtolte, den ſteerke, 
den ulykkelige Mand, for hvem jeg faa gjerne vilde op— 
tende hele den Medynk, hele den Medlidenhedsfslelſe, 
der er i dit Bryſt. Det var en tung Gang, men han 
gik den uforfærdet og med villiefaſte Skridt. Beklag ham, 
beundre ham i al hans Elendighed, men — anklag ham 
ikke, iſtem ikke Humanitetens ſkrigende Dom: „Han er 
haard!” Nei, Hjertet, der bankede indenfor det ſterke 
Bryſt, var blodt, og dog var han haard ſom Jern. Som 
han gik der med fifre Skridt, var han ubarmhjertig mod 
fig felo! — Han kom frem. Pigen, der mødte ham i 
Gaarden, ſtanſede, da hun faa Præften. „Kan jeg træffe 
Provſten?“ ſpurgte Brand. Pigen forblev ftaaende ube- 
vægelig med aaben Mund og opſperrede Dine. „Kan 
jeg treffe Provften?” gjentog han. „Ja — ja da! men 
han er ikke oppe, Klokken er bare lidt over ſyv.“ — 
„Saa kan jeg vente“, og med langſomme Skridt og faſt 
Holdning, fom ingen Storm havde formaget at knakke, 
ſkred han over fin Overordnedes og Modſtanders Dør- 
terſkel. Pigen forte ham ind i Provſtens Studerverelſe 
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og fjernede fig derpaa hurtigſt muligt fra den merke Bræft. 
Et Kvarter vandrede Brand op og ned i det hoie, luftige 
Verelſe, der i al fin lukſuridſe Komfort dannede en igine⸗ 
faldende Kontraſt mod Sognepraſtens lille, ſimple, tarve— 
lige Studerkammer. Efter denne Tids Forlob hørtes 
hurtige Skridt at nærme fig Doren. Brand ſtandſede 
fin tauſe Gang og vendte fig om; en neppe merkelig 
Trakning gjennembevede hans Anſigtstrek. Det var en 
bitter Yomygelfe for den ſtolte Sjæl med egen Mund og 
Anſigt til Anſigt at fortælle fin Fiende om ſit Barns 
Forſeelſe, om ſit eget Nederlag, at vere Vidne til hans 
hemmelige Glæde, med egen Mund at fortælle, at han, 
fom engang anede, haabede, troede og fjæmpede for at 
omdanne den hele Menighed, iffe engang havde mægtet 
dette med fit eget Barn, at den Fakkel, han fom Lysberer 
vilde lade oplyſe hele Dalen, hele Landet, ikke engang havde 
formaaet at oplyſe hans eget Huus. Han ffulde fortælle 
om alle fine Planers Sammenſtyrtning, om fit hele 
23⸗aarige Arbeides nerforeſtaaende totale Ødelæggelfe, 
om hele fin 23-aarige Kamps ſorgelige Udfald, om hele 
fit Livshaabs Tilintetgjsrelſe; han ſkulde nu høre det 
ofte gjentagne Raab tifold ſterkere end før: „Hvor er nu 
din Gud, ſom er ſterk ſom Herkules, ſom du altid har 
beraabt dig paa? er han død? har han forladt dig? vi 
fe intet mere til hans Underverker. Hvor er der nu 
bleven af din Storhed, af din Kraft, af din Villies Velde? 
hvor har du gjort af den? du ſagde, at den kunde knuſe 
Fjelde,“) du har ikke faaet knuſt en Sten engang! Hvad 
har al din Pralen fort til? hvad har du vundet og ud— 
rettet fremfor os andre — uagtet din Stormgang?“ og 
høiere og høiere vilde han høre Jubelraabet: „Ha, ha! 


*) Brand. Side 117. 
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fer du, vi kom lige langt! du fløt for højt, nu er du 
falden ned, — hvorledes lever du, ſtakkels Svermer?“ 
Han ſkulde nu felv berette fin Fiende, at han var ſlagen, 
— flagen? nei! faalænge der endnu var en Blodsdraabe, 
en Gniſt af Liv tilbage i hans Legeme, ſaalcenge vilde 
han ikke være overvunden paa Livets Kampplads. Vel 
kunde der ikke findes en Plet paa hans Legeme, uden at 
den var bedæffet med Blod og Saar, men overvunden? 
nei, ikke faalænge han endnu kunde drage Aande, ſaa⸗ 
længe han endnu megtede at føre Sværdet! Hans 
Planer, hans Forhaabninger for Verden, hans Arbeide 
for Menneſkene kunde vere tilintetgjorte, — thi Men: 
neſkene, Verden vilde ikke lade fig lege, — men hans 
egen Tro, hans eget Livs Princip, det levede, det ſkulde 
leve midt i Doden. Nederlaget vilde han driſtigt og 
modigt bekjendtgjore, men netop ved denne uforferdede 
Handling vilde hans Livsgrundſetning blive gjennemfort 
i al fin Helhed, netop derved vilde den komme til at 
ſtraale i ſin fuldeſte Glands, og med en faſt Holdning, 
ſtolt tilbagebsiet Hoved og en imponerende Ro og Be— 
ſtemthed paa fit Anſigt ſtod han der ſom en Seierherre, 
og ventede paa fin Fiendes Indtredelſe. — Proyſten 
traadte ind. Han havde Slobrok og Tofler, og Parykken 
var gienſynlig kommen paa i den ſtorſt mulige Haft. 
Han nærmede fig hurtigt. „Min bedſte Hr. Paſtor!“ 
ſagde han med ſit meſt nedladende, godmodige Smil, 
„det er mig en ſerdeles Glæde at fe Dem, men hvad 
ſkal jeg dog tilſkrive Grunden til denne uventede Viſit? 
De er min ſandten oppe, for Fanden kan faa Sko 
paa Benene! men tæt Dem, ſet Dem, var faa artig, og 
Provpſten traf en damaſkbetrukken Leneſtol frem. Brand 
bukkede koldt. „Det Wrinde, der har fort mig herhid 
idag, kan udrettes i Korthed; Hr. Propſten behøver faa: 
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ledes ikke at frygte for, at jeg ffal opholde Dem for 
længe, — det vil: fun tage et Bar Minutter, — men det 
famme Grinde vil imidlertid, haaber jeg, fuldkommen 
undſkylde mit Brud paa Etiketten, mit pludſelige Morgen- 
beſog.“  Provften bukkede og begyndte at ſpidſe ſine 
Wren; dette var iſandhed noget meget uſcdvanligt. „Han 
vil vel ikke tage Afſked, eller idetmindſte ſoge ſig bort? 
faa tilgiver jeg ham min tabte Morgenſovn af ganſke 
Hjerte!“ Brand rettede ſig iveiret; han ſtod i Begreb 
med at kaſte fig felv paa Spidſen af det Spyd, ſom var 
rettet mod ham. „Proyſt Hasſel, jeg fkal fatte mig i 
Korthed: Deres Sen har hemmelig forlovet ſig med 
min yngſte Datter,” — „Hvem? Wilhelm?“ Propſten 
faldt ned i den Leneſtol, han havde tilbudt fin Gjeſt og 
tog ſig med begge Hender paa Parykken for at ſamle 
ſine Tanker. „Studenten. De forlovede jig hos Dokto— 
rens. Rygtet naaede mine Dren, da jeg var borte fra 
Hjemmet, jeg troede det ikke, men ved min Hjemkomſt 
blev det ſtadfeſtet: hun havde tilſtaget min cldſte Datter 
alt. Da befalede jeg hende gieblikkelig at hæve Forbin- 
delſen, at give Deres Son ſit Lofte tilbage; hun negtede 
mig Lydighed, og jeg — forſtjod hende, hun er ikke læn- 
gere min Datter.“ — „Forſkjod? Hr. Paſtor!“ Trods 
al fin Aandsnærværelje, Klogſkab og Behendighed kunde 
Propſten i dette Oieblik, om det end havde gjeldt Livet, 
ikke have ſamlet ſine Tanker og talt fornuftigt. Et Ud: 
tryk af Smerte for gjennem det morke Die, der ufravendt 
betragtede ham. „Forſtjod! og nu har jeg ſagt Dem 
Hovedſagen. De nærmere Omſtendigheder ved denne 
taabelige, overilede Handling kan Deres Son bedſt for- 
telle, men Tildragelſen felv vilde jeg forſt meddele Dem, 
Propſt Hasſel, De fkulde faa den at høre af den unge 
Piges Faders. Mund, for den blev Dem fortalt af uved— 
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kommende. Nu ved De alt. Jeg har fagt Dem, hvad 
jeg har gjort, og jeg er ogſaa vis paa, hvad Hr. Proyſten 
agter at gjore; thi jeg ved, at De ligeſaalidt vil tillade 
Deres Son at ægte min Datter, ſom jeg aldrig tillader 
min Datter at ægte Deres Son.“ Proyſten bukkede. 
Om det var ſom Erkjendelſe af Komplimenten, ved jeg 
ikke. Brand taug nogle Minutter og fjernede fig derpaa 
med en alvorlig Hilſen. Provften forblev ſiddende i 
Lænejtolen. At han forglemte den almindelige Høflighed 
at følge fin Gjeft ud, faar undſkyldes i Betragtning af 
Omſtendighederne og denne Gjæfts forte, fyndige Med- 
delelſe. Pludſelig hørtes imidlertid hurtige Trin nedad 
Trapperne, Døren floi op, og Provftinden og Frokenerne 
ſvevede ind i Negligeer med Haaret i en ligeſaa malerifk 
Uorden, ſom man kan ſe det paa Paris's Boulevarder. 
„Bedſte Hasſel, hvilket Beſog!“ — „Sodeſte Papa, hvad 
vilde han? det var dog noget uhørt!” lød det fom en 
Bikubes Summen, der tilſlut bragte Brovften til at vaagne 
op af ſin Beſtyrtſelſe. „Jeg tror, Gutten er gal!“ 
Damerne betragtede ham med forfærdede Miner. „Jeg 
tror, Gutten er gal!“ mumlede Provften igjen; alle hans 
Tanker ſyntes blot at kunne faa Luft i dette Udraab. 
„Hvem er gal? Bedſte Hasſel, ſaa tal dog fornuftigt!“ 
— „Jeg tror, Gutten er gal, figer jeg!“ raabte Propſten 
for tredie Gang med al den ſamlede Kraft, hans Lunger 
eiede. „Til Bloksbjerg med ham! jeg troede, at han 
vilde tage Afſked, flytte eller ſaadant noget, og faa kom 
han for at fortælle mig, at Wilhelm har hemmelig for— 
lovet ſig med hans yngſte Datter!“ — „Med Helga? 
Wilhelm!“ — „Ja, hvad ſynes du, Kone! og faa har 
han til Slutning den Suffiſance at ſige mig, at han 
ligeſaalidt vilde tillade fin Datter at ægte min Son, ſom 
jeg vilde tillade min Son at ægte hans Datter! Det 
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er til at blive rafende over!” Propſtens Anſigt var 
blevet ganſke ſkarlagenrodt af Wrgrelſe. „Hvor fatalt!” 
— „Hvad fvarede du, Papa?“ — „Jeg kan naſten ikke 
tro det!“ — „Naar ſkeede det, Hasſel?“ — „Tys, tys, 
tal dog for alting ikke faa heit; vi maa tage det ſaa let, 
vi kunne, og ikke gjøre formegen Opſtuds af Sagen. 
Det var en pokkers Affcere, — har man ſeet Mage til 
Gut! men, hun har vel brugt mange Slags Kunſter for 
at faa ham i Felden, kan jeg tro. Brands Datter! jeg 
kunde gaa af mit gode Skind af lutter Aergrelſe, og faa 
kom han og fortalte det felo med en Mine, ſom om det 
var ham, der havde lidt Skammen! Brands Datter! 
ha, ha, han kan ikke faa lavet dem efter ſin Kogebog 
heller, Barmen er nok for ſterk, jo, jo, vil man ſe!“ 


17 de Kapitel. 


Da Brand efter en Times Forlob kom tilbage til 
ſit Hjem, faa han Heft og Slade ftaa udenfor i 
Gaarden, og da han traadte ind i Stuen, ſtod han Anſigt 
til Anſigt med Doktoren, der tilfældigvis” paa fin Tilbage— 
tur hjem havde ſpinget opom Preſtegaarden for at høre 
til Helgas Befindende. Brand veg uvilkaarlig et Skridt 
tilbage. „Godmorgen, Hr. Doktor“, ſagde han mork. 
„Godmorgen, Hr. Paftor.” Der var en fort Pauſe. 
„Jeg ved, hvad her har tildraget ſig“, ſagde Doktoren 
endelig med tilbageholdende Kulde, „og det maa være 
"mig tilladt at tilføie, at en faadan Begivenhed er uhørt.” 
— „gordi Tiden er for human til at gjøre fin Pligt”, 
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lod det morke Svar. „Jeg agter ikke at disputere med 
Dem“, ſvarede Doktoren fort, „jeg ved af tyveaarig 
Erfaring, at det forer til intet. Kun det vil jeg ſige, 
De var haard mod Moder, haard, mod Son, jeg var 


Vidne til det alt, men endda antog jeg, at De viſte Dem 


haardere, end De virkelig var, jeg troede, at De led, — 
nu ved jeg ikke, hvad jeg ſtal tenke. De er gruſom, 
Preſt, og jeg vil atter fige Dem, hvad jeg ſagde dengang: 
Mandevilliens qvantum satis — ſtaar bogført fom Din 
Rigdom Rod; men, Præft, Din conto caritatis er Bogens 
hvide Jomfrublad!“*) Brand ſtod taus foran ham og 
lyttede til Anklagen med tet ſammenpresſede Leber. 
„Jeg foragter at forſvare mig“, ſagde han endelig, „thi 
jeg behøver intet Forſvar. Jeg vil ikke retferdiggjore 
mig; thi min Handling var overensſtemmende med Guds 
Befaling, fom jeg har aflagt Ed paa at haandheve. Jeg 
vil ikke vere nogen Eli, Hr. Doktor, og nu kan De ikke 
gjentage for mig, hvad De ſagde hin Gang for mange 
Aar ſiden: 

„„Mod Verdens Flok faa ubønhørlig, 

og mod fig felv jaa. let medgjorlig! 

For den ei gjelder lidt, ei meget, — 

kun Lovens intet eller alt; 

men fra en felv er Modet veget 

i ſamme Stund, ſom Loddet faldt 

og Offerlammet var ens eget.““ **) 
kan De?“ Doktoren vendte ſig bort og ryſtede paa Ho— 
vedet. „De nødte mig ved Deres Sons Baare at til: 
bagekalde mine Ord“, ſagde han med bitter Vemod. 
„De feldte Offerlammet med egen Haand, men Blodet 
raabte til Himmelen.“ Et Glimt af vild Angſt gjen— 


*) Brand. Side 92. 
**) Brand. Side 119. 
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nembævede her det Blik, der var feſtet paa ham. „Havde 
Agnes levet, vilde hun have frævet to af fine Born af 
Deres Haand; thi ogſaa det forbandede er dodſens.“ — 
„Havde Agnes levet”, udbrød Brand med tilbagevendende 
Ild, „havde hun tilraabt mig: ingen Eli! drif Kalken 
ud.“ — „Ja, maaſke, derſom det var fornødent, Forſky⸗ 
delſe, men ikke Forbandelſe. Den vil være ſom en Orm, 
der ſondergnaver Barnets Livstraad.“ — „Det er netop 
Herrens Straf over den, ſom foragter Fader og Moder.“ 
Doktoren ryſtede atter paa Hovedet og vandrede op og 
ned ad Gulvet. Pludſelig ſtanſede han. „Jeg har 
kun en Ting at ſige Dem, Hr. Paſtor“, ſagde han kort, 
„min Huſtru og jeg vare fuldkommen uvidende om den 
hele Affere, og det ſmerter os dybt, at den har fundet 
Sted i vort Hus. De kan ikke have mindre tilovers for 
den unge Mand, end vi.“ — „Jeg ved det, Hr. Doktor, 
jeg har intet at bebreide Dem.“ — „Nei, ved Gud om 
De har! og nu, til Slutning, overlad mig den 
forſkudte Datter, jeg ſkal ſorge for hende. Saalcenge 
Agnes's Barn lever, om det end er baade forſkudt og 
forbandet, flipper jeg det aldrig.” Den gamle Mands 
Stemme bavede. Han vendte ſig imidlertid hurtig om 
for at ſkjule fin Bevegelſe. Brand taug. „Saalenge 
jeg lever“, ſagde han endelig langſomt, „og har det nod— 
torftige, fkal ikke et af mine Born leve paa en andeng 
Bekoſtning. Jeg tal forftræffe hende med det nødven: 
digjte.” — „Jeg har ingen Born, og for Dem er det 
ikke mere end netop; De har ikke meget tilovers, Brand, 
jeg ved det.“ Noget, der lignede et Smil, for hen over 
Prœſtens Anſigt. „Nei, jeg har ikke meget af, hvad 
Mol og Ruſt kunne fortære, men ſaameget har jeg, at 
mit Barn ikke ſkal falde andre til Befvær.” — „Men 
dette er ikke Beſver, — hendes Moders Onkel —“ 
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„Tilgiv mig, Hr. Doktor, men jeg maa paa det beſtemteſte 
afſlaa Deres edelmodige Tilbud.” Doktoren taug nogle 
Minutter og ſtirrede halvt fortrædelig ud. „Vel, ſiden 
det ikke kan være anderledes”, ſagde han pludſelig barſk, 
„iaa faar jeg finde mig i Deres Grille. De er ſtolt, 
Mand! men overgiv mig alligevel Barnet, lad hende folge 
mig hjem nu; ethvert Minuts længere Ophold her i 
Hjemmet kan under de nærværende Omſtendigheder ikke 
være önſkeligt for nogen af Parterne. Jeg vil faa hende 
til Bergen, jeg har megen Familie der; hos os kan hun 
ikke være, det er for ner. Send mig, hvad De vil yde 
til Hendes Underhold, jeg ſkal forreſten være den forban⸗ 
dede i Faders Sted, vil De?“ Brand greb Doktorens 
Haand. „Agnes's Onkel! Derſom De ikke vil modtage 
nogen Tak af den, De kalder haard og gruſom, ſaa 
modtag den dog gjennem mig fra hende, der nu er i 
Fred hos ſin Gud, hun, ſom vi begge elffede. Hvis De 
ikke for min Skyld vil antage Dem det arme Barn, jeg ikke 
længere kan vedkjende mig ſom mit, ſaafremt hun ikke felv 
vender tilbage til fin Fader, faa gjør det dog for hen: 
des Skyld, der gav det Livet. Hun vil velſigne Dem 
og takke Dem i fin Himmel.“ Det var et Blik, et Blik, 
ſom Doktoren aldrig kunde glemme, et Blik, ſom bevægede 
den gamle Mand i hans inderſte Sjel og, trods al hans 
foregagende Tale om Haardhed og Gruſomhed, vakte hele 
hans tidligere Medlidenhed, en Medlidenhed, fom førft 
vaagnede hos ham til Bevidſthed, da Agnes blev lagt 
under Muld. Da Brand dengang traadte hen til Randen 
af Graven og kaſtede den forſte Skuffe Jord ned paa ſin 
Huſtrus Kiſte, da knuſte den gamle Doktor en Taare i 
fit Die ved Synet af det Udtryk af uendelig Smerte, der 
leirede fig over Preſtens Anſigt, og han følte noget for 
ham, fom han ikke for havde troet fig iftand til at føle, 
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en Deltagelſe, ſom dette Blik, dette Faders Blik, der 
raabte om Forbarmelſe over det Barn, han felv ikke turde 
viſe nogen, atter kaldte tillive i ſin fulde Styrke. Den 
gamle Doktor tog ſine Ord: „haard og gruſom“ tilbage. 
Brand fjernede ſig i Taushed, og Doktoren ſtirrede længe 
paa den Dor, der havde lukket fig efter ham. Han 
ryſtede bekymret paa Hovedet. „Jeg forſtaar ham ikke“, 
mumlede han, „hvorledes fkal dette ende? jeg vilde anſke, 
at Agnes ikke var død, kun hun forſtod ham!“ 


18de Kapitel. 


Det var med faa, rolige Ord, Doktoren underrettede 
de unge Piger om den tagne Beſtemmelſe, om deres gie- 
blikkelig foreſtagende Adſtillelſe. Det var med faa, rolige 
Ord, han bad Helga om hurtig at gjore ſig iſtand; thi 
han onſkede at gjøre Skilsmisſen faa fort fom muligt, 
ellers var han bange for, at den vilde blive uudholdelig. 
„Hendes Toi kan komme efter”, vedblev han, henvendt 
til Maria, „du vil nok paatage dig det?“ — „Jeg 
ſkal ſorge for alt, Onkel, det ſkal blive afſendt imorgen.” 
— „Vel, jeg venter i Stuen. Bliv ikke for længe, Heſten 
ſkal ſtraks komme frem.” Dg Heften kom frem! Dokto— 
ren vandrede, ventende med Raveſkindshuen i Haanden, 
op og ned i Dagligſtuen; inde i Soveverelſet tog Helga 
paa fig Reifetøiet, fom Marit havde baaret ind. Hendes 
Soſter hjalp hende, det gik hurtigt og tauſt. Ikke et 
Ord blev melet, ikke en Taare blev udgydt, det faa ud, 
ſom om der kun ffulde foretages en liden almindelig 
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Udflugt, der havde Tilbagekomſt ivente, og dog — dog 
ſtulde eften, der utaalmodig ryſtede fine Bjelder, føre 
en forſkudt Datter bort fra Fedrenehjemmet, der havde 
forftødt hende; dog ffulde Doktoren, der faa tilſyneladende 
rolig med Reiſehuen i Haanden vandrede op og ned i 
Dagligſtuen, fore en forbandet Datter bort fra de Fader- 
arme, der havde lukket fig for hende, ud i den vide Ver⸗ 
den, han havde paataget fig Anſparet at være hende i 
Faders Sted; og dog — dog fkulde de tvende Sgſtre 
derinde i Soveverelſet, fom intet andet ſyntes at have 
at tenke paa end Paakledningen, ſkilles for at modes, — 
Gud ved naar? „Vil du have denne Kaabe til, Helga?“ 
— „Nei Tak, jeg bliver for varm.“ — „Saa kan Marit 
lægge den i Sleden.“ Helga var færdig. — Jeg beder 
dig at ſtanſe her, min Leſer! Færdig til med fin 
Faders Forbandelſe at flutte fit Liv i fit Barndomshjem, 
ferdig til med ſin Faders Forbandelſe at begynde et nyt 
Liv i den ubekjendte Verden, Hvorefter hun havde higet. 
Dette var Indtredelſen, — var det om dette hun havde 
drømt? Leſer! ved du, hvad en Faders, en Moders 
Velſignelſe er, faa tenk dig om, inden vi gaa videre, og 
feld en Taare, en Medlidenheds Taare for hendes Skyld! 
— Doktoren traadte ind, og Helga nærmede fig Doren. 
Da greb Maria faſt om Soſterens Haandled. „Helga, 
lader os falde paa Knee!“ De tvende Soſtre knelede 
ned paa Gulvet ſaaledes, ſom de daglig havde gjort det 
ved deres Moders Side. Naar mon ſtulde de gjøre dette 
herefter? — maaſke aldrig? Doktorens Wine bleve dunkle 
ved denne Tanke, ved denne vemodige Erindring. Han 
ſyntes at ſe ſin hedengangne Soſterdatter fnælende midt 
imellem dem. Maria holdt Helgas Haand faſt trykket 
mellem begge fine og hævede Blikket langſomt mod oven. 
Hendes Anſigt var ligblegt, men Leberne dirrede ikke, og 
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Stemmen var faſt. „Herre, lad Din Velſignelſe følge 
hende!“ Det var ikke mere, men i denne Bon laa alt, 
alt, hvad der bragte Marias Hjerte til at ſpulme. Det 
varede kun et Par Minutter, da reiſte Maria ſig op og 
ſtͤttede fin Soſter. Hun var ftærf, takket være den, til 
hvem hun beſtandig bad, den, ſom alene kan give Styrke. 
„Helga“, ſagde hun rolig, „kun et Ord, den mindſte 
Bon om Tilgivelſe, faa tages Forbandelſen bort.“ Helga 
ryſtede paa Hovedet. „Kan du ikke adlyde Guds Bud, 
og ffjænfe din Fader den Lydighed, han tilkommer?“ 
Der var Feber i det Blik, Helga tilkaſtede hende. „Jeg 
forlader aldrig Wilhelm, hellere den Fader, jeg ikke kan 
elſke.“ — „Saa er der intet mere at fige, men Tiden 
vil viſe, hvem af dem, der fortjener din Kjærlighed.” 
Maria flap hendes Haand og aabnede Doren. Helga gik 
langſomt ud af det Varelſe, hvor hun i ſytten Aar, den 
hele Tid, hun havde levet, hver Morgen havde aabnet 
fit Die til Dagens Lys, og hver Aften havde luffet det 
til Søvnens Ro. Med blusſende Kinder og opreiſt 
Hoved traadte hun ud; hun forlod det ikke nødtvungen, 
men frivillig. De gik gjennem Dagligſtuen. Da de 
nærmede fig Doren, ſtanſede hun imidlertid og faa fig 
om. Hun bøiede hurtig fit kneiſende Hoved og fÉjulte 
Anſigtet i fine Hænder. Der var ingen derinde uden 
hun og de to, fom fulgte hende. Varelſet var tomt, 
fredeligt, men uden Sol, fom hun altid havde feet det; 
hver Ting ſtod paa den Plads, hvor den havde ftaaet, 
faalænge hun funde erindre tilbage, og hvor den havde 
ftaaet, førend hun blev født. Men Helga tenkte paa en 
Skikkelſe, en blid, en elſkelig Sfiffelfe, der fordum havde 
Jvævet om i denne Stue med fit milde Smil. Stride 
Taarer faldt ned mellem de tildæffende Hænder. Hun 
fkulde tage Afſked fra de vemodige Minder. Hun faa 
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op, og en krampeagtig Sitren for gjennem det forgredte 
Anſigt. „Graven“, hviſkede hun, „Moders Grav, — hils 
den, Maria.“ Hun gik derpaa ud. Døren bag hende 
blev lukket igjen; det var Maria, fom lukkede den. Skal 
den aldrig mere aabnes for dig, unge Pige? Skal du 
aldrig mere træde ind under det famme Tag? Du har 
jelo Nøglen i din Haand; kun et Ord, og den vil gie- 
blikkelig lukkes op, for aldrig mere at lade dig flippe ud. 
Skynd dig! engang kan du angre det, og da fan det være 
for fent. Haanden, der nu kan aabne den for dig, kan 
da allerede være tilintetgjort og henſmuldret til Støv! 
„For ſidſte Gang, vend om til din Fader, Helga, min 
Soſter, vend om!“ Et afgjorende Sieblik! Helga hævede 
atter det ſenkede Hoved, hun tog et Skridt frem, — 
Valget var gjort! Det var en taug Omarmelſe. Soſte— 
rens Aande ſtrog for ſidſte Gang henover hendes Kind; 
de holdt faſt, Jom vilde de aldrig ſkilles. Da traadte 
Doktoren til. Maria flap fin Soſter og veg et Skridt 
tilbage. „Farvel“, ſagde hun; Stemmen var brudt, men 
alligevel faſt. Helga traf Sløret for Anſigtet, men ſitrede 
faa heftigt, at Doktoren neſten maatte bære hende til 
Glæden. Maria ſtod i Doren, bleg, men rolig. Det 
ſidſte, Helga faa, var et Blik, fuldt af Kjærlighed, fuldt 
af Alvor, det var den ſidſte Bon: „vend om, Soſter, 
vend om!“ Men de fjorte afſted, og da Sladen dreiede 
om Hjørnet, beveegede Marias Leber fig endnu engang 
til et: „Kom, kom, Helga, — kom til din Fader!“ — 
Nogle Minutter gik hen, da vendte den enſomme, tilbage— 
blevne Datter ſtille om og gik ind i Dagligſtuen. Der 
fatte hun fig ned og ffjulte Anſigtet i fine Hænder. Vi 
ville lade hende alene med ſin Smerte, ſin Kamp, ſin 
Tro, ſit Haab! 
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Efter en Times Forløb finde vi den unge Pige, 
endnu enſommere end for, alene det ſtille Soveverelſe, 
beſtjeftiget med at nedpakke Soſterens Toi. Kufferten 
ſtod aaben midt paa Gulvet. Maria laa paa Knæ foran 
den, medens Helgas fimple Garderobe var ſpredt rundt- 
omkring hende. Det var med en kjerlig Omhu ethvert 
Stykke blev lagt ned, alt, der i en Fart kunde gjores 
iſtand, iſtandſat, og alt, der var gammelt, lagt tilſide og 
rundeligt og overflødigt erſtattet af Marias eget Toi. 
Hver Ting, der blev nedlagt, medbragte en Soſters be- 
drovede Hilſen. Tilſidſt faldt nogle Taarer ned i Kuf— 
ferten. Maria tørrede dem hurtigt bort. Hvad mon 
hendes Soſter vilde tenke paa, naar hun tog det op, 
jom nu blev lagt ned? maaſke paa det famme, der i dette 
Dieblik fyldte hendes eget Sind? Hvordan mon hun da 
vilde være tilſinds, ulykkelig, angrende, eller hvorledes? 
Hvor mon hun vilde opholde ſig i Verden, og hvorledes 
vilde det være, naar disſe Ting bleve udſlidte og erſtat— 
tebe med nye? — Tanker, [maa og ubetydelige i fig Jelo, 
men i dette Oieblik fan dybe, faa fulde af uendelig 
Vemod! Erindringer fra den Tid, da det eller det blev 
arbeidet, Erindringer — maaſke om Ord, fom da bleve 
udtalte. Der var Helgas Tegnemappe, arbeidet af Maria 
felv til hendes 14de Fodſelsdag, fom var den Dag ved 
Midſommer, da Solſtinnet naaede til Fjeldets Fod. 
Maria aabnede den og vendte Tegningerne om, den ene 
efter den anden; enhver af dem var i fig felv et Minde 
fra den ſvundne Tid. Klokken flog to, langſomt og høi- 
tideligt, og mindede den unge Pige om ufortrødent at 
fortſette det ſmertelige Arbeide; Tiden giver ingen Pardon. 
Med faſt Haand blev Tegnemappen lagt ned. Derpaa 
kom Helgas Bibel, en Gave i hendes tidligſte Barndom 
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fra den afdøde Moder. Maria holdt den længe i Haan- 
den og betragtede tankefuldt det fimple Lederbind. Da 
dirrede en Taare i den unge Piges ſtivt ſtirrende Die; 
hun lagde Hovedet ned paa Bibelen, der laa ui hendes 
Skjod. Dybe og dæmpede, løde Orgelets mægtige Toner 
fra den ligeoverfor liggende Kirke. Maria hævede Hovedet 
og lyttede. De kom nærmere og nermere: Toner og 
Minder bleve ſom et, — Minder fra den tidligſte Barn— 
dom, — kun dunkelt erindrede, men altid elſkede! Det 
var ſom en Bruſen, dyb og rig, fra Erindringens bund— 
loſe, lokkende Hav, der bragte hendes Leber til at dirre, 
og hendes Die til at fogmme i Lengſelens og Vemodens 
Taarer. — Muſiken taug, men Maria forblev ſiddende 
med Bibelen i Skjodet, hun ſyntes endnu at lytte efter 
Tonerne, der vibrerede i Luften. En lang Tid gik hen, 
Maria anede ikke hvor lang, da kom de igjen, bløde og 
dæmpede fom en blid, fortroſtningsfuld Tale. Maria 
boiede atter Hovedet ned mod Bibelen. Greed kun! Lig 
en fvægende Balſam trængte de fig ind, mildnede Be- 
moden og ſpredte et ſtille Stjær over det forbigangne. 
Bølgerne lagde fig til Ro, Havet blev klart, venligt og 
gjennemſigtigt, det var godt for Sjælens Die at ſenke 
fig deri. Hun aabnede Bibelen, Sgſterens Bibel, for at 
ſe, hvad den vilde ſige hende til Afſked. „Kaſt din Vei 
pan Herren, thi Han haver Omſorg for eder.“ Maria 
lukkede den igjen; hun kysſede den hellige Bog til Tak 
for, hvad den havde ſagt hende. Under en mild Taare— 
ſtrom lagde hun den ned og lukkede Kufferten igjen, — 
hun var færdig! Hun dreiede Nøglen om i Laaſen, 
Haanden ffjalv ikke, den var faſt. Hun reiſte fig derpaa 
op og ſaa ud. Brand havde netop holdt en Brudevielſe 
i Kirken. Da Maria fra Vinduet havde feet, at Følget 
var reiſt afſted, kaſtede hun hurtigt paa fig og ilede ud; 
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hun anede, hvor hun vilde finde ſin Fader. Da hun 
kom ind gjennem Kirkegaardsporten, faa hun ham fnart; 
hendes Anelſe havde ikke bedraget hende. Ifort fit Ornat 
ſtod Preſten ved de tvende Grave under Buevinduet. 
J Kamp med de levende ſogte han Troſt og Ro Hos de 
dode. Hun horte Ordene: „Skal jeg da vere ſom en, 
der er berøvet fine Born!“ Saaledes klagede han med 
Jakob. Maria ilede hurtigt nærmere med bankende Hjerte. 
Faderen faa hende, men han rørte fig ikke. „Reiſt?“ 
ſagde han med lav Stemme. Marias Blik var Svar nok. 
Da udſtrakte Brand fine Arme. Maria ſank i dem; han 
ſluttede dem om hende faſt — faſt, han trykkede hende 
til fit Hjerte, fom om han aldrig vilde flippe hende, fom 
om han vilde byde hele Verden Trods, derſom den vilde 
rive hende fra ham, fom om han grebes af Raddſel ved 
Muligheden, ogſaa at miſte hende! „Maria, mit Barn, 
jeg har dog dig igjen! Du er den eneſte i den hele 
vide Verden, jeg har tilbage, — Maria, forlad mig 
aldrig!“ Maria trykkede fig tættere ind til ham. „Al— 
drig, ſaaſandt hjælpe mig Gud!” Brand presſede hende 
faſtere og faſtere til fit Hjerte. „Maria, mit Barn!“ 
Hvor megen Vemod, hvor megen Kummer, hvor megen Haab— 
løshed, hvor megen Kjærlighed, hvor megen Smerte, hvor 
megen Lengſel laa der ikke i disſe faa Ord! — „Tror 
du, at hun kommer tilbage?” mumlede han. „Ja Fader, 
Helga vil komme igjen”, ſvarede den unge Pige og faa 
ind i hans Die med et ſikkert, tillidsfuldt Blik, „den 
Herre Jeſus vil fore Morket til Lys, Han vil gjøre langt 
over, hvad vi bede eller forſtaa; thi Han elſker os, — 
o, Fader! Han elſker os med evig Kjærlighed, Han vil 
ikke forlade os, der vil kun blive idel Lys.“ Hendes 
Stemme ſkjcelvede af Bevegelſe. Brand faa forbauſet op. 
„Lys!“ raabte han bittert, ſaa bittert, at Maria for 
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ſammen, „Lys! — Barn, hvem har lært dig at tale 
ſaaledes, hos mig er intet Lys.“ — „Gud ſelv, dyrebare 
Fader, har ved ſin Aand viſt mig Lyſet; det er nu i mit 
Hjerte.” — „Men hvem har ſagt dig, at der fandtes 
et Lys?“ — „zForſt mit Hjerte Anelſe og Lengſel, elſkede 
Fader, ſaaledes ſom du føler og altid har følt det; der— 
paa ſendte Gud en Mand fort for Jul, der vifte mig 
Beien hen til det. Denne Mand, Fader”, Marias Stemme 
dirrede her, „var Torkild Torkildſon, og ham ffylder jeg 
neſt den himmelſke Fader felv en evig Taknemmelighed. 
Jeg har ikke ſagt det for, Fader, fordi jeg vidſte, at du 
var fortørnet paa ham; men Fader, dyrebare Fader, tro 
mig, det vilde være faa godt, derſom du kunde tilgive 
ham. Hans hoieſte jordiſke Onſke er din Tilgivelſe; thi 
han ved og foler, bedre end nogen anden, at han feilede 
mod dig. Tro mig, Fader, han er en ſand Kriſten, o, 
derſom du kunde tilgive ham!“ Maria havede de foldede 
Hænder op mod Faderen, der flod merk og taug foran 
hende. Hendes Blik bad om Tilgivelſe, — Tilgivelſe 
for ham og Tilgivelſe for fin Bon; Maria havde aldrig 
for talt ſaaledes til fin Fader, den Fader, hun kun havde 
betragtet med en ubeſkrivelig Wrefrygt. Hun bavede for 
det Svar, der vilde komme. Svaret var imidlertid kun 
Taushed, urokkelig Taushed, hans Anſigt var bortvendt. 
„Hvad er det for et Lys, der er i dit Hjerte, mit Barn?“ 
Dette havde Maria ikke ventet. Hun ſaa op med glad 
Mod, det ſtraalende Die føgte at mode hans dunkle Blik. 
„Troen paa den Borneret, Kriſtus ved fit Blod har for- 
hvervet mig, Haabet om min Delagtighed i Hans livſalige 
Forjottelſer, Haabet for dette Liv og for det tilkommende, 
Kjerligheden til Ham, der elſkede mig forſt, og i Ham 
Kjærlighed til alle; thi vi ere alle Syndere, og vi ere 
forløfte ved hans Dod.“ — Brand vendte fig pludſelig 
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bort; han ſtirrede ud. „Ording“, mumlede han. Maria 
hørte iffe mere. Da tog Brand hendes Arm, og de 
vandrede langſomt ud. „Faar jeg Tilladelſe til at ſkrive 
til Helga, Fader?“ ſpurgte Maria. „Ja, mit Barn, du 
ter det.“ Han taug atter. Torkild Torkildſons Navn 
blev ikke nævnt. Maria horte det aldrig mere af. fin 
Faders Mund. J 


Aftenen kom med dens Morke og dybe, trykkende 
Stilhed. Der fad ingen længere ved Ovnen, der hvor 
Helga havde pleiet at ſidde og laſe ſine Fletninger. 
Maria ſtod alene ved Bordet, — hun var enſom! Og 
da Lampen var ſlukket, og hun var gaaet til Hvile, ftir- 
rede hun hen til det Hjørne, hvor Helgas Seng endnu 
ſtod, og hvis: hvide Dekke hun kunde ſkimte i Merket. 
Den var tom! „Helga“, hviſkede hun uvilkaarligt. Der 
vilde aldrig komme noget Svar! — 


Juen lang Tid, fom paafulgte, faa Ording ikke 
Brand, men han bad for ham, tænfte paa ham og for— 
ſvarede ham. Da de endelig igjen modtes, blev intet 
Ord om, hvad. Der i Mellemtiden havde tildraget fig, vekslet 
mellem dem. Ordings hele Opforſel mod Brand var ved 
enhver Leilighed under deres forte Bekjendtſkab over- 
ordentlig forſigtig, delikat og fin. Det eneſte, der nu 
tildrog ſig ved dette Mode, var, at Brand pludſelig med 
et af fine gjennemtrengende Blikke dæmpet, — de vare 
nemlig midt inde i en Folkemasſe, — ſagde til ham: 


231 


„Dømmer ogſaa De mig?“ Da ſvarede Ording roligt 
og med Eftertryk: „Jeg dommer Dem ikke.“ I dette 
„ikke“ laa en hel Forſikring om Forſtagelſe og Med: 
lidenhed. 


19de Kapitel. 


„Det er ikke ſaa greit at miſte ſin Baad for en, 
Fader, hvis eneſte Hjælper til Erhverv den er.“ — „Det 
ved jeg vel, min Ven, men vi faa bære vort Tab man⸗ 
digt og troſtigen haabe, at det i fin Tid vil blive er- 
ſtattet.“ Ole ryſtede paa Hovedet. „Baa hvilken Maade 
ſkulde faa dette ffe?” ſpurgte han mismodigt. „Ei hvad, 
min Son! ved ufortrødent Arbeide, indtil ſaa mange 
Penge ere ſkaffede tilveie, at vi funne faa fat paa en 
ny.“ — „Det er lettere jagt end gjort”, udbrød Ole 
bittert. „Det er nu midt paa Vinteren, flere Aar ville 
gaa hen, inden de kunne blive ſamlede, og i al denne 
Tid har jeg ingen Baad!“ — „Jeg indſer nok, at der 
vil være flere Vanſkeligheder forbunden dermed, men jeg 
ved ogſaa, at der er En, fom kan hjælpe, naar vi mindſt 
vente det. Lad ikke din Tro ſpigte dig, Ole, nu, naar 
den netop ſkal proves. Gud vil nok paa en eller anden 
Maade ffaffe os en Udvei.“ — „Du har lettere for at 
tro du, Fader, end jeg, men — der kommer Praſten!“ 
Torkild reiſte fig op for at lægge noget overflødigt Vært- 
tei tilſide, og da han netop var færdig dermed, traadte 
Ording ind. „Goddag, Torkild!“ han hilſte paa ham 
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med Hjertelighed og rafte derpaa Haanden ud til Dle. 
„Nu, min Ven, du fer faa nedſtemt ud idag, hvad er 
der iveien?“ Ole fvarede ikke, og Torkild ſmilede kun. 
Ording gjentog ſit Sporgsmaal. „Ikke andet, Hr. Paſtor, 
end at Vorherre har villet fætte min Søns Tillid paa en 
liden Prøve.” — „Hvormed?“ — „Jeg har miſtet min 
Baad”, ſagde Bonden bedrøvet. Ording blev opmerkſom. 
„Har du miſtet din Baad, min Ven? det var en ſlem 
Omſtendighed!“ — „Ja, De fan faa fige, det var i den 
ſidſte Storm; med den erhvervede jeg mit daglige Brød.” 
Saa meget han end forføgte derpaa, formaaede Manden 
dog ikke at gjøre fin Stemme faſt. „Og Ole vil ikke tro, 
at Gud har i fin Magt at funne give ham en ny“, ind- 
faldt Torkild med vemodig Munterhed. Ording vendte 
ſig til Ole. „Tror du ikke, at Han kan?“ ſpurgte han 
venligt. Den tiltalte taug. „Jo, min Ven, Han baade 
kan og vil! — hvormeget vil være tilſtrekkeligt til Anſkaf— 
felſen af en god Baad?” — „16 Spd.“ Ording lagde 
Hatten fra ſig, tog ſin Notitsbog frem og gik hen til 
Bordet. „Der“, han tog ud flere Sedler, talte dem og 
ſkjod dem hen til ham, „der er den opgivne Sum. For— 
tæl mig faa, om Gud ikke er nærmere, end du tror?” 
Ole ſtod ſom lynſlagen, og Torkild vendte ſig dybt be— 
veget bort. „Nu Ole, kan du ikke fe med dine egne 
Dine?“ udbrød Praeſten leende, idet han betragtede ham. 
Mandens Blik vandrede fra Pengene til den, ſom havde 
givet dem. „Men, — men“, ſagde han endelig ſtam— 
mende, „det er dog vel ikke Hr. Paſtorens Mening?“ — 
„Troer du, at jeg ſpoger?“ afbrød Ording ham med 
Alvor. En Taare faneg i Mandens Die. Han tørrede 
den ſtille bort. „Jeg kan ikke takke Dem, fom jeg burde, 
men det ved jeg, at —“ Ording havede hurtigt Haan— 
den. „Tys! figer du mere, forfoier jeg mig gieblikkelig 
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bort. Farvel, Torkild, jeg har Haftværf hjem og ſtan— 
fede kun her udenfor for at høre, hvorledes De havde 
det. Det lod til, at jeg kom i rette Tid.“ — „O, Hr. 
Paftor! Hr. Paftor! De er altid en Hjelpens og Tro— 
ſtens Engel“, raabte Torkild og ſaa paa ham med et 
Barns frydefulde Taknemmelighed, „jeg kan ikke ſige 
andet end: Gud velſigne Dem!“ — „Og noget bedre 
gives heller iffe”, ſvarede Ording. J det naſte Wieblif 
var han allerede borte. 


20de Kapitel. 


„De har ſtiftet en Misſionsforening i Deres Me— 
nighed, Hr. Stiftskapellan.“ — „Ja. Den er liden 
endnu, men det er dog en Begyndelſe.“ De tvende 
Herrer toge Plads ved Bordet. „Menigheden er paa faa 
Undtagelſer nær fattig”, vedblev Ording, „man fan derfor 
ikke vente ftort Udbytte, Hvad Pengehjælp angaar. Maatte 
vi fun ret lære at bede, vilde den lille Sfjærv, vi funne 
yde, dog blive rigelig velſignet og til mere Nytte, end 
vi tro.” — „At bede, Hr. Stiftskapellan, er en let Sag“, 
bemærfede Brand mørft, „det koſter intet at aabne Mun— 
den, at kaſte hele Byrden paa Kriſti Fortjeneſte; men at 
bære den ſelv, at arbeide? nei, det er for tungt!“ Or— 
ding ſaa her op. „Tilgiv mig, Hr. Paſtor“, ſagde han 
beſkedent, men alvorligt og faſt, „om jeg maa fige, at 
disſe Ord blot funne være et Udbrud i DOieblikkets Bit- 
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terhed, i retfærdig Harme over Tidens usle „Blegſotliv“! 
Menneſkeſlegten er faa dybt falden, ſaaledes betagen al 
Kraft af den fortærende Gift, den indſuger af Jorden, 
henad hvilken den flæber fig, at den intet felv kan ud- 
rette, iffe engang jaa meget fom at løfte en Haand til 
Guds Were, og hvorledes ſkulde faa denne arme Slægt 
kunne bære hele fin Synds Byrde, hele Vegtens Ve, 
der jo er et Bjerg, fom naar lige til Himmelens Hvel— 
ving, og ſom indbefatter hele Jordens Kreds? Sandelig, 
den maatte knuſes og forgaa ſom en Orm i Støvet, der 
var ingen, ingen Redning!“ Brand ſparede ikke. Efter 
nogle Minutters Pauſe vedblev Ording. „Dette ſag den 
evige, almægtige Gud, og Han ynkedes over os og De- 
ſluttede i fit høie, urandſagelige Raad at ſende Hjælp og 
Frelſe; thi Han elſkede den faldne Slegt med en evig 
Kjærlighed, Han vilde engang ſamle faa mange af den, 
ſom det var muligt, om ſin guddommelige Trone. For— 
end dette kunde ſke, maatte der imidlertid være Hellighed 
at vinde, og da lutter Synd ikke beſidder, ikke kan beſidde 
et Gran af Hellighed til at hellige ſig ſelv med, maatte 
der ſendes en retfærdig for at udrette dette Forſonings— 
verk. Men, lad den hellige Skrift felv beſkrive os denne 
guddommelige Beſlutning, denne guddommelige Forbar— 
melſe og dens umaalelige, evige Velſignelſer; menneſkelige 
Ord falde her magtesloſe til Jorden.“ Ording tog ſin 
Bibel op af Lommen og læfte: „Saa er nu ingen For- 
demmelſe for dem, fom ere i Kriſto Jeſu, der ikke vandre 
efter Kjodet, men efter Manden; thi Aandens Lov, der 
giver Liv i Kriſto Jeſu, haver frigjort mig fra Syndens 
og Dødens Lov. Thi det, ſom var Loven umuligt, idet 
den var krafteslas formedelſt Kjodet, det gjorde Gud, da 
Han ſendte fin egen Son i fyndigt Kjods Lignelſe og til 
"et Syndoffer, og fordømte’ Synden i Kjodet.“ (Rom. 
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8 Kap. 1—3 V.) „Lovet være Gud og vor Herres Jeſu 
Kriſti Fader, ſom velſignede os med al aandelig Velſig— 
nelſe i det himmelſke i Kriſto; ligeſom Han udvalgte os 
i Ham, før Verdens Grundvold blev lagt, at vi ſtulle 
være hellige og uſtraffelige for Hans Aaſyn i Kjærlighed; 
idet Han forud beſtemte os formedelſt Jeſum Kriſtum til 
ſonlig Udkaarelſe hos fig felv, efter fin Villies Velbe— 
hagelighed, fin herlige Naade til Pris, ved hvilken Han 
benaadede os i den Elſkede, i hvem vi formedelſt Hans 
"Blod have Forlosning, Syndernes Forladelſe, efter Hans 
Naades Rigdom, hvilken Han overflodigen tildelte os i 
al Visdom og Forſtand, da Han kundgjorde os ſin Villies 
Hemmelighed, efter den velbehagelige Beſlutning, hvilken 
Han forud fattede hos fig felv, at oprette en Husholdning 
i Tidernes Fylde, for at ſamle alt udi et Hoved i Kriſto, 
baade det, fom er i Himmelen, og Det ge sii ” udi 
Ham, i hvem ogſaa vi have faaget Lod, vi, fom forud 
vare beſtemte efter Hans Beflutning, der 1 70 alt efter 
fin Villies Raad.“ (Eph. 1 Kap. 3—11 V.) „Hvil 
ken, der Han var i Guds Skikkelſe, ikke holdt det for et 
Rov at være Gud lig; men Han- forringede. fig felv, idet 
Han tog en Tjeners Skikkelſe paa, og blev Menneſker lig; 
og da Han fandtes i Skikkelſe ſom et Menneſke, forne- 
Drede Han fig felv, faa Han blev lydig indtil Døden, ja 
Korſets Dod.“ (Philip. 2 Kap. 6—11 V.) „Efterdi 
da Børnene ere delagtige i Kjod og Blod, er Han ilige— 
maade bleven delagtig deri, paa det at Han ved Døden 
ſkulde gjøre den magteslos, -fom havde Dødens Velde, 
det er Djævelen, og befri dem, ſaamange ſom formedelſt 
Dødens Frygt vare. under Traldom al deres Livs Tid.” 
(Gbr. 2 Kap., 14—15 V.) Han lukkede Bibelen igjen. 
„O, ved Lesningen af dette maa vi Døie vore Hoveder i 
Tak og Tilbedelſe! Gud felv ſteg ned fra fin Trone 
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for at hellige vor faldne Natur, faa vi igjen funne 
komme i Forening med Gud. Selv Englene funne iffe- 
udgrunde det, men bæve og tilhylle fit Aaſyn. „„Saa— 
ledes haver Gud elſket Verden, at Han haver givet ſin 
Son, den Enbaarne, paa det at hver den, fom tror paa 
Ham, ikke ſkal fortabes, men have et evigt Liv!““ — 
„Men hvad fkulle da vi efter Deres Anſtuelſe foretage 
os, Hr. Stiftskapellan?“ — „Vi ſkulle kun tro, tilegne 
os Kriſti Fortjeneſte ſom vor egen; thi ingen anden kan 
beſtaa for Gud, og tage mod alle de Velſignelſer, Han 
har forhvervet os.“ — „Iſandhed! dette Arbeide er 
meget mageligt og behageligt!” udbrød Brand merk. 
„De tager feil, Hr. Paſtor. Vi ſkulle tro, at dette vir— 
keligen er ſkeet for os, tro det i fig felv faa modſtridende 
og urimelige, at vi ere rene og hvide fom Sneen, at 
Synderen ſkal være hellig!" Vi have en Gang tidligere 
talt om, hvor vanfkeligt det er for Menneſkene at tro, 
altſaa krœver denne førfte Betingelſe et uafbrudt Arbeide.” 
— „„Men hvad gavner det et Menneſke““, afbrød Brand 
ham hurtigt, „„om nogen figer, han haver Troen, men 
haver ikke Gjerninger? mon den Tro kan frelſe ham?““ ) 
„Visſelig: nei! men disſe Gjerninger ere dog, hvor gode 
de end funne være, fulde af Synd, og fkulle faa vi t 
Dodsangſten gribe disſe elendige Halmſtraa, naar vi have 
Kriſti, Guds egne rene, hellige Fortjeneſter at ſkyde frem? 
Og hvilken ufortjent Naade, Hr. Paſtor, at have Tilla— 
delſe til at tage disſe, til at ſige: jeg er ren; thi jeg 
har Kriſti Retferdighedskledning!“ — Brand ryſtede paa 
Hovedet. „Jeg forſtaar Dem ikke, Hr. Stiftskapellan, 
forklar Dem tydeligere! Derſom Guds Ord ikke blot 


*) Jakob 2 Kap., 14 V. 


237 


beſtaar i Ord, men ogſaa i Gjerning og Sandhed —“ 
— „Hr. Paftor! jeg føler mig overbeviſt om, at De ſnart 
vil forſtaa min Mening, at ligeſaa vift, ſom et ſundt, 
godt Tre nødvendigvis maa bære gode Frugter, ligeſaa 
viſt maa en troende Kriſten være nidfjær i gode Gjer⸗ 
ninger. Den hellige Apoſtel Jakob ſiger: „„Men vorder 
Ordets Gjorere og ikke alene dets Hørere, med hvilfet I 
bedrage eder felv. Thi derſom nogen er- Ordets Hører 
og ikke dets Gjører, han er lig en Mand, der betragter 
fit naturlige Anſigt i et Speil; thi han betragtede fig 
felo, og gik bort og glemte ſtraks, hvordan han var. 
Men den, fom ffuer ind i Frihedens fuldkomne Lov og 
bliver ved dermed, denne, der iffe er bleven en glemfom 
Tilhører, men Gjerningens Gjører, denne ffal vorde falig 
i fin Gjerning.““ (Jak. 1 Kap. 22— 25 V.) „„Men 
derſom en Broder eller Soſter er nøgen og fattes den 
daglige Næring, men nogen af eder figer til dem: Gaar 
bort i Fred, varmer eder og mætter eder! men J give 
dem ikke det, fom hører til Legemets Nodtorft, hvad Gavn 
er det? Ligeſaa og Troen, derſom den ikke haver Gjer- 
ninger, er den død i fig felv. Men der maatte nogen 
ſige: Du haver Troen, og jeg haver Gjerninger; vis mig 
din Tro af dine Gjerninger, ſaa vil jeg viſe dig min 
Tro af mine Gjerninger. Du tror, at Gud er en; 
du gjør vel; Djevlene tro det ogſaa og ffjælve. Men 
vil du vide, o du forfængelige Menneſke! at Troen 
uden Gjerninger er dod?““ (Jak. 2 Kap. 15 ff.) Den 
reducerer fig kun til Sikkerhedens, Slaphedens og Kundſka— 
bens ſovndysſende Tro, fom netop desværre herſker blandt 
en Del af Tidens Slægt. Den ſande, ſterke, herlige Tro 
kan kun Gud ſkjenke, og den krever Pdmyghed, Udhol— 
denhed og Selvpfornegtelſe i disſe Tings ene, rette Be- 
tydning; thi Egenretfeerdigheden forſager ikke dette høie, 


238 


mægtige og dog faa elendige Selv, den er tvertimod dens 
giftige Aandedret.“ — J dette Dieblik gik Doren op, og 
en Tjeneſtegut traadte ind. Ording vendte ſig om. 
„Hvad vil du, min Ven?“ — „Aa — jeg kommer nu 
med Indbydelſe til Preſten fra Fogden. Der ſkal nok 
være Selſkab ikveld.“ — „Du maa hilje Fogden og takke 
ham ſaameget for hans Artighed“, ſagde Ording, idet 
han reiſte ſig op, „men jeg kan ikke komme, da jeg har 
en Bibellcsning at holde iaften.“ Gutten vilde til at 
fjerne ſig, men Ording kaldte ham tilbage. „Bi lidt, 
jeg ſfal ffrive nogle Linier og felv melde mit Forfald.” 
Han gik hen til Skrivebordet og ſatte ſig ned. „Der, 
min Ven, overlever Fogden denne med mine forbindtligſte 
Hilſener.“ Gutten tog imod den Billet, han rakte ham, 
ſatte Huen paa og gik ud. „Hvad mon høie vedkommende 
ville fige, naar de finde, at der er ftørre Vanfkeligheder 
forbundne med at faa Dem i fin Tjeneſte, end de fra 
forſt af have gjort Regning paa?” bemeerkede Brand i en 
ironifk Tone. Ording ſmilede halo vemodigt. „Det 
overlader jeg til Fremtiden at vife”, ſvarede han roligt, 
„ſkjont det paa Forhaand er lets at forudſe.“ — „Og 
Folket vil fige Ja og. Amen dertil!” tilfviede Brand med 
Bitterhed. „Se Dem om, hvor De vil, Hr. Stiftskapel— 
lan, drag om, gaa ind i ethvert Hus i Deres Menighed, 
De vil ved nærmere Bekjendtſkab finde Halvhed og atter 
Halvhed fra de høie til de ringe, Halvhed i ſtort og 
Halvhed i ſmaat! thi de ere alle Trælle af Merkets 
Fyrſte, der kleder fig i Feigheds, i Slapheds — nei, 
hvad figer jeg, Preſt! i Humanitetens, i Lyſets Skikkelſe.“ 
Brand havde ved Begyndelſen af fin Tale reiſt fig op 
og vandrede nu, ſom han pleiede, naar han befandt fig 
i en oprørt Sindsſtemning, med tunge Skridt op og ned 
ad Gulvet. „Hoad er Humanitet?“ vedblev han efter 
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| nogle Minutters Taushed, idet han pludſelig ſtandſede 


og ſtirrede grundende hen for fig, „Falſkhed og Løgn! 
Jeg kjender den, unge Mand, jeg kjender dens Hulhed, 
dens Raaddenhed; man ifører fig den, fordi man er for 


| magelig, for ræd til at træde op fom en Mand, — Neu— 


tralitet er fifret i Verden! Den humane Mand er Guds, 
er Sandhedens ſtorſte Fiende; den humane Mand — jeg 
ved det vel; thi jeg har prøvet paa at holde ham fajt, — 
er en Aal, der med djevelſk Lethed og Smidighed ſmyger 


fig gjennem det mindſte Hul og med Slangeliſt unddra— 


ger ſig for enhver Fare, enhver Forlegenhed. Humanitet 
er Livets Orm, der i Stilhed, i det fkjulte ſondergnaver 
dets Rod.“ Han fortſatte her fin afbrudte Vandring. 
„Derſom vore gamle Forſedre nu ſtege op af Jordens 
Skjod, mon de da vilde kjende ſine Wtlinge igjen? Mon 
de ikke vilde hæve fine Hænder i Forferdelſe og raabe: 
„ve! ve!““ Selv de gamle Hedninger vare bedre end 
vi; thi der gives ikke længere Mond, men kun Barn og 
Oldinge, — og vi kaldes Kriſtne! Usle, elendige Kriſtne, 
tifold værre end Hedningerne! Kriſtennavnet er bleven 
kaſtet i Skarnet og gjennemtrukket af Dynd, ſaa at det 
ikke mere er til at kjende igjen.“ Brand vendte ſig her 
om til Ording med funklende Dine. „Jeg indrømmer”, 
ſvarede denne langſomt, „at Satan nu, fom det ſynes, 
mere end fordum optræder i en forfinet, poleret Skikkelſe, 
for desbedre at faa Indpas hos Nutidens Menneſfker. 
Hans Raahed maa være ſmukt affleben, ja deres fine 
Nerver taale ikke engang at høre hans rette Navn. 
Djævelen iflæder fig ſom ofteſt en Vismands, en Frem— 
ſkridtsmands forſtandige, tiltalende Ydre; hans Vaaben 
ere ikke kjodelige, men aandelige, og komme tilſyne i Form 
af lærde, aandrige Bøger, der fra alle Kanter blive 
bragte til Torvs paa Forfengelighedens Marked, ſamt 
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glimrende, vel gjennemførte Taler, der fynes at udbrede 
et klart, blændende Lys, fom gives Navn af „„Forſtan— 
dens Lys.““ Det er imidlertid kun Lygtemænd, der intet 
andet Formaal have, end at lede Menneffene i Forder- 
velje. Ak! faa ofte fe de ikke dette; de funne ikke adſkille 
Sandhed og falſkt Skin fra hinanden, de ere tilfredfe 
med, at det funkler, om det end kun er Blaalysblink; de 
undlade at fe efter, om „„det Lys, fom er i dem, ikke 
er Morke.““ — „„Derfor ſkal Gud og fende dem kraf— 
tige Vildfarelſer, at de ſkulle tro Lognen.““ (2det Thesſ. 
2 Kap. 11 V.) — „„Vor Tid er ikke Overtroens, men 
Oplysningens Tid!““ det er det nuværende Loſen. 
Og- hvor ſtort Værd denne Oplysning end kan have i 
materiel Henſeende, faa er den dog kun altfor ofte vild— 
ledende, naar den flaar ind paa det Aandelige. Ban: 
ſkeligere og vanſkeligere bliver det at feile over Verdens 
Hav og at holde fig klar for de utallige Skjer, der op: 
fylde det; thi de blive mere og mere ſkjulte, og Derfor 
des farligere at undgaa. Jeg er enig med Hr. Paſtoren 
i, at Mandigheden, hvorpaa Hedningerne, ſom De med 
Rette ytrede, funne give os ſaamange beſkjammende Eks— 
empler, kun altfor meget er udartet til kvindelig Blod— 
agtighed med Henſyn til Legeme, Aand og Hjerte, at 
ſom en Folge af denne ſamme Blodagtighed enhver Pligt, 
ethvert Offer, enhver liden Selbpbeherſkelſe ſkreemmer, at 
Slaphedens Gift har udſuget al Kraft fra Ord, Gjerning 
og Tanke, at Sindet ſtedſe mere og mere med magnetiſk 
Magt træffes ned mod Støvet i elendig Gudforglemmelſe, 
og at den „„ophoiede Tankens Flugt““, hvoraf vor Tid 
roſer fig, trods fine mægtige Vingeſlag og lette Fart ikke 
er en Himmelens, men en Stovets Flugt; men, jeg gaar 
endnu videre: jeg paaſtaar, at Slægten er faa bundløs 
fordærvet, at den ikke engang felo kan formaa at reiſe 
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ſig op fra det Dynd, hvori den er nedſunken; alle Sand: 
fer, enhver Tilbvielighed, enhver Lyft er Synd — ligetil 
Villien, fom var given Menneffet fri; thi Hjertet, Hvor- 
fra det alt kommer, Lyſt ſaavel fom Billie, er fordær- 
vet i fin inderſte Rod. Dette er atter og atter bleven 
beviſt ligefra Syndefaldet og indtil nu. „„Men jeg dode, 
og det Bud, ſom var givet til Liv, det fandtes at være 
mig til Død; — thi vi vide, at Loven er aandelig; men 
jeg er kjodelig folgt under -Synden,”” (Rom. 7 Kap. 
10 og 14 V.) — Da Ording her endte, flog Klokken 
halv ſyv. Han for op. „Allerede ſaamange!“ udbrød 
han og faa paa fit Uhr. „Er Bibellesningen beſtemt til 
ſyv?“ ſpurgte Brand. „Ja, jeg har faſtſat dette Klokke— 
ſlet ſom almindelig Regel.“ — „Saa faar jeg ſige Dem 
Farvel! De afholder formodentlig Deres Bibellesninger 
paa Havslo?“ — „Ja, ſom ofteſt.“ Brand tog ſin Hat 
og knappede ſin Frakke igjen. Da han kom ud, dreiede 
han imidlertid, iſtedetfor at vende tilbage til Stationen, 
hvor hans Heft ſtod og ventede, om det neermeſte Hjørne 
og fulgte en Sti, der i mange Bugtninger flyngede fig 
gjennem de foraarskledte Enge og forte op til Birke— 
liderne ved Aaſens Fod. Vel et Kvarters Tid ſpadſerede 
han omkring deroppe, indaandede Vellugten fra Løvtræer- 
nes nysudſprungne Knoppe og lyttede til Smaafuglenes 
Kvidren opigjennem Liden. Da Klokken manglede 10 
Minutter i ſyv, flog han imidlertid ind paa en anden 
Sti og vandrede i modſat Retning ned til Nabogaarden, 
hvor Bibellcesningen ſkulde afholdes. Ved hans Ankomſt 
did traadte flere tilſide for at give ham Plads, men 
Brand gjorde et Tegn med Haanden og betydede dem, 
at han onſkede at blive ftaaende, hvor han var. Lokalet 
var rummeligt og ſtort, men alligevel fuldpakket af Men— 
neſker, blandt hvilke Brand endogſaa gjenkjendte flere 
16 
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Medlemmer af fin egen Menighed. Ording ſtod allerede 
paa den lille Forhsining, der var opreiſt overſt i Salen. 
Efter i nogle Minutter at have bladet i den Bibel, ſom 
laa opfſlagen foran ham, faa han op, og da han bemeer— 
fede, at alle vare forſamlede, og at man ventede, hævede 
han fig fra fin bøiede Stilling og greb det Tillæg, der 
laa ved Siden. Da en Salme var affunget, opleſte Or- 
ding det Affnit af Bibelen, fom han havde valgt. Brand 
lyttede med fænfet Blik. Det var noget ualmindeligt at 
høre den unge Mand forelæfe eller citere af den hellige 
Skrift; Brand vidſte det af egen Erfaring, han Havde 
hørt ham gjøre dette flere Gange før. Hans Stemme 
var klangfuld og boielig, og hans Foredrag fuldendt, 
men det egentlig uimodftaaelige var dog det ſjelfulde Ud— 
tryk, den Folelſe af Liv og Kraft, der gieblikkelig maatte 
bibringe Tilhøreren den Overbevisning, at det, han læfte, 
ikke var ham fremmed og uvedkommende, men at han 
felo Havde erfaret, troet og følt disſe Ords evige, ube- 
ſtridelige Sandhed. Den Forklaring, der nu paafulgte, 
var ikke kunſtlet og hoitravende, heller ikke kjedſommelig 
og tor, men klar, letfattelig, vel afpasſet efter de Til⸗ 
horere, han havde for fig, og tillige livfuld og varm. 
Brand leſte i de Anſigter, der omgave ham, den meſt 
ſpendte Opmerkſomhed og dybeſte Bevegelſe; felv i dem, 
hvor han ellers i Kirken kun var vant til at finde Ggv- 
nighed og Ligegyldighed, ſaaes Interesſe, medens en og 
anden Taare glindſede i deres Dine. Det var gienſyn— 
ligt, at de tilſtedeverende — unge fom gamle — hang 
ved hvert Ord, der undſlap den ungdommelige Lerers 
Mund, ſom han mandig og freidig ſtod midt iblandt dem, 
og at denne Aftenſtund var Taler fòm Tilhorere lige 
fjær og behagelig. Efter en Pauſe kom Ording tilfel— 
digvis til at fe hen til det nederſte Hjørne af Salen og 
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mødte her et Par morke, gjennemtreengende Dine, der 
ufravendt vare feſtede paa ham. Det var Brand! — 
Ording ſtudſede uvilkaarligt, et ÜUdtryk af Forbauſelſe 
vifte fig paa hans Anſigt, men forſvandt dog ſnart. 
Han trykkede Haanden mod Panden, ligeſom forat 
ſamle fine Tanker, men lod den dog gieblikkelig falde, 
og vedblev med Fatning og Ro fit Foredrag. Da Bi— 
bellesningen var endt, føgte Ordings Die forgjaves 
efter Brand; han var allerede borte, og vandrede nu 
henad Landeveien, der iaften var. ualmindelig beferdet. 
Den ene efter den anden gik forbi ham, toge Huerne af 
og hilſte erbodigt; de Havde alle overværet den netop 
ſluttede Andagtsſtund. For hver, der pasſerede, tog 
Brand mekaniſk til Hatten og beſvarede deres Hilſener i 
en fuldkommen Aandsfraveerelſe. Et fort Stykke var 
imidlertid kun tilbagelagt, da Brand hørte hurtige Fod— 
trin, ſom nærmede fig, og en velbekjendt Stemme, der 
tiltalte ham med et „Godaften!“ Han vendte fig piez 
blikkelig om og ſtod Anſigt til Anſigt med Ording ſelv. 
„Undſkyld, at jeg forfulgte Dem, Hr. Paftor,” ſagde denne 
venligt ſmilende, „men jeg ſaa- Dem til min ſtore For- 
bauſelſe paa min Bibellæsning og onſkede nu meget at 
indhente Dem. Jeg troede, at De forlengeſiden Havde 
begivet Dem pan Hjemveien.“ — „Det var min Beſtem— 
melſe ogſaa engang at være Deres Tilhører,” fvarede 
Brand, idet de gik videre, „ogſaa engang at være til- 
ſtede i de Bibellesninger, jeg hører ſaameget omtale. 
Hr. Stiftskapellan!“ vedblev han derpaa pludſeligt, „jeg 
faa, da De bemerkede mig, og jeg forſtod ogſaa, at det, 
De derpaa talede, færlig var beſtemt for mig, tager jeg 
feil heri?“ — „Nei, Hr. Paſtor, jeg tilſtaar, at Synet 
af Dem bragte mig til at gjøre dette lille Tillæg, denne 
Afvigelſe fra min oprindelige Beſtemmelſe, og ſkjont det 
18 
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blev ſagt til alle almindelighed, ; var det dog dennegang 
iſerdeleshed ſagt til Dem; tilgiver De mig dette?” — 
„De behøver ikke at bede om Tilgivelſe derfor,” ſvarede 
Brand, „lad mig heller takte Dem, — jeg elſker Sand— 
hed og Oprigtighed.“ Han taug, men ſtanſede derpaa, 
da de fif Skydsſkiftet iſigte. „Sig mig, Hr. Stiftska— 
pellan, De er en af Anſogerne til dette Embede?“ — 
„Ja, Hr. Paſtor.“ — „Jeg har hort fortalle, at Menig— 
heden har til Henſigt at indſende et Andragende til Kon— 


gen om at faa Dem til Sognepreſt.“ — „Det var Til- 
fældet, men jeg har allerede forhindret det.“ — Brand 
ſtanſede. „Forhindret? — hvorledes?“ — „Ved et li— 


gefremt Forbud.“ — „Det vilde altſaa mishage Dem?“ 
— „Ja, i hoieſte Grad. Naar man har fremſtillet fig 
ſom Anſoger til et Embede, har en Kriſten gjort alt, 
hvad han har at gjore. Reſten bor overlades i Guds 
Haand, uden at han tillader hverken ſig ſelv eller andre 
at befatte ſig med nogen videre Indblanding. Jeg tror 
desuden, at et ſaadant Andragende vilde have liden eller 
ingen Indflydelſe. Derſom Kongen og Regjeringen ved 
et Embedes Beſettelſe ſkulde tage Henſyn til de mange 
forſtjellige Onſker, der maatte blive udtalte, vilde de fom 
ofteſt ſimpelthen komme i Strid med Retfærdigheden.” — 
„J det Tilfælde, at De bliver udnævnt til denne Me- 
nigheds Sognepræft, antager De da, at den nuværende 
Tingenes Tilſtand vil vedvare?“ — „De mener den aan— 
Delige Bevegelſe? Til dette maa jeg ligeud ſvare: nei! 
Erindre Dem Lignelſen om Sedemanden. Naar Provel— 
ſens Tid, ſom ſikert ikke vil udeblive, kommer, da vil 
det vife fig, at Seden hog mange er opfnappet af Him: 
melens Fugle eller falden paa Klippegrund og blandt 
Torne og Tidsler. Hos maaſke forholdsvis faa vil den 
være kommen i god Jord. Det er imidlertid min Bon, 
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min Tro, mit Haab, at Herren for fin. bitre Lidelſes og 
Dods Skyld vil bevare disſe faa udvalgte og lutret fore 
dem frem gjennem alle Trengsler. Jeg har erfaret dette 
for, Hr. Paftor, ja, jeg har endogſaa oplevet, at der efter 
en endnu ſtorre Bevegelſe end denne er paafulgt fuld⸗ 
kommen Sovn.“ — „Saaledes at —“, afbrod Brand 
ham hurtigt. „Saaledes at Kirken og mine Bibelles⸗ 
ninger,” tilfoiede Ording vemodig, „efterat have været 
overfyldte, ja ſtormede, faa godt fom have været tomme. 
For en ſaadan Ulykke beder jeg imidlertid Gud at bevare 
os i fin Naade.” — „Hvilke Folger havde hin Prave 
for Dem, Hr. Stiftskapellan?“ ſpurgte Brand. „At jeg 
ſidenefter ſjeldnere forſager,“ ſvarede Ording med Alvor, 
„og ikke faa ofte taber Modet; thi endogſaa den Gang, 
da alt var paa det morkeſte omkring mig, blev der væf- 
fet tillive igjen, og dette Liv var da, omenſkjondt, roligere 
dog velſignet og fremfor alt — varigt. Men, jeg op— 
holder Dem, Hr. Paftor, jeg jer, at Deres Heft er fær- 
dig, De har lang Vei hjem,“ og efter et gjenſidigt „God— 
aften“ ſkiltes de ad. 


21de Kapitel. 


Den Søndag, der fulgte efter Ordings Udnævnelje, 
var en mere end almindelig ſmuk Høftdag. Smaajfyer, 
hvide fom Uld, bedæffede Hift og her Himmelen, hvis dybe, 
morkeblaa Farve den Dag var af en ſjelden Klarhed-og Ren- 
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hed. En forfriffende Vind blæfte fra Søen af indover 
Landet, hvorpaa Septemberſolen kaſtede fine Straaler i 
en Strom af Guld. Tidligere paa Eftermiddagen end 
ſedvanligt, — Klokken var nemlig 4, — vendte Brand 
tilbage efterat have forrettet i den Annekskirke, der ſtodte 
umiddelbart til Ordings Hovedſogn. Da han kom til 
Skillemerket, hvor Hovedveien tog af, ſvingede han fra 
Bygdeveien og fortſatte ſin Kurs i veſtlig Retning. Med 
Forundring bemerkede han imidlertid de ſtore Skarer af 
feſtligkledte Kirkefolk, der med fine Salmeboger i Hen— 
derne kom ham vandrende imode. Brand ſtandſede fin 
Heſt og tiltalte et Par Bønder, ſom han ſyntes at fjende. 
„Gudstjeneſten maa være fluttet ualmindelig ſildigt,“ 
ſagde han. „Ja, Hr. Paſtor,“ fvarede den eldſte af dem, 
idet han erbodigt tog Hatten af, „den har varet længe 
idag.“ — „Er den førft endt nu?“ — „Ja, for en halv 
Times Tid ſiden. Jeg har aldrig ſeet en Kirke ſaa fuld— 
pakket, ſom den var denne Søndag. Vi vare naſten ſtu— 
vede jammen fom Sild, og endda ſtod Halvparten udenfor 
i Gangene og paa Kirkegaarden. Der var mange, ſom 
fif ondt bare af Trengſel og Hede.” — „Og flig Pre- 
ken ſom det var!“ vedblev den anden Bonde, idet han 
traadte nærmere til ved Siden af Kariolen, „der var viſt 
iffe mange Wine torre, det ſkal jeg love for. Der var 
ofte en ſaadan Hulken og Bevegelſe, at Preſten imellem 
maatte holde inde.” — „Stakkar! det var en anſtren— 
gende Dag for ham idag,” udbrød den Kone, der. fulgte 
dem, „forſt den Masſe Kommunikanter og ſaa til Slutning, 
da han kom ud fra Kirken, maatte han endda holde en 
liden Tale til for dem, der ſtode udenfor paa Kirkegaar— 
den; han faa ganſke bleg og trete ud.“ — „Ja, det var 
vel rimeligt det,“ bemeerkede den Bonde, der førft havde 
talt, „han flider fig vift ud i fin Gjerning, — ja, en 
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ſaadan Mand har jeg endnu aldrig ſeet, og vil vel heller 
ikke mere faa at ſe. Det var nok verdt at blive en Læ- 
jer, naar man bare kunde blive, fom han.“ Bonderne 
lavede fig her til at gaa videre, og Brand tog Tommerne 
fammen og fjørte afſted. Da han derpaa efter et Kvar— 
ters Kjorſel naaede Ordings Bolig, ſteg han hurtigt af og 
gik ind; idet han aabnede Doren, faa han Amidlertid, at 
Verelſet var ganſke fuldt. Det lod til, at det var en 
Deputation af Bygdens bedſte Bønder, der efter Guds: 
tjeneſtens Slutning vare fomne umiddelbart fra Kirfen 
for at bringe den nye Sognepræjt fin Lyfønffning. Ording 
ſelv ſtod foran dem midt paa Gulvet med Anſigtet vendt 
lige mod Doren. Da denne ved Brands Indtredelſe 
gik op, hævede han det fænfede Blik og boiede ſig med 
en venlig Hilſen, derpaa faa han atter ned og lyttede til 
den Tale, fom en graahaaret, erverdigt udſeende Bonde, 
der lod til at være Ordføreren, rettede til ham. „Hr. 
Paſtor,“ ſagde han med langſom og bevæget Stemme, 
„vi ere fomne hid idag for paa egne og hele Deres Me- 
nigheds Vegne at lykonſke Dem med Deres Udnarnelſe 
til Sognepreſt i D'—s Sognekald. Medens dette Em⸗ 
bedes Befættelje endnu ſtod uafgjort, opſteg der mere end 
en Bon til Gud om, at Han vilde ftyre deres Tanker 
og Haand, der havde at raade og beſtemme i denne Sag, 
og nu, da Efterretningen i forrige Uge endelig indløb, 
at Gud havde bønhørt os, var der en almindelig Tak og 
Glæde ligefaavel hos Gaardmandens fom i den fattigſte 
Husmandsſtue. De havde Ret, Hr. Paftor, da De for- 
bød os at indſende Andragendet om at funne faa beholde 
Dem. De ſaa lengſt af os alle; Guds Villie vilde ffe, 
hvad faa vi end foretoge os. Han faa nok, at De netop 
var Manden, fom vi behøvede. Jeg er gammel og graa,” 
vedblev den talende med dyb Bevegelſe, „mine Aars 
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Dage ere ſnart talte, men førend De kom hertil, havde 
jeg endnu aldrig tænft paa at førge for min Sjel og 
jeg er iffe en Undtagelfe heri. Mange med mig bevidne 
hoitideligt i denne Stund, at De, Hr. Paftor, ung, fom 
De felv er, ved Tale og Eksempel har vift os gamle 
Livets Vei og lært o3 meget, hvorom vi hele vort Liv 
igjennem have været uvidende. Med Tak for, hvad De 
hidtil hav udrettet, bede vi Gud om, at han vil forunde 
os alle den ſtore Lykke, at De længe maa faa virfe 
iblandt os. Han ſtyrke Dem og give Dem Kraft til ikke at 
trættes, om vi end funne være dorſke og træge til at folge 
efter. Vi ere uvante og lade endnu, men med Guds 
Hjælp vil det vel gaa engang. Hav Taalmodighed med. 
os, Gud udflukker jo ikke den rygende Tande. Herren 
velſigne Dem!“ — Den gamle Mands Stemme ſtjelvede 
her; han taug og tørrede en Taare bort fra fit Die. 
Der opſtod en lang Pauſe. Brand betragtede Ording 
ufravendt og bemerkede nu, at han, fom Bondekonen 
havde ſagt, fan medtaget ud, ja, der var endogſaa et 
mere end almindelig ſorgmodigt Alvor udbredt over hans 
hele Veſen. „Mine Venner,” ſagde han endelig med 
dyb Vemod i Diet, idet han ſaa paa dem alle med et 
langt Blik, „jeg formaar i dette Sieblik ikke at udtrykke 
min Tak for den hjertelige Modtagelſe, der idag faa 
uventet og overraſkende er bleven eders unge Præft 
tildel; den vil give ham fornyet Lyſt og Kraft til at 
tage fat paa den anſvarsfulde Gjerning, der nu ligger 
for ham. O, kommer ham altid ſaaledes imøde! J vide 
ikke, hvorledes denne Kjerlighed vil lette ham hans Ar- 
beide, opretholde ham i alle Modgange og indgyde ham 
Troſt, naar han bliver mismodig og forſagt. Jeg beder 
eder, beviſer ham Skaanſel og Overberenhed, naar han 
feiler, og figer ham altid Sandheden i broderlig Kjær- 
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lighed, iſtedetfor haardt og koldt at dømme ham bag hans 
Ryg. Lader os fordrage hverandre og Haand i Haand 
vandre fammen og arbeide til det fælles: Maal, — Gud 
vil ſikerligen være med i denne Forening. Jeg takker 
eder for eders Bøn om Guds Biſtand og Velſignelſe, den 
vil brede et klart Lys over min Gjerning; men — lad 
den ikke bedes for ſidſte Gang! — Hvad eders Tak an— 
gaar, da ydmyger den mig dybt; thi jeg fortjener den 
ikke. Lader os ihukomme Skriftens Ord: „„ſaa er nu 
hverken den noget, fom planter, ei heller den, fom van: 
der, men Gud, der giver Vekst.““ — Efterat have ytret 
disſe Ord, rafte han Haanden frem til Ordfsreren. 
Denne greb den og trykkede den, men var faa ftærft be- 
veget, at han ikke formagede at tale. De øvrige trængte 
fig derpaa om Ording og ryſtede hjerteligt hans Haand. 
Den unge Mand var dybt rørt. Brand, der var bleven 
ſtaaende ved Doren, traadte her taus tilbage og lod 
Bønderne pasſere forbi. Sidſt af dem alle nærmede Or— 
ding fig. Brand faa op og modte de ſtore, blaa Dine, 
der med et uudſigeligt Udtryk vare fæftede paa ham. 
Han vendte dem imidlertid gieblikkelig bort, og fulgte 
Deputationen ud af Varelſet. 


Da han efter nogle faa Minutters Forløb kom til- 
bage, ſtod Brand med Ryggen vendt imod ham, beffjæf- 
tiget med at gjennemſe Indholdet af et Bogſkab. Ording 
gik hen til det nermeſte Vindu og ſtirrede ud. Efter en 
kort Pauſe vendte han ſig imidlertid atter om. „Jeg 
takker dem meget, Hr. Paſtor,“ ſagde han, „fordi De er— 
indrede mig idag.” „Jeg önſkede at tale med Dem om 
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den Straffange, der er bleven transporteret herhid til 
Diſtriktsfengſlet, og fom er af min Menighed, ſpvarede 
Brand, idet han forlod ſin Plads og kom hen til ham. 
„Den Sag laa ſaa tungt paa mig, at jeg ikke vovede at op— 
jætte den. Hvad Onſker angaar, har De netop i dette Oieblik 
faaet ſaamange, at mine ville være fuldkommen overflødige.” 
— , Ethvert Onſke om Biſtand og Velſignelſe er mig dyre: 
bart,“ ſparede Ording lavt, idet han halvt aandsfrave— 
rende ſkuede frem for fig, „enhver Forbøn, Hvor liden 
den end fan være, letter Byrden.“ Brand lyttede op- 
merkſom til. „De ſer neſten nedtrykt ud idag, Hr. Paftor; 
de fleſte vilde i Deres Sted have baaret en ganſke an— 
den Glæde og Tilfredshed tilſkue, iſerdeleshed derſom de 
havde været Gjenſtand for en ſaadan Opmeerkſomhed, fom 
netop nu er bleven Dem tildel.“ — „Det er ſjeldent i 
mit Liv,“ ſvarede Ording, idet han hævede Blikket og 
ufravendt betragtede fin Moders Portrait, der hang paa 
Væggen ligeoverfor, „at jeg har havt en ſaadan levende 
Forudfolelſe af, at jeg gaar megen Sorg og Moie imode, 
ſom netop idag. Det er lengeſiden, at jeg har følt mig 
faa uværdig til al Anerkjendelſe baade af Gud og Men: 
neſker, ſaa fuldkommen udygtig til at udrette nogetſom— 
Helft godt. Det var derfor med blandede Folelſer, jeg 
modtog denne Deputation, vel med dyb, bevæget Glæde 
over den Kjerlighed, der derved beviſtes mig, men ogſaa 
tillige med den fulde Erkjendelſe af — ikke at være denne 
Kjærlighed verd. Medens jeg ſtod der og horte paa de 
hjertelige Takkens Ord, der bleve henvendte til mig, lød 
der en anden Stemme i mit Indre, fom uophørlig til- 
hviſkede mig: „„Du er en unyttig Tjener!““ — Ording 
ſprang her op, ſtillede fig ved det aabentſtaaende Vindu 
og trykkede ſin Pande i nogle Minutter op mod Vindus— 
karmen. Luften ſyntes imidlertid at forfriffe ham; han 
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vendte fig atter om. „Jeg vilde bæve tilbage for det 
Hverv, der paaligger mig, og for hvis Forvaltning jeg 
engang paa: den ſtore Dommens Dag ffal aflægge Regn— 
ffab, — jeg vilde i Følelfen af min egen Svaghed ſtrek— 
kes tilbage, derſom ikke Herrens Ord ſtode for mig; 
„„Min Kraft fuldkommes i Skrobelighed!““ Han van— 
Drede i ftor Sindsbevegelſe op og ned ad Gulvet. Efter 
en Stunds Forløb ſtanſede han derpaa pludſelig ved 
det Bord, der ſtod i Midten af Verelſet, greb den der— 
paa liggende Bibel og aabnede den hurtigt. Han bøiede 
fig ned, men hævede fig atter naſten gieblikkelig op, idet 
en Taare dirrede i hans Die. „Det var Svaret, Du 
vilde give mig, min Gud!” udbrød han dybt bevæget, og 
hans Anſigt opklaredes. „„Min Naade er Dig nok,““ — 
ja, Herre, den er mig nok, og naar jeg kun har den, 
hvad er det da min Sjæl har at frygte og engſte fig 
for?“ Han taug og trykkede Haanden for Panden. „Til— 
giv mig,“ ſagde han derpaa med Varme, idet han med 
et vemodigt men dog klart Smil rakte den ud til Brand, 
„tilgiv mig, at jeg lod Dem være Vidne til dette Udbrud 
af min mismodige Sindsſtemning; men jeg ved, at De 
er mig en Ven i dette Ords ſandeſte Betydning, og at 
jeg derfor ligeoverfor Dem ikke behøver at lægge Baand 
paa mine Folelſer. Det er underligt, med hvilken Vis— 
dom den himmelſke Fader fører enhver, der frygter Ham 
og paakalder Hans Navn; naar han meſt ſynes at ſkulle 
behøve Styrke og Kraft, lader Han ham ofte dybeſt føle 
fin Spaghed og Afmagt, for at han ſkal lere ikke at ſtole 
paa fig felv. J disſe angſtfulde Dieblikke lader Han 
Synden pine hans Sjæl heftigſt, for at Naaden — Naa— 
den efterpaa kan blive des overflodigere.“ — Brand fva: 
rede ham ikke. Ording taug ligeledes en Stund, henſun— 
ken i dybe Tanker. „De bliver vel hos mig en Tid, Hr. 
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Paftor?” ſagde han efter en fort Pauſe, „jeg har endnu 
ikke nydt mit Middagsmaaltid, og det ved jeg ogſaa er 
Tilfældet med Dem.“ Idet han ytrede disſe Ord, gik 
han ud for at give fine Befalinger. Da Spiſetiden var 
endt, toge de tvende Herrer Plads ved det aabentſtaaende 
Bindu, fordybede i Betragtningen af det ſtorartede Pro— 
ſpekt, der laa udbredt foran dem. Under Maaltidet havde 
Brand udelukkende talt om den Gjenſtand, der den Dag 
havde bragt ham derhid; men hans Anſigt røbede imid— 
lertid da, ſaavelſom i dette Dieblik, at hans Tanker 
vare beſkjeftigede med noget, der var denne Sag aldeles 
uvedkommende. Nogle Minutter vare allerede gagede hen, 
da Ording uvilkaarlig for op. „Fogden!“ udbrød han, 
„dette var mig iſandhed uventet.“ Brand reiſte ſig lige— 
ledeg, medeng en Sky af Uvillie drog over hans Pande. 
„Han har lert Etiketten,“ mumlede han, „og gjor Skam 
paa enhver i den utrættelige Opfyldelſe af enhver af dens 
Former.“ — Han havde neppe udtalt, førend Doren gik 
op. „Undſkyld, min bedſte Hr. Paftor,” ſagde den ind- 
trædende, „at jeg foͤrſt nu aflægger Dem min ſkyldige 
Gratulationsviſit; men jeg har i ſidſt afvigte Uge været 
borte paa en Forretningsreiſe, og iformiddag fad jeg op 
til Orene i Arbeide, ſom forhindrede baade min Fuld— 
mægtig og mig fra at komme i Kirke. Det var nemlig 
nogle Sager af hoieſte Vigtighed, der dieblikkelig maatte 
ekspederes og afſendes med Poſten.“ — „Ingen Und— 
ſkyldninger, Hr. Foged! behag at tage Plads.” Fogden 
bukkede, trak fine Handſker af og placerede ſig efter et 
ſerſkilt, men ſtivt Buf til Brand, hvis Nerverelſe gien: 
ſynlig var ham haiſt ubehagelig, i Den- Stol, Ording fatte 
frem til ham. „Jeg har hørt Rygter om, Hr. Paſtor, 
at der har været foranſtaltet en Deputation i Anledning 
af Deres Udnevnelſe,“ bemerkede han. Ording bevid— 
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nede, at dette havde været Tilfældet. Fogden hoſtede 
tørt. „Jeg gratulerer Dem iſandning tilat have vun: 
det denne Yndeſt blandt Bønderne, det var virkelig fær- 
deles ſmigrende.“ — „En ſaadan venlig Opmeerkſomhed 
kan ikke andet end glæde,” ſvarede Ording rolig, „om 
man end levende er ſig bevidſt, ikke at have fortjent den.“ 
Fogden lagde det ene Ben over det andet og fatte et 
meget forundret Anfigt op. „Dette Embede er ret en 
god Begyndelſe for Dem, Hr. Paftor,” vedblev han der— 
paa efter en Pauſe, idet han forſogte at forandre Sam: 
talens Gang, „virkelig meget god, men det maa dog vel 
ogſaa kun betragtes fom en Begyndelſe. Herefter maa 
De ſoge Dem til Byerne eller til et andet Sted, hvor 
Deres Talenter mere ville blive vurderede efter Fortje— 
nefte. Denne Fjeldbygd frembyder forliden Virkekreds 
for Dem.“ Ording kunde her neppe afholde fig fra at 
ſmile ved at tilbagekalde i ſin Hukommelſe Fogdens egen 
Beretning hin Gang ved Juletider om et lignende ven— 
ſkabeligt Vink, der vel var bleven givet i en anden Ret- 
ning, men dog i den ſamme Henſigt og paa den ſamme 
diplomatiſke Maade fom nu. „De Har tidligere givet an- 
dre det famme Raad, Hr. Foged,” bemeerkede her Brand 
ſarkaſtiſk. Fogden faa fig om med en Mine, der vifte, 
hvor uvelkommen denne Indblanding var ham. „Det 
havde maaſke været bedre for flere Parter, derſom dette 
Raad var bleven fulgt,” fvarede han fort, idet han med 
et tvetydigt Sfuldertræb igjen vendte fig til Ording. „Nu, 
Hr. Paftor, hvad har De at indvende mod min Bemerk— 
ning?“ — „Intet andet, end at jeg haaber aldrig at 
komme til at fætte en Menneſkeſjals Værd faa lavt, at 
jeg vilde finde den Virkekreds, der nu ligger for mig, i 
nogenſomhelſt Forſtand forliden.“ Fogden rettede utaal— 
modig paa fin Paryk. „De misforſtaar mig, Hr. Paftor, 
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De misforſtaar mig fuldkommen! Min Mening er na— 
turligvis ogſaa, at den i en Henſeende er ftor nok, det 
vil ſige, hvad det ſtrengt taget aandelige, eller hvad man 
kalder det, angaar.“ — „Ikke blot i denne Retning, men 
ogſaa i alle andre!“ afbrød Ording ham hurtigt. „Men 
for 7 — —! jeg beder om Forladelſe,“ Fogden gjorde 
flygtigt et undſkyldende Buk, „De har dog ikke ſtuderet 
ved fremmede Univerſiteter og tilegnet Dem ſaa megen 
Lærdom, for at anvende den i en Stilling, der tilfreds— 
ſtillende kunde udfyldes af en Mand med ganffe almin: 
delige Kundſkaber. Naar man ved, at en eller anden har 
foretaget ſaadanne vidtløftige Studier, er enhver fuldkom— 
men berettiget til at forudfætte, at vedkommende asſpirerer 
til noget mere end almindeligt, til — til —“ „Til noget 
mere, end at blive Preſt i en Fjeldbygd,“ ſupplerede 
Ording med et Smil. „Ja, netop! der traf De Pointet. 
Nu, der er visſelig ingen,“ og Fogden hævede fine Dine 
mod Taget, „der hellere onſkede at beholde Dem, end 
jeg; men man maa ikke være egenkjerlig og for fin egen 
Behageligheds Skyld ſkjule fin Anſkuelſe af Tingen og 
ſtekke Vingerne der, Hvor de netop burde udfoldes. Jeg 
haaber ſaaledes, at De undſkylder denne Bemerkning paa 
Grund af den venfkabelige Henſigt, Hvori den blev ud- 
talt.” — „De behøver ikke at frygte for, at jeg ikke 
ſkulde forſtaa Dem,“ ſvarede Ording med fin Ironi, 
„jeg fatter fuldkommen Hr. Fogdens Mening og fætter 
Pris paa dens Oprigtighed.“ Fogden folte at han havde 
vovet fig ud paa en farlig Grund, og fandt Situationen 
meget pinlig. - Det forefom ham dog endnu iffe pastende 
at ende Viſiten; han maatte derfor forføge et nyt Emne 
for anden Gang. Det, der laa nermeſt for Haanden, 
var Veiret og Udſigterne med Poteteshoſten, og efterat 
have varieret over dette Thema med en utrolig Skarp— 
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ſindighed, reiſte han ſig endelig op og anbefalede ſig. 
„Det lader til, at det intime Venſkab er gaaet ned til 
høflig Kulde,” bemerkede Brand, da Fogdens Kariol rul- 
lede nedover Veien. „Denne Forandring er indtraadt 


for længere Tid ſiden, Hr. Paſtor; jeg er dog glad, ſaa— 


længe der endnu ikke er udbrudt aabenlys Krig.” — „De 
antager ikke, at denne Pasſivitet længe vil vedvare?“ 
Ording ryſtede ſorgmodig paa Hovedet. „Jeg er tak— 
nemmelig mod Gud for den midlertidige Fred; jeg er 
forpligtet til at haabe og tro det bedſte, men — jeg 
er ogſaa forberedt paa alt!“ 


22de Kapitel. 


Ligeſom Ordings Liv talede til Brand om det Ords 
Virkning og Velſignelſe, ſom han forkyndte, ſaaledes viſte 
Maria ham Kriſtendommens Gjennemforelſe i den daglige 
Gjerning. Han faa, hvorledes Jeſu Kjærlighed ſtraalede 
i hendes Die og aandede gjennem hver Mine og hver 
Handling. Han fulgte SER jom en taug, grundende 
Jagttager paa alle hendes Beie. Ofte, naar Maria faa 
op, mødte hun fin Faders Blik, der var fæftet paa 
hende, ligefom om han vilde fe den guddommelige 
Kraft, han anede gjennemftrømmede hende, klart for 
fit Die. Han faa hendes Mͤmyghed, hendes Lydig— 
hed, hendes Underkaſtelſe under Guds Villie og Fø- 
relſe i ſtort og ſmaat, hendes alt hengivende, uendelige 
Kjærlighed til ham. Ogſaa denne ſyntes beaandet af en 
Hoiere Kraft. Naar Morkets Aander meſt pinte ham, 
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fajtede han Pen eller den Bog, hvori han ftuderede, og 
ilede ind til hende, hvor hun fad. Han følte fig roligft i 
hendes Nerverelſe; thi det forekom ham, ſom om en for— 
underlig Fred udgik fra hende og lindrede hans Smerte 
for en Tid. Maria talte imidlertid ikke meget, men hen: 
des Vandel prædifede mere end Drd. Engang, da Brand 
var inde. i Stuen, faa han Maria fætte lig ned til 
et Arbeide, der var beftemt for en fattig lidende. Førend 
hun begyndte, bøjede hun imidlertid fit Hoved og þvi- 
ſkede ſagte for fig felv: „i Jeſu Navn!” Brand vendte 
fig uſeet om og lyttede taug. Han funde aldrig glemme 
den glade, barnlige, tillidsfulde Tone, hvormed dette hel- 
lige Navn blev fremhviſket. Den lød længe efter for 
ham, hvor han ftod og gif, den berørte en forunderlig 
Streng i hans Hjerte. Dette forte, fimple, enfoldige: 
„i Jeſu Navn!” blev for ham en lang, indholdsrig Pre- 
diken, hvorpaa han grundede Nat og Dag. — Hvad den 
unge Pige ſelv angaar, da gled den ene Dag efter den 
anden hen i ſtille, ensformig Ro. Hendes Sjaleliv var 
rigt og jfjønt, men om hendes ydre kan der lidet eller 
intet være at fige. Underkaſtelſen, Forladelſen, den en: 
delige Forſoning mellem Fader og Datter ſamt begges 
Forening i Gud var hendes Livs Hovedonſke og Haab, 
til hvis Opfyldelfe engang hun jfuede frem med Længfel 
og Glæde. Den Tid, da dette vilde ffe, laa fom et yn- 
digt, folbeffinnet Landſkab i det fjerne. Mangen ftille, 
enſom Aften beſkjaftigede hun fig med at fkrive til fin 
Soſter. Medens Taarer vædede Papiret, føgte hun ffrift- 
ligt at virfe paa hendes ſtolte, ubøielige Hjerte, fom Skuf— 
felfe og Græmmelje-havde gjort endnu utilgjængeligere. 
Kort efter Helgas Ankomſt til Bergen havde denne nem- 
lig modtaget et Brev fra fin Forlovede, for hyis Skyld 
hun havde paadraget fig fin Faders Forbandelſe og ad- 
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ſkilt fig felv fra Soſter og Hjem, et meget fornuftigt 
ſkrevet Brev var det, hvori han oplyſte, at han ikke anſaa 
det for rigtigt, naar hans Forældre vare mod Forbin— 
delſen, (hendes Fader blev ikke nævnt,) da længere at 
lade den ftaa ved Magt. Han gav altſaa herved Froken 
Helga hendes Løfte tilbage, løfte hende fra enhver For— 
pligtelſe og onfkede hende til Slutning meget firligt og 
pent Lykke og alt godt. Det lille, lette Brev! det veiede 
ikke meget, naar man holdt det i Haanden, og dog beſad 
det en ſaadan knuſende Vægt. — Da denne Efterretning 
kom for Marias Oren, var det hende imidlertid ikke 
uventet. Hun havde altid været overbeviſt om, at faa 
vilde ffe, ja hun havde endog anet, at Dette var Beien, 
Gud vilde bruge. Det var dette, hun havde forudfagt, 
da hun ved Afſteden hin Gang havde ytret: „Tiden vil 
vije, hvem af dem der fortjener din Kjærlighed.” Disſe 
Ord vare nu gaaede i Opfyldelſe; men Marias Hjerte 
ſtrommede over ved Tanken paa Soſterens Smerte. Hver 
Linie i det Brev, hun derpaa afſendte, aandede af Kjær- 
lighed. Maria berorte dog naſten ikke — det var kun 
med faa Ord — hvad der var ffet; Helga havde felv 
faaet Syn for Sagen. Svaret, der fom, var fort og 
tilbageholdent, men Maria læfte med prøvende Blif mel- 
lem Linierne. Hun ſaa, vidſte og forſtod alt ligefaa tyde- 
ligt, ſom om hun havde været nærværende. Stoltheden 
forbod Helga at lade Lidelſen og Skuffelſen komme til— 
fyne. — Hendes Navn blev forreften aldrig nævnt, hun 
var fom en død i Bræftens Hus. Brand havde forbudt 
Maria at omtale Soſteren. Den unge Pige taug, da 
hun Sommeren efter fif at vide, at Student Hasfel havde 
hævet Forbindelſen; forſt, da hun modtog Efterretning om, 
at han paany havde forlovet fig, ſagde hun engang 
hurtigt og med bankende Hjerte til Faderen: „Student 
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Hasſel er bleven forlovet med en Dame i Kriſtiania.“ 
Brand vendte fig om, han ſtod netop i Begreb med at 
gaa ind i fit Studerkammer. Et foragteligt Smil foe- 
vede paa hans Leber; han ſpvrede ikke, men aabnede 
taus Doren og gik ind. 


23de Kapitel 


„Der er nogle Anliggender angaaende min Menighed, 
der hvile paa mig, og fom jeg felv maa omtale og bringe 
paa Bane; derſom disſe ikke havde veret, vilde jeg 
ikke have reiſt til dette Preſtemode.“ — „De vilde ikke?“ 
— „Nei. Jeg har deltaget i dem flere Gange, men hvad 
har min Optræden og Nerverelſe der udrettet? Desuden 
er jeg nu fuldkommen overflodig. De er kommen i mit 
Sted, og det er min faſte Overbevisning, at Deres Tale 
vil virfe langt bedre end min.“ — „Hvorfor antager De 
det, Hr. Paſtor?“ — „Fordi Gud er med Dem og ikke 
med mig. De vil finde, at denne Grund er vegtig; men 
det var ikke herom, jeg onſkede at tale nu. Det er mit 
Haab, at det er ſidſte Gang, jeg bliver tvungen at reiſe 
til Bergen.“ — „Men naar De nu atter bliver nodſaget 
dertil?“ — „Vel, da drager jeg afſted for efter Pligt og 
Samvittighed at forfegte den Sag, der har bragt mig 
derhen, for efter Pligt og Samvittighed at tale — Sand— 
hed, men — hvad vil du, Maria?“ afbrød han fig felv, 
da han bemerkede det ſporgende Blik, hvormed hun be— 
tragtede ham. Hun rodmede og ſaa atter ned paa det 
Arbeide, med hvilket hun var bejfjæftiget. „Det var kun 
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min Henſigt, Fader, at ſporge, om du virkelig ffal reife 
til Bergen.“ — „Ja, mit Barn, iovermorgen begiver 
jeg mig paa Beien. Bilde det være Dem ubehageligt”, 
vedblev han derpaa, henvendt til Ording, „naar De Tirs— 


dagmorgen rider her forbi, at ſvinge opom Preſtegaarden? 


Jeg ſkal da være færdig, og vi funne faa foretage Reifen 
ſammen.“ — „Intet vil vere mig kjerere end dette; jeg 
tænfte netop felo paa at gjøre Dem dette Forſlag.“ — 
„Vel, faa fees vi da!“ De tvende Herrer reiſte fig her 
op. „Farvel, Hr. Paſtor!“ Ording hilſte, bukkede for 
Maria og greb hendes Haand” med en Deltagelſe, der 
jagde hende, at han havde forſtaget de Folelſer, hvormed 
hendes Sporgsmaal om Faderens Reiſe til Bergen var 
bleven fremſagt, og forlod derpaa Varelſet for at begive 
fig hjem. Da Brand igjen traadte ind, var Maria ikke 
tilſtede. Den unge Pige havde tyet til fit Sovekammer 
og overlod fig der uhindret til den Bevegelſe, fom den 
modtagne Efterretning havde fremkaldt hos hende. 


Ved Aftensbordet havde hun imidlertid atter gjen— 
vundet ſin Fatning. Et Par Gange ſaa hun op ligeſom 
for at fige noget, men det morke Udtryk i hendes Faders 
Anſigt ſtanſede hvergang de Ord, fom ſpevede paa hendes 
Leber. Forſt da Maaltidet var forbi, fif hun Mod til 
at tiltale ham. „Jeg har ſkrevet til Bergen, Fader“, 
ſagde hun halpſagte, idet hun begyndte at ſamle fammen 
for at tage af Bordet. „Har du det, mit Barn?“ Han 
vedblev at læfe i den Bog, han holdt i Haanden. Brand 
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følte, at hendes Blik hvilede paa ham, men han undgif 
at møde det. Maria forføgte atter at væffe hans Op— 
merkſomhed, men forgjæves, „Fader!“ ſagde hun bøn: 
ligt. Brand lukkede Bogen igjen og vendte ſig om til 
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hende. „Maria, friſt mig ikke!“ udbrød han med Heftig— 
hed, „jeg aner, hvad du vil ſige, men jeg beder dig at 
tie; jeg tor, jeg kan ikke vife mig ſvag, — fjender du 
mig ikke bedre, Maria?“ — „Jo, Fader, jeg kjender dig“, 
mumlede Maria jagte, idet hendes Læber dirrede af under— 
trykt Bevegelſe; hun fjæmpede voldſomt for at blive Herre 
over den. Brand, der netop ſtod i Begreb med at for— 
lade Verelſet, ſtanſede. „Kom til mig!“ udbrød han. 
Maria nærmede fig. „Kom til mig, mit Barn!“ — han 
greb hendes Haand og lagde hendes Hoved op til ſit 
Bryſt. „Jeg troede, at du kjendte mig“, gjentog han 
med uendelig Smerte i Stemme og Blik. „Ja, Fader, 
jeg fjender dig“, ſvarede den unge Pige atter, men denne- 
gang med dyb Vemod og med en af Graad halvkvalt 
Roſt, „og føler og lider med dig.“ Brand trykkede hende 
faſtere til fig og gik derpaa ud. 


Tirsdagmorgen indfandt Ording fig præcis til det 
beſtemte Klokkeſlet. Brand ſtod imidlertid allerede færdig 
og ventede, og da han, efterat have kaſtet et Blik udover 
Landeveien, opdagede en Rytter paa Toppen af den nær: 
meſte Bakke, ſteg han gieblikkelig tilheſt og red denne 
imode. „Godmorgen, Hr. Paſtor! det er endnu tempereret, 
men Varmetaagen derborte over Fjeldtoppene bebuder en 
hed Dag.“ — „Og den førfte Del af Beien er tung; vi 
faa ride med Maade, ſaa at Heſtene kunne holde ud.“ 
Han holdt ſin Heſt an, for at Ording kunde faa komme 
ved Siden af ham. Det lange, ensformige Ridt, der nu 
paafulgte, foregik i gjenſidig Taushed. Brand var, ſom 
ſedvanligt, henſunken i morke Grublerier, medens Ording 
fordybede ſig i Betragtningen af de forſtjellige Proſpekter, 
der for hver Bakke, fom blev naaet, for hver Omdreining 
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af Beien udfoldede fig i ſtedſe ny og overrajfende Skjon— 
hed. Hans Anſigt vifte tydeligt, at han følte fig forfriſket 
og oplivet, og den rene Fjeldluft, der ſtrommede dem 


imode, efterhvert ſom de kom højere op, ſyntes næften at 


forynge ham. Efter et Par Timers Forlob naaede de 
endelig den ſidſte Gaard i Fogderiet, der laa midt oppe 
paa en udftraft og temmelig høit beliggende Slette, fom 
mod Nord var begrændjet af en tfovbevoffet Fjeldryg. 
Paa dette Sted ſtanſede de for at lade Heſtene udhvile. 
Under den korte Ventetid, der paafulgte, tog Ording ſig 
en Spadſeretur hen til en længere bortliggende Hoi for 
at betragte Udſigten, medens Brand forblev ved Gaarden 
og iagttog en Del Arbeidsfolk, der vare beſkjeftigede med 
for anden Gang at flaa en Eng paa den modſatte Side 
af Veien. Et Par Smaagutter lob imellem dem og 
boltrede fig i Het. Deres muntre, overgivne Latter, der 
blandede ſig med den ensformige Lyd, ſom frembragtes, 
naar Slaattekarlene hvesſede fine Ljaer, ſyntes imidlertid 
at virfe ubehageligt paa ham. Han ſtod derfor netop i 
Begreb med at folge efter Ording, da et pludſeligt Skrig 
bevægede ham til at fe fig tilbage. Arbeidsfolkene lob, 
ſom det ſyntes, i 125 piete Forferdelſe hen til Randen 
af et Stup, der kun var fjernet et Par Alen fra det 
Sted, hvor de arbeidede. J det næfte Oieblik ſtod Brand 
midt iblandt Folkene, der vare lamflagede af Skrak. 
„Hvad er der hændt?” ſpurgte han hurtigt. „Vesle 
Gutten til hu Mari derborte i Stuen er falden ud— 
aver“. Han nærmede fig Randen og jaa ned. Der var 
en brat Styrtning med flere Afſatſer og af en neſten 
ſpimlende Hoide; lige nedenfor ffar Søen fig ind. „Han 
maatte nu være knuſt, længe for han naaede Vandet”, 
bemærfede en. Brand hævede her Haanden og paabod 
Taushed. Han ſyntes at anſtrenge fig for at lytte, — 
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tilſidſt naaede en ſagte Jamren dybt nedenfra hans Øre. 
Han for op. „Hurtigt!“ raabte han, „et Reb — det 
ſterkeſte, J funne finde. Barnet er bleven hængende faſt 
i en Buff, — om nogle Minutter fan det være forfilde.” 
Folkene ſtirrede raadvilde paa ham. Brand ſtod jom paa 
Gloder. „For Guds Skyld faa hører mig dog, et 
Reb!“ gjentog han, enhver Fibre i hans Legeme dirrede 
af Spænding og Utaalmodighed. Den ældfte af Mændene 
ryſtede paa Hovedet. „Det vil være et farligt Foreta— 
gende; der er ſaamange ffarpe Afſatſer, at det ſterkeſte 
Zoug vil blive. overſkaaret“. Brands Dine lynede. 
„Uslinger! jeg befaler eder, ſaafremt eders Sjeles Sa- 
lighed er eder fjær: bringer et Reb hid, jeg ſkal ſelv tage 
al Fare paa mig.“ Disſe Ord loſte Forſtenelſen, der 
havde grebet dem. Man ſyntes at betragte det hele fom 
et afſindigt Voveſtykke, men adlod dog blindt hans Be— 
falinger. Et Reb blev gieblikkelig fkaffet tilveie, og Brand 
bandt det med feberagtig Haſt om ſit Liv. Efter et Par 
Minutters Forløb vare alle Forberedelſer gjorte. „Den, 
der er mindſt ſvindel, ſtaar nærmeft”, befalede Brand, 
„jeg ſkal raabe op, naar J ſkulle ſtanſe, og rykke i Rebet, 
naar J atter ſkulle heiſe op.“ En dyb Taushed ind— 
traadte, da han derpaa begyndte fit farlige Foretagende. 
LGngftelfe var præget i Folkenes Anſigter, medens de med 
Rebet flynget om fig ſtode den ene bag den anden og 
med anſpendte Muffler ſogte at holde ſtodigt Fodfeſte. 
Touget gik imidlertid dybere og dybere ned, og efter en 
Stunds Forløb blev der raabt op til dem: „Stop!“ 
„Jeg gad vide, om han har faaet fat i Gutten“, ſagde 
den bagerſte af Mændene. „Jeg tror det neſten, ſiden 
Touget er faa længe ſtille“, ſvarede den neſte, uden dog 
at vende Hovedet om, „maatte nu bare Opfarten gaa 
godt.“ Flere Minutter gik hen. „Det varer Tenge 
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ſagde den ſidſte atter. „Aa, det er vel ikke ſaa greit at 
faa fat paa ham.“ — Ording, der netop vendte tilbage 
fra ſin Spadſeretur, bemerkede Stimmelen og kom gie- 
blikkelig til. „Hvad foregaar her?“ — „Et Barn er 
ſtyrtet ned, og Preſten ſoger at redde det“, lod Svaret. 
Ording ſtirrede ned i Dybet. „Er det længe ſiden, at 
han blev heiſet ned?“ ſpurgte han urolig. „Aa ja, det 
er — “ — „Det rykker i Nebet!” raabte i dette DOieblik 
den, der ſtod forreſt. Mendene begyndte ſit Arbeide, og 
Ording, der umuligt kunde blive ſtaaende fom en uvirk— 
ſom Tilffuer, ydede en kraftig Hjælp. Brand kom allerede 
tilſyne med det reddede Varn i ſine Arme. Et Par far— 
lige Afſatſer vare imidlertig endnu at pasſere; Spændin- 
gen ſteg til det hoieſte, en ſynlig Uro ſaaes paa Ordings 
Anſigt. De bleve dog heldigt klarede, og i famme Oieblik, 
jom Brand fif faſt Jord under fine Fodder, blev hans 
Haand omfattet med et fyrigt Greb, og Ordings Stemme 
lod ham med dyb Bevegelſe imode: „Gud være lovet, at 
Han hjalp Dem!“ Det var et tauſt Forſtagelſens Blf, 
der blev vekslet mellem de tvende Mænd. „Henter Hur- 
tigt Doktoren!“ ſagde Brand, idet han overgav Barnet, 
der var blodigt og forſlaget, men dog ilive, til en af Fol⸗ 
kene, „jeg ved, at han er hos en Syg her tætved paa 
Granlien, om nogle Minutter vil han være her.” Brand 
og Drding begave fig derpaa bort. Idet de naaede 
Gaarden, hvor Heſtene ſtode og ventede, indhentede en 
fattig Kone dem hurtigt. Det var Barnets Modrr, der 
netop var fommen til og havde faaet erfare alt. Opløjt 
i Graad kaſtede hun fig paa Knæ foran Brand og ſper— 
rede ham Veien. Brand ſtanſede og betragtede hende 
taug. Hun hævede fine foldede Hænder op til ham. 
„Gud velſigne Dem!“ raabte hun under en Strom af 
Taarer. „Han gjengjelde Dem, hvad De idag har gjort 
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mod den ſtakkels Enke, naar De ſelv bliver ſtedt i Nod!“ 
En dyb Vemod ſaaes i hans Die. „Staa op!“ ſagde han 
roligt. Hun hørte det ikke, men omklamrede hulkende hans 
Knæ. Da rev han fig los fra hende, fajtede fig hurtigt 
paa Heften og red bort. Ording var fnart ved hans 
Side. „De har udfort en driſtig Daad der, hvor andre 
kun ſtode og faa til“, bemerkede han, idet han ſtrammede 
fin Heſts Toiler for at holde Skridt med Brands. Hans 
Ledſager faa op. „Hver Skrelling“, ſvparede han 
med dyb Foragt i Stemme og Blik, lægger en ſaadan 
Vægt paa dette fit elendige, forte Qiv, fom om 
Verdens Frelſe var afhængig deraf. „„Vi ville 
ofre, ofre!““ ſkrige de; ofre? — vel! men Livet? 
nei, det ſkal ſpares“) Men, hvis alt J gav 
foruden Livet, faa vid, at J har intet givet.* ) 
Han ſatte Sporerne i ſin Heſts Sider og toilede denne, 
idet han med undertrykt Heftighed vedblev : „Nei! hele 
Slægtens Syn paa Livet er tomt og vrangt. Det regs 
nes til Storhed, naar En navnløs ofrer ſit 
ved Teſtamente! Preſt, byd Helten, Krigens 
Helt, kun at være tilfreds med Seierens gavn: 
lige Følger for fine Medmennejfer, at ſtryge 
fit Na vn ud, faa at ingen ved, at man har ham 
at takke derfor, byd det famme til Keiſer, til 
Konge, til Fyrſte, og ſe, hvad ftort De vil faa 
udrettet! Byd Digteren i Londom at ſkabe ſine 
Skjonhedsfugle, faa at ingen, merk dette, in⸗ 
gen ved, at det var ham, fom ſkabte! Hengivelſe 
findes ikke hos en! Jordtrels-Tanken gjennem- 
fyrer det hele, hver Sjæl klamrer ſig faſt til 


*) Brand. Side 12. 
**) Brand. Side 56. 
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Dette Støvlivs vantrevne Ranke, og fvigter den, 
— i Trevl og Baſt han klorer fig med Negle 
faſt!“) Alle, ligefuldt hvem, gyfe tilbage for fin 
Pligt, for enhver Anſtrengelſe for at opfylde den. Ingen 


vil fornegte fine Lyſter, ingen vil opofre fig felv, ingen, 


ak, ingen vil gjore end det allermindſte Offer — — virkeligt, 
ſandt Offer, ikke et Theateroffer, og disſe kalde ſig efter 
den, fom led Korſets kvalfulde Dod! O, Gud!” den 
talende hævede her fit ſenkede Hoved i den dybeſte Be— 
vegelſe og rettede fit Die mod oven, „hvor endeloſt 
er her dog at fone! hvor vildt, hvor broget ere 
ikke Skjebnens tuſinde Traade tilſammenfil— 
trede! Skyld og Skyldfrugt tere ſaaledes blan- 
dede ſammen, at det ſer ud, ſom om Ret og Uret 
vare et.“) J Offervilligheden ligger Reis— 
ningens, Opreisningens Mulighed; Flokken ved 
det, og dog ſkrekkes den tilbage for denne fin 
Viden.“ ) „Det var et fandt Drd, De ſagde her“, 
bemerkede Ording, „i Offervilligheden ligger Opreis— 
ningens Mulighed.““ Det er Evangeliets Evangelium; 
thi Kriſti Villighed til at gaa i Borgen for os, til at 
lide i vort Sted, var det eneſte, ſom bragte den arme 
Menneſkehed Frelſe. Beien til Livets Tempelhal er Naa— 
dens —“ „Men den er bygget af Offerſtene!“ * 
afbrød Brand ham med mork Mine. „Ja, Hr. Paftor”, 
ſvarede Ording med ildfuld Kraft, med Jefu Kriſti Offer- 
ſtene, og Gud være evigt lovet derfor! thi ellers havde 
vi iffe funnet vandre den. Derſom vi vilde brolægge den 


*) Brand. Side 98—99. 
**) Brand. Side 162. 
E Brand. Side 163. 
rt Brand. Side 168. 
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med vore egne, da vilde Dife knuſes og gaa itu, faa- 
ſnart vi fun fatte vor Fod paa den. Beien vilde øde: 
lægges og blive ufremkommelig allerede ved det forſte 
Skridt; thi vore Offerſtene ere ikke, hvad vi antage dem 
for at være; de ere ikke Stene, men elendige Lerklumper, 
hvis tilſyneladende Faſthed viſer fig kun at være Bedrag, 
— ved den forſte Tyngde forvandles. de til Støv. Et 
helt Livs Selvopofrelſe kan ikke danne en Sti, en Vei 
til Guds Tempel. Ethvert Menneſke for ſig kan ikke ad 
fin egen, færffilte Gang naa frem; thi det kan ingen Vei 
bygge; men der er en grundlagt for den hele Menneſte— 
hed, ad hvilken alle maa vandre, derſom de ville komme 
til Livet, ad hvilken alle uden Undtagelſe faa Tilladelſe 
til at komme, og dens Bygmeſter er — Gud, Kriſtus. 
„„Efterdi vi da, Brødre! ved Jeſu Blod have Frimodig— 
hed til at indgaa i Helligdommen, hvortil Han indviede 
os en ny og levende Vei gjennem Forhenget, 
det er: Hans Kjød, og efterdi vi have en ftor Praſt 
over Guds Hus, da lader os træde frem med et ſanddru 
Hjerte, i Troens fulde Forvisning, ved Beſtenkelſen ren- 
ſede i Hjerterne fra en ond Samvittighed og aftoede paa 
Legemet med rent Vand. Lader os holde faſt ved Haa— 
bets urokkelige Bekjendelſe; thi Han er trofaſt, fom gav 
Forjettelſen; og lader os give Agt paa hverandre, jaa 
vi opmuntre hverandre til Kjærlighed og gode Gjerninger.““ 
(Cbr. 10 Kap. 19—24 V.) Her er Beien til og Livet 
i den ſtore Tempelhal ſkildret med kraftige, lyſende Træt; 
Gud være takket for dette Billede!“ — De havde nu 
naaet det hoieſte Punkt. Havet udbredte fig foran dem 
i overraſkende Storhed. Lodrette faldt Middagsſolens 
brændende Straaler ned paa Øer og Sfjær, hvis golde 
Nogenhed forſtjonnedes af den laante Glands. Meægtig + 
og dyb lød dets vældige Brufen i deres Øren, kun imel- 
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lem overdovet af Maagernes hæje, gjennemtrengende Skrig. 
J ſtore Flokke omſpermede de Klipperne og gyngede ſig 
paa Voverne. Saalangt Diet formaaede at rœkke, ſaaes 
de hvide Fugle i en Uendelighed at duffe fig i de morke⸗ 
blaa Belger. Ording aandede dybt. Synet var frifkt, 
opløftende og imponerende. Han vendte fig om til Brand, 
men ſtudſede uvilkaarligt. Ethvert Udtryk af mork Grub: 
len var forſvunden. Hans Pande var hævet, og hans 
Blik ſkuede frit udover Havet. „O, Storhed!“ raabte 
han, idet han begeiſtret loftede Haanden, „guddommelige 
Storhed, Du er dog endnu at ſe i Verden? Hans Die 
hang ved Billedet, der laa udbredt foran ham. Ording 
taug, han betragtede kun ſin Ledſager med deltagende 
Interesſe. Da lod Maagens hvinende Skrig; opfkremt 
floi en Sperm bort fra det Sfjær, hvorpaa den havde 
leiret ſig. Skyggen fom tilbage paa Brands Anſigt. 
„Storhed i Naturen, men iffe hos Menneſkene!“ ſagde 
han med bitter Vemod, „lader os ride videre, Illuſionen 
er hævet.” Ording greb imidlertid hans Tøiler og ſtan— 
ſede ham ſaaledes. „„Hvo““, jagde han med klar Roſt, 
idet han med Ridepiſken pegede udover, „„hvo bedakkede 
Havet med Dore, der det udbraſt? der jeg ſatte Sky til 
dets Klodning og Morkhed til dets Svøb, der jeg igjen— 
nembrod for det ved min Skik, og fatte Stang og Dore 
derfor, og jeg ſagde: Hid til ffal du komme og ikke gaa 
længere, og her ſkal Stangen ſette fig imod dine høie 
Bolger.““ (Hjobs Bog 38 Kap. 8—11 V.) Hos Ham 
er Storhed, og denne Storhed vil blive, naar Jord, 
Himmel og Hav fkulle forgaa.“ — „Men vi?“ — „Saa— 
fremt vi i Mmyghed og Lydighed ere Hans Born, ere 
vi i Ham, og Han i os. Det er den heieſte Storhed, 
et Menneſke kan opnaa.“ 


24de Kapitel. 


Det var Viſittid. Damerne ſtode allerede fuldt paa⸗ 
kledte i Verandaen og ventede paa Vognen, der dog ſnart 
kjorte frem. Efterat Huſets Frue havde taget Plads, 
kom Raden til en yngre Dame i ſort Silke og med en 
liden hvid Florshat, i hvem vi, trods den forandrede 
Klædedragt og den moderniſerede Haarfriſur, dog ved forſte 
Diekaſt gjenkjende Helga. Da den ſidſte af Damerne, en 
livsglad, lyslokket Skjonhed paa 17 Aar, fatte Foden 
paa Trinet, ſtanſede hun imidlertid pludſelig. „Hvad 
er der paaferde, Eliſabeth?“ udbrød Moderen ſmilende. 
„Jeg ſyntes, at Haveporten lukkedes op; jeg gad vide, 
om det ikke er Poſtbudet.“ — „Venter du Brev idag?“ 
— „Ja, det er dog rimeligt. Emil lovede for viſt at 
ſtrive mig til, naar han havde været oppe i de forſte 
mundtlige Fag.“ Hun fatte fig, og i famme Oieblik kom 
Poſtbudet tilſyne om Hjornet. „Der Jer du, at jeg hørte 
ret, Mama?“ raabte Froken Eliſabeth jublende, — „nu, 
mange Breve idag?” — „To til Dem, Froken.“ Poſt⸗ 
budet aabnede fin. Veſke og tog frem en hel Pakke. 
„To til mig!“ Den unge Dame rakte begjerlig fin lille 
Haand ud. „Et fra Emil og et fra Klara, og ſaa — 
et til Mama, — nei langtfra!“ hun kaſtede et Blik paa 
Adresſen, „B.s Poſtaabneri, — det er til dig, Helga, 
det er beſtemt fra din Soſter.“ — „Betal Poſtpengene, 
Eliſabeth, og lad os ſaa komme afſted. Klokken er alle— 
rede mange, og jeg faar venligſt anmode om, at Breve— 
nes Læsning bliver gjemt, til vi komme tilbage.“ — 
„Aa, Mama, vi kunne godt læfe dem paa Veien“, prote⸗ 
ſterede Eliſabeth. Fruen lo. „Som J ville; men kjor 
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til, Jens!“ Kuſten ſmeldte med Svoben og ſpingede 
rundt om Græsplænen. Vognen rullede ſnart nedover 
til Byen, medens de unge Damer aabnede deres Breve 
og fordybede fig i Gjennemlasningen deraf. Eliſabeth 
harde imidlertid kun faaet forſikre ſig om, at „Emil“ 
havde erholdt 1 ½ i Franſk og 3 i Tydſk, da et pludſe⸗ 
ligt Udraab fra Helga vakte hende op af hendes Drøm: 
merier. „Hvad er der hændt? er det noget ſorgeligt?“ 
raabte hun og Fruen paa engang. Helga fattede ſig 
hurtigt. „Nei, ſlet ikke“, ſvarede hun undvigende. „Saa 
er du ſyg, min Kjere, du fer jo neſten elendig ud!“ — 
„Langtfra, det var kun en dieblikkelig Overraſkelſe.“ 
Vognens Ramlen paa Gadeſtenene overdovede her ethvert 
Ord, og Brevene bleve hurtigt lagte ſammen og puttede 
i Lommerne. Kufken ſtanſede, og med et Udtryk af Lede 
og Aandsfraverelſe i fit blege Anſigt fulgte Helga de 
andre ud for at gjennemgaa den Raeke af pinlige For- 
mer og Ceremonier, Hvortil hun nu var vant, men ſom 
dog idag forekom hende neſten uudholdelige. Imod 
Beregning blev ikke alene Formiddagen, men ogſaa den 
hele Dag tilbragt i Byen. Helga havde ſaaledes ingen 
Anledning til at læje Marias Brev tilende, førend hun ved 
Hjemkomſten om Aftenen fil tendt Lys oppe paa ſit 
Verelſe. Da hun var færdig, lagde hun fit Hoved ned 
paa Bordet og braſt ud i Graad. Stakkels Helga! Den 
frie, muntre, ſollyſe Verden havde ikke været ſaaledes, fom 
hun havde drømt. Hun var allerede efter halvandet Aars 
Forløb træt af den; thi den havde ffuffet hende bittert. 
Hun fandt iffe længere nogen Glæde i dens Adſpredelſer; 
urolig og raſtlss havde hun forjøgt det ene efter det 
andet. Samvittighedens Stemme tilhviſkede hende uop— 
hørligt, hvad enten hun befandt fig i et Selſkabs Vrim— 
mel eller alene paa fit Værelje, om Dagen i dens travle 
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Larm ſaavelſom om Natten i dens dybe Stilhed: 
„Helga, kom til din Fader!“ Der opſteg ofte en bren— 
dende Lengſel hos hende efter atter at funne faa hvile 
fit Hoved ved Soſterens Bryſt, den Soſter, hun havde 
forladt for hans Skyld, der ſveg hende; men hun var 
for ſtolt til at bede om Tilgivelſe, til at gjore det forſte 
Skridt, ja — nu, da hun vidſte, at hendes Fader ſkulde 
komme til det Sted, hvor hun ſelv opholdt fig, impdeſaa 
hun hans Ankomſt med noget, der lignede Radſel. 


„Jeg gad vide, hvad det var, der ſtod i Soſterens 
Brev”, hviſkede Eliſabeth til fin Moder, medens de vare 
beſkjeftigede med at klede fig af i det tilſtodende Sove- 
vœrelſe. „Saa du, Mama, hvor medtagen og adſpredt 
hun var paa Viſiterne og hos Konſul M.s? Jeg tor 
gjerne vedde paa, at hun neppe horte et Ord af, hvad 
der blev ſagt til hende.“ — „Stakkels Barn! jeg aner, 
at hun fik Efterretning om, at hendes Fader vilde komme 
til Bergen.“ Eliſabeth tabte ſit Armbaand af Forbauſelſe. 
„Hendes Fader! du drømmer, Mama! hvad vil han 
her?“ — „Der ffal være et Preſtemode i disſe Dage, 
Eliſabeth; det begynder nok Torsdag, og da er det hoiſt 
rimeligt, at han indfinder fig til det.“ — „Nu forſtkom— 
mende Torsdag, Mama?“ — „Ja, Heiberg fortalte mig 
det iformiddag, da vi vare paa Viſit hos Legaards.“ 
Den unge Dame trak op ſit Uhr. „Ved du hvad, Mama“, 
ſagde hun med en uvilkaarlig Gyſen, „det maa vere en 
frygtelig Mand, jeg føler næjten Sfræf for ham. Det 
er intet Under, at Helga, Staffel! betragter ham fom en 
Slags Busſemand.“ Fruen hævede Haanden. „Tys, 
Eliſabeth, du maa ikke tale faa høit, hun kunde høre 
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det.“ Eliſabeth faa henimod Døren, der førte ind til 
Helgas Verelſe. „Hun ſidder oppe, Mama, der er Lys“, 
hviſkede hun, „jeg kan fe det gjennem Sprakken.“ — 
„Hun læjer vift Soſterens Brev”, ſvarede Fruen med et 
deltagende Blik i ſamme Retning. „Stakkels Barn, vi 
maa je til at faa hendes Tanker bort fra denne Gjen: 
ſtand.“ — „Bil du ſlukke Lyſet, Mama?“ — Der ind⸗ 
traadte en dyb Stilhed for nogle Minutter. Endelig 
hørtes en ſagte Bevegelſe i Helgas Kammer. „Nu gaar 
hun viſt tilſengs“, ſagde Eliſabeth dæmpet. Moderen 
ſparede ikke; hun var allerede ſovnet ind, og Froken Cli- 
ſabeth lagde ſit Hoved ned paa Puden og fulgte ſnart 
hendes Etksempel. For den unge Pige ved Siden af 
var der imidlertid ikke faa let Hvile at finde. Hun kaſtede 
ſig urolig frem og tilbage paa ſit Leie. Rullegardinet 
havde hun glemt at rulle ned, og nu faldt Gjenſkinnet 
fra Lyſet i Gjenboens Vindu paa den anden Side af 
Beien lige ind og ſyntes naſten at forvilde hende. 
Taffeluhret nede i Dagligſtuen ſlog 12; en lang Time 
paafulgte atter, den vilde aldrig tage nogen Ende. 
Endelig kom Sovnen, men med den ogſaa frygtelige 
Dromme. Uhret havde flaaet 2, da de tvende Damer 
bleve væffede ved et kvalt Skrig. Eliſabeth for op og 
ſaa ſig om. „Hvad var det?“ raabte hun forfærdet, 
„horte du det, Mama? — Mama, Mama, hvor er du?“ 
— „Her, mit Barn, — det kom fra Helgas Verelſe.“ 
— Hun er beſtemt fyg”, den unge Piges Hjerte bankede 
af Angſt, „gaar du ind til hende?“ — „Ja.“ Fruen, 
der allerede var oppe, kaſtede hurtigt Slobrokken om ſig 
og ſlog Ild. Med det tendte Lys i Haanden aabnede 
hun derpaa Daren. Alt var ſtille; Helga laa i dyb 
Søvn. Fruen hævede Lyſet og lod dets Skin falde paa 
hendes Anſigt; hun blev pienfynlig grebet af det Udtryk, 
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fom ſtod præget i de ſlumrende Trek. „Det var beſtemt 
Mareridt“, hviſkede hun, idet hun vendte Hovedet om til 
Datteren. „Tys! der bliver hun urolig igjen.“ Eliſabeth 
ſprang op og kom hen til hende. Helga vendte fig halvt 
tilfide, hendes Anſigt fortrak fig ligeſom i Krampe, og 
hun mumlede nogle Ord, fom de ikke kunde forſtaa. 
„Det vil være en Barmhjertighed at veeke hende“, ſagde 
Moderen og traadte hen til Sengen. Idet hun bøiede 
ſig over hende, for den ſovende op og raabte høit og 
tydeligt: „Der er han, der er han! o, ſtjul mig, ſtjul 
mig! Fader, hav Barmhjertighed!“ Fru Siewers lagde 
ſin Haand paa hendes Arm. „Vaagn op, Barn!“ 
Helgas Sienbryn fortrak fig atter, hun gjorde en Bevæ- 
gelſe med Hovedet og vaagnede. De morkeblaa Dine 
aabnede fig og feſtedes paa de hosſtagende med et for- 
vildet Blik. „Du talte i Søvne, Helga“, ſagde Fruen, 
„derfor maatte jeg vakke dig.“ Den unge Bige faa 
ſmerteligt paa hende; hun ſyntes at erindre ſig ſin Drom. 
„Tak“, mumlede hun, „det var dog bedre at vaagne.“ 
— Hun lagde fig atter ned, og efterat have kysſet hende 
vendte Fru Siewers i Folge med ſin Datter tilbage til 
fit Verelſe. „Det var en gruelig Nat“, hviſkede den 
ſidſte, idet hun ſtjelvende ſogte fin Seng, „blot hun ikke 
begynder fra nyt af igjen!” — „Nu haaber jeg, at det 


vil være forbi; hun fovnede roligere ind.“ — „Jeg faar 
beſtemt Mareridt jeg ogſaa, Mama, jeg er vis paa, at 
det er ſmittende.“ — „Tov, Barn! lag dig kun til at 


ſove i Ro og tank ikke mere paa den Ting.“ 
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25de Kapitel. 


Da Familien den paafølgende Morgen ſamledes ved 
Frokoſtbordet, lagde alle Merke til, at Helga aldrig havde 
feet jaa daarlig ud fom da. Oinene vare matté'dg glands— 
loſe og omgivne af en mork Ring. Nattens Tildragelſer 
bleve imidlertid ikke omtalte. Medens man endnu fad 
ved Bordet, kom Tjeneſtepigen ind og leverede Huſets 
Frue en Billet. Eliſabeth kigede nysgjerrig over Mode— 
rens Skulder. „En Indbydelſe!“ raabte hun jublende. 
„Til hvem?” ſpurgte Kapitain Kolderup, — en yngre Broder 
af Fru Siewers, ſom var i Bergen paa et kortvarigt 
Beſog, — idet han faa op fra fin Tallerken. „Til Byfoged 
Legaards. Der ffal nemlig iovermorgen være et Forlo— 
velſesſelfkab for Datteren og Lieutenant V., der i 
forrige Uge ankom fra Kriſtianig. O, hvor morſomt!“ 
den unge Pige klappede i Henderne, „nu, Helga, faa vi 
nok at beſtille med vore Dragter, jeg antager, at man 
kommer til at danje adſkilligt.“ Helga ſyntes ikke at glæde 
fig ved denne Üdſigt. Hun beholdt ſit trette, nedſtemte 
Udtryk, og ſaaſnart Frokoſten var færdig, forlod hun 
Verelſet. „Kan du forſtaa dig paa Helga, Mama?“ 
udbrød Eliſabeth ærgerlig, da Doren havde lukket fig 
efter hende, „heller iffe dette funde opmuntre hende lidt, 
og jeg, fom troede, at det vilde være en velkommen Ad— 
ſpredelſe!“ — „Hendes Sorg er nok dybere, end at 
Tanken paa et Selſkab kan forjage den“, bemærfede Fru 
Siewers, der faa noget længere end hendes Datter. 
Eliſabeth blev pludſelig tankefuld. „Det kan nok vere, 
Mama! — jeg ſtal fige dig“, tilføiede hun dempet, idet 
hun jaa fig om, ſom om hun var bange for, at „den 
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morke Preſt fra Fjeldbygden“ ſkulde ftaa ffjult i en eller 
anden Krog af Varelſet, „jeg vil komme til at gaa i en 
ſtadig Angſt for at fe ham træde ind; han maa fe værre 
ud end en „„Barbebleue.““ Moderen kunde neppe afholde 
fig fra at ſmile. „Hvilket Nonſens, Elifabeth! han er 
nok ſom et andet ffiffeligt Menneſke, ja, din Onkel har 
fortalt mig, at han endogſaa har et ſjelden interesſant 
Üdſeende og en ualmindelig ſmuk Figur.“ — „Bevares, 
Mama! Onkels Smag er altid faa abſurd. Jeg ved dog 
ikke, hvordan det er, det forekommer mig nu naſten, at 
det maatte være morſomt at fe ham.“ — „Gud bevare 
os derfra!“ udbrød Fru Siewers uvilkaarligt, „jeg er 
bange for, at ethvert Mode med ham vil foranledige 
voldſomme Scener.” — „Men, naar Helga nu møder 
ham paa Gaden eller paa Veien, Mama? hun kan da 
ikke holde fig indeſtengt den hele Tid, medens Praſte— 
mødet varer!” — „Jeg antager dog, at hun, faa meget 
jom muligt, vil afholde fig fra at ſpadſere“, lød Svaret, 
hvorpaa Moder og Datter gik hver til fit, den ene gik til 
fine huslige Forretninger, og den anden, der faa ſmaat 
begyndte at føle Situationen romantiſk og interesſant, 
begav fig ovenpaa for at gjøre et nyt Forſog paa at 
vekke Helgas. Opmerkſomhed for Garneringer, Overkjoler 
og Friſur. 


26de Kapitel. 


„Georg! er Jens færdig med Heſtene?“ — „Ja, 
jeg hører Vognen allerede komme for Doren; ffal jeg 
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hjælpe dig dette Schawl paa?” — „Ja, Tak!“ hun 
ſamlede fit Silkeſleb op paa den ene Arm og lod ſig af 
fin Son hjælpe ind i Vognen. Efter endt Gjerning 
fatte Lieutenanten den venſtre Fod paa Trinet og ventede 
derpaa med taalmodig Ro paa de unge Damer, der 
endnu. ikke havde indfundet fig. „Cre Smagpigerne ikke 
færdige?” ſpurgte Kapitainen, der havde ftaaet i Veran⸗ 
daen og tændt fin Cigar. „Nei, det lader til det. Bir- 
the! — dog, det kan være det famme, jeg Jer, at de ere 
i Anmarſch.“ Tjeneſtepigen trak ſig tilbage, og den unge 
Herre tog Foden ned for at yde Damerne, der indhyllede 
i Schawler og Beduiner kom til, ſin Biſtand. Efter 
brummende over den , uhørt langvarige Toilettid“ at 
have puttet dem ind og ventet, indtil hans Onkel Havde 
taget Sæde, lukkede han Vogdgren igjen og hoppede ſelv 
op paa Kudſkeſedet. Kort efter rullede de ind i Byen. 
„Der maa vere kommet en Mengde Reiſende ude fra 
Fjordene ieftermiddag“, bemærfede Kapitainen og faa ud 
gjennem Vognvinduet, idet de kjorte tvers over G.—8 
Alminding, „her er en Vadſek, og der er en Kuffert 
— Bagage i det uendelige! „„Letvindt““ pleier- at 
komme ved dette Klokkeſlet.“ Han tog op ſit Uhr. Hel— 
gas Hjerte ſyntes at ſtaa ſtille. Skjont hun befandt ſig 
i en lukket Vogn, frygtede hun dog for at blive feet og 
gjenkjendt. Hun ſpobte Schawlet tættere om fig og tryk⸗ 
kede ſig lengere ind i Hjornet, medens den kolde Sved 
brod frem paa hendes Pande. Hver Reiſende, de rullede 
forbi, forekom hende at være den frygtede Fader; tilſidſt 
lob den hele Ferdſel, Hufe og Menneſker Jammen i Jet 
for Hendes anſtrengte Blik. Efter et Par Minutters 
Forlob ſtanſede Vognen udenfor Byfogdens Bolig, hvis 
anden Etage var glimrende oplyſt. Lieutenanten ſprang 
ned, hjalp fin Moder og Soſter ud og ſtod derpaa parat 
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for at biſtaa Helga, der mekaniſk fulgte efter Idet 
den unge Officer tog hendes Haand, folte han forbauſet, 
at den var kold ſom Is. Hun dirrede tillige ſaa heftigt, 
at han maatte tilbyde hende ſin Arm, for at hun kunde 
finde Vei frem til Trappen mellem den Klynge af Vogne, 
der holdt rundtomkring dem. „Helga, du maa virkelig 
Je til at mande dig op“, hvifkede Eliſabeth, da de forlode 
Afkledningsverelſet, „enhver vil ſporge, om du er ſyg. 
Du maa tvinge dig til at være lidt munter, ellers vil 
det vekke Opmerkſomhed.“ I det ſamme Dieblik blev 
Doren aabnet til Selſkabsverelſet. Helga veg uvilkaar— 
lig tilbage, men Eliſabeth kom umiddelbart efter hende, 
og hun maatte træde ind. „Du bevæger dig ſom et 
Automat“, hviſkede Eliſabeth igjen, da de forſte Ceremo— 
nier vare forbi. „Gid jeg var faa folelſeslos!“ udbrød 
Helga jagte, men med bevende Leber. „Fy dog, tal ikke 
faa letſindigt! men der kommer Student Storm, han har 
formodentlig Hilſener fra Emil.“ Eliſabeth var ſnart 
fordybet i en ivrig Konverſation, og Helga ſogte Tilflugt 
til en Sofa, ſom endnu ikke var optagen. Lyſene danſede 
lig Lygtemænd foran hende, og de mange Stemmers 
Summen lød fom i en utydelig Drøm for hendes Øren. 
Hun kom forſt nogenlunde til fig felo, da Lieutenant 
Georg med et Buf udbad fig den Were at ledſage hende 
tilbords. Med en aandsfraverende Mine reiſte hun fig 
op og lod ham fore ſig gjennem de oplyſte Rum hen til 
Spiſeſalen. Den unge Herre havde imidlertid paataget 
lig et hoiſt befværligt Arbeide. Alle hans Beſtrabelſer 
for at faa en nogenlunde livlig Konverſation iſtand mis— 
lykkedes fuldkommen; hans Bemerkkninger bleve beſvarede 
adſpredt, og hans ſpogende Forſog paa at faa hende til 
at le fremkaldte kun et tvunget, ligegyldigt Smil. Lieu— 
tenanten beſluttede dog fom en ægte Krigsmand ikke at 
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tabe Modet, men holdt tappert Stand, ligetil Taffelet 
blev hævet, da han, efterat have fort Helga tilbage til 
hendes Plads, kunde anſe ſig ſom entlediget fra den 
Funktion, han havde bebyrdet ſig med. Som Eliſabeth 
havde forudſagt, begyndte man ſenere hen paa Aftenen 
at danſe. Helga, der ikke kunde befatte ſig noget hermed, 
benyttede Leiligheden og fneg fig ubemærfer ud paa Al⸗ 
tanen. Enſom midt i al denne Vrimmel fad den unge 
Pige der med Haand under Kind og Albuen ftøttet mod 
Rekveerket, ſtirrende med et fløvt, tilſloret Blik ned paa 
Chriſties Statue, der blev klart belyſt af Maanen, hvis blanke 
Skive netop kom tilſyne over Randen af Borsbygningen. 
II baccio's ſmeltende, indſmigrende Toner bruſte ud til 
hende, Latter og lyſtige Stemmer lode derimellem. En 
Folelſe af uendelig Forladthed kom over hende, og en 
enkelt Taare liſtede ſig nedad hendes Kind. „De kunne 
danſe for mig“, mumlede hun, „jeg er en Fremmed 
iblandt dem, o! er dette det, jeg Drømte om?“ Altan: 
vøren blev her aabnet, og Helga følte, at en Haand blev 
lagt paa hendes Skulder. „Sid iffe her, fjære Barn, i 
denne tynde Florsdragt; du udfætter dig for at blive 
forkjolet.“ — „Jeg fryſer ikke“, var Helgas Svar. 
"Men der falder ſterk Dug, og den er meget ſkadelig. 
Jeg vidſte ikke, hvor du var bleven af, og har længe ſogt 
efter dig.“ Fru Siewers tog hendes Haand, og uden 
nogen videre Modſtand eller Modſigelſe fulgte Helga 
hende ind. 


Idet Fruen banede ſig ſelv og den unge Pige Vei 
gjennem de danſendes Rakker, fik hun pludſelig Die paa 
en af hendes Sons Venner fra Hovedſtaden, en ung 
Civilingeniør, der lenet til et lidet Konſolbord ſtod og 
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jaa til. „Hvad fer jeg!“ udbrød hun leende og ſtyrede 
Kurſen hen til ham, „forholder De Dem ogſaa pasſiv? 
Saavidt jeg ved, pleier De dog ellers med Liv og Sjæl 
at deltage i enhver Forngielſe.“ Den unge Mand ſmilede 
og fremkom med en munter Undſkyldning, der hoilig 
morede den tiltalte. „Nei, det er dog for galt!“ vedblev 
hun, idet hun foreſtillede ham for Helga, „her har jeg 
netop grebet en Romling, der foretrak Maaneſkinnet ude 
paa Altanen for Lyſtigheden herinde.“ — „Danſer De 
ikke, Froken?“ ſpurgte den unge Herre og vendte ſig til 
Helga med et dybt Buk. „Nei.“ — „Den unge Dame 
er en ſtorre Ynder af Ridning”, forklarede Fru Siewers, 
„hun har drevet adſkilligt derpaa i Sommer ſammen med 
Eliſabeth.“ — „Onſker De til en Afveksling at tage en 
liden Spadſertur rundt Salen, ſkal det være mig en For— 
ngielſe at ledſage Dem.“ — „Tak.“ Fru Siewers for— 
føjede fig her bort, dienſynlig glad over at have faaet 
Helga faa vel „employeret“, og denne tog med en lige— 
gyldig Mine Civilingenierens tilbudte Arm. „Har Fro— 
kenen længe opholdt fig i Bergen?“ ſpurgte hendes 
Kavaler høfligt. „Itke fuldt halvandet Aar.“ — „De 
befinder Dem vel her?“ vedblev han. „Jaa, meget 
vel.“ Civilingenigren ſaa paa hende og beklagede, at de 
ſmukke, fine Træf vare faa livloſe og ubevagelige, idet 
han tillige hoilig forundrede ſig over, at en ung Pige 
paa hendes Alder kunde viſe en faa fuldkommen Mangel 
paa ungdommelig Munterhed. De ſtanſede dog ſnart for 
at lade nogle danſende Par defilere forbi. Iden Klynge, 
der ſtod bag, fortes en dæmpet Samtale, ſom Helga 
imidlertid ikke lagde noget Merke til, indtil et Navn blev 
nævnt, der bragte Blodet op i hendes Kinder. Hun 
vendte Hovedet halvt om og lyttede. „Saa De var 
fammen med Student Hasſel dernede, Hr. Lieutenant?“ 
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— „Ja, jeg ſaa ham flere Gange, og den Dag, da jeg 
mødte ham i Kunſtforeningen, var han ſeerdeles opromt 
og tilfreds. Fruen har formodentlig hort den nye For: 
lovelſe?“ — „Nei, jeg har ingen hort; hvis Forlovelſe, 
om jeg tor ſporge?“ — „Student Hasſels.“ Damen 
ſlog Hænderne ſammen i et Udbrud af Forbauſelſe. „Er 
det muligt! med hvem?” — „Med en Datter-af den rige 
Grosſerer T.... „Kriſtiania Skjonhed?“ — „Ja, 
man kan gjerne kalde hende ſaa; hun er ualmindelig 
ſmuk.“ — „Det maa være et glimrende Parti?“ — 
„Tilvisſe! Hasſel bliver almindelig misundt; han ſaa 
jelo ud til at være i den ſyvende Himmel.“ — Helga 
havde her hort nok. Med tat ſammenpresſede Leber 
vendte hun ſig bort. Hendes Ledſager betragtede hende 
med gienſynlig Forbauſelſe. J denne Skikkelſe med de 
glodende Kinder og de funklende Dine kunde han neppe 
gjenkjende den blege, flegmatifk udſeende unge Dame for 
nogle Minutter ſiden. „Skulle vi ſpadſere videre?“ ſpurgte 
han. „Som De behager, Hr. Ingenier!“ og med ſtolt 
Holdning og et Smil paa fine Læber lod hun ham fore 
ſig op gjennem Salen. Den "øvrige Del af Aftenen 
ſpogte, lo og konverſerede hun uafbrudt. Hun bar ſit 
Hoved fjæft opreiſt, men der var unævnelig Bitterhed i 
hendes Hjerte og Unaturlighed i hendes Lyſtighed. Tiden 
var imidlertid ſkreden ſaa langt frem, at Gjeſterne be- 
gyndte at tage bort. Der var Trængjel i Gange, paa 
Trapper og fornemlig i Paakladningsveerelſet, hvor 
man i forvirret Haft puffede til hverandre og traadte 
paa Silke⸗ og Tarlatansſlaeb. Helga følte en Fornem— 
melſe, ſom om hun vilde fvæles; hun lengedes kun efter 
at komme ud i den frie Luft, bort fra al den Latter og 
Stoi, der neſten ſyntes at bringe hende til Fortvivlelſe. 
Vognen fik endelig Plads til at kjore frem. Fru Siewers 
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og Eliſabeth havde allerede fat fig i, da Helga, ftøttet 
til Kapitainens Arm, fom nedad Trappen. Jet hun fod 
i Begreb med at ftige ind, ſtreifede hendes Blik tilfæl- 
digvis den nerſtagende Gaspal. Noget morkt bevægede 
fig i dette Oieblik bag den. Lieutenant Georg, der ſtod 
og holdt Vogndoren oppe, bemerkede, at Helga var bleg. 
Tiltrukken af en uimodſtagelig Magt faa hun atter derhen, 
og Lygteffinnet vifte hende denne Gang et Anſigt, fom 
neſten bragte Blodet til at ſtivne i hendes Aarer. Et 
lagte Skrig undſlap hendes Laber, og greben af en paniſk 
Skrek ſtyrtede hun fig ind. „Hvad var det?“ raabte 
alle med een Mund. „O, intet! jeg ſtodte mig kun og 
var nær ved at ſnuble.“ Aldrig havde Kapitainen i hendes 
Tanker givet ſig ſaa god Tid med at tage Plads, aldrig, 
forekom det hende, havde Lieutenant Georg tillukket Doren 
med en jaa unødvendig Forſigtighed og med en ſaa util— 
givelig Langſomhed ſteget op paa Kufkeſedet. Minutterne 
vare fom Timer, fom en hel Exighed, og der ſtod han, 
han lige bag! Hun frygtede hvert Oieblik for at fe det 
ſamme Anſigt udenfor mod Glasruden. „Der feiler dig 
beſtemt noget!” udbrød Fru Siewers bekymret, „fkulle vi 
holde og faa fat paa et Glas Vand? Georg!“ — „Nei, 
nei“, raabte hun neſten ude af fig felv, idet hun trykkede 
Haanden faſt mod Hjertet, der bankede, ſom om det vilde 
ſprenges, „fjør kun, — o, fjør kun til!“ Jens ſmeldte 
med Biffen, og Helga ſank halv afmegtig tilbage paa 
Sævet Den mørfe Sfiffelfe vendte fig imidlertid om 
og ſtirrede efter den bortrullende Vogn; Brand havde 
gjenkjendt Datteren! Efter en Stund at have ftaaet 
henſunken i dybe Tanker, vandrede han i ſamme Retning 
udaf Byen og opad „Kalfaret.“ Da han kom til det 
Landſted, ſom han vidſte, at Fru Siewers eiede, var alt 
der tyſt og ſtille til Natten. Huſets venſtre Floi ſtodte 
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umiddelbart til Veien, kun et lavt Stakit adſtilte denne 
fra den med Slyngplanter tet bedekkede Væg. I to Vin⸗ 
duer i anden Etage lige ovenover ham ſaaes dog endnu 
Lys; det var altſaa Sovevaerelſer, og en hemmelig Ind— 
ſkydelſe ſagde ham, at det ene maatte være Helgas. En 
mørk Skygge aftegnedes mod det hvide Gardin; den be⸗ 
vægede fig i nogle Minutter langſomt frem Da tilbage, 
derpaa blev Gardinet rullet op, og en ung Pige endnu 
i Fuldt Selſkabstoilet med et hvidt Krepſchawl kaſtet over 
de blottede Skuldre faaeg indenfor. Den hele Skikkelſe 
fremhævedes tydeligt mod den oplyſte Baggrund. En 
ſagte Larm forkyndte ſnart, at Vinduet lukkedes op. Den 
unge Pige ſatte Krogen faſt og boiede ſig derpaa langt 
ud. Maanen, der netop hævede fig fuld og klar over det 
lille Schweizertag, ſatte Brand iſtand til at ſtjelne Hel⸗ 
gas Træf. Sfjult af Stakittet ſtod han ubevægelig med 
Blikket ufravendt feſtet paa det magre, blege Anſigt, hvis 
Udtryk kun lidet pasſede til den elegante Dragt, hun bar. 
Helga faa ikke paa den maanebelyſte Vaag, hvor utallige 
Skibe og Fartoier med beſlagede Seil og udſluppen Damp 
laa ved Siden af hverandre beredte til Hvile; hun faa 
iffe paa Byen dernede, over hvis Spire og Tage Stjer- 
nerne blinkede i talløs Mængde; hun betragtede ikke det 
gamle Bergenhus, hvor Kongehallen og Roſenkrantz's 
Taarn hævede fig midt iblandt de moderniſerede Bygnin— 
ger ſom Minder fra den rige Middelalder, fra Hanſeater— 
nes bevægede Tid, heller ikke „Floifjeldet,“ der i urok— 
felig Ro badede fin ærværdige Tinde i Stjernelyſet, 
nei, Blikket for ud, langt ud; Tanken vandrede over Fjeld 
og Fjord til den trange Dal, til den ſtille Praſtegaard, 
til det Hjem, hvor hun var fodt og opvokſet. Det „triſte 
Fengſel“ forekom hende nu at være et Tilflugtsſted, hvor 
hun kunde faa ſkjule fig felv og fin Grœemmelſe for Ber- 
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den, hvor hun kunde faa græde fig træet! — „Hun fer 
bedrøvet og ulykkelig ud,” mumlede Brand, „men hun 
vil ikke komme til mig. Jeg har nylig ſkjenket en Moder 
fit Barn, hvorfor kan Gud ikke ogſaa tilbagegive mig 
mit? Her ſtaar jeg hende faa ner, at jeg med Lethed 
kunde tale til hende, og dog tor jeg, hendes egen Fader, 
ikke give mig tilkjende. Min Gud, det er en haard Til: 
ſkikkelſe!“ Han betragtede atter det unge Anſigt deroppe 
i Vinduet. En unevnelig Sfræf — ja, næften Radſel 
ſyntes her at fare over det. Hendes Faders Træf ſtode 
pludſelig for hende, ſom hun havde feet dem ved Gas— 
lygtens Skin. Hun tilbagekaldte fig i fin Erindring det 
Udtryk, de da Havde, det Blik, hvormed han faa paa 
hende, og hendes Haand omflyngede krampeagtigt Murkan— 
ten. Hun anede mindſt, at den frygtede Fader kun ſtod 
i nogle Skridts Afſtand og læjte hver Mine i hendes An- 
ſigt! — Gaardshunden, der laa og fov i fit Hus, be- 
gyndte her ſagte at knurre; den meerkede, at der var no— 
gen i Nærheden. Helga for uvilkaarlig fammen; hun 
boiede fig ud og lyttede, men ingen anden Lyd naaede 
hendes Dre end Springvandets Plaſken paa Terrasſen. 
Hun trak ſig dog med en Gyſen tilbage og lukkede Vin— 
duet igjen. Gardinet rulledes derpaa ned, og Brand 
vendte ſig om og vandrede langſomt nedover til Byen. 
Idet han gik forbi Domkirken, hvis hoie Buevinduer glim— 
rede lig Sølv i Maanelyſet, pasſerede en Vægter ham 
og raabte tre! 


27de Kapitel. 


De folgende Dage vovede Helga ſig ikke udenfor 
Haveporten, men befandt ſig i en ſtadig Angſt, der tilſidſt 
blev uudholdelig. Hver Gang Doren blev aabnet, eller 
en kommendes Trin hørtes paa Grusgangen udenfor, for 
hun op og ſtjalvede voldſomt af Frygt for at je Brand 
træde ind. Denne Spænding ſmittede ſnart paa Eliſabeth, 
der en Aften i al Fortrolighed tilſtod ſin Moder, at hun 
i Grunden fandt den ganſke interesſant. „Du kan være 
vis paa, Mama,“ tilfdiede hun, „at Helga den Aften, vi 
vare hos Byfogdens, virkelig ſaa ſin Fader, og at det 
var derfor, hun blev faa bange.“ — „Det tror jeg ogſaa,“ 
ſvarede Moderen, „det er meget ſandſynligt.“ Ser 
derom fan der vel iffe være nogen Tvivl,” vedblev Den 
unge Dame, idet hun eftertænffom glattede de Handffer, 
hun holdt i Haanden. „Ved du hvad, Mama,“ udbrød 
hun ivrigt efter nogle Minutters Pauſe, „det er virkelig 
akkurat, ſom om det havde været i en Roman. En Skik— 
felfe, der ſniger fig om mellem Gaspelene, og en ung 
Dame, der udftøder et Skrig og er nærved at beſpime, 
idet hun ſtiger op i Vognen! det vil blive noget at ſkrive 
om til Emil. Skade kun, at det iſtedetfor en fortvivlet 
Elſter er et faa uromantiſk og lidet tiltrakkende Subjekt 
jom en tyranniſk Fader.“ Elifabeth faa helt bedrøvet ud 
over denne Omſteendighed. — Da Søndagen, kom, afflog 
Helga at gaa i Kirke. Lieutenant Georg tog fammen 
med nogle andre Officerer en Spadſertur til Svartediget, 
og Fru Siewers og Kapitain Kolderup vare budne til 
Konſul M's i Barnedaab. Eliſabeth vendte ſaaledes alene 
Djem efter endt Gudstjeneſte og begav fig, da hun iffe 
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traf Helga, lige op paa fit Verelſe for at tage Reifetøiet 
af. Hun ſtod netop foran Speilet, beſkjcftiget med at 
ordne ſit Haar, da Birthe ſtak Hovedet ind ad Doren og 
meldte, „at der var en Preſt nede i Stuen, fom vilde 
tale med Froken Helga.“ Eliſabeth flap den Haarborſte 
ned, hun holdt i Haanden. „En Preſt? det er ham!“ 
raabte hun aandelgss, „er Helga ikke tilſtede?“ — „Nei, 
jeg har ledt efter hende, men kan ikke finde hende.“ — 
„Du maa ſoge i Haven.“ Birthe lukkede Doren igjen, 


og Eliſabeth kaſtede fig ned paa en Stol. „Hoad ffa M 


jeg gjøre?” udbrød hun raadvild, „han kan dog ikke blive 
alene, det gaar ikke an; o, gid Mama havde været hjemme! F 
jeg bliver ganffe nervøs, hvorfor ffulde han dog komme 
netop nu! — Pyt! han er dog vel ikke et ſaadant Umen- 
neſke, at han ſkulde vove at være uhøflig mod mig,“ ved— 
blev hun, efter en Stund at have ſiddet og ſamlet fig 
noget, „jeg faar ffyde Hjertet op i Livet; du maa dog 
tilſtaa, Eliſabeth, at du i Grunden er nysgjerrig efter at 
je ham.“ Hun rettede paa fin Chignon og kunde ikke 
holde fig fra at le, ſkjont det ikke var frit, at hendes 
Knæ tfjælvede en Smule. Hun lob ned og aabnede med 
bankende Hjerte Doren til Dagligverelſet. Ved Indtre— 
delſen vovede hun neppe at ſe op, men da hun endelig 
driſtede ſig dertil, for hun beſtyrtſet tilbage. En ung 
Herre, fint antrukken og med et fornemt Ydre, ſtod foran 
hende. „Det er formodentlig Frøfen Siewers, jeg har 
den Wre at fe for mig,“ ſagde han med et høfligt Buk. 
„Dette kan dog umulig være Brand!“ tenkte Elifabeth, 
„han er ſaa ung og ſmuk.“ — „Tillad mig at foreſtille 
mig felv,” vedblev den fremmede med et Smil, „Sog— 
nepreſt Ording.“ Eliſabeth gjenvandt her nogenlunde fin 
Fatning. Hun gjorde en dyb Kompliment. „Jeg haaber, 
De tilgiver, at jeg uleiliger Dem, men —“ J dette Die- 
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lik gik Døren fra Haveſtuen op, og Helga traadte ind 
ned Straahatten i den ene Haand og nogle Blomſter, 
jun havde plukket, i den anden. Ved Synet af den 
fremmede Herre, der ſtod med Ryggen vendt mod Doren, 
ſtandſede hun ſom faſtnaglet til Pletten, og en dodelig 
Bleghed overtrak hendes Anſigt. Da Ording imidlertid 
vendte fig om, udſtodte hun naſten et Fryderdab. Et 
Gledesſtin opklarede hendes Vie, hun flap Hat og Blom- 
fter ned paa Gulvet og ilede med udſtrakte Hender hen 
imod ham. „O, er det Dem!“ Hun formagede neppe 
tale af Bevegelſe. „Det var min Henſigt at aflægge 
Dem denne Vifit, Froken Helga, for perſonlig at over— 
bringe Dem Doktorens og Deres Soſters Hilſener.“ „Tak, 
Tak, o, hvor det var venligt af Dem, dette havde jeg 
ikke ventet!“ „Hun folte ſig ſaa angreben, at hun ikke 
længere formagede at ftaa, men maatte fætte fig ned, idet 
hun forgjæves tjæmpede for at vinde Selvbeherſkelſe. 
Ording tog Plads paa den Taburet, der ſtod ligeoverfor 
hende, og ventede deltagende, indtil hun nogenlunde havde 
fattet fig. „Hvorledes lever Maria?“ ſtammede hun, 
„hvordan ſer hun ud? har De nylig ſeet hende? er hun 
friſt? — hun ſkriver aldrig noget om ſig ſelv.“ De 
ſtore, taarefyldte Dine vare ivrigt hævede op til ham. 
„Deres Soſter, Froken Helga, beſidder en ualmindelig 
Sjcelsſtyrke. Hun eier tillige den Lykke at kjende den 
Kilde, hvoraf hun kan oſe Troſt og Kraft til at bære en⸗ 
hver Byrde, enhver Sorg og ethvert Savn.“ — „O ja, 
jeg ved det, han har længe havt den; jeg kunde friſtes 
til at misunde hende, derſom —“ Stemmen ſpigtede hende 
her, hun maatte holde inde. „Enhver kan blive delag— 
tig i den ſamme Lykke,“ ſagde Ording venligt, men al— 
vorligt. Helga ryſtede paa Hovedet med en Mine af Haab— 
loshed. „Den er ikke til for alle,“ mumlede hun. „Den 


286 


findes for enhver, der føger den,” fvarede Ording fagte 
og med Eftertryk. Den unge Piges Dine blændedes paa⸗ 
ny; hun tog Lommetorkledet op og trykkede det for ſit 
Anſigt. Ording, der faa, at hun ikke taalte flere Hen- 


tydninger til fig fely uden at tabe den ſidſte Reſt af Fat⸗ | 


ning, forandrede her Samtalens Gang og gav hende en 
detailleret Beſkrivelſe om Doktorens og Marias Befindende 
ſamt om enhver Ting, ſom han tenkte kunde interesſere 
hende, idet han omhyggeligt og paa en fin Maade undgik 
at berøre nogetſomhelſt, der kunde være ubehageligt for 
hendes Folelſer. Helga var ham inderlig taknemmelig 
for denne Delikatesſe og Henſynsfuldhed. Hun lyttede 
ivrigt til hans Fortællinger. Tuſinde Sporgsmaale bleve 
gjorte, iſerdeleshed om Soſteren, og Ording beſvarede dem 
alle med Taalmodighed og Noiagtighed. Da han endelig 
jaa paa fit Uhr og fandt, at det var paa Tide at gaa, 
kunde Helga neppe fatte, at han havde været der faa længe. 
„Tiden er gaaet hurtigt,” ſagde hun med et fvagt Forſog 
paa at ſmile, idet hun ligeledes reiſte fig op, „jeg er Dem 
jaa ſerdeles taknemmelig“ — „Tal ikke derom, Froken 
Helga, jeg beder Dem,“ ſvarede den unge Mand hjerte- 
ligt, „Dette var mig en Behagelighed. Har De faa en 
Pakke eller noget andet, ſom De pnffer at fende, ſkal det 
være mig en Forngielſe at beførge det.“ — „O, Tak, Tak, 
hvis jeg tor bebyrde Dem dermed.“ — „Jeg har ſagt 
Dem, at det ikke vil være mig nogenſomhelſt Uleilighed.“ 
— „Kan De da vente et Oieblik? jeg ſkal fnart være 
ferdig.“ Ording forſikrede, at han havde Tiden til fin 
Raadighed, og Helga ilede hurtig ud. Kun en kort 
Stund lob hen, inden hun vendte tilbage med en forſeglet 
Pakke i Haanden. „Den er til min Soſter,“ ſagde hun 
med noget uſikker Stemme. Ording tog den og lovede 
at overlevere den i hendes egne Hænder. „De har ikke 
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ogen ſerſkilt Hilſen?“ ſpurgte han. „Nei, bed hende 
tte at glemme mig, ikke at dømme mig for haardt; De 
an fortælle hende, —“ hun formagede ikke mere. „Al 
de længes efter hende og efter Hjemmet?” tilfsiede Dr- 
ing dæmpet. Helga bøiede Hovedet. „Ja, derſom De 
il være faa fnil.” — „Der er intet andet?“ — „Nei, 
— intet andet,” hviſkede hun neppe hørligt. „Daa faar 
eg ſige Dem Farvel.“ Han rakte hende Haanden. „Hils 
Onkels, jeg har nylig ſkrevet til dem.“ Hun ſyntes for— 
jjeves at ſoge at tilbagekalde noget i fin Erindring. Et 
zinligt Udtryk vifte fig endelig paa hendes Anſigt. „Naar 
reiſer De tilbage?” ſpurgte hun neſten frygtſomt. „Jover— 
morgen.“ — „Slutter Preſtemodet allerede da?“ — „Ja, 
antagelig.” Ording opfangede her et Suk, der tydede 
pan Lettelſe. „Bring min Søfter min hjerteligſte Hilſen, 
forſikre hende om min Kjærlighed,” hun Holdt inde, „o, 
Ording, hils Maria!“ Det var, ſom om hun ikke ofte 
nok kunde faa ſagt ham Dette, „Det ſkal jeg, — Gud 
være hos Dem.“ Helga formaaede ikke at tale, hun fulgte 
ham taus ud. Da han, idet han dreiede om Hjørnet, 
vendte ſig om og hilſte for ſidſte Gang, kaſtede hun ſig 
ned paa en Benf og braſt ud i en ſtille Graad. -Neppe 
var Haveporten imidlertid bleven lukket, førend Eliſabeths 
Stemme hørtes inde i Stuen. „Helga, Helga! hvor er 
du?“ Helga rørte fig ikke. „Her,“ ſagde hun endelig, 
da Sporgsmaalet blev gjentaget, idet hun med et Udtryf 
af Utaalmodighed torrede Taarerne bort. „Sidder du 
der?“ Den unge Dame kom i en ſtormende Fart ud paa 
Verandaen. „Fortæl mig, Helga,“ ſagde hun naſten aan— 
delgs, var det den rige Ording, ſom jeg har hort ſaa 
meget omtale?“ — „Ja, det var ham.“ — „Du, hvor 
han var nydelig! — er han gift?“ — „Nei.“ — „Ikke 
forlovet heller?“ — „Det ved jeg ikke,“ ſvarede Helga 
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træt. „Han er jo uhyre rig? hvor underligt, at han ikke 
hellere valgte at være fin Faders Kompagnon og hans 
Eftermand fom Chef for Handelshuſet!“ Helga ſagde 
intet hertil, og Eliſabeth, der faa, at det ikke [varede Reg- 
ning at komme med flere Sporgsmaal, gjemte ſin Snak— 
kelyſt, indtil hun om Aftenen kunde faa udtemme den for 
fin Moder. Efter med levende Farver at have ffildret 
Dagens Begivenheder, vedblev hun: „Mama, du kan 
ikke teenke dig min Forbauſelſe, da jeg iſtedetfor den robuſte 
Kjcmpeſkikkelſe i Vadmelskloder, med fort Skjeg, fryg— 
telige Vine og et banditagtigt Udſeende, ſom jeg ventede 
at ſe, fik Die paa denne fine Herre, hvis Lige jeg ikke 
har truffet paa, ſaalangt jeg kan erindre tilbage. Han 
havde en Holdning, ſom en Salonkavaller kunde misunde 
ham, og ſaa det deilige, brune Haar, og den Figur! — 
ja, det var rigtignok noget andet end Brand!“ — Fru 
Siewers, der var ſovnig og træt efter Selſkabet, ſvarede 
ikke, men ſkyndte fig at komme tilſengs. Eliſabeth fulgte 
hendes Eksempel, men drev det dog ikke videre end til 
at falde i Tanker paa Sengkanten. „Mama, du kan ikke 
foreſtille dig, hvor han var ſmuk!“ — „Hvem var ſmuk?“ 
ſpurgte Fru Siemers, der netop var paa Vei til at ſovne 
ind. „Ording naturligvis.” Trods fin Sovnighed kunde 
Moderen iffe afholde fig fra at briſte ud i Latter. „Be— 
gynder du nu igjen? Derſom Emil havde været her, 
vilde han være bleven jaloux.“ Eliſabeth ſyntes ikke at 
ſkjenke denne Ytring nogen ſynderlig Opmeerkſomhed. Det 
ſidſte, Fru Siewers horte, inden hun igjen faldt i Søvn, 
var Datterens gjentagne Forſikring om, „at han var faa 
nobel, at han gjerne kunde have været en Prins.“ 
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Da Ording, fom fædvanligt, havde ſpiſt til Middag 
i S— Hotel, gik han ud paa Eftermiddagen hen til 
Brand, der boede paa Nykirke-Alminding. Han fandt 
ham i en endnu morkere Sindsſtemning, end Ording havde 
feet i den ſidſte Tid. Dennes Komme ſyntes imidlertid 
at glæde ham, og under den Samtale, der ſnärt indlede: 
des mellem dem, viſte det eiendommelige, ildfulde Mine— 
ſpil, ſom imellem var at ſe der, ſig igjen paa hans An— 
ſigt. „Jeg har idag aflagt en Viſit hos Deres Datter 
for at overbringe de mundtlige Hilſener, jeg havde med 
til hende“, ſagde Ording under en Pauſe. Brands 
Blik blev dunklere ved disſe Ord. „Jeg takker Dem for 
denne Artighed, Hr. Paſtor“, ſagde han bittert, „jeg har 
ogſaa feet hende, men hun flygter for mig, fom om jeg havde 
været hendes Dodsfiende. Da jeg den forſte Aften efter 
vor Ankomſt herhid temmelig ſent tog mig en Spadſertur 
for at nyde den ſmukke Hoſtnat, kom jeg til et Hus, hvor 
der gienſynlig var et ſtort Selſkab. Flere Vogne, der 
holdt udenfor, ſperrede mig Beien, og jeg blev nodſaget 
til at vente nogle Minutter, indtil de vare kjorte bort. 
Blandt de Gjaſter, der kom ud, gjenkjendte jeg ſnart min 
Datter, og hun bemerkede mig i det famme, hun ſteg 
ind i Vognen. Synet af mig indgjod hende Radſel, hun 
ffyer mig fom noget ondt; men — lad os ikke tale her- 
om, jeg onſker at beholde min Gremmelſe, min Sorg for 
mig ſelv.“ 
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28de Kapitel. 


Brand var allerede længe bleven ventet hjem. Da 
Maria for fjerde Gang gik hen til Vinduet og ſaa ud, 
bemerkede hun imidlertid fin Fader og Ording, idetſamme 
de ſpingede op til Preſtegaarden. Hun ilede ud og ſtod 
allerede færdig til at tage mod dem, da de kom ridende 
ind paa Gaarden. „Goddag, fjære Fader!“ — „Goddag, 
Maria.“ Han presſede hende med en vis Heftighed til 
ſit Bryſt. Da han igjen ſlap hende, vendte hun ſig om 
for at byde Ording velkommen. Den unge Pige folte 
ſnart, at der ingen gladelig Efterretning var at bringe 
hende, men at alt var, ſom det havde været, og hendes 
Hjerte ſank ved denne Opdagelſe. Da det lille Middags— 
maaltid var forbi, blev der meldt, at en Mand onſkede 
at tale med Preſten. Brand gik ind i ſit Studerkammer, 
og Ording og Maria bleve alene tilbage i Stuen. Den 
forſtnevnte nærmede fig hende her. „Inden jeg reiſer 
videre”, ſagde han venligt, „maa jeg overlevere Dem 
denne Pakke, ſom Deres Soſter betroede i min Varetegt, 
og frembringe hendes Hilſener til Dem.“ Maria ſaa 
beſtyrtſet op. „Saa De — talte De med Helga?“ — 
„Ja, jeg aflagde en liden Viſit hos Fru Siewers, da jeg 
antog, at det vilde glæde hende at høre en mundtlig 
Meddelelſe fra Hjemmet.” — „O, hvor jeg takker Dem!“ 
ſparede hun varmt, „hvorledes fandt De hende?“ — 
„Lidende og ulykkelig.“ — „Men ikke angrende?“ — 
„Det tror jeg; men Stoltheden og Frygten er endnu ikke 
overvunden.“ — „Nevnte hun ikke min Faders Navn?” 
— „Nei. Hun blev gienjynlig lettet, da jeg fagde hende 
Dagen for vor fnart foreftaaende Afreiſe.“ Maria ſuk— 
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kede dybt, men taug. „Hun paalagde mig at forſikre 
Dem om hendes Kjærlighed“, vedblev Ording med Del- 
tagelſe, „at bede Dem, ikke at glemme hende, ikke at 
dømme hende for haardt.“ — „Det har jeg aldrig gjort”, 
ſvarede Maria og ryſtede paa Hovedet med bedrøvet MI- 
vor, „det ved Helga bedſt ſelv.“ — „Hun ſyntes at 
omfatte Dem, Froken Maria, med uſigelig Omhed, hun 
blev ikke træt af at ſporge og tale om Dem eller at 
hilje Dem, og hver Gang, Deres Navn blev nævnt, 
geraadede hun i en ſaadan Sindsbevegelſe, at hun neppe 
længere var Herre over fig ſelv.“ Maria var dybt rørt. 
Ording ſatte ſig ned hos hende. „Nogle af de ſidſte 
Ord, Freken Helga ſagde til mig“, fortſatte han, „var: 
„ſig Maria, at jeg længes efter hende og efter Hjemmet.” 
Maria ſaa op. „Forſikrede hun Dem virkelig om, at 
hun lengedes efter Hjemmet?” gjentog hun fyrigt. „Jeg 
ſagde det for hende, da hun var for angreben til felv at 
tale.“ — „Men hun bekreftede det?“ — „Ja, med pien: 
ſynlig Bevegelſe.“ En Taare dirrede i Marias Vie. 
„Saa De nogen af den Familie, hos hvem hun opholder 
fig?” — „Kun Datteren — en ſmuk, ung Dame paa 
vel omtrentlig ſytten eller atten Aar, men dette var dog 
kun meget flygtigt. Landſtedets Beliggenhed var roman— 
tiff ffjøn, og enhver Ting tydede paa Rigdom og Kom: 
fort.“ Maria tørrede ſtiltiende Taaren bort og aabnede 
Soſterens Pakke. Den indeholdt en ſmukt indbunden 
Bog og et Par Smaating, med megen Omhyggelighed 
forarbeidede af Helga ſelv. Idet hun tog Bogen i Haan— 
den, faldt et Fotografi i Viſitkortformat ud. „Et Bortræt, 
Helgas Portræt!” raabte den unge Pige glad overraſket 
og faa paa det fjære Billede med uendelig Omhed. Det 
var fint udført, og Udtryffet var heldigt og naturligt. 
Den lyſe Baggrund fremhævede fordelagtigt Helgas Figur 
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og morke Dragt. Hun ſtod halvt i Profil ved Siden af 
en Leneſtol med Silkemantillen ſkjodesloſt gledet ned 
fra den ene Skulder. „Hvor Dragt og Friſur kan for— 
andre“, ſagde Maria endelig med et vemodigt Smil, 
„man ſkulde have Vanſkelighed for at fatte, at denne 
Dame er født og opdragen i en ſaadan Enſomhed. Hvor 
hun er ſmuk!“ Taarerne blændede her hendes Dine, hun 
kunde ikke mere ſtjelne den hele Skikkelſe. „Onſker De 
at ſe det?“ hun rakte Ording det over Bordet. Han tog 
det og betragtede det længe taug. „Hun var bleven 
meget forandret”, bemeerkede han endelig. „Var hun 
mager?“ — „Ja, og overordentlig bleg.” — „Ja faa.” 
Marias Stemme blev uſiker. „Har De nogen Anelſe, 
Hr. Paſtor, om min Fader ſaa hende, jeg tor ikke ſporge 
ham derom?” — „Jo, han fortalte mig det felv.“ — 
„Hvor og hvorledes?“ raabte Maria fuld af bange For— 
ventning. Ording berettede hende det med Brands egne 
Ord. En dyb Smerte leirede fig over den unge Piges 
Anſigt. Hun ſaa bort, men vendte derpaa atter Hovedet 
om til ham med et elſteligt, taalmodigt Smil. „Jeg 
var barnagtig nok til at blive misforndiet over, at Gud 
ikke fuldt faa ſnart bønhørte mig, fom jeg felo ønffede”, 
jagde hun, „hvor vanffeligt jeg dog har for at finde mig 
i Guds Villie.“ 


„Har Ording bragt dig de Hilſener, han havde med, 
Maria?“ ſpurgte Brand den ſamme Dags Aften, da de 
vare blevne alene. „Ja, fjære Fader, jeg fif ogſaa hen- 
des Portræt.” Halv frygtſomt tog hun det frem. Brand 
afſlog at tage mod det. „Jeg har hendes Billede tyde— 
ligt i min Erindring“, ſvarede han mørk, „ſaaledes fom 
jeg faa hende ſidſte Gang, iført Silke og Kniplinger, 
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men med Samvittighedsnag og Rædjel prentet i fit An- 
ſigt, — jeg pnffer ikke at fe det.“ Med et Suf lagde 
Maria det atter ned. Det var den eneſte Hentydning, 
han gjorde til ſit Ophold i Bergen. 


29 de Kapitel. 


„Jeg beder Dem, Torkild! negt ikke at opfylde min 
Bon. Kom hen og hjælp mig!“ Den tiltalte faa ſpor— 
gende op fra ſit Arbeide. „Med hvilket?“ — „Med at 
predike Guds Drd hver tredie Uge eller, om det ikke kan 
ſke oftere, faa dog hver Maaned. Jeg ſkal nok førge for 
Befordringen.” Torkild ryſtede paa Hovedet. „Bed mig 
ikke derom, Hr. Paſtor, den Slags Virkſomhed ekſiſterer 
ikke længere for mig.“ — „Hvorfor ikke?“ Ording faa 
ſkuffet ud. „Fordi jeg ikke føler mig faldet og ffiffet 
dertil. Saalenge jeg lever, ſkal jeg, fom det er enhver 
Kriſtens forſte Pligt, i Hverdagslivet ſoge at udbrede den 
hellige Skrifts Lerdomme, men jeg taler ikke mere offentlig. 
Gud vil ikke have mig deril nu, De kan være overbeviſt 
herom. Anderledes vilde Sagen have ſtillet ſig, derſom 
min Hjælp virkelig var bleven krevet fom en Nadven— 
dighed.” — „Men den fræves her.“ Torkild ſmilede 
vantro. „Nei, nei, Hr. Paſtor, i Deres Menighed kan 
der aldrig være Tale om nogen Nod!“ Ording reiſte 
ſig heftigt op. „Der gives hundreder af Sjele, der endnu 
ligge ſom vild Mark; hver af disſe er beſtemt til at blive 
en hel Ager, og der er kun et eneſte Menneſke til at 
dyrke dem! Om jeg beſogte hvert Hus, der fandtes i 


294 


mit BVræftefald, vilde der gaa Aar hen, inden jeg for- 
maaede atter at gjæfte det; der gives for mange, og hvad 
kan et leilighedsviſt Beføg i Almindelighed udrette? 
Maa dette iffe kaldes Nød? Thi for hver enfelt af 
dem ffal jeg fvare, naar Vingaardens Herre kommer for 
at kreve Regnſkab.“ — „Jeg modſiger paa ingen Maade, 
Hr. Paſtor, at De behøver Hjælp, og hvor gjerne jeg 
vilde ffjænfe Dem denne, ved De bedre, end jeg kan for- 
telle; men denne Hjelps Beſkaffenhed er ſaaledes, at jeg, 
jom bor i et andet Preſtegjeld, ikke kan yde den. Paa 
Guds Ords offentlige Forkyndelſe er der i Deres Menig— 
hed ingen Mangel; maatte det kun ſaaſandt flittigt blive 
benyttet, ſom det rigeligt bliver uddelt. Hvad derimod 
Hr. Paſtoren trænger til, er en, der under Deres Opſigt 
og Tilſyn kunde gaa Dem tilhaande med Kriſtendommens 
private Udbredelſe, fom kunde beſoge de Familier, De ikke 
ſelv kan antage Dem, og fom i Mmyghed og fand Guds- 
frygt kunde biſtaa Dem i at arbeide paa Vingaarden i 
det daglige Liv, — en ſtille, fordringsfri og af Verden 
lidet agtet Virken, men dog ſaa ſalig og velſignet. De 
faar bie, indtil Gud ſelv ſender Dem en ſaadan, Hr. 
Paſtor; Han ved nok at finde den, ſom De behøver.” — 
„Dette er Deres, Hofte Spar?“ — „Ja, Hr. Paſtor.“ 
Ording taug og bladede om i den Bog, der laa paa 
Bordet. Det var Profesſor Stenerſens Reformations— 
hiſtorie. „Har De leſt ud denne, Torkild?“ — „Ja, 
igaar endte jeg den ſidſte Del. Jeg kan ikke takke Dem 
nok for Laanet af dette Vork; det har været mig en 
fjand Glæde og Velſignelſe at læje det.“ Ording tog 
den til fig og ſogte i fin Lomme. „Hvad var Titelen 
paa den Bog, De omtalte for 14 Dage ſiden, Hr. Pa- 
ftor?“ — „Havet med dets Planter og Dyreverden” af 
Hartwig; her er den.“ — „Allerede! De glemmer ingen— 
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ting. Er den punftlige Opfyldelſe af Loftet om at laane 
en Bog Dem ligeſaa magtpaaliggende fom Opfyldelſen af 
ethvert andet, ſtorre og vigtigere?” Ording ſmilede. 
„Fuldkommen; thi den, ſom ikke er nøiagtig i det ſmaa, 
bliver let ſkjodeslos og upaalidelig i det ſtore.“ — „De 
har Ret; maatte man kun altid erindre ſig denne Sand— 
hed! »Havet, dets Planter og Dyreverden”, dette vil 
blive af megen Interesſe for mig. Jeg ved ikke noget 
deiligere end at leſe om Guds Undere i Naturen og at 
udvide fit Kjendſkab til dens viſe Indretninger.“ Han 
lagde Bogen varſomt ned i en Skuffe. „De kan være 
ſiker paa, at jeg ſkal behandle den med Forſigtighed“, 
ſagde han, „Andres Eiendom bor man omgaaes med megen 
Omhyggelighed, og jeg har altid havt en ſerlig Reſpekt 
for ſmukke Bøger.” — „Stenerſens Reformationshiſtorie 
viſer mig, at jeg kan vere fuldkommen rolig i denne 
Retning. Selv om dette ikke havde været Tilfældet, 
ſkulde De dog have havt fri Adgang til mit Bibliothek.“ 
„Jeg kjender Dem nok, Hr. Paſtor!“ udbrød Torkild med 
hjertelig Munterhed, „men erindre Dem: Gud er Orde— 
nens og Skjonhedens Gud.” — „Og dette ſkulle vi ſtrebe 
at ihukomme, endogſaa ved Behandlingen af Bøger”, til- 
foiede Ording ſpogende. Torkild nikkede bekreftende og 
lo. „Vel! men, ſiden vi nu engang ſidde her og pasſiare 
fammen, jeg har en Plan, fom jeg onſker at meddele 
Dem.“ — „Det glæder mig. De har aldrig andet end 
gode Planer.“ — „Om de end ikke altid kunne benævnes 
ſaaledes, ere de dog i ethvert Tilfælde velmente. Paa 
mine Reiſer og min daglige Færden rundt om i mit Praſte— 
gjeld har jeg med megen Bedravelſe været Vidne til, 
hvorledes en Skare af Born fuldkommen ødelægges baade 
paa Sjæl og Legeme. Jeg vil ikke nævne de mange uægte 
Born, hvoraf her desværre gives utallige, og fom ofte 
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lide en total Fordervelſe; jeg omtaler nu kun dem, hvis 
Forældre, henſunkne i Laſter, dyriſk Dovenſkab og fom 
Folge heraf i dybeſte Fattigdom, kun betragte Børnene 
fom fine Forſorgere, idet de fkikke dem for fig og øve 
dem i Betleri, Forſtillelſe og Djærvhed ligefra de ere faa 
ſtore, at de netop have lært at tale og gaa. Mit Hjerte 
bløder for disſe arme, [maa Skabninger, dette koſtbare, 
anbetroede Gods, ſom forvaltes med en ſaa gruſom 
Ligegyldighed. Skulde denne Tingenes ſorgelige Tilſtand 
ikke paa en eller anden Maade kunne ændres? Fattig— 
kommisſionen tager dem bort og fætter dem ud? Vel, 
derved ſplittes Brødre og Soſtre, Baandet ophæves, og 
til hvem blive de faa betroede? J mange Tilfælde til 
retſkafne Folk, men i de fleſte til ſaadanne, der kun be- 
handle dem med Übarmhjertighed eller Skjadesloshed. 
Fattigkommisſionen kan umuligt ſette ſiker Garanti for 
alle. Aner De nu, Torkild, hvor jeg vil hen?“ Torkild 
faa tvivlende paa ham, men ſparede ikke. „Min Plan, 
min Ven, er at oprette et Aſyl.“ Torkild ſprang op. 
„Et Aſyl?“ raabte han jublende. „Den Ting, der meſt 
tiltrengtes af alt! Hr. Paftor, denne Tanke har Gud 
indgivet Dem.“ — „Det ſamme haaber ogſaa jeg. En 
pasſende Eiendom ſkal kjobes, det er ikke vanſkeligt at 
finde en ſaadan nu i denne Tid, og en Kapital lægges 
til og forrentes, ſaaledes at Anſtalten kan være felvftæn= 
dig og ikke behøver at være afhængig af min Perſon; thi 
jeg kan lettelig blive berøvet ethvert Middel til at under— 
ſtotte den. Ved at antage fig Børnene virker man 
for den kommende Generation, der ffal leve og arbeide, 
naar vi ikke mere ere til, og lægger Grundvolden til dens 
Udvikling.“ — „Og disſe kommende Slægter ville velſigne 
Dem“, ſagde Torkild dybt bevæget. „Lad mit Navn kun 
glemmes, min Ven, naar mit Arbeide blot maa velſignes.“ 
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— „Det vil det visſeligen.“ Torkild trykkede hans Haand. 
„Naar agter De at begynde med Iveekſettelſen af denne 
herlige Plan, Hr. Paſtor?“ — „Straks; thi Døden kan 
komme og forhindre mig. Hvad du vil gjore, det oplæt 
iffe til imorgen.” b 


— 


30te Kapitel. 


Taus og grublende var Brand Vidne til den reli: 
giøje Bevægelfes Fremtoning, dens Virkninger paa Mas- 
jen og paa de enfelte Individer. Det var ſom en friff 
Luftning, der for gjennem Bygderne. Han fulgte den 
unge Præjt paa hans Seierstog gjennem Tiden for ſin 
Herre og Gud. Han ſaa til i taus Forventning; Mod— 
ſtanden udeblev ikke. Der blev en alvorlig Kamp. Vi 
vide allerede, fornemlig for Fogdens Vedkommende, at 
hvad Brand efter egen Erfaring havde forudſagt, gik i 
Opfyldelſe. Da Ording kom til at foruleilige dem, 
vaagnede Uvillien hos hans bevaagne Velyndere. Da 
de jaa, at han kjak, uforfærdet og ſelvſteendig ftod dem 
imod, at hans Penge, iftedetfor at bringe dem behagelige 
Maaltider og Sammenkomſter, ene og alene bleve brugte 
til Guds Riges Udbredelſe i hans Fødeland og ude i 
Verden, at han, iſtedetfor at være en ofte feet Gjeſt, der 
formedelſt fit indtagende Vaſen, fine Talenter og fin Belta- 
lenhed var uundværlig fom en Pryd, en ſjelden Tilvæfft 
til deres Selffaber, en Kavaler og Opvarter for deres 
Damer, en Kort- og Toddykammerat for Fogden og en 
nyttig, bekvem Haandlanger for Provpſten, beſogte fattige, 
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Enker og faderloſe i deres Hytter, troſtede dem, forma— 
nede dem, opmuntrede dem, bad med dem og lætte for 
dem, da bleve de hoiſt indignerede over den „Foragt“, 
de ſyntes, at han derved viſte dem. Pasſiviteten ved— 
varede dog endnu; men da Bevagelſen vedblev at tiltage 
mere, end det var önſkeligt i Provſtens og Fogdens In: 
teresſe, da forbitredes de og virkede hver paa fin Kant 
med megen Kløgt og Snedighed, men i al „gemytlig 
Stilhed“, ſom Fogden ſagde, mod „den ſtridbare, den 
farlige Sognepreſt.“ Ligeſom Brand havde forudſagt, 
fik Piben en anden Lyd, og der var mange, ſom ikke 
havde Kraft til at ſtaa imod, men vendte tilbage og 
iſtemte den famme Tone. Hvad Brand imidlertid ikke 
havde anet, hvad der flog ham med Undren og Beſtyrt— 
ſelſe, var, at ikke alle ſom „hin Gang“ faldt fra, men 
at flere vovede at optræde ſelvſtendige. Var Gud med 
nu og ikke den Gang? Hvad Morkets Fyrſte dog ikke 
kunde faa nedrive fra den Kant, det gjorde han fra en 
anden, og dette Angreb var farligere. Der kom Forſtyr— 
relſe, Splid, Uenighed og Meningsforſtjelligheder, der 
adſplittede i Partier. Med hvilken Triumf ſtode nu hans 
Modſtandere og faa til i Fraſtand! hvor de gottede ſig 
over det foreſtaaende Nederlag, ligeſom de gjorde „hin 
Gang!“ Brand var Vidne til det hele, men overalt 
fulgte hans Die ſpeidende og iagttagende den unge Praſts 
Forhold, ſelv midt i alle disſe Forviklinger. Han ſaa, 
hvorledes intet ondt, ingen Modgang kom ham uventet, 
hvorledes han, iført en hoiere Kraft, var forberedt paa 
alt og aldrig tabte Fatningen eller Ligevegten, men midt 
i Freden med ſikert, erfarent og aarvaagent Blik forud- 
faa den fig nærmende Adſplittelſe, og midt i Ufreden 
troede og haabede paa efterfølgende Hvile og fornyet 
Velſignelſe. Han mærfede den uforſtyrrede Ro, hvormed 
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han uden Bitterhed mødte al Haan og Uhsflighed; han 
var Vidne til, hvorledes han ubekymret vedblev at virfe 
og aldrig tabte Modet eller vaklede. Med klar, opreiſt 
Pande, bedende for Fiender ſom for Venner, vandrede han 
ſom en uforſagt Kriſti Stridsmand fremad uden at enſe 
de mangfoldige Spottens Pile, der regnede-ned over ham, 
forſagende og nedſettende fig felv, men ophoiende Gud. 
Han ſtolede paa intet andet end paa Hans Hjelp; thi 
kun ved den kunde han ſeire. Saaledes anforte han de 
tilbageblevne, medens mange af de troloſe, ſvage og faldne, 
ſom han med broderlig, utrattelig Kjærlighed ſogte at 
ſtyrke og overbeviſe, vendte tilbage og gave Gud Wren. 
Ording fulgte Herrens Befaling: „nod dem til at komme 
ind, paa det at mit Hus kan blive fuldt.“ Han ſamlede 
Kroblinge og Blinde, han gik ud paa Veiſkjellene og 
ſogte; thi ingen ere for ringe til at komme ind i Tempel⸗ 
hallen. 


Sagen var: Brand havde raabt: „Bort herfra! her 
er ei Gud, Han kan ei vere mellem flige” *); nu lød det: 
„Herren er her, Herren er midt iblandt os!“ Dette var 
den Forſkjel, paa hvilken Brand grundede. 


Site Kapitel. 


Det var en klar Februardag. Den rene, lune Sne 
var for flere Uger ſiden forſvunden og veget Plads for 


*) Brand. Side 233. 
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en uhyggelig Barfroſt. Brand og Ording ſpadſerede 
ſammen henad Veien, fordybede i en ivrig Samtale. 
Efter en Stunds Forløb ſtanſede den ſidſte dog pludſelig. 
„Undſkyld, Hr. Paftor! jeg har et Sygebeſog at gjøre, 
inden vi ſkulle forſamles i Fattigfommisfionen ; jeg ſer 
paa mit Uhr, at Tiden er ſkreden hurtigere frem, end 
jeg havde anet. Dette er forreſten ingen Sjeldenhed, 
naar jeg er fammen med Dem“, tilfdiede han med et 
Smil. „Lad mig aldrig opholde Dem eller ved min 
Nerverelſe bringe Dem til at forſomme Deres Pligter.“ 
— „Det haaber jeg, aldrig ſkal blive Tilfældet”, ſvarede 
Ording alvorlig. „Altſaa — lev vel; jeg faar ſe til at 
ſtynde mig faa meget fom muligt.” Han tog til Hatten 
og fjernede ſig, medens Brand ſtanſede ſin Heſt, der rolig 
gik bagefter, ſatte ſig op i Kariolen og ſvingede ind i 
Alleen, ſom forte op til Nybø. — Da Brand et Par 
Timers Tid derefter kjorte ind paa Gaardspladſen paa 
„Kampen“, beliggende en Fjerdings Vei fra Fogedgaarden, 
var Fogden og et Par Medlemmer af Fattigkommisſionen 
allerede ankomne. Brand hilſte og ſteg ud. Fogden, der 
ſtod med en Cigar i Munden og ſnakkede med de øvrige, 
lettede ffjødesløjt paa Huen og ſtak Hænderne igjen ned 
i Bukſelommerne. Efterat have fat fin Heft ind i Stal: 
den, gif Brand foldt forbi Gruppen ind i den Stue, hvor 
Forhandlingerne pleiede at afholdes. Flere Folk kom 
imidlertid ſnart til, og da Fogden havde rogt ſin Cigar 
ud, kaſtede han Stumpen bort og vandrede langſomt op 
mod Huſet. Ved hans Indtradelſe reiſte Brand ſig op 
og tog Plads ved et andet Bord, medens Fogden ſtillede 
ſig ved Vinduet og gned ſine Gender. Til Slutning 
kaſtede han fig mageligt ned paa en hosſtagende Stol. 
Hvorledes befinder De Dem, Hr. Paſtor?“ ſagde han 
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nonchalant. „Jeg takker Dem, Hr. Foged, meget vel!“ 


— 
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ſvarede Brand fort og med et Anftrøg af bitter Jroni, 
uden at løfte Blikket fra det Papir, hvorpaa det var fæftet. 
Fogden holdt Haanden for Munden og gabede. „Koldt 
Veir idag“, vedblev han. Brand bukkede, men vedblev 
fremdeles at leſe i urokkelig Taushed. Fogden, der øien- 
ſynlig ſyntes at kjede fig, faa her ud og-bemerkede Or- 
ding, der netop kjorte frem udenfor Doren. „Der kom— 
mer den anden“, brummede han ved ſig ſelv, „disſe to 
Bræfter ere for Gud en fand Landeplage!“ Han vendte 
ſig utaalmodig om paa Stolen, men antog dieblikkelig 
en verdigere Holdning, da Skridt i Gangen forkyndte en 
Trediemands Komme. Doren gik derpaa op, og Ording 
traadte ind. Efter forſt at have hilſt paa Brand med 
megen Agtelſe, bukkede han høfligt- for Fogden, hvis Bat⸗ 
teri allerede var gjort færdig til at vendes mod ham. 
„Goddag, goddag, Hr. Paſtor!“ udbrod han med en paa— 
tagen Jovialitet, men tillige med et ſtikkende Blik, der 
ikke bebudede noget godt, „hvorledes gaar det med Vek— 
teljen nuomſtunder? Det er faa længe fiden, jeg har 
havt den Wre af fe Dem, men nu, da jeg endelig har 
den Fornøielje, maa jeg iſandhed benytte Anledningen til 
oprigtigt at ſporge dem om, hvorledes vi ſtakkels Menig— 
hedslemmer have at forholde os i denne bevægede Tid. 
Jeg antager, at De er den eneſte, der kan give os et 
godt Raad. Her er ſaameget at vælge imellem, at Qæg- 
folk gjerne funne blive øre i Hovederne; det er vanſkeligt 
at fige, hvad man fkal foretrekke, lad fe”, Fogden be: 
gyndte at tælle paa Fingrene, „vi have Gjendobere og andre 
Diſentere, Mormoner, Pietiſter og mange andre Rariteter, 
fom vi ikke have havt den Were at have for.“ Brand 
hævede her fit Hoved og faſtede fit Die paa Ording, der 
ſtod med Ryggen mod det narmeſte Bindu.. Han kunde 
ikke ganſke ſe hans Anſigt, der var vendt mod Fogden, 
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men han biede med fpændt Opmerkſomhed paa Svaret. 
„Jeg haaber, at Hr. Fogden vil tilbagekalde i fin Crin- 
dring, at det er i hoieſte Grad ſmerteligt og pinligt for 
enhver at høre den Gjenſtand blive omtalt med ſpottende 
Spog, ſom for ham er Aarſag til den dybeſte Sorg og 
Kummer.“ Brand opfangede øiebliffelig den Sorgmodig— 
hed, der var i den unge Mands Stemme, da han ſagde 
disſe Ord. Den ſyntes dog ikke at naa Fogdens Pren; 
han lænede fig med en ſelvbehagelig Mine tilbage i Sto⸗ 
len og vedblev uden Skaanſel og Barmhjertighed: „Jeg 
maa i Grunden tilſtaa, naar jeg kun faar tenke mig lidt 
om, at et ſaadant Liv egentlig ikke er mig imod. Liv er 
jo bedre end „„aandelig Dod““, fom Theologerne kalde 
det; det maa indrømmes, at det dog altid fører til noget.” 
— „Derjom Hr. Fogden med „et faadant Liv““ mener, — 
men, jeg forglemmer mig”, afbrød Ording fig ſelv hur: 
tigt, da han bemærfede, at de øvrige Medlemmer vare 
komne tilſtede, „lad mig ikke opholde Dem.“ Fogden 
boiede fig med et ironiſk Smil og tog Plads ved Bordet, 
hvorpaa Forhandlingerne begyndte. Tidligere havde faa: 
danne Møder været Skuepladſen for bitre Sammenftød 
mellem Fogden og Brand. Den forſtes Forløg paa at op— 
irre vare imidlertid i de fenere Aar (paa enfelte Tilfælde 
nær, hvor en Konflikt var uundgaaelig), blevne modtagne 
med taug Foragt, og da Fogden ſaa, hvorlidet det lon⸗ 
nede fig, blev han ſnart kjed deraf og lod ham fom ofteſt 
i Ro. Fiendtlighederne mod Ording havde derimod 
endnu Nyhedens Interesſe. Brand var faa godt ſom en 
ſlagen og mindre farlig Modſtander, hvis Indflydelſe 
fuldkommen var ſpakket, for ikke at fige aldeles tilintetgjort; 
den anden holdt ſig endnu oppe, og dette var Fogden en 
Torn i Diet. Som Forhandlingerne ſkred frem, ſogte 
han enhver mulig Anledning til at lade ſin Harme komme 
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tilfyne. Alle hans bidende Bemærfninger tabte dog fin 
Braad mod Ordings Selvbeherffelfe, der ikke ſveg ham 
for et Oieblik. Fogden var imidlertid i et irritabelt Hu⸗ 
mor den Dag, og jo roligere den anden var, des varmere 
og hidſigere blev han. Brand forholdt ſig den hele Tid 
ſom en pasſiv Tilhører. Han fad taus pra fin Plads, 
men Üdtrykket i hans Anſigt vifte, at han ikke lyttede til 
med Ligegyldighed, men fulgte Stridens Gang med Liv 
og Sjæl. Klokken havde flaaet ſyv, da Mødet endelig 
blev hævet. „Se faa”, ſagde Fogden, idet han med et 
vældigt Slag lukkede Protokollen igjen, nu ere vi færdige 
for idag. - Jeg gad vide, om det engang vil gaa gjennem, 
at denne velſignede Fattigunderftøttelfe bliver en privat 
Sag. Hvad figer De, Hr. Paſtor?“ Disſe Ord bleve 
henvendte til Ording, der var beſkjeftiget med at gjen- 
nemſe nogle Papirer. Den tiltalte faa op. „Hvad be— 
hager, Hr. Foged?“ — „Jeg ſpurgte kun, om De antog, 
at Fattigſkatten engang i Tiden vilde komme til at blive 
forandret til en frivillig Underſtottelſe eller ei?“ — 
„Meningerne derom ere endnu faa delte, at dette Spørgs: 
maals almindelige Løsning vel endnu har en meget 
fjern Fremtid”, fvarede Ording, idet han famlede de 
ſpredte Papirer fammen. „Flere antage, at mange da 
ville vide at unddrage fig enhver Forpligtelſe, og at 
Byrden vil komme til at hvile formeget paa de enkelte, 
der —“ — „Men disſe „„enkelte““, haaber jeg dog ikke 
ville fortryde paa denne nye Anledning til at vife deres 
beundringsverdige Opofrelſe“, afbrod Fogden ham med 
et haanligt Smil, „thi den giver dem jo Leilighed til at 
forhverve en endnu hoiere Grad af Hellighed og Salighed, 
end vi andre ſtakkels dodelige nogenſinde kunne vente at 
beſidde. Det forekommer mig iſandhed, at det for dem 
maatte være en velkommen Forandring.” En Sky af 
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Uvillie drog for forſte Gang over Ordings Anſigt. „Jeg 
har hertil kun at bemerke“, ſagde han roligt og betrag— 
tede Fogden med et faſt Blik, „at ingen Salighed og 
langt mindre en høiere Grad deraf er at opnaa ved no— 
genſomhelſt Opofrelſe, hvor beundringsværdig den end 
kunde være, ligeſaalidt ſom den erhverves ved Haan og 
Ligegyldighed.“ Fogden bed fig i Laben og ſogte ifor- 
gjeves at ſkjule fin Forbitrelſe. „Meningsforſfkjelligheder“, 
ſagde han med bidende Spot, idet han ſogte at undgaa 
et direkte Svar, „Meningsforſtjelligheder i det hele taget 
ere i Grunden ikke afveien. De klare Begreberne og ere 
ſerdeles nyttige for dem, der hylde den Anſkuelſe, at det 
er fordelagtigſt at fiſke i rørte Bande.” Ording hævede 
her Hovedet, og en let Rodme ſteg op i hans Pande. 
„Derſom det virkelig er Deres Overbevisning“, ſagde han 
med ædel Værdighed, „at disſe Ord funne træffe der, 
hvorhen de vare ſigtede, vilde jeg takke Dem, Hr. Foged, 
hvis De vilde udtale Deres i hoieſte Grad krenkende, 
ſaarende og uretfærdige Beſkyldninger ligefrem og ufor- 
beholdent, iſtedetfor at iflæde dem en ſaadan forblommet 
og for enhver Sandhed uværdig Form. Saadan fom 
det nu er, behøver jeg ikke at beſvare dem“, og med et 
høfligt, ſkjont koldt But forlod han Stuen. „Ha, ha!“ 
lo Fogden og dulgte ſin Harme under et overlegent Smil. 
Brand formagede ikke længere at holde fig; han reiſte 
fig op fra Benken. „Hr. Foged“, ſagde han, og hans 
Stemme dirrede af længe undertrykt Forbitrelſe, „det er 
en almindelig Sætning, at enhver bedſt kan tale om det, 
ſom han kjender af egen, perſonlig Erfaring. J Over- 
ensſtemmelſe hermed beſidder Hr. Fogden nok felv et mere 
end almindeligt Kjendſkab til Fordelagtigheden af „„at 
fiſke i rørte Vande.““ Den anden blev ved denne Be— 
merkning neſten gul i Anſigtet af Vrede. „Det er her 
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meget let at give Svar pan Tiltale; i dette Tilfælde er 
der ingenſomhelſt Vanſkelighed forbunden med at gjen- 
gjelde Hr. Paſtorens Kompliment.“ Brands Dine Ty- 
nede. Han presſede Leberne tæt fammen, og hans An: 
ligt vifte, at hans Indre var i et voldſomt Oprør. Efter 
et Par Minutters Taushed ſaa han imidkertid op, og et 
foragteligt Smil fvævede paa hans Leber. „At forſvare 
mig vilde her være en Nedveerdigelſe“, ſagde han langſomt, 
men faſt, og med en ſtolt Hilfen gik han ud. 


Ording havde ved Ankomſten denne Eftermiddag la— 
det ſin Heſt gaa tilbage i den Henſigt ſelv at ſpadſere 
hjem. Da han forlod Mødet om Aftenen, vandrede han 
Derfor nedover med langſomme Skridt. Morket, der ind— 
hyllede Egnen, tillod ham kun at ſkjelne de nermeſte Gjen- 
ſtande; i en længere Fraſtand ſmeltede Skove og Fjelde 
ſammen til en Dunkelhed, ſom kun gjennembrodes af 
Straalerne af et og andet rødligt Lys, der, efter ſom han 
ſpadſerede videre, ſnart forſvandt og ſnart dukkede frem 
igjen med et klart Skin. Da Ording, fordybet i Tanker, 
gik opad den forſte Bakke, ſkimtedes en Skikkelſe utydeligt 
paa dens Top. Det var en ældre Bonde, der bar et 
Græv og en Spade paa Nakken. Ording pasſerede ham 
imidlertid uden at bemerke ham, men Bonden ſtanſede 
og tog Huen af. „Godaften, Hr. Paſtor, vakkert Veir 
ikveld.“ Ording blev her vekket af de Betragtninger, 
hvori han var henſunken. Han for op. „Er det dig, 
Arne?“ han rakte Bonden Haanden og trykkede hans med 
vienſynlig Hjertelighed. „Det er en Stund, ſiden jeg 
ſaa dig, — hvorledes lever du?“ — „Hr. Paſtoren ſkal 
have Tak, godt og vel, hvad Legemet angaar, men det 
er urolige Tider nu i andre Henſeender.“ — „Det ved 
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Gud,” fvarede Ording i en Tone af den dybeſte Bedrg- 
velfe, idet han et Dieblik dekkede Dinene med Haanden. 
„Det er tungt og vanſkeligt for Hr. Paſtoren nu,“ ſagde 
Bonden med et deltagende Blik, „men Vorherre ſorger 
nok for ſine.“ Ording ſaa op. „Du har Ret, Arne, 
Herren førger nok for fine. Han vil hjælpe dem lutrede 
frem gjennem alle Trengſler og bevare dem fra at lide 
Skibbrud paa Troen.” Han ſyntes at finde en ſeregen 
Troſt i disſe Ord. Der opſtod en lang Pauſe. Bonden 
undſaa ſig for atter at forſtyrre ham. „De tilgiver mig 
vel,“ ſagde han endelig, „men jeg tror, at jeg bor ſige 
Dem, at Tore Braaten holder en Opbyggelſe deroppe paa 
Bakkejordet ikveld.“ „Han pegede op paa et Hus, fom 
laa paa en Haug Zi en fort Afſtand fra Beien. Ordings 
Blik fulgte den anviſte Retning. Et fart Lys ſkinnede 
ham imode og tillod ham at ſe de nermeſte Omgivelſer. 
„Tore Braaten?“ gjentog han grundende, „det er ham, 
der blev Gjendober?“ — „For en Maaneds Tid ſiden, 
ja. Det er en toileslos Karl, fom nok forſtaar at fætte 
Folk op.“ Ordings Tankefuldhed forſvandt gieblikkelig 
og gav Plads for den ſadvanlige kraftige Energi. Weg 
takker dig, Arne, for denne Underretning, Farvel.“ — 
„Farvel, gaa med Gud, Hr. Paſtor,“ ſagde Bonden og 
rakte frem Haanden. Ording trykkede den atter og ilede 
derpaa hurtigt opad den Sti, der forte af fra Landeveien. 
Da han, idet han gik hen til Doren, pasſerede de oplyſte 
Vinduer, bemerkede han, at der var faa mange Menneſker 
forſamlede, ſom det lille Rum vel kunde tillade. Han 
løftede jagte Klinken op og traadte ind i den lukkede Sval- 
gang, hvortil Doren til Stuen ſtod halvt aaben. Ording 
kaſtede et Blik derind. Der var næften fuldpakket, og 
Atmospheeren trykkende og varm. Foran et Bord, hvor: 
paa der var ſtillet to Talglys, ſtod Tore Braaten og lefte 
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hørt et Affnit af den hellige Skrift. Ording blev ufeet 
ftaaende i Skyggen af den oplukkede Dør og lyttede. Ef— 
terat Taleren var færdig dermed, iſtemte Forſamlingen 
„Gud Helligaand i Tro os lær.” Da disſe gamle, vel— 
bekjendte Toner naaede Ordings Øren, for han uvilkaar⸗ 
lig jammen, og da der blev ſunget: „Nägr Liv og Aande 
vil forgaa J Dodens bitre Stunde, O, at vi da Din 
Virkning ſaa J Hjertet fole kunde,“ da foldede han gy⸗ 
ſende fine Hænder og hævede Dybt-ryftet Blikket mod oven. 
„Herre, forbarm Dig over min Menighed!“ mumlede han. 
Et dybt Smertensraab opſteg i dette Sieblik fra den unge 
Preſts Hjerte for de Sjæle, fom Gud havde fat ham til 
at vogte. Da Sangen var endt, udlagde Taleren det 
oplaſte Bibelſtykke fom et Forſvar for Gjendaaben og 
hentede fra andre Steder en hel Del Skriftſprog, løsrevne 
fra deres oprindelige Sammenhæng, til Beviſer for denne 
Lære. Den hele Tale var et Virvar af Merke og Vild- 
farelſe. Med en ſand djevelſk Ondſkabsfuldhed fremſtil— 
lede Tore Preſten i det ſletteſte Lys og rev med ſkadefro 
Haan ned paa hans hele Virkſomhed. Med bøiet Hoved 
og tet ſammenpresſede Leber lyttede Ording til de Bag— 
vaſkelſer, der regnede ned over ham. Han forblev imid— 
lertid ſtagende ubevægelig. Taleren fortſatte. Hans Ud: 
fald bleve mere og mere perſonlige og ſamledes tilſidſt 
i et eneſte Angreb, der i Hadſkhed og Frakhed overgik 
ethvert andet. Da hævede Ording fig fra den tanfefulde 
Stilling, nu var hans Tid kommen. Med faſte Skridt 
traadte han ind i Stuen. De, der ſtode nermeſt indenfor 
Doren, vege tilbage med Forferdelſe malet i fine Anſig⸗ 
ter, fom om de faa et Gjenferd. Bevagelſen udbredte 
ſig ſnart over det hele Verelſe. „Det er Preœſten!“ — 
„Praſten er her!“ lød Raabet fom fra en Mund. Forz 
virrelſen var almindelig og ubeſkrivelig. Ording ſtod ſnart 
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midt iblandt den beſtyrtſede Mængde, der trængte fig til- 
bage ligeſom flagen af den Hoihed, der omgav hans hele 
Perſon. Der herſtede en dyb Stilhed, fom i en Kirke, 
og man ventede med aandelos Forventning paa de Ord, 
der vilde undſlippe hans Leber. Ording vendte fig til 
Tore Braaten, der i den forſte Forſkrekkelſe var ſprunget 
bort fra fin Plads. Et ſtrengt Alvor ſtod præget i hans 
Anſigt. „Derſom du vidſte, hvis Gjerning du iaften har 
udrettet,” ſagde han med langſom, men hoi Stemme, der 
naaede ethvert lyttende Øre i den hele Forſamling, „vilde 
en tung Byrde hvile paa din Samvittighed. At du har 
bagvaſket mig i min Menigheds Paahor, at du ſtam— 
melig og paa en jfjændig Maade har belsiet mig, det 
er dig allerede tilgivet, men dit Forehavende at lede disſe 
Sjæle i Fordervelſe, det kan kun forlades dig af Gud, 
ſaafremt du ſoger denne Tilgivelſe med Anger og Bod. 
Det er min Pligt fom denne Menigheds Praſt at over- 
holde Guds Ords rene Forkyndelſe, og derfor agter jeg 
i denne Stund at gjendrive dig — om ikke for din Skyld, 
faa dog for deres, der her ere tilſtede.“ Med Alvor og 
Kraft gjennemgik han derpaa den andens Tale Ord for 
Ord. Det medtog imidlertid ikke længere Tid end en 
halv Time; thi Ording fattede ſig i Korthed, men med en 
mærfværdig Tydelighed og Klarhed. Da han havde endt, 
vendte han fig om til Forſamlingen. „Hvad eder angaar, 
vil jeg iffe gjøre eder nogen Bebreidelſe, ffjønt det be— 
drøver mig dybt at fe eder her. Siger frem! hvad har 
jeg gjort eder, at J funne nære en ſaadan Mistillid til 
mig?“ Der var ſaa ſtille, at man kunde have hort en 
Knappenaal falde. „Jeg beder eder, ſaafremt Sand— 
heden er eder fjær, ſvarer mig! have J ſeet noget i min 
Vandel, fom kan retferdiggjore disſe Beſkyldninger?“ — 
„Nei,“ lød det endelig dæmpet rundt omkring ham. „Og 
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alligevel lytte I til disſe Bagvaſkelſer, og iffe en af eder 
oplukker fin Mund for at gjendrive dem! Underſager, om 
der er Grund til Anklage, jeg fkal ikke unddrage mig. 
Der er En, fom prøver Hjerter og Nyrer og aabenbarer 
Menneſkets ſkjulteſte Raad, og denne Ene ved, at det er 
mit Livs Streben, mit Hjertes oprigtigſte Onſke og For: 
jet, indtil min Dod trofaſt at forvalte ethvert Embede, 
ſom Gud maatte give mig. Derſom jeg havde været en 
Leieſvend, vilde jeg have ladet eder gaa eders Vei i Fred 
og ikke bekymret mig om eder, men mit Hjerte bloder ved 
Tanken paa, at de mange udødelige Sjæle, Gud har fat 
mig til at beſkytte, og for hvis Skyld Kriſtus er død, 
ſkulle ledes i Vildfarelſe. Stanſer dog! Betenk, at 
Jeſus lod ſig tornekrone og korsfeſte for eder, o, lader 
iffe hans Blod have flydt forgjaves! Lader ikke den for⸗ 
barmende Frelſer engang have Anledning til at ſige: 
„„de have foragtet min bitre Lidelſe og Dod!““ Han 
falder eder med uendelig Kjærlighed tilbage did, hvorfra 
J have forvildet eder; ſkynder eder, medeng det endnu 
er Tid! Jefu Arme ftaa aabne for at tage mod fit vild: 
farende Barn, betenk, at de engang funne blive lukkede 
for eder for beſtandigt.“ Da Ording kom til Enden, her— 
ſkede der en faa ftor Bevegelſe, at han neppe kunde høre 
fine egne Ord. Tore Braaten og flere ligeſindede med 
ham havde ſagte og uſeet liſtet ſig bort. De tilbage— 
blevne ſluttede fig her nærmere fammen; hvor Ording 
faa hen, mødte han et taarefyldt Blik. Ved dette Syn 
opklaredes hans Anſigt; en Sten ſyntes at blive valtet 
fra hans Bryſt. „Mine Venner, lader os bede ſam⸗ 
men!“ Det var et gribende Dieblik, da den unge 
Preſt faldt paa Knæ og den hele Forſamling rundt om- 
fring ham. Den Bøn om Hjælp og Kraft til at mod: 
ſtaa alle Friſtelſer og Vildfarelſer, fom nu opſteg, var ſaa 
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brændende, faa varm, ut de alle fom en følte, at her 
var Herren felv midt iblandt dem. Mon Brand iffe nu 
vilde erfjende Bonnens Nytte? Da Ording igjen reifte 
fig op, udtalte han med høi Stemme den hellige Velſig—⸗ 
nelſe. Det ſidſte Ord fvævede endnu paa hans Læber, 
da de tilftedeværende i den dybeſte Sindsbevegelſe trængte 
fig om ham. En gammel Bonde greb hans Haand: „Or. 
Paftor,” ſagde han med ſkjelvende Røft, „tilgiv os! med 
Guds Hjælp ſkal De ikke oftere faa os at fe i en ſaadan 
Forſamling.“ En for en trykkede hans Haand, og en for 
en vandrede derpaa ſtille ud. Ording bler tilſidſt alene i 
den tomme Stue. Lyſene vare allerede halvt nedbrændte 
i Stagerne, — endnu ftod den unge Mand midt paa Gul: 
vet henſunken i dybe Tanker. Da gled en mørt Skygge 
hen over den modfatte Væg, Brand ftod pludfelig ved hans 
Side. Ording faa aandsfraværende op. „En Bonde, 
ſom jeg mødte paa Veien, berettede mig, hvor De var 
gaaet hen, og jeg ønjfede, længedes efter det herlige Syn, 
at fe en Mand træde op blandt Uslinger. Jeg har 
udenfra været Vidne til det hele Optrin.“ Ording horte 
neppe, hvad han ſagde, forſtod det idetmindſte ikke, han 
ſaa atter ned mod Gulvet. „Ogſaa for min Menighed 
er Kriſtus død,” mumlede han og ſtirrede med ſmertelig 
Vemod hen for fig, „Gud være evig takket!“ — Brand 
taug ſtille, men vendte ſig hurtigt bort. Da kom den 
unge Mand tilbage til fig felv, han fulgte den anden 
ſtille ud. Det var faa mørkt, at de med Moie kunde 
ſkjelne den Sti, der førte nedad Heien. Da de endelig 
naaede Landeveien, lød Ramlen af Vognhjul paa den 
frosne Jord til deres Pren gjennem Aftenens Stil— 
hen. Den kom nærmere og nærmere og en Kariol ſtrog 
ſnart forbi dem i en hurtig Fart. De tvende Herz 
rer traadte tilſide, og i famme Oieblik raabte en velbe⸗ 
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kjendt Stemme: „Godaften, godaften, Hr. Paſtor! jeg 
hører, at De har havt Dem en liden interesſant Aften— 
forndielſe. Den er vel imidlertid ikke af den Beſkaffenhed, 
at jeg kan onſke Dem flere af famme Slags!” Det var 
Fogden, der kom ſenere end de øvrige, og ſom forſt nu 
befandt fig paa Hjemveien. Brands Dine fkjode Lyn. 
„Elendige, falfke Menneſke!“ raabte han, (Kariolens Rul— 
len tabte fig allerede i det Fjerne,) „lig en Kat morer 
han ſig med at langpine ſit Offer, — alt dog naturlig— 
vis paa den humaneſte Maade af Verden!“ Den talen— 
des Læber kruſede fig foragteligt. „Der drager han, 
en velvillig og ogſaa — ipaa jin Maade — ret— 
ſindig Folkets Mand — virkſom, varm og billig 
men dog — en Spobe for fit eget Land! — hver: 
ken Flom, Jordſkred, Orkan, Hungersned, Froſt 
og Peſt udretter i Aarets Lob ſaameget ondt — 
ſom han. Af deslige Ulykker roves kun Liv og 
Gods; men af en ſaadans Virken? O, hvormange 
Tanker klover ikke han, hvormange friſke Villier 
ſloves ikke af ham, hvor mangt et Smil, hvor 
mangt et Lyn i Folkets Bryſt, hvor mangen en 
ædel Idræt ſlaar ikke han uden Blodsudgydelſe 
ihjel!!) „Og dog er ogſaa for ham Kriſtus død!” 
ſagde Ording dæmpet og langſomt, ſom om han med ſig 
felv overtenkte hvert enkelt af disſe Ord, „ogſaa for ham 
ſtaar Veien til Salighed aaben, ogſaa til ham er jeg 
ſendt med Indbydelſe til Guds Rige.“ — „Kan en Hu— 
maniſt ſkaffes Adgang til Guds Nige!” udbrød Brand 
bittert, „Humaniſt! — det er Feltraabet for den 
hele Jord! Med det hyller enhver Stymper fig 
til, ſaa at han hverken tor eller vil udføre noz 
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gen Daad; med dette Ord dekker man Skammen 
over at man ikke vover alt for Seiren; i Ly af 
dette Ord bryder man feigt og letvindt ethvert 
af fine Lofter, — indtil- de Puslingeſjele af 
det hele Menneſke kun have lavet — en Huma— 
nift!) Var Gud human mod ſin eneſte Son? 
Hvis Tideng Gud da havde faaet raade, havde 
Sennen nof ſagtens under Korſet raabt om 
Raade, og Soningsverket var da bleven for— 
vandlet til et diplomatiſk Himmelbrer.“) For 
ingen gjelder det at være; thi de ſtille Tro og 
Lore for ſig ſelv og adſkille dem fra Livet. De 
fige, at de ſtrebe efter at heve deres Aand, — 
ja, men de ſtrebe aldrig efter Helt og fuldt at 
kunne leve. O, ſandelig! for ſaaledes at holde 
paa begge Sider, trænge de en Gud, ſom kan 
je gjennem Fingre med deres Sfrøbeligheder FF) 
Paa Afgrundens Rand danſer Sværmen forgløs 
— uden Frygt, uden Tanke. De ſkulle ſkrige, 
bæve og reddes, men ikke en iblandt dem fer, 
hvilket Bjerg af Synd — af Skyld, der opdyn— 
ges af det ene, lille Ord: at leve”) — „Det 
er desværre en uimodſigelig Sandhed”, ſagde Ording med 
dybt Alvor, „Bjerget er for dem kun en liden Houg, 
ſom er altfor ubetydelig til, at den ſtore, mægtige Gud 
ſkulde funne tage nogen Notits af den — i den Grad 
bedrager Djævelens Formindſkelſesglas, og denne famme 
„„ſtore, mægtige Gud““ er tillige faa mild og god, at 
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Han, om Han end faa den, dog af lutter Overberenhed 
vilde luffe Dinene til og lade, fom om intet var. Og 
dog ræffer dette Syndebjerg lige op til Himmelen og 
anklager os! og dog er „„den venlige, algode Gud““ 
„en fortærende Ild“, den Gud, fom hjemſoger i 3die og 
Ade Led blandt dem, ſom hade Ham! Men ogſaa Bibe- 
lens leſes med dette Formindſkelſesglas for Diet, og 
den leſende ryſter med en Mine fuld af Visdom paa 
Hovedet og ſiger: „Ja, det pasſede dengang, men 
ikke nu, nu ere vi jo alle Kriſtne!“ — „Men denne 
Tideng Gud, unge Mand, er ikke min! Hvor 
Den er Vind, der er min Storm, hvor Tidens 
Gud er fløv, der er min alfjærlig, hvor Tidens 
Gud er døv, der er min ubgielig. Min Gud er 
ung og ſterk — ſom Herkules, han — hvis 
Stemme flog med Lyn, da Han aabenbarede fig 
i Den brændende Tornebuſk for Mofes paa Ho- 
rebs Bjerg, Han — ſom ſtanſede Solen i Gi— 
beons Dal, og ſom gjorde Undere — flere end 
Sandet paa Havets Bund, og hør! Han vilde 
gjøre dem endnu, hvis Slægten iffe var flap 
og affældig før Tidens hvis dens Fadervor 
endnu eiede ſaapas Villievinge — ſaapas Ang⸗ 
ſtens Drøn, at det kunde naa op til Himmelen, 
hvis der var blevet mere tilovers Deraf end den 
fjerde Bon, ſom nu er Vraget af den hele Tro, 
ſom nu er blevet Landets Loſen og Folkets Til: 
raab.“*) Jeg fer kun Død, Undergang og forfærdelige 
Tider; thi den Herre Zebaoth er en fortærende Ild, 
Han lader ſig ikke afprutte! Jeg ſer ingen Udvei; men 
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det ved jeg, at Lovens Gud er over Slægten — den 
faldne, forſtokkede Slægt.” — „Hr. Paftor, „„Ikke alene 
Lovens Gud er aandeligt over Slægten, men ogfaa tillige 
Naadens og Forbarmelſens.““ Derſom Lovens Gud 
alene var over Slægten, denne faldne Slægt, der ikke felv 
formaar at reife fig op, hvis ſidſte Reſt af Kraft fporløft 
er forfvundet, og tilraabte den fit: intet eller alt! — 
hvilket Glimt af Frelſe var da mere at opdage? var det 
ikke uundgagelig Undergang, lutter Morke, haablos Vaklen 
mod Afgrundens Rand? — Men — Gud være lovet — 
det er ogſaa tillige Naadens og Forbarmelſens Gud, 
der med fin trofaſte Faderroſt tilraaber ethvert Stovets 
Barn: „„win Son, giv mig dit Hjerte!““ Og hvorfor 
viſer den ſtore, almægtige Gud, Himmelens og Jordens 
Skaber, os en ſaadan endelos Kjærlighed? — fordi vi 
vare Hans Born, og fordi, om vi bleve ulydige og 
vanartede, elffer Han os dog og anvender al Forbar⸗ 
melſe, men — ogſaa Alvor og Strenghed — ſkjont en 
Faders og ikke en Herres — for at faa os tilbage igjen 
i Borneſamfundet, ind igjen i den ſtore Tempelhal, Han 
af ſin guddommelige Naade har opreiſt for os, denne 
Tempelhal, ſom er vor Faders Hus, og ſom, naar dette 
forkrenkelige er opflugt af det uforkrenkelige, ſkal ind- 
befatte alt og trone i fuldkommen Enhed, i evig Storhed 
og Herlighed. Han er en fjærlig — men merk dette — 
ikke fløv og medgjorlig, men alvorlig og uforanderlig 
Fader, hvis Øie aldrig lukkes, men til evig Tid vaager 
over 08; intet — end ikke den meſt ffjulte Tanke, den mindſte 
Begjarlighed — undgaar dette altſeende Blik. „„Og 
ingen Skabning er uſynlig for Hans Aaſyn, men alle 
Ting ere blotte og udſpendte for Hans Dine, om hvem 
vi tale.““ (Gbr. 4de Kap. 13 V.) Han revyſer os, 
naar vi det behøve, — men ikke i Vrede; derfor ſtaar 
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der ſkrevet i Brevet til de Cbræer 12 Kap. 5—8 V.: 
„„Og J have glemt den Formaning, der taler til eder 
ſom til Born: Min Son! agt ikke Herrens Revyſelſe ringe, 
vær ikke heller forſagt, naar du tugtes af ham; — thi 
hvem Herren elſter, den revſer Han, og Han hudſtryger 
hver Son, ſom Han antager ſig. Derſom J lide Nev: 
ſelſe, handler Gud med eder fom med Børn; thi hvo er 
den Son, fom Faderen iffe revfer? Men derfom J ere 
uden Jevjelje, i hvilken alle ere blevne delagtige, da ere 
J uægte og ikke Born.““ — „Dette er altſaa Evange— 
liet“, mumlede Brand, idet han ſtirrede hen for ſig ud i 
Morket. „Ja, men dette Evangelium kan ogſaa fore til 
Dom; thi de, for hvem dets livſalige, fredbringende Bud- 
ſkab er bleven aabenbaret, og ſom dog ikke ville folge 
dets Kald, dets Stemme, over dem er Dommen og Ret⸗ 
færdigheden tifold ſtorre; thi „„ligeſom Jonas var de 
Niniviter et Tegn, faa ffal og Menneſkens Søn være 
for denne Slægt. Dronningen fra Sønder ffal opftaa 
for Dommen mod Mændene af denne Slægt og ffal for- 
dømme dem; thi hun kom fra Jordens Ender at høre 
Salomons Visdom, og fe, her er mere end Salomon. 
De Mænd af Ninive fkulle opſtaa for Dommen mod 
denne Slægt og fordomme den: thi de omvendte ſig ved 
Jonæ Pradiken, og ſe, her er mere end Jonas.“ Naar 
ſaaledes et helt Livs Freden, Beſkytten, Kjærlighed, Omhu 
og Pleie bliver uden Frugter og kaſtet fom Perler for 
Svin, naar Menneſket ikke jelo vil modtage, hvad der 
rælfes det med fyldte Hænder, da kan Kjerlighedens 
Kjærlighed felv intet mere udrette: thi Menneſket fan ikke 
tvinges, dets Villie er fri, dets Valg er frit. „„Gud vil““, 
ſiger Apoſtelen, „„give eder, ſom trenges, Ro med os i den 
Herres Jeſu Aabenbarelſe af Himmelen med ſin Magts Engle, 
med Ildslue, naar Han bringer Hevn over dem, fom ikke 
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kjende Gud, og over dem, ſom ikke ere vor Herres 
Jeſu Kriſti Evangelium lydige; hrilke fkulle lide 
Straf, en evig Fortabelſe fra Herrens Anſigt og fra 
Hans Magts Herlighed.““ (2det Thesſ. 1 Kap. 7—9 V.) 
„„Jeg, et Lys, er kommen til Verden, for at hver den, 
fom tror paa mig, ſkal ikke blive i Morket. Og om nogen 
hører mine Ord og tror ikke, ham dømmer iffe jeg; thi 
jeg er iffe fommen for at dømme Berden, men for at 
frelſe Verden. Hvo mig foragter og annammer ikke mine 
Ord, haver den, fom ham dømmer; „Det Ord, ſom 
jeg haver talt, det ſkal dømme ham paa den 
yderſte Dag.““ (Joh. Evang. 12 Kap. 46—48 V.) 
Brand fvarede ikke. De tvende Herrer iagttoge en dyb 
Taushed, idet de langſomt vandrede videre. „De ſagde 
for en Stund ſiden, Hr. Paſtor“, ſagde Ording endelig 
med vemodig Alvor, „„kan en Humaniſt ſkaffes Adgang 
til Guds Rige?““ Hertil maa jeg ſpare, at det kan han, 
ſaaſnart hans Humanitet ved den Helligaands gjenfodende 
Kraft er bleven forvandlet til Kjærlighed.” Brand hæ- 
vede her pludſelig fit Hoved. „Kjerlighed!“ gjentog 
han bittert, „ved De hvad, min Ven, der findes 
ikke et eneſte Ord i Verden, ſom ſaaledes bli⸗ 
ver ſolet ned i Løgn! jeg har erfaret det. Med 
det dekke de ſvigefuldt med ſataniſk Lift Vil⸗ 
liens Broſt, Villiens Mangler. Er Stien for 
en Sjæl trang og haard, faa forkortes den — i 
Kjærlighed! vandrer en paa den Vei — den brede, 
behagelige, befvemme Bei, der fører til Forder— 
velſe, ſaa har han dog Haab — i Kjærlighed! 
Saa en fit endelige Maal og alligevel iffe ftred 
for at naa det, han kan dog feire — i Kjerlig— 
hed! Gaar en Sjæl vild, ffjønt han fjender 
den rette Vei, jaa findes der dog et Ly, et il 
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flugtsſted — i Kjærlighed!) Nei, nei!“ han flog 
Haanden for Panden, „hvad Verden kalder Kjer— 
lighed, fjender ikke jeg, jeg vil heller ikke kjende 
den. Kun Guds Kjerlighed ved jeg af, og den 
er ikke eftergivende og blodagtig, den er haard 
lige til Dodens Redſel, den byder ikke at klappe, 
men at ſlaa med Kraft. Hr. Paſtor, hvad fva- 
rede Gud, da Sonnen hiſthenne i Gethſemane 
ſvedede Blod og bad: „„tag Kalken fra migi” 
tog Han denne Smertenskalk bort? nei, nei, Han 
maatte tømme den til Bunden!“ “**) Ording ſtan⸗ 
ſede. „Og Gud vare lovet gjennem alle Evigheder“, 
udraabte han med dybt Alvor, „at Gud ikke ſparede ſin 
eneſte Son, men gav Ham hen for os alle! Derſom 
Sonnen ikke havde drukket den ud, havde vi været de 
elendigſte af alle Skabninger.“ Han taug nogle Minutter 
i dyb Eftertanke; derpaa vedblev han, idet de langfomt 
fortſatte den afbrudte Gang. „Hr. Paftor! vi ere fuld— 
kommen enige, hvad Kjerlighedens Misbrug, Kjerlighedens 
Vrengebillede i Verden angaar; det er atter Slaphedens 
Folge, ja, denne elendige, lognagtige Kjerlighed ekſiſterer 
netop, fordi Menneſkene i ſin inderſte Grund ere for 
dovne og magelige til at føle, til at udøve den rette 
Kjærlighed, der er en Afglands af Guds Kjærlighed; thi 
den fræver meget Arbeide, megen Anftrengelfe, den fræver 
den daglige Opofrelſe og „„Afdoen af ſig ſelv““, af det, 
ſom er ens eget. Vi ere enige i, at Guds Kjærlighed 
ikke er eftergivende og blodagtig. Af Betingelferne: Tro, 
Ydmyghed, Underkaſtelſe, Lydighed, alt, hvad der er 
Menneffet imod, eftergives ikke en Haarsbred, men, Hr. 


) Brand. Side 92. 
*) Brand. Side 88. 
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Paftor, den er barmhjertig og langmodig, den fender 
Hjælp, og Hjelp maa til, og det i fin Tid. Crindre 
Dem, hvad der ftaar efter Beretningen om Krifti Kamp 
i Gethſemane: „„og der kom en Engel og ſtyrkede Ham.”” 
Det er denne Barmhjertighedens Engel, Herren udſender 
hvert Minut paa Dagen; han er et Symbol paa denne 
evige Barmhjertighed, der gaar gjennem den hele Ver— 
densſtyrelſe, gjennem den hele Husholdning; thi uden 
Barmhjertighed og Langmodighed kunne vi ikke beſtaa, 
faa vare vi jo atter inde i Loven og fornegtede Evange— 
liet. — Herren er altſaa ikke en Eli, heller ikke en gru— 
ſom, ſtreng og haard Tyran, men en Fader, der med 
Alvor arbeider paa fine Borns Opdragelſe, paa at un: 
derkue deres Vanartighed, men tillige med Kjærlighed og 
Taalmod følger Kampen i Sjælen Skridt for Skridt. 
Han driver ikke paa med Strenghed, men opmuntrer, 
trøfter og formaner dem; Han harmes ikke over, om det 
varer længe, Han ved bedſt, hvor haardt og gjenſtridigt 
det ſyndige Hjerte er; „thi efterdi Han led og ſelv blev 
friſtet, kan Han komme dem til Hjælp, fom friſtes.““ 
(Ebr. 2det Kap. 18 V.) Han tager ikke et Ord tilbage 
af, hvad Han har ſagt, Han forringer ikke Kravet, paa 
det at Barnet ffal blive efter Hans Velbehag, men, da 
Han ved, hvor vanfkeligt det er for den arme Skabning 
at komme til dette, venter Han taalmodigt, ſtyrker og 
hjælper, og Hans kjerlige Faderoie ſkuer med Glæde 
enhver ny Fremgang, ethvert nyt Skridt, der er bleven 
taget fremad; det fan ofte være faa ubetydeligt, at Med— 
vandrerne flet ikke merke det, men Han Jer det, belønner 
det og hjælper Sjælen til at famle Kraft til det nælte. 
Blomſten drives ikke frem med engang. Med evig Lang: 
modighed kaſter Herlighedens Sol fine opvarmende, hjel— 
pende Straaler paa det endnu lukkede Hjerte, paa det 
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endnu lukkede Beger, og venter med uforanderlig Taal- 
mod paa det Wieblif, da det vil oplukke fig. O, Han 
ſlukker ikke den rygende Tande og ſonderbryder ikke det 
boiede Rør, og ſtulde da vi vove at ville gjøre det? da 
tifold ve o8! thi der ſkal gaa en ubarmhjertig Dom over 
dem, ſom ikke viſe Barmhjertighed, og dé fornemmeligen 
fordi de felv have modtaget ſaamegen Barmhjertighed. 
Nei! det forſte Bud, naar Troen og Haabet have gjort 
os delagtige i Forjettelſerne, naar de have ført os ind i 
Sandhedens og Retferdighedens Tempelhal, er, at vi 
ſkulle elfte hverandre. „„Men du, hvi dømmer du din 
Broder? eller og du, Hvi foragter du din Broder? Vi 
fulle jo alle fremſtilles for Kriſti Domſtol. — Altſaa ſkal 
da hver af os gjøre Gud Regnſkab for ſig ſelv. Derfor 
lader os ikke mere dømme hverandre; men dømmer heller 
Dette, at ingen maa ſette Anſted eller Forargelſe for en 
Broder.““ (Rom. 14 Kap. 10—13 V.) „„Derfor, o 
Menneſke! er du uden Undſkyldning, hvo du end er, fom 
dommer; thi idet du dommer en anden, fordømmer du 
dig felv; thi du, fom dømmer, gjør felv det famme. 
Men vi vide, at Guds Dom er efter Sandhed over dem, 
fom gjøre ſaadant. Men tenker du dette, o Menneſke! 
Du, ſom dommer dem, der gjøre ſaadant, at du ffal 
undfly Guds Dom? eller foragter du hans Godheds og 
Taalmodigheds og Langmodigheds Rigdom, og ved ikke, 
at Guds Godhed leder dig til til Omvendelſe?““ (Rom. 
2 Kap. 1—4 V.) „J Elſtelige! lader os elſte Hver- 
andre; thi Kjerligheden er af Gud, og hver den, ſom 
elſter, er fodt af Gud, og kjender Gud. Hvo, ſom ikke 
elſter, kjender ikke Gud; thi Gud er Kjærlighed.“ — 
O, der gaar et uafbrudt Raab, en uafbrudt Formaning, 
en uafbrudt Opfordring til Kjærlighed og Forſonlighed 
gjennem den hele hellige Skrift; thi „„Kjerlighed er Lo— 
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vena Fylde.““ (Rom. 13 Kap. 10 V.) Vel dem, der 
lytte til dette Raab og tage det til Hjerte! Naar Fa— 
deren ſaaledes elſker og bærer over med Bornene, fkulle 
da disſe ikke elſke og bære over med hverandre indbyrdes, 
de, fom alle — uden Undtagelſe — trænge til Barm: 
hjertighed? — Kjerligheden er ligeſom Kalken, der holder 
Stenene i den ſtore Bygning ſammen; naar den ikke er 
der, falde Stenene fra hverandre. Den maa gjennem: 
trænge alt, den er Saltet, uden hvilket Livet er mat og 
dødt, den er Varmen og Solſkinnet, uden hvilfet Jorden 
er øde og gold.“ 


32te Kapitel 


Efter den Begivenhed, der forefaldt i det foregagende 
Kapitel, havde Ording den Glæde, at Uroen i hans Me⸗ 
nighed lidt efter lidt aftog. Den rene Læres Sandhed 
havde ftaaet fin Prøve; en faſt Grundvold var bleven 
lagt for det kriſtelige Liv, ſom i de paafolgende Aar 
blomſtrede friſkt og ſundt, trods de mange Forſog ſaavel 
udenfra fom indenfra paa at forſtyrre det. J Løbet af 
denne Vinter fif Ording iverkſat den længe nærede Plan 
at ſamle nogle fattige Ynglinge, der enten ſenerehen vilde 
uddanne ſig ſom Seminariſter eller ogſaa blot onſkede 
at faa fin Lorelyſt tilfredsſtillet og fine ringe Kundſkaber 
udvidede, paa en beſtemt Dag i Ugen for at gjennemgaa 
med dem alt, hvad der kunde være til Nytte og alminde- 
lig Interesſe. Den hele Plan hvilede paa et kriſteligt 
Grundlag. Det lille Kurſus, om jeg tør kalde det ſaa, 
tog ſin Begyndelſe i Midten af Marts. Ynglingernes 
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Antal var endnu kun fire, men blev det paafolgende Aar 
forøget til det dobbelte. Samlingsſtedet var Ordings 
eget Dagligverelſe, hvor hans Bibliothek med oplukkede 
Dore frembød al den Hjælp og Veiledning, der kunde 
tiltrenges. Det var et ſmukt Syn at ſe den lille Gruppe 
forſamlet om det runde Bord med Globus og Atlasſer 
foran ſig eller mangfoldige Boger ſpredte rundt omkring. 
Det var et ſmukt Syn at ſe de larvillige Ynglinge boiede 
over ſine Papirer, nedſkrivende noget efter Diktat eller 
med ſpendt Opmerkſomhed og den meſt levende Interesſe 
lyttende til fin Lerers Forklaringer og Fortællinger. Det 
var et ſmukt Syn at fe den unge lærde, der havde vundet 
Prifen ved fremmede Univerfiteter, faa villig at oplade 
fine Skatkamre for de fimple Bondegutter, ſaa munter 
og venlig at gjore ſine ſammenhobede Kundſkaber frugt: 
bringende, iſtedetfor at lade dem døde og folde ligge hen, 
ſom den gjerriges aldrig rørte Gulddynger, ſaa taalmodig 
og overberende at ploie den Mark, der endnu var gold 
og ukultiveret. Disſe Eftermiddagstimer ledede til ſtor 
Velſignelſe. Med Visdom og Klogſkab ledede Ording 
den hele Undervisning, med Liv og Munterhed foretog 
han ſammen med fine Diſciple Reiſer rundt Jordkloden, 
gjorde Streifture ind paa Aſtronomiens Enemerrker, gav 
dem et klart og letfatteligt Indblik i Naturlerens, Ke- 
miens og Fyſikens Hemmeligheder, udkaſtede detaillerede 
Skitſer og Billeder fra forſkjellige Lande, hvoraf flere 
vare ham felv perſonlig bekjendte, og fremſtillede mundt— 
ligt Oldtidens, Middelalderens og den nyere Tids Begi- 
venheder. Ording beſad den Gave at funne gjøre felv 
den mindſt tiltrakkende Gjenſtand interesſant, og hvad 
mere er, gjennem hele hans Undervisning gik ſom en 
ſynlig, ſammenholdende Traad Bevidſtheden om Guds 
Alleſtedsnerverelſe. J Naturens Undere ſaavelſom i 
21 
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Livets Omveltninger vifte han Guds Almagt og Kjærlig= 
hed, hans Taalmodighed, men ogſaa ſtraffende Vrede. 
Beſkinnet af det guddommelige Lys fik enhver Videnſkab 
en forunderlig Tiltrekningskraft, en ſeregen Interesſe. 
De ofte døde og torre Kundſkaber fif en ny, levende Skik— 
kelſe under hans Haand. Ording ſagde ofte ſenere, at 
disſe Sammenkomſter udrettede mere til Guds Wre og 
Neſtens Garn end mangen en af hans Predikener. 
Den unge Mand ſatte idetheletaget ſtor Pris paa Kriſten⸗ 
dommens Üdbredelſe i det praktifke Liv. — En Efter⸗ 
middag, da Ording netop var beffjæftiget paa denne 
Maade, traadte Brand uventet og uformarkt ind. Or: 
ding reiſte fig op og ſtrakte fin Haand ud til ham. 
„Velkommen, Hr. Paftor!” raabte han, glad overraſket, 
„De finder os optagne af Arbeide og Studeringer.“ — 
„Jeg forſtyrrer og vil derfor gieblikkelig forfgie mig bort.“ 
— „Paa ingen Maade! vi vare netop færdige med vore 
Opgaver, og Klokken viſer, at det er paa Tide at holde 
op.“ — De unge Meand ſagde her Farvel og gik den 
ene efter den anden ud, medens Ording begyndte at 
logge Bøger og Stijernekarter tilſide. „Vi have været 
vidtløftige idag”, bemeerkede han, halvt leende, „jeg ved 
ſandelig iffe, hvormange Millioner Mile vi i disſe to 
Timer have tilbagelagt i de høiere Regioner.” — „Denne 
Beſtjeftigelſe er Dem behagelig?” — „Ja, Hr. Paſtor, 
den er en Opmuntring og Forfriſkning, naar jeg foler 
mig anſtrengt og træt.” — „De lover Dem noget godt 
heraf, gjør De?“ — „Jeg haaber til Gud, at det vil 
opnaa fin Henſigt“, ſvarede Ording med Varme. Brand 
feſtede fit provende Blik paa ham. „Og den er?” — 
„At virke for Aandens Dannelſe og Hjertets nærmere 
Tilſlutning til Gud.“ — „Sporer De allerede Virknin⸗ 
gen?“ Ording ſtanſede og ſmilede. „Taalmodighed 
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fremfor alt!” udbrød han. „Dette var for tidligt. Dez 
res vokſende Lyſt og Interesſe, den Iver, hvormed de 
udarbeide fine Opgaver, og den gienſynlige Lengſel, hvor- 
med disſe Sammenkomſter blive imgodeſeede, er -alerede 
en god Begyndelſe.“ Brand ſtirrede grundende hen for 
fig. „Jeg fjender et Par af disſe unge Menneſker, Hr. 
Paftor, de ere hverken onde eller gode. Dog,“ afbrød 
den talende ſig ſelv pludſelig, idet han reiſte ſig op, 
„dette Vidnesbyrd kan gives Hele den nuværende Tids 
Slægt, og af flet blir flet kun, flet og ret, men 
ondt til godt kan vendeg let)" „Sandheden af disſe 
Drd, Hr. Paftor,” ſparede Ording alvorlig, „er tilvisſe 
i en Forſtand uudtemmelig, over denne Sætning kunde 
der holdes mange Predikener. Vort Lands moderne Kri- 
ſtendom er flet; thi den halter paa begge Sider, og Halv: 
heden, dette lidt af hvert, denne Tjenen baade af Gud 
og Mammon er Høift behagelig, fordi den flaar to Fluer 
med et Smæf og koſter ingen Anftrængelje. Det er en 
Floiels- og Silkekriſtendom, der kan ſtilles efter Modens 
Love og Fordringer, der kan rettes efter Oplysningens 
Veirhane, og juſt netop derfor er den mere farlig end 
Ugudeligheden; thi Blandingen forvirrer og bedaarer den 
ukyndige. Lognens, Slaphedens og Halvhedens Tempel 
er megtigt og ſtraaler af Udſiringer og Forgyldninger, 
der blende det uerfarne Øie, faa at det ikke ſer de ſorte 
Orme, ſom krybe opad Murene, mylre bag Snirklerne og 
under de bløde Fleielshynder, Slangerne, der ſkjule ſig i 
Fordybningerne, for i et beleiligt Dieblik, naar det arme 
Menneſke er paa det bedſte fordybet i Beundring, at gjore 
ſit giftige, dødbringende Bid. Vor Tids Lunkenhed er 
ftor, jeg ved det; „„gid du var fold eller varm! ſaaledes, 
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efterdi du er lunken, og hverken fold eller varm, vil jeg 
üudſpy dig af min Mund,“ (Joh. Aab. 3, 15—16.) figer 
Herren. Jeg ved, at derſom vi vedblive i denne ſovende 
Tilſtand, ſtaa vi i Fare for, at Han vil flytte Lyſeſtagen 
fra os, hvormed Han truede Menighedens Engel i Ephe⸗ 
ſus, og derſom hvert enkelt Individs, Nutidens Slegts⸗ 
Kriſtendom blev veiet i den guddommelige Vegtfkaal, 
mon den da ikke vilde findes for let? Men, Hr. Paſtor, 
ogſaa det flette kan blive godt, ogſaa det lunkne kan blive 
varmt.“ Brand vendte ſig hurtigt om. „Men Villiens 
Lunkenhed maa opildnes, forend dette kan ffe. Dens Slap- 
hed, min Ven, er netop den ſtorſte Hindring. Det er 
Villien, kun Villien, ſom det gjelder. Villien 
frigjør eller dømmer, Villien i ſtort, i ſmaat, 
i tungt, i let: vi maw ifore os Styrke og Mod; 
thi det er Maalet for os alle — at blive Tavler, 
hvorpaa Gud kan ſkrive“*). „Men Hvert Menneſke 
vogte ſig imidlertid vel for at tro, at han med ſin egen 
Billie kan formaa at blive dette; thi han kan aldrig 
felv udſlette Syndens Indſtrifter paa fit Hjertes Tavle. 
Det unyttige Forſog herpaa vilde være en Lovens Gjer— 
ning, ſom Kriſtus ſtrengeligt forbyder; det vilde være 
det famme, fom at fætte „„en ny Klud paa et gammelt 
Klædebon.”” Gud vil, at vi ikke ſkulle vente, til vi faa 
den ren, — thi det vilde aldrig lykkes os, om vi faa 
arbeidede derpaa hele vort Liv, men vi ſtulle komme med 
den beſkreven, ſom den er, og lade Ham med ſit Blod 
udſlette „„Haandſkriften, Jom var os imod,““ thi kun 
Han kan det. Forſt da formaar den Helligaand at ſtrive 
den treenige Guds Navn paa denne rengjorte „„Hjertets 
Kjodtavle.““ Brand ſparede ikke, men trykkede Haanden 
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mod Banden i ſmertelig Eftertanke. „Der er ingen — 
ſom ved,“ mumlede han efter nogle Dieblikkes Taushed, 
„der er ingen — fom ved, Hoem Dommen naar; men 
det fer jeg, at der med Ildſkrift ſtaar fkrevet: Ver tro 
til Provens ſidſte Slutning, Livskronen vindes 
ei ved Prutning! Ei nok i Angſtens Sved at 
bades; du maa igjennem Martrens Ild. At ei 
du kan, dig viſt forlades, — men aldrig at du 
ikke vil!“)“ „Gjennem dette ſidſte, Hr. Paftor, toner at⸗ 
ter Evangeliets livſalige, fredbringende og dog ogſaa for⸗ 
dømmende Roſt. De har Ret! „at ei du kan, dig viſt 
forlades,““ deri udtaler De jo ogſaa felo Fordemmelſesdom— 
men over Lovens Ejerninger.“ Ording faa Her atter op 
med et lyſt Smil, men ſom den andens nedadvendte Blik 
ikke bemerkede. „De forſikrer her, at om vi ikke funne 
opfylde Loven, hvilket her er underforſtaget, at vi ikke 
formaa, ſaa forlades det dog; thi der er en anden, ſom 
har taget Loven pan fig. De benegter her Lovens Gjer- 
ningers Nødvendighed til Frelſe og Lovens Krav paa Men⸗ 
neſket. — Paa den modſatte Side fætter derimod Hr. 
Paſtoren Villien ſom en urokkelig Betingelſe; det ſamme 
gjor den hellige Skrift, men det naturlige Menneſkes 
Villie er — ligeſom for bemerket — gjennemtrukket af 
Synd, ſom enhver anden af Menneſkets Egenſkaber; den 
er udygtig til nogetſomhelſt godt. Gud havde givet 
Menneſket fri Villie, og hvad Han har ffjænfet, kan Han 
aldrig tage tilbage, men Djævelen har belagt den med 
jine Lenker. Der maa en højere Kraft, en hoiere Hjælp 
til, for at det arme Menneſke kan faa revet den los fra 
Dette redſomme Herredomme. For at fan Villien i ſin 
Magt igjen, maa det henvende ſig til Gud om Hjalp, 
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„„og hvor er den Sjæl at finde, fom forgjæves bad til 
Gud?““ Hvo, fom nu med den guddommelige Kraft har 
faaet Magt til felv at ville gjøre det rette Valg, — 
(„thi Gud er den, fom virker i eder baade at ville og 
at udrette efter ſit Velbehag.““ (Phil. 2 Kap. 13 V.) 
„„Derfor ſtaar det ikke til den, ſom vil, ei heller til den, 
fom løber, men til Gud, fom gjør Miſkundhed,““ (Rom. 
1 Kap. 16 V.) — han vogte ſig ligeledes for at anſe 
denne Villie for nogen Fortjeneſte, ſom han ſkulde have 
fremfor de Medſkabninger, der endnu ligge fangne under 
Synden, ſom om det var hans Villies Kraft, der havde 
udrettet alt. „„Da ſagde jeg: Se, jeg kommer, der er 
ſkrevet om mig i Bogens Rolle, for at gjøre, Gud! Din 
Billie. — Ved hvilken Villie vi ere helliggjorte for— 
medelſt Jeſu Kriſti Legems Ofrelſe den ene Gang.““ 
(Ebr. 10 Kap. 7—10 V.) „„Gvilke ikke ere fødte af 
Blod, ei heller af Kjods Villie, ei heller af Mands Villie, 
men af Gud.““ (Joh. Evang. 1, 13.) Naar den ved 
Guds Hjælp er bleven fri fra Snaren, hvorunder den 
laa, har den at velge Guds Villie ſom ſin egen, at lade 
fin Billie gaa op i den — atter en bitter Kamp for Kjod 
og Blod. Forſt da kan man ret bede Fadervor, forſt 
da bliver fornemlig: „„Ske Din Villie fom i Himme— 
len — ſaa og paa Jorden““ Loſenet iſtedetfor den fjerde 
Bon, der desværre, ligeſom Hr. Paſtoren ſagde, ſynes at 
være Vraget af Tidens Kriſtendom, — dog, ikke alene 
vor, men ogſaa mange Tiders; thi allerede om nogle af 
de forſte Menigheders ydre Lemmer hedte det: „„Deres 
Gud er deres Bug, — hvilfe tragte efter de jordiſke 
Ting.““ Brand ryſtede taus paa Hovedet. „Jeg fatter 
Dem ikke! For os alle er Kravet: ingen feig Ak⸗ 
ford. En Mand er dømt i fit hele Værk, naar 
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han fun arbeider halvt eller paa Sfrømt*). O, 
Menneſkene ftaa paa Veiens Skille! det nye 
maa de ville helt, de maa villig rømme alle 
deres raadne Verker, førend de funne opreiſe 
den ſtore Tempelhal, fom kun kan bringe dem 
Frelſe“* n). Jeg har raabt, jeg har kaldet ſaaledes i 
mange Aar, Paftor Ording. O, der gik engang en Strøm- 
ning gjennem Folket, men da det kom til Forſagelſe og 
Offer, da feilede de alle, de vilde kun være Muldets Søn: 
ner. Gud! ſkal da denne Sandhedens, Retferdighedens 
og Enhedens Tempelhal aldrig igjen blive opreiſt paa 
Jorden? den Tempelhal, hvor al vor Gjerning kan 
gjøres, Ugens Verk kan forrettes — uden at 
det bliver nogen Helligbrade; der hvor Dagens 
Yrke kan være ligt med Stjernens Flugt paa fin 
Bane, med Barnets Leg om Julegranen, med Kong 
Davids Jubeldans foran Arken, — hvor Tro 
og Liv kan fmelte fammen!” ***) „Den er opført af 
Ham, fom alene fan bygge den, fom alene har Materialier 
til at fammenføie den,“ fvarede Ording langſomt, „og 
utrættelig falder Han Menneſkene til dette fit Livs Hus, 
Fredens Havn, til hvilken den dødsdømte fan flygte for 
fine Forfølgere — nemlig Synden, Døden og Djævelen, 
og finde evig Frelſe; thi Stedet er et helligt Sted, Por- 
ten er merket med Korſets Tegn, og Dørtærffelen be- 
ſtenket med „„Lammets““ Blod, og denne helligede, ind— 
viede Dorterſkel tør Synden, Døden og Djævelen — ja 
funne ikke overſkride, de flygte derfra med Radſel og 
Baven, og her ved Forſoningens Alter kan den forfulgte 
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finde Fred og Forladelſe — forhvervet ham med dette 
famme Blod. J dette Tempel er Ypperſtepreſten den 
Herre Kriſtus; Jubelſangen, der lyder, opſtiger fra tu- 
finde: frelſte Menneſkeſjele, der her ved „„Alterets Horn““ 
have fundet Redning, og Ekkoet, der klart og lydeligt 
fvarer. gjennem de ſtore Hvælvinger: „„Lovet være Gud 
for Hans uudjigelige Naade!““ er Englenes Lovfang: 
„„thi der er Glæde for Guds Engle over en Synder, 
ſom omvender ſig.““ (Luc. Evang. 15, 10.) — O, hvor 
herligt ſkal Menneſkenes og Englenes Takke- og Seierſang 
lyde, naar „„dette forkrenkelige ifores Uforkrenkelighed, 
og dette dødelige ifores Udodelighed, da, naar det Ord, 
jom er ſkrevet, opfyldes: Døden er opflugt til Seier!““ 
(1 Kor. 15, 54.) Hvor himmelfk ſfjont, ſiden den alle- 
rede er jaa ſmuk herneden!“ Ording taug atter; han 
ſtirrede tankefuldt hen paa Kirken, Hvis ranke Spir ſkarpt 
aftegnede ſig mod den lyſende Himmel. — „Vi have kun 
at folge den os anviſte Vei, vedblev han, „og vilde vi 
alle blot virkelig folge den, ville vi ogſaa alle blive mod- 
tagne under dens naaderige Buer. Dette er alt, hvad 
vi have at gjøre, uden at anſtrenge os med at bygge; 
thi med den Bygning vilde det gaa, ligeſom med 
Taarnet i Babel. Men dette „„alt““ er ikke Orkesloshed 
og Magelighed, men Sved og Moie; thi Veien er Yd— 
myghedens og Naadens Vei, hvorpaa Menneſket maa 
ſlebe fig frem paa fine Knæ iftedetfor at vandre med An⸗ 
ſtand og ſtolt Selvbevidſthed.“ „Men denne Tempelhal 
ſer ud til at vere tom, hvor ere Menneſkene, ſom ſkulde 
befolke den?“ afbrød Brand mork. „Der ere mange, 
Gud være evigt lovet for fin uendelige Naade, fra Fyr— 
fter til Betlere, ſom have fundet Beſkyttelſe og Hvile un— 
der dens hellige Mure. Ve mig eller ethvert Mennejfe, 
der atter med Elias vilde fige: „„jeg er alene overble— 


329 


ven,”” det guddommelige Gjenſvar vilde da atter lyde: 
„jeg har levnet mig fyv tufinde, ſom endnu ikke have 
boiet Knæ for Baal; „„thi i de Ord: „jeg er alene over- 
bleven,““ ligger en ffjult Hovmods Afgrund, ſom truer 
med Tilintergjorelſe. J det Sieblik, man udſiger dem, 
ſtiger den Tanke uvilkaarligt op: „„det er min egen Skyld, 
— takket være min Billie, Faſthed og Kraft,“ og naar man 
tykkes fig at ftaa hoieſt, kan man være falden — dybeſt; 
thi „„)hvo fom ſtaar, fe vel til, at han ikke falder!““ Der ere 
tuſinder og atter tuſinder forſamlede i den ſtore Tempel⸗ 
hal, ſom tilbede Herren, om vi end ikke ſe dem; thi Han 
virker i det ſkjulte. Vi ſe paa det Mre, men Herren til 
Hjertet, om det er ret for Gud.“ — „Men Troen viſer ſig i 
Frugterne, og naar et Menneſke haver et Lys, fætter han 
det da under en Skjappe?“ — Sandt og atter ſandt! 
der er liden Friſkhed, liden Kraft, lidet Salt blandt denne 
de troendes Forſamling. Tidens Slaphed og Krafteslos— 
hed gjennemtrenger ogſaa den; det kriſtelige Liv er ſygt, 
— jeg ved det! men Friſtelſerne ere ſvare, Tiden er den 
Tid, om hvilken Herren talede, da han ſagde: „„Naar 
den Retferdige neppe vil beſtaa, hvorledes vil da Syn— 
deren — den ugudelige frelſes?““ — „„De fkulle blive 
frelſte, men fom gjennem Ild,““ og dette — ſom engang 
omtalt — netop fordi Friſtelſernes Pile ere ſaa fine og 
lette, og Buen, der afſkyder dem, faa poleret og udſkaa— 
ret; fordi Friſtelſerne glimre rundtom i det meſt tillok⸗ 
kende Farveſpil i Kunſtens, Lerdommens, Forfinelſens og 
Humanitetens Farver, hvilke ſaaledes blænde, at det er 
ſaare vanſkeligt for Diet at adſkille de ægte og uægte fra 
hverandre. Hr. Paſtor! ſkulle da de, ſom Herren af ſin 
Naade har givet et ſkarpere og mere erfarent Blik, en 
ſtorre Kraft og Faſthed til at ſtaa imod Strommen, hvoraf 
de intet ſtjenkede fig felv, intet have fig felv at takke for 
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(„nthi hvad Haver du, fom du ikke haver annammet? Men 
derſom du og haver annammet det, hvi roſer du dig, ſom 
om du ikke havde annammet det?““ (1 Korinth. 4, 7.) 
men alt er modtaget, til det mindſte Gran ufortjent, — 
ſkulde da de hovmode fig over dem, Herren endnu ikke 
har tildelt ſaamegen Naade? Inden en Tid gaar hen, 
funne hine være under de ſidſte, og disſe over dem; thi 
Herren gjør, hvad Ham behager baade i Himlene og paa 
Jorden. „„Og det daarlige fra Gud er viſere end 
Menneſkenes Visdom, og det ſkrobelige fra Gud er ſter⸗ 
kere end Menneſkenes Styrke. Thi betragter, Brødre! 
eders Kald, at ikke mange viſe efter Kjodet, ikke mange 
magtige, ikke mange fornemme ere kaldte; men hvad der 
er daarligt for Verden, haver Gud. udvalgt, for at be— 
ſkjeemme de vife; og Gud haver udvalgt, hvad der er 
ſtrobeligt for Verden, for at beſkjemme det ftærfe; og Gud 
haver udvalgt, hvad fom er uædelt for Verden, og hvad, 
ſom er ringeagtet, og hvad, ſom intet er, forat tilintet— 
gjøre det, ſom er noget; paa det at intet Kjod ſkal roje 
ſig for Ham.““ (1 Korinth. 1, 25. 29.) X et Nu kan 
Han — den Almægtige — berøve dem Alte oal 
god Gave og al fuldkommen Gave kommer herovenfra,““ 
for at viſe dem, at det alt var Naade! Skulde de, 
der ere elendige, fordi de have faaet en kjerlighedsfuld, 
almegtig Hjælp, hæve fig over de andre Syndere, der 
om en kort Stund, naar Herren finder det tjenligt og 
nødvendigt, funne blive tildelte en overvettes Hjælp, — 
maaſke endog ftørre end den, de felv have modtaget? 
Derſom de vare ftærfe af egen Villiekraft, derſom det 
alt ſkyldtes dem felv, deres eget Arbeide, derſom de øv: 
rige Menneſker ogſaa beſad denne Kraft, denne Dygtighed 
til at hjælpe fig, men kun i feig, letſindig Dorſkhed lode 
denne Kraft, denne Dygtighed ligge ubenyttet hen, medens 
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de gave fig over fom Rør for Vinden, derſom Menneffet 
iffe behøvede nogen anden Redder, derſom dets Hele 
Frelſe ene og alene laa i dets egen Billie, da var Sagen 
noget anderledes, men: „„et Menneſke kan ſlet intet 
tage, uden det bliver givet ham af Himmelen.““ (Joh. 
Evang. 3, 27.) O, naar Giveren ſelv behandler os med 
ſaamegen uendelig Skaanſel, Medlidenhed og Overberen— 
hed, ſkulle da ikke vi i Forhold til vore Medſkabninger 
ogſaa beviſe Kjærlighed? — Lader os folge Budet! lader 
os arbeide og raabe med Tordenroſt for at vette Sleg— 
ten, Menneſkene op af Sovne! lader os formane dem til 
at være vaagne, thi det er den ſidſte Tid, og ingen ved, 
naar Herren kommer; „„Hedningernes Fylde““ kan gaa 
ind i et nu, og Han ſkal komme ſom en Tyv om Natten. 
Lader os opmuntre til Kamp, Kamp mod Satan, Verden 
og Synden, Kamp mod os ſelv, mod Slapheden og Halv— 
heden, der ſynes at ville opſluge os! Lader os opildne 
til Liv og Friſthed! Lader os raabe: Helhed, Helhed, 
Mandighed og Kraft i ſtort ſom i ſmaat, unge og gamle, 
fattige og rige, ringe og fornemme, lærde og ulærde, alle 
lader os raabe til Kamp mod Slapſinds, Vildſinds og 
Letſinds frygtelige men forbandede Trippelalliance; lader 
os raabe: intet eller alt, enten med Kriſtus eller mod 
Kriſtus, enten Gud eller Mammon! Lader os hverve 
andre, der kunne raabe videre, videre ud i Verden, faa 
det gjenlyder i Hjerterne: „„Omvender eder; thi Him- 
meriges Rige er kommen nær. — Men Okſen ligger og 
allerede ved Roden af Træerne; derfor ſkal hvert Tre, 
ſom ikke bærer god Frugt, afhugges og kaſtes i Ilden.““ 
(Math. Evang. 3, 2. 10.) Dette er vort Kald, det er 
Kjærlighedens Kald, — men det altſammen i Fordrage— 
lighed. Om de end ikke reiſe fig og væbne ſig ved det 
forſte, maaſke heller ikke ved et mangeaarigt Raab, — thi 
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Dinene ere jføvnbetyngede, det er vanffeligt at faa denne 
Dvale bort — faa lader os ikke forbitres og blive utaalmodige; 
Herren har raabt ſaaledes fra Evighed af og viſer dog 
endnu Langmodighed. Men det altſammen, Hr. Paſtor, 
ogſaa i Mmyghed, erindrende Budet, at enhver ſkal 
agte den anden høiere end fig felv, erindrende Ordene: 
„„Det ſtaar ikke til den, ſom vil, ei heller til den, ſom 
løber, men til Gud, ſom gjør de eee (Rom. 9 
Kap. 16 V.), altid ihukommende, at disſe, til hvilke vi 
nu raabe, kunne komme til at ſidde hoit sape i Herlig: 
hedens Bolig, medens vi funne fomme til at være ved 
Døren, — da, naar det endelige er bleven opjlugt af det 
uendelige. Ved Siden af dette ydre, hørlige Raab til 
Menneſkene, er der imidlertid et andet, der ſtaar foran, 
uden hvilket det forſte kun vil blive en tom Lyd, der ingen 
Velſignelſe bringer tilbage, nemlig et indre Hjertets Raab 
til Gud for Menneſkene, for Slægten: Hr. Paſtor, lige⸗ 
ſaalidt ſom vor Tid er en Troens Tid, ligeſaalidt er 
den en Bonnens Tid; derſom den var det, var den ikke 
en Elendighedens, en Slaphedens, en Halvhedens Tid. 
Nei, iſtedetfor med Ild og Kraft paa Troens og Kjerlig— 
hedens Binger at fvinge fig op og trænge ſig igjennem 
de tetteſte, morkeſte Friſtelſens, Forladthedens, Fortviv— 
lelſens, Sorgens og Ulykkens Skyer op til Naadens Trone, 
ſleber ogſaa den fig — gjennemtrukket af Slaphedens 
Gift — henad Jorden nede i Stovet. Fordi den ſtorſte 
Del af Slægten viſtnok flet ikke beder, og ſelv naar dette 
jfer, ofte kun mat, er ogſaa Slægten flap; var Bønnen 
ſterk og kraftig, vilde ogſaa Slægten være det; thi gjen⸗ 
nem Bonnen kunne vi kun faa oſe af Livets og Kraftens 
Brønd. Hr. Paſtor, at bede ret, thi at bede blot med 
Munden, vide vi, er ingen Bon men Bonnens Vrenge⸗— 
billede, det er ingen let Sag, ſtjont det ikke ſkulde ſynes 
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vanſkeligt for et Barn at bede til den Fader, - der. elffer 
det med en ſaadan uendelig Kjærlighed. At bede er nem— 
Erkjendelſen, den perſonlige Erkjendelſe af al ſin egen 
Synd, Udygtighed og Uverdighed, og dette have vi om- 
talt jom det haardeſte, det tungeſte for Menneſkeſjelen, 
det er Stolthedens Dod. Vi have ogſaa-tret, at vor 
Strid, Livets bitre, fortvivlede Strid, funne vi ikke beftaa, 
iffe engang begynde at føre uden Hjælp, og denne gud- 
dommelige Hjælp kommer kun ved Bønnen. Den er Ja: 
kobsſtigen, der naar til Himmelen, og denne Stige er 
ſikker, den vafler iffe. Bønnen er Rampen felv, kun ved 
den kan Seier vindes; thi Kamppladſen er Menneſkets 
eget Hjerte. O, hvor vildt Begjerlighederne, Lyſterne og 
og Tilbøielighederne derinde funne rafe! hvilken vild, gy⸗ 
felig, blodig Tummel! hvilket redſelsfuldt, morkt Neder- 
lag, naar Vagten er fovnet ind, men og hvor lyſt, hvor 
ſtjont ſtraaler der iffe derinde, et Hav af Klarhed, hvor⸗ 
over Fredsduen ſpever, naar den har været aarvaagen. 
Velſignede Bon! du er den Kriſtnes Aandedrat; uden 
dig er han ophørt at leve, Da Frelſeren boiede fit Ho- 
ved i Døden, aabnede Han Bonnens Bei for os, der fører 
lige ind til Guds Faderhjerte. Tak og Lov ſke Dig i 
al Evighed! — Ligeſom Spiret hiſthenne, ſaaledes hæver 
de Kriſtnes Bon ſig fra Troens, Haabets, Kjerlighedens, 
Mdmyghedens og Lydighedens Tempel op mod Forjættel- 
ſens Himmel. Kriſtus er Midleren, hvorved den hele 
Menneſkehed kan faa Udgang til Faderen. „„J dit Lys 
fe vi Lyſet,““ (Pf. 36, 10.) den herlige Gudsmand Johan 
Arndt har med ſtjon Enfold gjennemgranſket dette Bi- 
belſprogs uudtømmelige Dybheder. J Kriſtus — det 
agabenbarede Lys — fe vi Gud. Herren hjælpe os til 
at ſe Faderen, os ſelv og den hele Verden i dette altop— 
klarende Lys, da vil der ingen Skygge findes!“ Ording 
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reifte fig op fra fin Plads og gif hen til Vinduet. ,,Forøv: 
rigt fan det hele Raab til vor Slægt, til os ſelv hver 
for ſig, ſammenfattes i folgende Pauli Ord: „Mine 
Brødre! vorder ftærfe i Herren og i Hans Veldes Kraft! 
Iforer Guds fulde Ruſtning, at J kunne være mægtige 
til at ftaa imod Djævelens ſnedige Anlob. Thi vi have 
iffe Kamp mod Kjod og Blod, men mod Fyrſtendommer 
og Magter, mod Verdens Herrer, ſom regjexe i denne 
Tids Morke, mod Ondſkabens aandelige Her under Him— 
melen. Derfor tager Guds fulde Ruſtning paa, at SN 
funne gjøre Modſtand paa den onde Dag og beſtaa, efterat 
have overvundet alt. Saa ſtaar da omgjordede om eders 
Lender med Sandhed og iførte Retferdighedens Pantſer, 
Fodderne ombundne med Ferdighedei Fredens Evangelium, 
ſaa J fremfor alle Ting gribe Troens Skjold, med hvil: 
ken J kunne ſlukke alle den ondes gloende Pile; og tager 
Saliggjorelſens Hjelm og Aandens Sværd, ſom er Guds 
Ord, bedende til enhver Tid i Aanden med al Bon og 
Begjæring, aarvaagne til det famme med al Varagtighed 
og Bon for alle de Hellige.““ (Cph. 6, 10—18.) Her 
er den rette Kamp beſkrevet, og naar vi faa have beſtaget 
og ſeiret hernede, da — da kommer Hvilens og Salig— 
hedens Tid, da er Skolen endt, Sjælen moden til Evig— 
heden ved Kriſti Retfærdighed, og da — da vil Sand— 
hedens, Retferdighedens og Livets fuldkomne Tempel 
hal indbeſatte den hele, den nye, den rene, ſkyldfrie Jord, 
da vil Verden blive en Kjerlighedens Verden. Da er 
Haabet bleven forvandlet til Vished, Troen til evig Be⸗ 
ſkuelſe, men Kjerligheden ophører aldrig, den bliver kun 
renere og gjennemſigtig for ganſke og aldeles at gjennem— 
ſtraales af Guds Kjerlighed, der har varet fra Evighed 
af, der har været den faldne Verdens Berer og Ophol— 
der gjennem alle Tider. Da vil Herren kjende ſit Verk, 
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fin 2tling, fit Barn igjen, da vil Helheden og Mandig— 
heden, vi her ftræbte efter at tilfjæmpe os, fremtræde i 
en forklaret Skikkelſe med Gudsbilledets Adel i fine Træt. 
Der vil forſt vort Liv, vor Tilverelſe i Fuldkommenhed, 
Hellighed og Renhed blive ligt „„Stjernens Flugt paa 
ſin Bane, ligt Barnets Leg om Julegranen, ligt Kong 
Davids Jubeldans foran Arken,““ — paa den beſmit⸗ 
tede, ſyndbetyngede Jord var det ufuldlomment: Nu er 
Syndens Tid forbi, — hyilken uſigelig, ufattelig Herlig— 
hed indbefatte ikke disſe Ord! Da ville alle Gaader blive 
beſvarede, Herrens for faa dunkle Beie blive viſt os i al 
deres uendelige Visdom og Kjærlighed, da vil alt blive 
Klarhed, og efter Klarhed tørfter Menneffefjælen fra Be- 
gyndelſen til Enden. ,,,Tænf naar engang, den Taage 
er forſvunden!““ — Da den unge Mand her havde endt, 
gik Brand pludſelig hen til ham, greb taug hans Haand 
og vandrede derpaa ud. Ording fulgte ham hurtigt. 
„Forlader De mig allerede?“ ſpurgte han. „Ja, — Far: 
vel.“ Han ſatte ſig i Sleden, der ſtod og ventede uden— 
for, og i det neſte Oieblik var han allerede borte. 


33te Kapitel. 


„Det var mig en ſtor, uventet Glæde at fe Dem, 
Torkild. Hvad kan jeg dog tilſkrive Forngielſen af dette 
Deres Beſog?“ Ording aabnede Doren for ham. „Jeg 
vilde kun levere Paſtoren denne,“ ſvarede Bonden og 
ryſtede Sneen af ſig, inden han gik ind. „Jeg kunde 
ikke lade den ligge længere i Skuffen, men maatte ſe til 
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at blive den. kvit.“ Ording fatte en Stol hen til ham, 
og den gamle Mand tog en ſtor, forſlidt Tegnebog frem. 
„Her ere fem Daler.“ Ording betragtede Seddelen for— 
undret. „Hvad fkal jeg med den?“ ſpurgte han. „Det 
er et lidet Afdrag paa Gjelden,“ ſagde Torkild ſmilende. 
„Gjelden? hvilken Gjceld?“ „Den for min Sons Baad, 
Hr. Paſtor.“ Ording trak ſig tilbage. „Jeg troede, min 
Ven, at du vidſte ligeſaa godt, ſom jeg, at det ikke var 
noget Qaan. En Alfbetaling kan aldrig finde Sted mellem 
os.“ „Jeg fkjonte nok Deres Mening, Hr. Paftor, men 
jeg har aldrig betragtet det ſaaledes.“ „Er De ſtolt, 
Torkild?“ udbrød Ording bebreidende. „Det ved Gud, 
at jeg ikke er,“ ſvarede den gamle Mand ydmygt, „men 
jeg anſer det ikke for rigtigt, naar jeg kan betale, da at 
tage fra andre fattige, ſom kunne have det langt mere be— 
hov end jeg.“ „De ville ikke lide ved, at De beholder 
de 16 Daler,“ afbrod Ording. „Nei, det kan nok ſaa 
være, men De faar foie mig i min Begjæring for denne 
Gang. De kan tro mig, vi lide ingen Nod, fordi disſe 
Penge ere blevne ſammenſparede. Vorherre har velſignet 
Oles nye Baad, den har bragt mangen en Fortjeneſte. 
Disſe fem Daler ere i Lobet af to Aar blevne ſkrabede 
jammen af de Skillinger, jeg har lagt tilſide af det, jeg 
har faaet for mit Traſkjererarbeide. Jeg har neppe mær: 
ket, at jeg har lagt noget bort; men ſe, det har dog 
monnet noget, og det er nu vokſet op til de fem Daler, 
fom her ligge for Dem.“ — „Og fom De tager tilbage, 
Torkild.“ — Den. gamle Mand faa hjerteligt bedende op 
paa ham. „Nei, fjære, hære, Hr. Paftor, lad mig faa 
Qov til at lade dem ligge. Jeg onſkede faa gjerne, at 
De idetmindſte ſkulde give dem til Misſionen, jeg vilde 
være faa glad, faa glad. Vil de opfylde denne Bøn?” 
Ording faa taus paa ham, men jvarede ikke. „Gjor det,“ 
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vedblev Torkild ivrig, og hans trofaſte Wine bleve vaade. 
„De kan ikke tro, hvor Deiligt det vilde være for mig at 
tænfe paa, at mine ſmaa Spareſkillinger ſkulle komme i 
en ſaadan Wre. Jeg tror, at jeg vilde drømme derom 
om Natten.” Ording dakkede Oinene med Haanden. En 
klar Taare faldt ned paa det Papir, der -laa foran ham. 
Han faa op. „Hvilken Misſion ønffer De Helft, de ſkulde 
fende til, Torkild?“ — „Til Jodemisſionen, tenkte jeg, 
derſom Hr. Paſtoren vil være faa ſnil at ſende dem for 
mig.“ Ording bpiede taus paa Hovedet. „O, Tak, Tak!“ 
raabte Torkild, lykſalig fom et Barn, „de ſtakkels Jøder, 
jeg tenker altid faa meget paa dem. Men De vil ikke 
nævne mit Navn, vil De vel?“ — „Derſom De ikke önſker 
det, ſkal jeg ikke gjøre det.“ — „Nei, jeg vilde helſt være 
unævnt. De kunde blot fætte: „„Fra en glad Giver,““ 
gik iffe det an?“ — „Det. gjør det visſelig.“ Ording 
tog Pengene, og Torkild var gienſynlig lettet, da han 
blev dem fvit. Da Ording i fin Skrivelſe til Jodemis— 
ſionens Kasſerer ſkrev de Ord „Fra en glad Giver,“ ſtod 
Torkilds Anſigt for ham, ſom det var, da han leverede 
ham de fem Daler, og han blev blød om Hjertet. Men 
Seddelen felv kunde han ikke ffile fig ved, han gjemte 
den ſom et dyrebart Minde. Den unge Mand ſendte en 
anden iſtedet. 


34te Kapitel. 


„Det trengtes vift til, at Guds Ord oftere blev 
forkyndt deroppe.“ Ording ſukkede dybt. „Du har Ret 
22 


338 


min Ven,“ ſagde han venligt, „det behøves viſtnok, men 
jeg kan ikke ordne det bedre; jeg gjør faa meget, ſom jeg 
formaar.“ „Tror ikke Hr. Paſtoren, at jeg kunde holde 
en Opbyggelſe imellem?“ ſpurgte Ynglingen. Ording faa 
op. „Du, Eivind?“ „Ja, jeg har i lengere Tid tenkt 
paa at ſporge Hr. Paſtoren om det. Jeg vilde faa gjerne 
reife om og predike Guds Ord.” Ordings Anſigt blev 
meget alvorligt. „Er det Kjerligheden til dine Medmen— 
neſker, er det Gud, ſom kalder dig, og ikke din egen Villie 
og Lyſt?“ „Det er Gud,” ſparede Eivind uden Betenk— 
ning, „jeg føler det ſaaledes felo. — „Har du noie 
prøvet dine Beveggrunde?“ „Det tror jeg ikke behøves. 
Det er, fom det brænder i mig efter at være til nogen 
Nytte, efter at arbeide for Kriſtt Sag.“ — „Og tror du 
ikke, at dette kan ſke paa andre Maader end ved at holde 
Opbyggelſer?“ — „Jo, det ved jeg nok, men denne brin— 
ger dog meſt Velſignelſe.“ „Men ogſaa ſtorſt Friſtelſe 
og Fare,“ afbrød Ording alvorlig. „Trak dig ikke ſelv 
frem, min Ven, men vent, indtil Gud gjør det; vælg 
ikke felv din Vei, men vandre uden Knur og Klage den, 
jom Gud har anviſt dig, om den end ikke fører dig paa 
de farlige Hoider, Hvor man let kan blive ſvindel, men 
gjennem de ſkjulte Momyghedens Dale.“ — „Jeg træffer 
mig ikke felv frem, Hr Paftor,” indvendte den unge Mand. 
„Gjør Gud det?“ ſpurgte Ording og betragtede ham med 
et langt Blik. Eivind flog Dinene ned. „Det er ikke 
længere Tid end et Fjerdingaar ſiden, at du begyndte at 
ſorge for din egen Sjæl, du holder endnu paa med dit 
ABC, og du vil allerede lære andre. Kjender du endnu 
rigtigt dit eget egenraadige, bedragelige Hjerte? anſer du 
dig for dygtig til at lede og raade?“ Eivind ſparede 
ikke. Ording taug i nogle Minutter og ſtirrede grundende 
hen for ſig. „Eivind,“ ſagde han endelig langſomt og 
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med Eftertryk, „jeg taler til dig fom til en Ven. For- 
bliv for det forſte i Stilhed, forarbeid forſt din egen 
Saliggjorelſe med Frygt og Baven, førend du begynder 
at tenke paa andres, kom ſelv forſt til Faſthed og ſamle 
Bisdom og Erfaringer, førend du begynder at optræde 
jom Lærer; thi dette er farligt for dend gamle Adam. 
Det er en ſtor Friſtelſe, enhver helſt bor ſoge at undgaa, 
ialfald ikke frivilligt opſoge. Ved et ſaadant omrei— 
ſende og uroligt Liv faar man ſelv, naar man ikke forud 
er befeſtet, ingen eller liden Tid til at tiltage i Mandens 
og Kraftens Bevisning. Ved den idelige Raadſporgen 
og Belering, uden felv at modtage nogen, kommer man 
lidt efter lidt, fom ofteſt uden at lægge Mærfe dertil, 
til den Tro, at man virkeligen er vis. Hovmoden ſtiger, 
jom Hjertets ſtjulte aandelige Liv aftager, Kriſtendommen 
viſes da ikke ved at handle, men kun ved at tale, og 
Guds Rige beſtaar dog ikke i Ord, men i Kraft. Lyt til mit 
Raad, eftertenk det vel, — du vil ikke angre, derſom du 
beſtemmer dig stil at folge det.“ Pnglingen reiſte ſig i 
Taushed op fra Stolen. Ording ſaa, at han vilde ſige 
Farvel. „Jeg faar nok gaa nu“, ſagde han endelig, 
„det er lang Bei hjem.” Praſten rafte ham fin Haand. 
„Gud vere med dig, min Ven, glem ikke, hvad jeg idag 
har ſagt til dig. Inden vi ſkilles, vil jeg imidlertid give 
dig et Skriftſprog at overveie;“ han ſtanſede og betragtede 
Eivind med et faſt Blik. „„Mine Brødre! iffe mange 
af eder blive Lærere, efterdi J vide, at vi ſkulle faa 
ſtorre Anſvar! thi vi ſtode alle an i mange Ting; derſom 
nogen ikke ſtoder an i fin Tale, denne er en fuldkommen 
Mand, iſtand til og at holde det ganſke Legeme itomme.“ 
(Jak. 3 Kap. 1—2 V.) Ynglingen tog fin Hue fra Bor- 
det og gik ſtille ud. Da Doren var bleven lukket igjen 
efter ham, gik Ording hen og ſtillede ſig med korslagte 
22˙* 
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Arme foran fin Moders Portræt. Et Udtryk af blid 
Vemod hvilede paa den høie, let hvælvede Pande. Træf- 
fene vare fine og ariftofratiffe fom Sønnens. „Min Mio- 
der“, mumlede han, „hvor ofte har jeg ikke maattet ſande 
dine Ord: „„Menneſket tragter vel efter Hoihed, men den 
ſtarſte Hoihed foragtes.““ Det kunde ſynes fom en Mod— 
ſigelſe, derſom man ikke kjendte Hjertets Forvendthed. 
O, hvor mangen en bitter Stund har jeg ikke erindret, 
hvad du ſagde mig, da jeg meddelte dig min Beſtemmelſe 
at ſtudere Theologi: „„Min Son! du paatager dig en 
Lœrers ſmertefulde Arbeide.““ Derſom man forud kjendte 
dets Anſvar, dets Moie, mon der da vilde vere ſaa 
mange, der i tanfeløs Selvtillid paatoge fig dette Hverv?” 


Da Ynglingerne den paafølgende Uge indfandt fig 
til den jædvanlige Leſetime, undgik Eivind øienfynligt at 
møde Ordings Blik. Denne lod Undervisningen gaa fin 
rolige Gang og lod ingen Hentydning falde med Henſyn 
til det pasſerede. Engang, da han rafte ham en Bog, 
mødte den unge Mand imidlertid hans Die og faa derpaa 
rodmende ned. Eivind kunde dog være fuldkommen rolig. 
Ording gjorde ham aldrig noget Spørgsmaal, men be- 
handlede ham med fin fædvanlige, aabne Venlighed. 
Han overlod ham til Guds Arbeide og viſe Forelſe og 
ventede med rolig Stilhed paa Udfaldet. 
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35te Kapitel. 


Det var en Eftermiddag i Slutningen af April, da 
Ording kom kjorende opad den Vei, der-forte til Preſſte⸗ 
gaarden. Ved et lidet Bord i Nerheden af Vinduet 
fad Maria, beffjæftiget med at ſkrive. Ved Ordings Ind— 
tredelſe hævede hun fig imidlertid fra fin bøiede Stilling, 
lagde Pennen hurtigt fra fig og reifte fig op. Ording 
gik hende imøde. „Tilgiv, at jeg forftyrrer Dem, Frøfen 
Maria, men Hr. Paſtoren er formodentlig i ſit Studer— 
kammer?“ — „Nei, han er borte.“ — „Nu?“ — „Ja, 
der kom pludſelig Sognebud efter ham igaarmorges, det 
er inde i Fjordene et Sted. Jeg er ſaa rolig og glad, 
fordi Veiret er ſaa ſmukt og tille”, tilfbiede hun ſmilende, 
„jeg venter ham imidlertid hjem hvert Dieblik; efter Be— 
regningen ſkulde han allerede være kommen tilbage for et 
Par Timers Tid ſiden.“ — „Saa faar jeg bede om Til- 
ladelſe til at vente. Jeg er nemlig ene og alene reiſt 
herhid idag for at tale med ham. Undſkyld, lad mig ikke 
forſtyrre Dem“, tilføjede han med et Blik paa den op— 
ſlagne Mappe, „jeg har her Underholdning nok;“ han 
tog en Bog, der laa paa Bordet. Maria ſmilede. „Jeg 
har kun et Par Linier igjen“, ſagde hun, idet hun atter 
fatte fig ned, „jeg ſkriver til min eneſte Korreſpondent, 
nemlig min Soſter.“ Der var et vemodig, Træf ved den 
unge Piges Leber, da hun ſagde dette. Ording faa op. 
„Deres Soſter befinder ſig igjen vel efter ſin Sygdom?“ 
ſpurgte han. „Ja, Gud veere lovet, over Forventning.“ 
Maria tog Pennen, og Ording gjennembladede den Bog, 
han holdt i Haanden. Efter nogle Minutters Forløb var 
Maria færdig. „De har formodentlig nylig været hos 
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Doktorens, Hr. Paftor?” ſagde hun, idet hun var beſtjef— 
tiget med at lægge Brevet fammen. „Ikke ſiden ifor- 
gaars, men jeg ved, at Doktoren afreiſte til Bergen igaar.“ 
— „Saa. Maria ffrev udenpaa Brevet i Taushed, 
lagde derpaa Pennen fra fig og ſaa op. „Der kunde 
et Dieblik have opſteget Onſket om at have været i hans 
Sted“, ſagde hun med et vemodigt Smil, „Lengſelen er 
ikke altid faa let at bekjeempe. Vi Have aldrig været 
adſtilte for, og nu har jeg ikke feet hende paa over 2 
Agar.“ Hun dakkede Hurtigt Binene med Haanden. Or: 
ding lagde Bogen fra ſig og ſatte ſig ned. „Der kan 
aldrig være Tale om et ſaadant Onfkes Opfyldelſe?“ 
Maria ryſtede paa Hovedet. „Nei, aldrig; for det forſte 
kan det ikke ſke og for det andet, ſelv om det kunde, 
faa vilde jeg ikke forlade min Fader.“ — „Endogſaa paa 
en jaa fort Tid?” — „Nei — hver Dag, jeg lod ham 
alene, vilde tynge paa min Samvittighed, naar jeg ikke 
mere kunde faa vere ſammen med ham“, ſagde hun med 
vemodigt Alvor. Ording betragtede taus det blege Anſigt 
foran ham. Han lefte meget i dets ſorgmodige, men dog 
rolige og beſtemte Træf. „De vil altſaa aldrig forlade 
ham?“ — „Nei, hverken min barnlige Kjærlighed eller 
min Samvittighed vilde tillade mig det, endog om Fra⸗ 
verelſen var nok faa kort.“ Ording taug. Han kaſtede 
et Blik hen paa nogle Breve, der vare komne med Poſten 
den foregaaende Dags Middag og nu laa paa Bordet og 
ventede paa Brands Tilbagekomſt. Hans Dine vare længe 
feſtede paa den lille Brevdynge, han ſyntes at have fattet 
en pludſelig Beſtemmelſe. „Froken Maria“, ſagde han 
endelig, „De vilde altſaa aldrig modtage en Mands Haand, 
der elſkede Dem, naar denne Haand engang i Tiden vilde 
komme til at fore Dem bort fra Deres Fader?“ Maria 
jaa beſtyrtſet op. Ording mødte det forbauſede Blik med 
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et, der funklede af dyb Bevegelſe. „Deres ſidſte Ytrin- 
ger, rofen Maria, tvinger mig til at tilſtaa noget for 
Dem. Jeg ffrev iforgaars et Brev til Deres Fader, 
dette Brev ligger her ved Siden af Dem, -Hvori jeg ſpurgte 
ham, om han havde ſaamegen Tillid til mig, at han vilde 
give mig fin Datter til Huſtru. Jeg bad ham om, der- 
Jom det ikke var hans Billie, at ſpare mig ſtraks, og ſom 
en Mand af Wre, ſom en Kriſten, lovede jeg intetſomhelſt 
Forſog at gjøre paa at vinde hans Datter. Hvis det 
Derimod var hans Villie at betro mig hende, behøvede 
han ikke at ſkrive; Tausheden ſkulde være Svar not. 
Jeg vilde da komme herhid nu idag, hore det af hans 
egen Mund og derpaa med Faderens Samtykke og Vel⸗ 
ſignelſe ſporge Datteren, om hun vilde ſamtykke i at 
blive min. Imorges kom intet Brev, jeg reiſte altſaa, 
— Deres. Fader var borte, jeg faa mit Brev ligge 
uaabnet, jeg vilde bie, til Deres Fader kom, mine Læber 
ſkulde indtil da være forſeglede. Men Gud kom imellem, 
— dette er en ſeregen Omſtendighed, jeg ſer, at jeg her 
forſt maa ſporge Dem. Froken Maria, ſvar mig, kan De 
ikke forlade Deres Fader for at blive min Huſtru?“ 
Marias Hoved var ſunket ned paa Bordet, hun var over— 
vældet, lamſlaget. Det aldrig anede, det hidtil umulige, 
var pludſelig med engang bleven gabenbaret hende. Den 
Mand, der ſtod faa langt, langt over hende, hvem hun 
i fin Mmyghed ſyntes at være faa aldeles uværdig, 
ſpurgte hende her, om hun vilde. blive hans Huſtru. 
Hans Huſtru — hun! Hvilket Lys, hvilken Varme ud— 
bredte ſig ikke ved denne Tanke udover den uſikre, dunkle 
Fremtid! ſkulde det virkelig kun komme an paa hende, at 
kunne faa gjennemvandre den ved hans Side, med ham 
til Forer, Ledſager, Stotte og Beſkytter! — „Froken 
Maria“, ſagde Ording, „jeg vil ikke overtale Dem, bøn: 
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falde Dem eller bringe Dem til at vafle fra, hvad De 
anſer for at være Deres Pligt; den Mand, der gjorde 
det, fortjente ikke den Tillid og Agtelſe, De vilde viſe 
ham ved at vælge ham til Deres Wgtefelle. De kunde 
ikke længere ſtole paa ham; jeg vil ikke tale min egen 
Sag, derſom det fkulde bringe Dem til at handle mod 
Deres egen Samvittighed, jeg vil ikke fortælle, hvorledes 
Kjerligheden til Dem er fremſpiret og modnet i mit 
Hjerte fra det forſte Sieblik, jeg faa Dem, hvorledes dette 
vigtige Skridt i mit Liv er foretaget under noie, alvorlig 
Overveielſe; jeg behøver ikke at ſige Dem, at jeg vilde 
anje det for den ſtorſte jordifke Lykke og Velſignelſe, 
derſom De vilde blive min Huſtru, jeg vil ikke ſporge 
Dem, om De elfker mig; jeg har ikke Ret dertil nu, der— 
om kunde jeg have ſpurgt Dem, derſom jeg forſt havde 
talt med Deres Fader; men — jeg fkal ikke længe op- 
holde Dem, — ſpar mig kun en Gang for alle aabent 
og ligeud, frygt ikke for den Smerte, De maaſte derved 
vil komme til at forvolde mig, ſig kun, hvad deres Pligt, 
Deres Hjerte, Deres Samvittighed tilſiger Dem; derſom 
De elſkede en Mand, vilde De, kunde De da forlade 
Deres Fader for at blive denne Mands Huſtru?“ Der 
opſtod en dyb Taushed. Tvende Mennefkers Sfjæbne 
ſkulde her beſtemmes. Hvad mon Gud havde ifinde? 
paa hvilken Maade vilde han gjennem den unge Pige 
afgjøre den? Ordings Anſigtstrek vifte, hvilfen Kamp 
han led. Maria var imidlertid iffe et Wieblif i Tvivl 
med fig felv. At forlade Faderen var umuligt, hun vilde 
ene og alene leve for ham, det ſtod faſt, derom opſteg 
ikke den ringeſte Tvivl; hun trængte kun Tid til at fatte 
fig. Lykken at være elfket af Ording var faa ftor, at 
den ganſke bedøvede hende. Endelig faa hun op. En 
ftor, varm Taare dirrede i det mørfe Die. „Nei“, Huiz 
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ſkede hun med en af Sindsbevegelſe bævende Stemme, 
„jeg hverken vilde, kunde eller burde. O, hvor han tren— 
ger til en, der elfter ham! Han er jaa ene, faa forladt, — 
han har miſtet Huſtru, Son og yngſte Datter, ſkulde da 
jeg ogſaa forlade ham? Aldrig, for Døden ſkiller os ad! 
det har jeg lovet for Guds Aaſyn, og dette Lofte viger 
jeg aldrig.” Da rafte Ording Haanden ud efter fit eget 
Brev og kaſtede det ind i Donen. Han var rolig og 
fattet, men Haanden ſkjalv. Han ſtirrede ind i Querne, 
til den ſidſte Neft af Papiret var forteret, da vendte han 
ſig om og betragtede Maria med et Blik, denne aldrig 
glemte. „Ligeſaaviſt ſom dette Brev er tilintetgjort“, 
ſagde han med lav, men faſt Stemme, „ligeſaalidt ſkal 
et Ord undſlippe mine Læber til Deres Fader om, hvad 
der nu er foregaget. Han ffal være uvidende om mit 
Hjertes inderligſte Onſke, detz lyſeſte Haab, det ſkal altid 
forblive. ffjult for ham. Jeg lover Dem det herved høi: 
tideligt, jeg ved, De har Tillid til mig.” Maria faa op 
med et Blif, der fortalte ham hvormeget. Han nærmede 
fig. „Glem nu, hvad jeg har ſagt til Dem“, ſagde han 
vemodigt, „lad det være, ſom om intet var pasſeret mel— 
lem os. Jeg vil aldrig berøve Deres Fader hans eneſte 
Glæde paa Jorden.” — „Hr. Paftor”, ſagde Maria neppe 
horligt, idet hun ſkuede op til ham gjennem Taarer, 
„ogſaa De elſker ham, jeg ved det, lad mig nu faa takke 
Dem for al Deres Kjærlighed imod ham.“ Stemmen 
ſpigtede hende, hun rafte ham fin Haand. Han tog den 
i ſin. „Vi kunne forenes i et“, ſagde han, „nemlig i 
Kjarligheden til ham, i Bønnen for ham.“ — „O ja“, 
Maria faa op igjen, „og De haaber—“ „Jeg haaber, jeg 
tror, at vor himmelſke Fader vil ſige Ja og Amen der— 
til“, ſvarede han med en freidig, fortroſtningsfuld Stemme, 
der var ſom Balſom for Marias Hjerte. „Lev fremdeles 
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kun for ham, ſaaledes fom De altid har gjort det; De 
vil aldrig angre det, Herren vil velſigne Dem, Froken 
Maria. Lader os begge ſom Datter og Son, hver paa 
fin Kant, arbeide for hans jordiſke og evige Lykke, det vil 
være et ſaligt Arbeide, der vil ſkaffe os begge Glæde. og 
Fred. Lader os kun være glade og fortroſtningsfulde, 
rolige og faſte.“ Maria ſvarede med et vemodigt glad 
Smil. Ording betragtede hende taus. — J dette Oieblik 
ſaaes gjennem Vinduet Brand, der kom op fra Stranden. 
Maria reiſte ſig fra Stolen. „Der er Fader, Paſtor 
Ording! De erindrer?” Hun faa bonfaldende op paa 
ham. Han vendte ſig om. „Ja, Froken Maria, jeg 
erindrer og vil altid erindre det; ver rolig, jeg ſpiger 
aldrig mit Løfte”; og Maria ilede ud. Da Ording efter 
nogle Minutters Forløb mødte Sognepreſten i Gangen, 
hævede hun frygtſomt fit Blik op til ham. Han var 
bleg, men rolig fom ſedvanlig; et Udtryk af Underkaſtelſe 
og Geier hvilede over hans Pande — den kriſtelige, yd— 
myge, herlige Manddoms Stempel, og hans Blik, der 
lyſte af ophdiet Ro, fortalte. hende, at Hjertet fuldkommen 
bgiede fig under Guds Villie, at han bar Smerten med 
Kraft. For Maria var denne Aften en uforglemmelig 
Aften, fuld af Glæde og Tak til Gud for den Naade, 
han havde vift hende. Den marke Mand, fom ſtod 
imellem dem, han anede intet, anede ikke Grunden til 
den Ro og Tilfredshed, der ſtraalede paa de tvende 
Aaſyn, han modte ikke de Blikke, der hvilede paa ham, 
— Blikke, fulde af Kjerlighed til ham; han anede ikke 
Overenskomſten, der var bleven fluttet mellem de tvende, 
og at denne angik ham! 
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36te Kapitel. 


„Jeg mødte Ording fort bortenfor Nybø; han ffulde 
viſt til Brands.“ — „Jeg gad vide, om der ikke er Ugler 
i Moſen, han gaar der ſom Graakatten.“ 5 „Har du 
hort noget?“ lo Fogden, idet han vendte Aviſen. — 
„Bevares nei, Papa, men det kan man dog med Lethed 
formode. Jeg fulde. have ftor Lyſt til at fe Ording 
gjøre Kur.” — „Bilde det være et faa færegent Syn?” 
— „Gud ja, han. tager det. vift-paa en ualmindelig 
Maade,” — „Det er nok ikke forſte Gang, han befatter 
ſig med det Slags Arbeide. Du kan tro mig, han har 
god Prakſis.“ — „Hvad ſiger du, Papa!“ raabte den 
unge Pige og flap fin Bog ned af "lutter Forbauſelſe, 
„jeg har aldrig funnet tenke mig, at Ording nogenſinde 
havde følt Kjærlighed.” Fogden braſt ud i en hjertelig 

Latter, „Kjærlighed, Pige! for Pokker, du bliver roman: 
tiſk! tror du vel, at han har været et ſaadant Dydsmon⸗ 
ſter, ſom han her giver fig Udjeende af? Nonſens, Aagot! 
Han har nok mangengang været forelſket, ligeſom vi andre, 
tag mit Ord paa det, og efterpaa befundet ſig lige vel. 
Men — vi faa nok reife, ſkulle vi komme betids; bed 
Gunnar dieblikkelig at fpænde for. — 8 

Det var Doktorens Fodſelsdag, og ſom Folge heraf 
var der et lidet Selſkab forſamlet paa Nybø. Efterat 
man havde ſpiſt og drukket Kaffe, blev der af Fruen fore- 
ſlaaet Muſik. Froken Blom ſpillede en Vals af Chopin, 
hvis bruſende Toner fuldkommen overdovede den dæmpede 
Barde der blev fort mellem de forſamlede Gjæfter. 

Ording havde truffet fig tilbage til et tilſtodende Kabinet, 
hvor han tog Plads ved det aabentſtagende Bindu. Han 
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var netop bejfjæftiget med at gjennemſe et Album, da 
Fogden med fin Cigar i Munden kom hen til ham, ſkjod 
en Gyngeſtol frem og gjorde fig det faa bekvemt, fom det 
vel var ham muligt. Det lod naſten til, at han agtede 
at ſlaa fig ned for Alvor. Ording lukkede Albumet 
igjen, gienſynlig forbauſet over denne kordiale Tilneermelſe. 
„Nu, Hr. Paftor”, Fogden blinkede med fine [maa Wine, 
ſom om han havde en Spog fore, „kan jeg have den 
Forngielſe at gratulere?“ Ording betragtede ham forun— 
dret. „Med hvad?“ — „Ei, anſtil Dem dog ikke ſaa 
pokkers uvidende! Forlovelſen naturligvis.“ — „Hvilken 
Forlovelſe?“ — „Det er dog vel ikke ſaadan Skam at 
vedkjende ſig, at man er bleven fangen af et Par ſmukke 
Dine. Tuſinder have delt den famme Sfjæbne. Ver ikke 
ſtolt, Mand! tilſtaa det kun, endogſaa Selpherſkeren over 
alle Rusſer maa finde fig i, at hans Hjerte bliver erobret.” 
Ording lagde Albumet fra ſig. „Endnu kan jeg ikke 
fatte, at dette ſkal have nogenſomhelſt Hentydning til mig.“ 
— „Hm! nu forſtaar jeg! — det er merkverdigt, hvor 
godt De kan vedligeholde Kontenancen. — Ah! — hvilken 
deilig, forfriſkende Luft! en Hemmelighed altſaa; naa — 
ſaaledes! det burde jeg dog have fattet for. Ja ſaa, — 
puh!“ han blæfte Rogen ud og ſtak Cigaren atter ind i 
Munden. „Det lader til, at det er blevet en Mode at 
gaa tilverks paa denne Maner. Hillemend! hvor der 
vil blive Torden og Lynild, naar Hr. Papa faar at lugte 
Lunten! Jeg ſpaar Dem ikke behagelige Dage, Hr. Pa— 
ſtor, men haaber dog, at De ikke vil komme til at dele 
Skjcbne med den ſtakkels Wilhelm, det vilde gjøre mig 
ondt for Dem, virkelig meget ondt.“ — „Jeg kan med 
megen Lethed berolige Hr. Fogdens deltagende Bekymring, 
da der ingenſomhelſt Grund ekſiſterer for famme”, ſparede 
Ording roligt, men koldt. „Bah, bah! — dette ſiger 
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De kun for at føre mig bag Lyſet, vær fun uden Frygt, 
hm! — jeg ffal nok holde ren Mund, De kan ſtole paa 
mig“, Fogden nikkede opmuntrende til ham. „De behover 
ikke at uleilige Dem hermed”, lød Svaret. „Joviſt maa 
jeg ſaa“, proteſterede den anden, „om ikke ſaameget for 
Deres Skyld, ſom for den unge Dames; th jeg har altid 
været bekjendt for at beſidde en vis Svaghed mod det 
ſmukke Kjon, jeg vilde nødig forvolde hende Übehagelig— 
heder.“ Fogden trak Dienbrynene ſammen, lænede ſig 
tilbage og faa helt alvorlig ud. Ording reiſte ſig oprort 
fra ſin Plads. „Hr. Foged“, ſagde han ſtrengt, „jeg 
anmoder Dem om fnareft muligt at ende denne Spog; 
at den er i hoieſte Grad udelikat og upasſende, behøver 
jeg neppe at omtale. Jeg vil kun give Dem et Vink 
om, at jeg fuldkommen forſtaar de Beveggrunde, der 
have ledet Dem i dette Oieblik. Lad mig ſaa tilfoie, at 
den Forbindelſe, hvortil De ſigter, ikke ekſiſterer, og at i 
det modſatte Tilfælde ingenſomhelſt Hemmelighed vilde 
være bleven gjort deraf; De behøver ſaaledes ikke at 
paalægge Dem nogen Forſigtighed i denne Retning.“ 
— „Det bedrover mig iſandhed at høre for Pigens Skyld“, 
bemærkede Fogden og tændte en ny Cigar, „for hende 
vilde det have været en overordentlig Lykke.“ — „Jeg 
tror, at den unge Dame vilde ſige Dem noget andet, 
derſom De ſpurgte hende“, ſparede den unge Mand med 
et halvt Smil, „De kan være overbeviſt om, at hun vilde 
give mig et Afſlag.“ Fogden vendte fig forfærdet om 
til ham. „For Pokker, hvor vil De dog hen! Afflag? 
jeg tor neppe tro mine egne Zren. En fattig Præfte- 
datter, ſom aldrig i ſit Liv har været ude i Verden! 
Hun vilde være gal, derſom hun ikke tog imod med begge 
Hender, naar et ſaadant glimrende Parti tilbød fig, og 
to hundrede tufinde bleve lagte for hendes Fødder: hun 
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vilde være ſplittergal, ſiger jeg!“ Ording tabte her for 
forſte Gang fin Selvbeherfkelſe. „Holdt!“ raabte han 
med en af Harme dirrende Stemme, „i min Narvarelſe 
ſkal hun ikke omtales med andet end Agtelſe.“ — „, 
ha!“ lo Fogden ſpodſk, „nu forlob De Dem! — er De 
end ikke hendes Elſker, faa er De dog minſandten hendes 
Ridder!“ — „Dette Navn vilde jeg vere ſtolt af at 
bære; enhver Mand maa bdie fig med Beundring for en 
Kvinde, hvis Liv ſtraaler ham faa ſtjont imode, og i hvis 
hele Voeſen og Fremtraden der ligger en ſaadan Adel. 
De onſker at gjøre Dem bekjendt med mine perſonlige 
Folelſer ligeoverfor Froken Brand, vel! Deres Onſke ſkal 
blive tilfredsſtillet. Det er den meſt ubetingede Hdi- 
… agtelfe, og denne Høiagtelfe byder mig at forhindre, 
at hendes Navn bliver nævnt i Forbindelſe med faa- 
danne ſkjcendige Beffyloninger. Hendes Principer ere 
ikke faa lave, fom Hr. Fogden forudſetter; jeg indrømmer 
fuldkommen, at De har Banffelighed for at tænfe Dem 
andre. Derſom hun ægtede en Mand, viede hun 
fig ligeſaalidt til hans Penge, fom jeg vilde vælge en 
Huſtru, om hvem jeg Havde den fjernefte Mistanfe, at 
hun ikke tog mig for min egen Skyld.“ Og med en 
kold Hilſen forlod han Kabinettet. 


37te Kapitel. 


En ualmindelig kort Tid var bleven anvendt til 
Aſylets Opfprelſe. Allerede i Slutningen af Auguſt he- 
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vede den ſtore, ſmukke Bygning med den brede Stentrappe 
og de hoie Vinduer ſig midt i den lille Birkeſkov, belig- 
gende ved en Vig, ſom dannedes af den blaa Fjord. 
Det var en varm Dag, da den indviedes til fin høie 
Beſtemmelſe. Solſtraalerne forgyldte de ſtore, luftige 
Rum og de lange Korridorer. Pladſen udenfor var 
endnu ikke planeret. Blaabeer gjemte fig i det tætte Lyng 
mellem Birketrcernes Stammer, hvor Gjærdefmutten og 
Siſiken legede Skjul mellem det grønne Løv, Markmuſen 
ſneg fig ſtille omkring under de visne, nedfaldne Blade, 
og paa den venſtre Side, hvor de hoie, alvorlige Gran— 
træer ſtode fom en tet, lige Mur, hoppede Cforn i dri⸗ 
ſtige Sprang fra Gren til Gren. Midt i denne fredelige 
Skovſtilhed ſtod et Hjem med aaben Dor kjerligt ind- 
bydende de ſmaa Born, fom hjelpeloſe dreve om paa 
Verdens vide Hav. Inde i den ſtore Sal var en talrig 
Mængde forſamlet; Doktorens, Sorenſkriverens og Lens— 
mandens vare ligeledes tilſtede. Midt iblandt dem ſtod 
Ording paa det Katheder, der var opreiſt. Til Tekſt for 
fin Tale havde han valgt: „Lader de ſmaa Born komme 
til mig og formener dem ikke: thi Himmeriges Rige hører 
ſaadanne til.“ Den unge Mand talte gribende og varmt; 
den hele Forſamling følte, at det var en glædelig Feſt, 
og lyttede rørt og med Opmerkſomhed til. — Udenfor 
indviede Solſkinnet Bornenes Aſyl. Bolgernes Skvulpen 
mod Stranden — man kunde ſkimte Søen gjennem Træ: 
ſtammerne tilhoire, — var Orgelet, ſom akkompagnerede, 
og Smaafuglenes Triller og lange Rullader og Kadancer 
var Salmeſangen; den lød i ſtjon Harmoni med den, ſom 
tonede ud gjennem de aabnede Vinduer. Himmelen var 
en Hvelving, prægtig og høi, og Træerne vare Sgiler i 
Naturens ſtore Kirke. Og dette Hjem kom til at ſtaa 
ſom et venligt Minde i manges Erindring. Fra denne 
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Havn vandrede mangen Yngling, mangen Pige ud i 
den vide Verden, arbeidſomme, dygtige og udruſtede med 
Kundſkaber og gode Grundſctninger. Maatte de kun 
blive ihukomne og benyttede i Livet! maatte de ſidſte kun 
blive Engle, der værnede om deres Skridt, Rednings— 
planker, hvortil de kunde klamre ſig i Livets Nod! Det 
var den unge Stifters Bon, ſom han efter endt Feſtlig— 
hed vandrede ind i Skoven, beſteg en liden mosbevokſet 
Fjeldknat og ſkuede over Grantoppene, der ſenkede fig 
nedover i en brat Styrtning, paa den vide Fjord. Der 
jom Fremtidens uigjennemtrengelige Glør i dette Oieblik 
var bleven trukket tilſide for hans Die, vilde han have 
ſeet et enſomt Vrag, der i den bælmørfe Nat drev om 
paa en oprørt So. Han vilde have feet en ung Skibs⸗ 
dreng paa 15 Aar, ſom klamrede ſig faſt til den ſkrobe⸗ 
lige Planke, og ſom midt i denne Dødens raddſelsfulde 
Stund tenkte paa det fjære Hjem derborte i Skoven, 
hvor Ekorn legede og Fugle kvidrede og ſang Sommer 
efter Sommer, hvor det hvide, ſmukke Hus indbød faa 
venligt og hvor muntre Børneftemmer tonede fra Morgen 
til. Aften; han vilde have hort Ynglingen mumle: 
„Jeg huffer nok, hvad Preſten ſagde mig derhjemme, det 
ſamme ſtaar i min Bibel, ſom han gav mig, da jeg drog 
bort“, (denne Bibel flod nu om paa det vide Hav,) og 
midt gjennem Stormens Bruſen og Brendingernes Larm 
vilde et andegtigt fremſagt „Fadervor“ have naget hen 
til hans Dren. — Om det Frø, der blev udſaget, end 
ofte til ingen Nytte ſyntes at være blæft bort med Vin: 
den ud i det uendelige, jaa — hvem ved? — paa hin 
ſtore Dommens Dag, da hele Verden ffal afſlores og 
blive fort frem for det evige Lys, vilde han maaſke til 
fin uudſigelige Glæde opdage, at det dog havde fæftet 
Rod hift og her, hvor han mindſt anede det, og at det 
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der havde baaret hundredefold Frugt! O, Hvorledes 
vilde han ikke da udraabe: „Herre! det er formeget!“ 


38te Kapitel. 


„Jeg ved ikke, hvoraf det kommer, Fader, men for 
har jeg altid ſyntes, at jeg kunde tale langt mere barn— 
ligt med en Legmand end med en Praſt.“ Torkild fatte 
Spaden i Jorden og ſaa op. „Hvorfor, min San?“ — 
„Jo, fordi det forekom mig, at jeg ikke kunde tale ſaa 
frit ligeoverfor Praſten, fom om han mere var ſom en 
Dommer, der veiede og lagde Merke til ethvert Ord.“ 
— „Joler du dette, naar du taler med Ording?“ vedblev 
Faderen. „Nei, det var netop det, jeg vilde ſige. Med 
ham kan jeg ſnakke ligeſaa oprigtigt og ugenert, ſom om 
han havde været en Legmand.“ — „Bed du Grunden 
hvorfor, Ole?“ Torkild ſtottede fig tungere paa Spaden 
og tørrede Sveden af fin Pande. „Nei, jeg kan ikke 
rigtig forklare mig det felv.” — „Jo, ſer du, min Ven“, 
den gamle Mand fortſatte her ſit afbrudte Arbeide, „Sa— 
gen er, han eier den rette Enfold!“ Der opſtod en lang 
Pauſe. „Beſidder de ferreſte Prœſter denne?“ ſpurgte 
Ole endelig og vendte Torven med arbeidsvant Haand. 
Torkild taug. „Jeg tenker, at de fleſte Menneſker fat- 
tes den“, ſagde han endelig mildt, „mangler du den ikke 


ofte ſelv, Ole?“ — „Gud bedre mig, du har nok Ret, 
Far, — du ved altid at vende ens Tanker fra andre 
hen paa fig ſelv.“ — „Sindet har bedre af at være 


rettet indad end udad”, lød Svaret. Ole ſyntes imid— 
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lertid at fortjætte fine Tanker for fig felv. „Jeg har 
talt med flere af hans Menighed, fom ſige det famme.” 
— „Det tror jeg vel! Ording er ikke en ſtreng, ffarpt 
iagttagende Herre og Dommer, men en kierlig, tilgjen— 
gelig, om end ogſaa alvorlig og nidkjer Broder og Praſt. 
Han tiltaler ikke fin Menighed blot fra Pradikeſtolen af, 
og viſer fig ikke alene for den i Kirken, men ogſaa i det 
daglige Liv.“ — „Ja, det er vel faa. Vanfkeligt er det 
for enhver at opføre fig til Guds og Menneſkers Til- 
fredshed, men værft er det vel for en Praſt. Gud ffe 
Qov, fordi jeg er en fimpel, ulærd Mand, der iffe har 
andet at pasſe og ſvare for end fig felv og fit eget Hus. 
Det er tungt nof alligevel. Tænf, at have ſaamange 
Sjæle hvilende paa fin Samvittighed ! Jeg ſynes, at 
jeg har nok, ja fuldkommen nok i min egen.“ Tor⸗ 
tild faa vemodig paa ham. „Du idetmindſte tragter ikke 
efter at opkaſte dig til alles Lærer”, udbrød han, „Gud 
være lovet for det, min Son!“ 


39te Kapitel. 


„Vel, det være langt fra mig at lægge mere til 
Byrden. Jeg beklager ham af mit ganſke Hjerte. Han 
var Agnes's Aegtefelle og jeg forglemmer ikke, at hun 
elſkede ham. Han er ulykkelig, og det er mig nok.“ — 
„Ulykkelig, Hr. Doktor! ja i dette Ords dybeſte Betydning. 
Derſom jeg ikke vidſte —“ Huſets Kone traadte her ind 
og leverede Ording et Telegram. Denne tog forbauſet 
imod det. „Hvad kan dette indeholde?“ udbrød han, 
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„det maa være noget ekſtraordinert.“ Hans Blik for 
hurtigt over de nedſkrevne Linier, men i famme Dieblik 
veg han beſtyrtſet tilbage. „Noget overraſkende?“ bemær: 
kede Doktoren. Den unge Mand læjte Telegrammet en 
Gang til. „Tilvisſe, Hr. Doktor, ſkjont det er noget, 
hvorpaa en Kriſten altid burde være forberedt,” Da 
Doktoren bemærfede, at han gienfynlig befandt. fig i en 
bevæget Sindstilſtand, ſagde han ham Farvel og begav 
lig gieblikkelig bort. Idet Ording imidlertid vendte til- 
bage til Stuen, gik han hen til Vinduet og ſaa rolig, 
men bleg, ud i den Retning, hvor Aſylet laa. Det rode 
Teglſtenstag hævede fig ovenover den bladloſe Birkeſkov. 
Solen beſkinnede det vinterlige Maleri med fin fulde 
Glans, og Vinduerne blinkede lig Kryſtal i dens Straaler. 
Han lagde Armene ikors over Bryſtet og aandede dybt. 
„Gud vare lovet, mit lille Aſyl“, raabte han, „du er 
ſikret!“ Han vendte ſig derpaa bort, og idet han dybt 
bevæget mumlede: „ſke Din Villie“, gik den unge Mand 
ind i ſit Sovekammer og dreiede Noglen om efter ſig. 
Det var gienſynligt, at han vilde være i Enrum med ſin 
Gud. 


Den paafolgende Uge udbredte det Rygte fig med Qy- 
nets Fart, at Ording havde miſtet hele fin Formue, 
Breve, der kom til de forſtjellige høiere Autoriteter, beret- 
tede fra Hovedſtaden om en pludſelig, uventet Begivenhed 
i Handelsverdenen, om en ſtorartet Fallit, der Drog utal- 
lige med fig i Ødelæggelfen, om det rige Hus Ording & 
Ko. s totale Ruin. „Ja, nu er han plukket, Praſten!“ 
lo Fogden og gned fine Hænder, „ha, ha! plukket lige 
til Fjerene, — nu kan den Fugl faa flyve!“ Den plud— 
ſelige Aabenbarelſe, der dukkede op ifior kort for Jul, 
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Pengefyrſten, den glimrende Skikkelſe fra den ydre Verden, 
der da med engang kom tilſyne midt iblandt dem i denne 
merke Afkrog, var nu ſporloſt forſpvunden fom et Meteor, 
et Luftſyn. De mange Beregninger og Forhaabninger 
havde alle ſlaget feil — ikke en undtagen. Der var megen 
Tale om denne Tildragelſe i den Tid, der paafulgte. 
„Stakkels Hr. Paſtoren“, ſagde Torbjor en Aften og ſaa 
op, fom hun ſtod biet over Skorſtenen, „det maatte da 
være tungt og uventendes for ham.“ — „Hvad ſagde du, 
Torbjor?“ lød Torkilds Stemme fra Benken, hvor han 
ſad og arbeidede, „mener du det, ſaa kjender du ham ikke. 
Det er nok ikke faa tungt for Ording, naar han kun faar 
fatte fig lidt efter den forſte Overraſkelſe; thi hans Hjerte 
"hænger ikke ved de jordiffe Ting. Han har en anden 
Skat i Himlen, fom Mol og Ruft iffe funne fortære“, 
— og da Paaſkemorgen kom, meget, meget tidligt, van- 
Drede den gamle Mand paa fin Fod til Nabokirken, for 
med egne Wine at fe Preſten og med egne Wren at høre 
ham, og da Ording i den hvide Mesſeſkjorte kom op paa 
Prædifeftolen, lig et Fredens Sendebud, da fvulmede den 
gamle Mands Hjerte ved det Udtryt af ophøiet Ro — 
en Afglands af Paaſkens Herlighed — paa det edle 
Anſigt, ved det Begeiſtringens og Seierens Lyn i hans 
Die, da han med jublende Stemme ſagde: 


„Jeſus lever, Graven braſt. 

Han ſtod op med Guddoms Velde. 
Nu mit Haab ſtaar evig faſt; 
Tvivl og Frygt kan det ei fælde. 
Lynet blinker; Jorden bæver. 
Graven braſt og Jeſus lever! 


Jeg har vundet; Jeſus vandt. 
Døden viger for hans Seier. 
Nu jeg ved, hans Ord er ſandt: 
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Haab om evigt Liv jeg eier. 

Bei til Himlen har jeg fundet; 

Jeſus vandt, og jeg har vundet!” 
Da vedede en Taare den gamle Mands Die, og han 
mumlede: „Gud ffe Tak, jeg vidſte det nok!“ Der var 
mangt et Blik, fom med hemmelig Undrewog Forventning 
denne Dag var feſtet paa ham; men den unge Preſts 
hele Üdſeende fortalte dem om, at hans Sjæl forleengſt 
havde givet Affald paa det jordiſke Gods, at det for ham 
kun var ſom Støv, han intet agtede, og fom Gud i et 
Dieblik kunde lade bortblæfe for alle Forgjengelighedens 
Vinde. Torkild ſaa imidlertid, at der aldrig havde været 
et ſaadant jublende, triumferende Udtryk i Ordings An: 
ſigt, fom netop nu idag, medens han ftod der paa Pre- 
dikeſtolen. Maaſke følte han fig med Glæde loſt fra 
Rigdommens Baand, der i hans ſtrenge Samvittigheds— 
fuldhed altid havde tynget paa ham mere end noget andet. 


40de Kapitel. 


„Har du hert de ſidſte Dages Begivenhed, Maria?“ 
— „Nei, Fader, er der hændt noget ujædvanligt?” — 
„Ording har tabt fin Formue.” Maria ſtanſede beſtyrtſet. 
„Er det en Fallit?“ ſpurgte hun ſagte. „Ja, han mod— 
tog Efterretningen i forrige Uge.“ Den unge Pige taug. 
„Har du talt med ham?“ ſagde hun endelig nølende, 
„Nei, jeg venter ham idag, vi have nogle Forretnin— 
ger at afhandle ſammen.“ Maria vendte ſig bort. — 
Hendes Fader havde neppe udtalt, førend Bjælder lode 
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fig høre ude paa Gaarden, og et Minut gif iffe hen, 
inden Ording traadte ind til dem. Maria kaſtede et hur— 
tigt, fryͤgtſomt Blik yaa hans Anſigt. Endogſaa for 
Brands gjennemtrengende Die var der ikke den ringeſte 
Forandring at opdage. Maria folte og vidſte ſtraks, at 
den, hun elſtede, havde ſtaget heltemodigen i Kampen og 
baaret fin Prøve med mandig Kraft. Hendes Bevegelſe 
var ftor, men hun bekjampede den hurtigt, og da den 
unge Mand rafte hende fin Haand, faa hun op og mødte 
hans Blik med den beundringsverdige Fatning og ſikre 
Ro, der karakteriſerede hendes Opforſel mod ham ſiden 
hin mindeværdige Samtale, ſom havde aabenbaret hende, 
hvad hun aldrig for havde anet. „Det er unødvendigt 
at forſikre Dem om min Deltagelſe“, ſagde hun venligt. 
„Jeg takker Dem“, fvarede han med et af fine vemodige, 
megetſigende Smil, og vendte fig derpaa om til Brand. 
„Hr. Paſtor“, ſagde denne langſomt, „der er Forſtjel paa 
iaar og ifjor, — De har miſtet meget.” — „Intet“, af⸗ 
brød den unge Mand fyrigt. Brand vendte fig om. 
„Min Ven! felv at ofre fin Formue er intet, men at 
miſte den ſaaledes uden Nytte, uden Heniigi, er en 
anden Sag.“ Ording ſmilede vemodigt. ,, Uden den For- 
tjeneſte, uden den Ros, at man har ofret”, tilfoiede han. 
„Nei, Herren gav, Herren tog, Herrens Navn være lovet. 
Jeg havde ønffet ganffe at ofre den til Hans Tjenefte, 
jeg havde lyſe Planer om, hvad den ffulde udrette til 
Hans Riges Udbredelſe blandt Hedninger og Kriſtne, men 
Formuen var Hans, ikke min, jeg var kun en Forvalter, 
og naar Han, Cieren ſelv, tager den bort, hvad kan 
da Forvalteren ſige? Kan ikke Eieren gjøre med fit, hvad 
Han vil? Har ikke Han Midler nok paa andre Kanter 
til at udrette, hvad jeg i Hans Navn og med Hans 
Hjælp vilde have udrettet? Kan Han ikke boie Hjerterne 
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fom Vandboekke, kan ikke Han ftyre hver Rigmands Haand? 
Jo, visſelig! min Formue var kun fom en Draabe i 
Havet. Herrens Rigdom er uendelig, Han behøvede den 
Jandelig ikke, den var kun given mig for min egen Skyld, 
for at prove min Troſkab, og nu, naar Han har taget 
denne Byrde, dette uendelig ſtore Anſpax- fra mig, der 
hver Dag tyngede mig med Centnervegt, ſkal jeg da ikke 
være glad? Tro mig, Hr. Paftor, jeg føler mig uſigelig 
lettet. Det er en vanſkelig Poft at være fat over meget, 
Regnſkabet er ſtort. Jeg takker Gud, fordi den er bleven 
taget bort fra mine Skuldre, der ere andre, ſom kunne 
bære den bedre. Det eneſte, der bedrover mig, er Tanken 
paa min gamle, hoitelſkede Fader, en Rigdommens Søn 
hele ſit Liv igjennem og nu pludſelig ruineret i ſin Al— 
derdom. Men jeg ved og fortroſter mig til, at dette ogſaa 
er efter Herrens vife, kjerlige Henſigter. Mon vor For- 
mue er bleven ſpildt til ingen Nytte, fordi vi iffe felv 
perſonligt have ofret den? O, Hr. Paſtor, vi ville 
ſe noget ganſke andet.“ — Brand taug og ſtirrede ud. 
Proven, han havde fat paa den unge Mand, var endt. 
— Inden fin Afreiſe den Aften berettede Ording, at 
Omſtendighederne nodſagede ham til at forlade fit Embede 
for en tre Ugers Tid. Han maatte nemlig ufßortovet 
begive fig til Kriſtiania, da hans Fader behøvede ham og 
meget onſkede at tale med ham. Efterat have erholdt 
Brands Lofte om, at han vilde tilſe hans Menighed, 
indtil han kom tilbage, ſagde han Farvel og kjorte hjem. 
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41de Kapitel 


„Onkel, hvad er det for en redſom Tildragelſe, man 
fortæller? har Aslak Storeidet virkelig dræbt ſin Broder 
med Gift?“ — „Derom kan der ingenſomhelſt Tvivl være. 
Beviſerne, der reife fig imod ham, ere ſaa ſterke, at han 
allerede er greben og ſat under Forvaring.“ — „Naar 
ſkal Forhoret optages?“ — „Det foregaar netop nu; 
hvad Udfaldet vil blive, er ikke faa let at forudſige; jeg 
antager, at det vil gaa haardt paa at faa ham til at 
tilſtaa fin Brode.“ — „Den ulykkelige!“ udbrød Maria 
med dyb Medlidenhed, „var det Haveſyge, der bevegede 
ham til denne ſkrakkelige Udaad?“ — „Dels det, min 
Ven, og dels Jalouſi, — men der hører jeg en Kariol; 
jeg bad Sorenſkriveren om at komme indom for at ſpiſe 
Middag, Forhoret er ſandſynligvis forbi.“ Doktoren gik 
fin Gjeſt imode og Maria ilede ud for at melde Doktor— 
fruen hans Ankomſt. Da de tvende Damer vendte tilbage 
til Stuen, havde Herrerne endnu ikke indfundet ſig, og 
til Deres Forundring hørte de, at den ankomne allerede 
forlod Gaarden. J det famme Dieblik, Kariolens Rullen 
tabte ſig nedover Alleen, gik Doren op, og Doktoren 
traadte alene ind. „Sorenſkriveren kjorte blot indom 
for at melde Forfald og bringe fin Undſkyldning“, ſagde 
han fom Svar paa deres ſporgende Blikke, „han maatte 
uopholdelig begive fig hjem.” — „Hvad var Udfaldet af 
Forhoret?“ ſpurgte Fruen. Doktoren ryſtede paa Hovedet 
og varmede fine Hænder ved Ovnen. „Det gik, Jom jeg 
tænkte, han vilde ikke tilftaa. Din Fader kommer herhid 
idag, Maria, for at tale med ham.“ Maria vendte ſig 
om. „Min Fader, Onkel?“ — „Ja, du ved, at han er 
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vor Præft for Sieblikket.“ Maria fagde intet, men Dot- 
toreng ſkarpe Blik læjte i hendes Anſigt, at hun var mere 
end ſedvanlig bevæget. Denne Sag blev imidlertid ikke 
mere berørt. Eftermiddagen kom, Aprilſolen fkinnede klart 
og muntert ind og lo ad den ſagte Ild, der endnu blus— 
ſede i Kakkelopnen. Den lille Kreds var Jom ſedvanlig 
pan den Tid af Dagen forſamlet rundt det indbydende 
Thebord, da en Kariol for anden Gang ſtanſede udenfor 
Doren. Doktoren tilkaſtede ſin Huſtru og Maria et flyg- 
tigt Blik, hvorpaa han fatte Thekoppen fra fig, ftødte fin 
Stol bort og gik ud. Der hørtes dæmpede Stemmer 
udenfor paa Trappen, den ene tilhørte Brand. De kom 
nærmere og nærmere, og efter et fort Ophold i Gangen 
aabnedes Døren til Stuen og de tvende Damer reiſte fig 
op for at tage mod den indtredende. Brand gik lige 
hen til Maria, greb taus og alvorlig hendes Haand og 
vendte ſig derpaa om til Fruen. „Skynd dig at give 
Hr. Paſtoren en Kop, min Ven; han agter ſnareſt mulig 
at kjore hen til Diſtriktsfengſlet“, ſagde Doktoren, der 
fulgte ham, idet han lænede jig over Ryggen af en hos— 
ſtagende Læneftol. „Jeg takker Dem, Frue, jeg ffal intet 
have.“ — „Ah, — blot en eneſte Kop, det tager ikke 
lang Tid”, udbrød Doktorfruen overtalende, idet hun 
friſtende raslede med Kopper og Theſkeer, „De trænger 
til noget varmt eftev den lange Reife.” Brand bukkede 
afſlagende, og Fruen fjendte ham for vel til at haabe, 
at han vilde lade fig bevæge. „Jeg ønffer Dem af mit 
ganſke Hjerte til Lykke iaften med Deres hoiſt vanſkelige 
Foretagende“, ſagde Doktoren med Eftertryk, „det er ikke 
forſte Gang, at De har udrettet Undere, hvor andre 
troede, at en Bekjendelſe var umulig.“ Brand ſyntes ikke 
at lægge Merke til denne Ytring; han fkuede kun ned 
paa Maria, der ſtod ved hans Side og ømt og tillidsfuldt 
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lænede fig til hans Arm. „Ingen Braahaſt vel, Hr. 
Paftor? Drengen kan ſatte Heften ind!“ vedblev Doktoren. 
Brand for op, dette Sporgsmaal rev ham ud af hans 
Betragtninger. „Jeg takker, men jeg ønffer gieblikkelig 
at tage afſted. Farvel Frue, Farvel Maria, — bliv 
inde, Hr. Doktor, uleilige Dem ikke for min Skyld.“ 
Doktoren lod fig imidlertid ikke afholde fra at opfylde 
Vertens Pligter, han ſtod parat til at folge ham ud. 
Yet Brand vendte fig om paa Dortarſkelen, mødte han 
Marias Blik, der kjerligt, halvt bedende var fæftet paa 
ham. Doren lukkedes imidlertid igjen. og Maria ilede 
hen og trak Gardinet tilſide. Med dyb, inderlig Vemod 
hang hendes Die ved hendes Faders ranke Skikkelſe, fom 
han ſtod ved Siden af Kariolen og vekslede nogle Ord 
med Doktoren, og da han kort derpaa kjorte ud af Gaar— 
den, fulgte den Bon ham — den famme Bon, fom laa 
i hendes Blik, da han faa paa hende i Doren, at Gud 
vilde ffjænfe hans Ord Indgang hos den ſtakkels For- 
bryder. 


„Er dette Aslak Storeidets Celle, Vagtmeſter?“ — 
„Ja, Hr. Paſtor, ver ſaa artig, De vil nok faa haardt 
Arbeide med ham.“ — Vagtmeſteren aabnede Celledoren 
og traadte ærbødigt tilſide. Det Anſigt, der blegt, trod- 
ſigt og vildt modte Brands Blik, var et iſandhed affkrak— 
kende Syn, — afſkrekkende for mange, men ikke for Brand. 
Med faſte Skridt gik den Geiſtlige ind. Den unge Mand 
fæftede fit Die udfordrende paa ham. „Hvem er J?“ 
ſpurgte han mørk. „Jeg er Præft og Ven“, ſvarede 
Brand rolig. „Du er ikke min Ven“, afbrod Fangen 
ham mørk” „Jo, jeg er“, ſagde Brand med Ild, idet 
han tog Plads paa Træbænfen ved hans Side, „en ſand 
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Ven, der har din Sjæl faa fjær, at han ønffer at fe den 
reift op af det Dynd, hvori den er nedſunken.“ Der op- 
ſtod en kort Pauſe. „Er der intet andet, du vil mig“, 
udbrød endelig den unge Mand med bitter Heftighed, 
„laa kan du gaa bort.“ — „Men jeg gaar iffe bort, 
førend jeg har erholdt, hvad jeg vil deb erholde.“ — 
„Og det er?“ — „Tilſtagelſen om din Brode.“ Et vildt 
Lyn ſages i den anklagedes Die. „Brode!“ ſkreg han, 
„jeg har ingen Brode at tilſtaa.“ — „Jeg ved, du har“, 
ſvarede Brand rolig, men faſt. Den fangne aandede 
tungt og knyttede Hænderne ſammen. „Er du kommen 
for at bruge Trufler, Prett, jaa tager du feil, jeg lader 
mig ikke ffræmme.” — „Jeg er blot kommen for at mod: 
tage din Bekjendelſe“, ſvarede Brand. Ingen Muffel 
forandredes imidlertid i den ulykkeliges Anſigt, han var 
omgjerdet med Forherdelſens iskolde Mur, fom ingen 
Advarſel, ingen Formaning ſyntes at formaa at optø. 
Men Brand gav ikke tabt. Han havde åldrig i fin hele 
Embedstid givet tabt ligeoverfor en forſtokket Sjæl, han 
havde ikke hvilet, førend han havde vundet Geier. Der 
gives enkelte Menneſker, der ſynes at være fødte. med 
den færegne, eiendommelige Gave at bringe Forbrydere 
eller hvilketſomhelſt Menneſke, der har feilet, til Til: 
ſtagelſe, hvor andre forgjæves have forſogt at fremtvinge 
nogen. En af disſe var Brand, ja, denne Egenſkab var 
ham endogſaa ffjænfet i en ualmindelig Grad. Hvor 
andre intet formaaede, opnaaede han forbauſende Reſul⸗ 
tater. Den forſtokkede Synder kviede ſig for det Blik, 
jom ſyntes at leſe hans Sjals Inderſte, og adlød ube- 
vidſt den Magt, ſom laa deri. Men denne Forbryder 
ſaa ud til at blive ham en uigjennemtrengelig Skranke; 
han var haard fom Jern. Morkets Fyrſte felv havde 
ſat ſit Stempel paa det ungdommelige Anſigt. „Vil du 
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lade mig være i Fred?“ mumlede han mellem de fam- 
menbidte Tænder, „du fan beholde dine vafre Ord for 
dig felv, du Bræft, jeg bryder mig ikke om at høre dem.“ 
— „Jeg onſker imidlertid, at du ſkal høre dem”, ſva— 
rede Brand med beſtemt Alvor. „Om de ere vakre, 
kan jeg ikke afgjore, men at de ere ſande, det ved jeg, 
og Sandheden er det, jeg her vil have frem.” — „Hvad 
er faa Sandheden, ſiden du gjør dig faa flog?” ſpurgte 
den unge Mand med en haanlig Latter, der gjenlod i et 
uhyggeligt Ekko fra de nøgne Cellevoeegge. Brand bgiede 
fig fremover og jagde dæmpet, men tydeligt og med Vægt: 
„Du ønjfede at have den hele Mro, du vilde iffe, at din 
Broder ſkulde ægte den, han elſkede, og derfor ryddede 
du ham afveien med Gift. Unge Mand, har jeg ſagt 
Sandhed?” Han hævede fig her op og fæftede fit funk— 
lende Die paa Fangen. Men han mødte iskold Übevege— 
lighed. „Det er Løgn”, Ipd Svaret. „Vil du, Aslak 
Storeidet, naar du ſtedes for den evige Dommer, ogſaa 
da fremtræde og ſige: det er Løgn?” Dette Spørgsmaal 
gjordes langſomt og dæmpet, men ſyntes dog at maatte 
gaa jom et Spyd gjennem ethvert brodefuldt Hjerte. 
Det Svar, der blev ham tildel, var urokkelig Taushed. 
Med mork Utilgjengelighed og ftum Spot lyttede Fangen 
til Preſtens Tale, og da denne efter en halvanden Times 
Forlob endelig forlod ham, ſaa han, idet han vendte ſig 
om og kaſtede det ſidſte Blik tilbage ind i Cellen, det ſamme 
Syn, der havde mødt hans Die, da han traadte ind: — 
en Skikkelſe, der ubevægelig og med korslagte Arme fad 
lenet op mod Væggen, og et Anſigt, i hvis morke Træf 
Kainsmerket uudſlettelig ſyntes at være præget. Det var 
et ſorgeligt Billede, Doren ſtjulte, da den lukkedes igjen 
efter ham: Synden i dens rædfomfte Ferm. — Fem Dage 
efterat ovenſtagende havde fundet Sted, vare de tre 
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Uger udløbne, og Brand begav fig i denne Anledning 
gieblikkelig hen til Ording for at meddele ham, hvad der 
i den mellemliggende Tid havde pasſeret. Da han fjørte 
ind paa Gaarden, faa han, at Ording forſt for nogle 
Minutter ſiden maatte være ankommen. Han havde netop 
lagt fine Reifeflæder fra fig og var beffjæftiget med at 
bringe fine Effekter i Orden. Ved Brands Indtradelſe 
vendte han fig om og ilede ham hurtigt imode. Hans 
Üdſeende tydede paa, at Reiſen havde været ham tilfreds— 
ſtillende i alle Henſeender. Han faa forfrifket og oplivet 
ud og fuld af nyt Liv og ny Kraft til igjen at tage fat 
paa ſin Gjerning. „Jeg ved ikke, hvorledes jeg ſkal takke 
Dem for alt, hvad De har udrettet i min Fravarelſe“, 
udbrod han, idet han greb Brands Haand og trykkede 
den med hjertelig Varme. Brand trak den tilbage. „De 
har ingen Aarſag dertil, Hr. Paſtor, — hos den unge 
Forbryder, Aslak Storeidet, har jeg intet virket; jeg har 
flere Gange været hos ham, men alle mine Forſog paa 
at bringe ham til Tilſtagelſe have været forgjaves.“ — 
„Det arme Menneſke“, ſagde Ording med dybt Alvor, 
„jeg har allerede faaet Underretning om ham.“ — „Jeg 
onſkede meget, derſom der ingen Forhindringer ſtille ſig 
iveien, at De ſtraks vilde folge mig derhen. Jeg maa 
nu overlevere ham til ſin rette Sjeleſorger.“ — „Jeg 
ſkal dieblikkelig være beredt dertil.” At faa Heſten ſpendt 
for og at kjore det korte Stykke Vei, der forte til Diſtrikts— 
fengſlet, tog ikke nogen lang Tid. — „De vil her faa 
at fe et Menneſke, hog hvem den ſidſte Reſt af Samvit⸗ 
tighed ſporloſt ſynes at være udſlettet“, bemærfede Brand, 
da de ſtode udenfor den os allerede bekjendte Celledør. 
„Han har ikke ſeet Dem for, Hr. Paſtor“, indfaldt Vagt— 
meſteren, idet han raslede med ſit Nogleknippe. „Gud 
ved, hvorledes han vil tage mod Dem.“ Ording ſtudſede 
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og holdt hurtigt Bagtmefterens Haand tilbage, der allerede 
ſtod i Begreb med at aabne Døren. „Stans et Oieblik! 
De figer, at han ikke har feet mig før?” — „Ja, jeg 
forſtod ham faa en af Dagene; De ved, han er Matros, 
og han har ikke været hjemme for nu, ſiden De kom her— 
hid.“ — „Vil J ſaa love mig ikke at fortælle ham, at 
jeg er Pret?” Vagtmeſteren var dienſynlig forbauſet. 
„Jeg har mine Grunde herfor; aabn nu Doren, Hr. Vagt: 
meſter, jeg ſtoler paa Deres Diskretion.“ Vagtmeſteren 
adlød, og Cellens Beboer blev ſynlig for deres Dine. 
Hans Albuer vare ſtgttede mod Kncerne og Anſigtet 
ſkjult i hans Hænder, Ved Herrernes Indtredelſe faa 
han op, og hans Blik antog et trodſigt ÜUdtryk, da han 
fik Die paa Brand. „Har jeg ikke ſagt dig, at jeg vil 
være i Fred for dine fordømte Prakener“, raabte han ham 
imode, „kan du dog ikke holde op med at plage mig?“ — 
„Jeg ffal herefter lade dig være i Ro, Aslak. Denne- 
gang fører jeg kun med mig en anden, der har Medli- 
denhed med dig og interesſerer fig for dit Vel. Ham 
vil du maaſke hellere Høre.” Idet Brand ſagde disſe 
Ord, traadte han tilſide og lod Ording komme frem. 
Synet af en, der var ham felv nærmere i Alder, ſyntes 
at gjore noget Indtryk paa Fangen, — det forſvandt 
imidlertid ſnart. „Jeg har intet at ſkaffe med dig“, 
jagde han bittert, „gaa bort og fig Verden, at du har 
ſkuet det underlige Dyr, fom foreviſes i Fengſlet.“ — 
Ording verdigede hans Tiltale intet Svar; han gik hen 
til ham og betragtede ham med dyb Vemod. „Saa ung 
— kun 25 Aar?“ Tonen af uendelig, ſorgfuld Medli— 
denhed, hvori disſe Ord bleve fremſagte, og det Blik, der 
ledſagede dem, maatte rore den ſidſte Gniſt af Menneſke— 
lighed, der fandtes tilbage. Aslak ſkjulte hurtigt Unfigtet 
i fine Hænder. „Jeg kommer, Aslak, ikke for at udſporge 
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dig fom en ſtreng, ſtraffende Dommer, men for at tale 
med dig ſom en Broder“, ſagde Ording, idet han ſatte 
ſig ned ved hans Side. „Sig mig, hvad bevægede dig 
til at begaa denne Misgjerning?“ Fangen rorte ſig ikke. 
„Sporg ham der“, mumlede han endelig haanligt og 
pegede paa Brand, „han lader til at vide, god Beſted.“ 
Ording jaa fra Aslak til Brand. „Og hvad figer han?“ 
ſpurgte han venligt. „At jeg önſkede at have den hele 
Arv, at min Broder ikke fkulde faa ægte den, han vilde, 
og at jeg derfor gav ham Gift!“ udbrød Aslak og lo 
bittert, Den dybe Forhærdelje, ja Hjertets Forſtenelſe, 
der lød gjennem denne Haanlatter, ryſtede de tilſtede— 
værende paa det dybeſte. Med Gyſen følte Ording, at 
Fangen her, ſtjont for Spot, dog med egne Ord havde 
udtalt fin egen Dom. „Er faa dette ikke Sandhed?” 
jagde han roligt, men faſt. Fangen for op og tilkaſtede 
ham et mistenkeligt Blik. „Sandhed? — hvad vil du, 
— hvad Ret har du til at udfpørge mig?“ — „Den, 
jom den ene Broder har ligeoverfor den anden”, vedblev 
Ording med uforſtyrret Fatning, ,,fvar mig, er det ikke 
Sandhed?“ — „Nei, det er ikke Sandhed.“ Solſtraa— 
lerne faldt ind gjennem det tilgitrede Vindu høit oppe i 
Muren hen paa den brødefuldes Hoved, "Sandhedens 
Lys beſkinnede ham i det ffjæbnefvangre Dieblik, da den 
blev fornegtet og beſudlet. Ording taug nogle Minutter. 
„Har du læjt Bibelen, Aslak?“ En mørt Skygge gled 
hen over Fangens Anſigt. „Nei“, ſparede han tvert. 
„Aldrig?“ — „Nei.“ — „Har du ikke havt en Moder?“ 
Fangen vendte ſig pludſelig bort. „Hun er Død”, mum: 
lede han, knap forſtageligt. Ording opfangede dog de 
fremhviſkede Ord. Et Skin af Glæde ſteg op i hans 
Die, thi han havde bemeeket en jagte Skjelven i Aslaks 
Stemme. Der var en dyb Stilhed i den trange Celle, 
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hvor hverken Livets Larm eller dets Glæde formaaede at 
naa hen. Efter en Stund tankefuld at have ffuet hen 
for ſig, tog Ording med en pludſelig Beſlutning Bibelen 
op af Lommen og leſte langſomt og med et fort Ophold 
efter hvert Vers Kapitlet om den forlorne Son. Ved 
Begyndelſen af Lesningen undergik Fangens Anſigt en 
merkelig Forandring. Brand faa det, ſkjont hans Wine 
ufravendte vare fæftede paa Ording. Da denne imidlertid 
havde naaet Midten af Kapitlet, ſprang Aslak op, den 
kolde Sved perlede i ſtore Draaber paa hans Pande, og 
i hans Blik var der et Udtryk, der lignede Radſel. 
„Holdt inde, for Guds Skyld, holdt inde! — jeg bliver 
gal, — det var det Kapitel, hun pleiede at leſe, — er 
min Moder kommen for at hævne?” — „Ikke for at hævne, 
men for at bede dig vende om, lig den forlorne Son. 
J hendes Navn ſporger jeg dig: har du myrdet din 
Broder?“ Fangen ftønnede tungt. Hans Hoved ſank 
ned paa det voldſomt arbeidende Bryſt. „J hendes Navn 
beder jeg dig: bekjend!“ Der opſtod et Oiebliks Grav— 
ſtilhed. Den unge Mand ſyntes at kjempe en Dodskamp. 
Aarene ſpulmede op paa hans Pande og hans Lemmer 
fortrak ſig krampeagtigt. „Jeg bekjender“, mumlede han. 
„Du har myrdet ham?“ — „Jeg har myrdet ham“, han 
kunde neppe faa Ordene frem, det var, ſom om han vilde 
fvæles. „Du gav ham Gift?“ — „Ja, jeg gav ham 
Gift.“ — „Du drabte ham, fordi du vilde beſidde Arven 
og den, J begge elſkede?“ Aslak bevægede atter Leberne 
for at foare, men der fremkom kun en uartikuleret Lyd. 
Han boiede fit Hoved til Svar. „Og dog havde I begge 
en Moder!“ Fangen formaaede her iffe længere af holde 
fig opreiſt formedelſt den voldſomme Sfjælven, der greb 
ham; han ſank tilintetgjort ned paa Bænfen. Han vilde 
ikke have rørt et Lem, om man end i dette Oieblik havde 
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givet ham Dodsſtodet for at tage Liv for Liv. Ording 
ſaa paa ham med et Blik, der funklede af Medlidenhed 
og af dyb Bevegelſe. „Gudſkelov, at du har tilſtaget. 
Arme, faldne Ven, nu gives der dog Opreisning!“ Han 
reiſte ſig op, gik hen til det Sted, hvor Aslak var ſunken 
ſammen, og boiede ſig over ham. „Aslak, har du bedet, 
ſiden du bad ved din Moders Side?“ Fangen ryſtede 
taus paa Hovedet. „Men du gjorde det ofte da?“ — 
„Ja“, fremſtammede den ulykkelige. „Saa lader os knele 
ned nu.“ Fangen adlød villieloſt. De ſtive Knæ havde 
ikke været boiede, ſiden han var 11 Aar. Ording betrag— 
tede ham nogle Oieblikke, gabnede derpaa Leberne, fom 
om han vilde tale, men lukkede dem atter igjen. „Aslak, 
ſkulle vi ſige, at du kommer ſom den forlorne Son?“ 
ſpurgte han endelig mildt. Fangens boiede Hoved var 
Svar nok. Ording hævede nu fit Blik mod oven, han 
ſkulde gaa i Forbøn for den bodfærdige. Solen, fom 
hidtil kun havde ſkinnet mat, brød nu pluͤdſelig frem 
gjennem Skyerne og gjod en Strom af gyldent Lys ind 
i Fangens Celle. Brand aabnede ſagte Doren og gik ud; 
han vilde lade de to alene. Med korslagte Arme van— 
drede han ventende og grundende op og ned ad den lange, 
tolde Fengſelsgang. Lyden af hans langſomme, regelmesſige 
Skridt paa Stenfliſerne gjenlod i mangedobbelt, forlænget 
Ektko gjennem den ſtore Bygning. Tilſidſt ſtanſede han 
ved det hvælvede Vindu, der vendte ud mod Oſt; han 
horte en Hulken, faa dyb, faa bitter, fom vel kunde op- 
ſtige fra et meme skel Bryſt, en ſagte Jamren, der kom 
fra et Hjerte, faa ſonderrevet, faa helt igjennem troſtesloſt 
og fortvivlet, at Brand blev ftanende og lyttede med til- 
bageholdt Aandedræt. Efter nogle Minutters Forløb hørte 
han Ordings Stemme, der roligt og mildt ſagde: „Bil 
du love mig, engang til at leſe Kapitlet om den forlorne 
24 
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Son?“ Han ſyntes at have faaet et tilfredstillende 
Svar; thi han vedblev: „Her, — tag min Lommebibel, 
imorgen ffal jeg bringe dig en anden. Det er det 15de 
Kapitel i Lukas' Evangelium.“ Da Ording en fort Stund 
efter kom ud, faa Brand, at den hele Scene havde grebet 
ham dybt. Han gik taus hen til ham og vandrede Der: 
paa i Folge med ham nedad Trappen. — 


42de Kapitel. 


Maria og hendes Tante ſade ivrigt beſkjeftigede 
med deres Arbeide, hver paa fin Side henſunkne i dybe 
Tanker, da Samtalen ude paa Gaarden pludſelig for- 
ſtyrrede dem i deres Betragtninger. Ved at kaſte et 
Blik ud gjennem det Vindu, i hvis Fordybning hun 
havde taget Plads, bemeerkede Maria fin Onkel, der, ry: 
gende en Cigar, vendte tilbage fra den fædvanlige Spad: 
fertur, og ved hans Side Ording, med hvem han ſyntes 
fordybet i en ivrig Samtale. Hendes Hjerte bankede 
med foruroligende Hurtighed, og Blodet ſteg op i hendes 
Kinder. Hun bøiede fig imidlertid kun dybere ned over 
ſit Arbeide, for at hendes Tante ikke ſkulde opdage den 
Bevegelſe, hvori hun befandt fig. Herrerne traadte nu 
ind i Gangen, Stemmerne vare faa nær, at de tydeligt 
kunde ſtjelnes, og Lyden af hans bragte hver Fibre i 
hendes Legeme til at fitre. Hun lengedes efter, men 
frygtede dog tillige for at fe ham træde ind. Den 
Tid, der forløb, inden dette ſkede, forekom hende lang, 
men dog onſkede hun ikke at forkorte den. Endelig aab— 
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nedes Døren. Maria vovede ikke at hæve Blikket, medeng 
Doftorfruen hurtig ilede den yndede og altid med Glæde 
fete Gjæft imode. „Velkommen, tuſinde Gange velkom— 
men, fjære Ording; hvor det var venligt af Dem, alle— 
rede at fe herned den førfte Dag! hvorledes befinder De 
Dem?“ — „Jeg takker Dem, meget vel.— Marias lyt- 
tende Øre opfangede dieblikkelig den Sorgmodighed, der 
laa i hans Stemme. Hun driſtede ſig til at ſe op. 
Übevogtet og ubemerket kunde hun nu fra ſit Skjuleſted 
i Vindusfordybningen betragte dens Anſigt, hun elfkede; 
med ærbødig, beundrende Kjærlighed hvilede hendes Die 
paa dets ſmukke, mandige Træf, Udtrykket var ſaaledes, 
ſom da hun ſaa ham ſidſt. Hun opdagede ingen 
Forandring, og om der end var nogen, havde den 
fun tjent til at gjøre ham endnu elſkeligere. „Hvor— 
ledes fandt De Deres Fader?“ ſpurgte Fruen med 
levende Deltagelſe. „Gudſkelov, over Forventning. Han 
bar ſit Tab med ydmyg Underkaſtelſe under Guds Villie.“ 
— „Det maatte være ham en ſtor Troſt at have Dem 
hos ſig.“ Den unge Mand ſmilede kun, men dette Smil 
ſagde meget. Han ſaa bort til Vinduet og opdagede nu 
forſt Maria, der havde reiſt fig fra fin Plads. Hans 
Anſigt opklaredes, og han gik bieblikkelig hen til hende. 
„Jeg kan hilſe Dem fra Deres Fader, Froken Maria; 
jeg fkiltes netop nu fra ham, han reiſte lige hjem.“ — 
„Uden at tage mig med!“ raabte den unge Pige bedrovet 
„Han underrettede mig om, at han perſonlig vilde hente. 
Dem imorgen.” Maria havde imidlertid allerede gjen- 
vundet fin fædvanlige Fatning. Hun hævede de ftore, 
ſjelfulde Dine op til hans, der faa ned paa hende med 
uudſigelig Venlighed, og beſvarede hans Sporgsmaal med 
fuldlommen Ro og Selvbeherſkelſe. „Aslak Storeidet 
har endelig tilſtaget“, ſagde Doktoren, henvendt til ſin 
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Huſtru, idet han med en tankefuld Mine fatte fig ned i 
Sofaen. Fruen for op. „Er det muligt!“ raabte hun, 
„hoem har formaaget ham dertil?” Doktoren nikkede be- 
tegnende henimod Ording, ſom nu vendte ſig om og 
traadte hen til dem. „Har De allerede været hos ham?“ 
— „Ja, jeg kommer lige fra Diſtriktsfengſlet.“ — O, 
hvilken ftor Gjerning, De dog har udrettet!” udbrød 
Fruen med Varme. „Denne Gjerning var iffe min, 
ærede Frue. Derſom Gud ikke havde hjulpet mig efter 
lang, forgjæves Søgen at finde den Dør, ad hvilfen jeg 
kunde faa Indgang til hans Hjerte, vilde mine Forſog 
have ſtrandet, ligeſaavel fom de øvriges. Derſom han 
havde vidſt min virkelige Stilling, vilde det ſandſynligvis 
have faldt mig endnu vanfſkeligere.“ De tilſtedeverende 
jaa forbauſede paa ham. „Ved han ikke, hvem De er?“ 
ſpurgte Doktoren og ſkjod fin Avis fra fig. „Nei, han 
har ingen Anelſe om, at jeg er Prejt.” Doktoren be- 
tragtede ham fremdeles i Taushed. „Min Titel vilde 
have reiſt en Skranke mellem os“, ſagde Ording ſom 
Svar paa hans og de tvende Damers ſpvorgende Blikke, 
„den unge Forbryder nærer Uvillie og Mistanke mod den 
geiſtlige Stand, Navnet „Preſt“ vilde dieblikkelig have 
afffræffet ham og gjort det ulige beſperligere at finde 
Vei til hans Hjerte.“ — „Vidſte De dette forud, Hr. 
Paftor?” — „Nei, men jeg anede det efter de Befkrivel— 
jer, jeg havde faaet af ham. J min forte Embedstid 
har jeg allerede ſtodt paa mange, der i en Bræft indbilder 
fig kun at fe en Spion eller en fordømmende Dommer.” 
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45de Kapitel, 


Ved nefte Forhør aflagde Aslak fuld Bekjendelſe. 
Da han blev ført frem for Sfranføn, opſtod der 
almindelig Forbauſelſe ved Synet af den Forandring, der 
var foregaaget med ham. Han var ſonderknuſt og dybt 
nedboiet, og iſtedetfor morkt og trodſigt at mode Domme— 
rens Blik ſogte hans Die nu ydmygt Jorden. Stem— 
ningen var for ham; hans Ungdom, bitre Anger og Sam— 
vittighedskval opvakte Medynk og Medlidenhed. J de 
Uger, der paafulgte, var Ording ham en trofaſt Ven. 
Den ene Dag efter den anden fandt ham i den trange 
Celle. Dæmpede, blide og fortroſtningsfulde lode Haabets 
og Livets Ord i Fengflets Stilhed, og langſomt, men 
faſt og dybt feſtede Seden Rod i det bodferdige Hjerte, 
Det var dog ikke alene paa denne Maade, Ording virkede 
for den unge Forbryder. Med varm, utrættelig Iver og 
gribende Veltalenhed arbeidede han for ham og erholdt 
til Slutning den Glæde, at fe ham af Hoieſteret indſtillet 
til Benaadning. — Aslak vidſte dog endnu ikke, hvem 
han i Virkeligheden var. „Det er underligt“, ſagde han 
en Dag, idet han jaa paa Ording med et taknemmeligt 
Blik, „at en ſaadan fin, ung Herre, ſom De, kan finde 
nogen Fornsielſe i at kaſte bort ſin Tid med at ſidde og 
leſe for mig elendige her i Fengſlet.“ — „Det er fordi 
jeg har Kjærlighed til dig, Aslak“, ſvarede Ording med 
et Smil. „Kjerlighed til mig!“ udbrød Fangen og ry— 
ſtede vemodigt paa Hovedet. „Ja, thi du er min Broder, 
vi ere Born af den ſamme Fader, og en Frelſer er dod 
for os begge.“ Aslak vendte ſig hurtigt bort, men Or— 
ding bemerkede, at der glinſede noget i hans Die. „De 
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taler bedre end en Brælft”, ſagde han, „en Præft vilde 
iffe have gjort det, De har gjort; han fommer fun for 
at ſtraffe og dømme.” — „Du er uretfærdig, Aslak“, 
ſvarede Ording med venligt Alvor, „du har ingen Grund 
til at tale ſaaledes; thi du kjender dem ikke, du har 
aldrig ſogt dem.“ — „Men De, unge Herre, har ſogt 
mig“, indfaldt Fangen med en af Bevagelſe dirrende 
Stemme. „Det har en Preſt ogſaa gjort.“ Fangen 
ſvarede ikke, men taug. — Da Efterretningen indløb, at 
Kongen Havde beſtemt Forbryderens Benaadning, ud— 
bad Ording fig den Gunſt forſt at maatte berette ham 
dette. Da han traadte ind i Cellen, ſad Aslak og laſte 
i Bibelen. Paa- hvilfen Tid af Dagen han end 
kunde komme, fandt han ham altid boiet over den hellige 
Bog. Ved hans Indtradelſe faa Aslak op og bemerkede 
ved forſte Oiekaſt, at han var Overbringeren af en god 
Tidende. Ording gik hen til ham, og Fangen reiſte ſig 
ærbødig fra Benken. „Du er benaadet, Aslak.“ — 
„Benaadet?“ hans Knæ begyndte at ffjælve, og han 
formagede neppe at holde fig opreiſt. — „Ja, — Dods— 
dommen er bleven forandret til Slaveri paa Livstid.” 
Aslak ſkjulte Anſigtet i fine Hænder. „Det er formeget“, 
ſtammede han. Ording vendte fig bevæget om. „Lader 
os takke Gud.” Fangen adlød med ilfærdig Haft, hans 
Taknemmelighed mod Gud fandt Luft i de Ord, ſom 
Ording valgte. Da Bønnen var endt, greb han hurtigt 
Ordings Haand og faa paa ham, fom om han havde noget 
paa Hjerte, han ønjfede at komme frem med. „Hvad vil 
du, Aslak?“ fpurgte Ording mildt. „Jeg trænger til at 
faa Sakramentet, førend jeg drager afſted“, ſagde han, 
„vilde De være faa god at bede Præften derom”, han 
nølede noget, „tror De, at. han vil tomme?“ — „Det 
ved jeg, at han vil, Aslak, jeg ffal anmode ham om at 


375 


indfinde fig imorgen.” Fangen var tilfreds, og efter 
endnu at have dvælet en Stund hos ham, reiſte Ording 
bort. Det faa ud, fom om han ffulde foretage en læn: 
gere Tur, thi han fvingede af ved Korsveien og tog 
Kurjen i oſtlig Retning. Hans forſte Beſog gjaldt Tor- 
kild. Derpaa begav han fig til Brand. — „Det er tem- 
melig fent at aflægge en Viſit“, ſagde han undſfyldende, 
idet han traadte ind og hilſte paa Preſten og hans 
Datter, „men jeg kunde ikke negte mig den Glæde ver: 
ſonlig at meddele Hr. Paſtoren, at Aslak er benaadet. 
Et „Gud være lovet” undſlap Marias Leber, og Brand 
vendte ſig hurtig om. „Kommer De fra ham?“ ſpurgte 
han. „Nei, jeg har været der tidligere; direkte ankom 
jeg fra Torkild Torkildſon.“ Brands Anſigt blev mørft, 
og han traf Oienbrynene ſammen. Ording beſtemte fig 
imidlertid til iffe at lægge Merke dertil, men vedblev 
med uforſtyrret Rolighed: „Jeg ſkyldte at berette ham 
denne Tidende, da han daglig har opſendt brændende og 
velſignelſesrige Bonner for den unge Forbryder. Der er 
faa, fom formaa at bede med en ſaadan Kraft og In⸗ 
derlighed fom han.“ Marias Dine lyſte ved disſe Ord, 
hun kaſtede et taknemmeligt Blik paa den unge Geiſtlige, 
ſtjont hendes Hjerte bankede i engſtelig Forventning over, 
hvad Slags Indtryk de muligens kunde gjøre paa hendes 
Fader. „Ved Aslak endnu ikke, at De er Preſt?“ ſpurgte 
denne efter et Oiebliks trykkende Pauſe. „Nei, men 
imorgen vil han faa det at vide; thi jeg ſkal da meddele 
ham Sakramentet.“ — „De tror, at han herefter er mere 
forſonlig ſtemt mod de Geiſtlige?“ bemeerkede Maria. 
„Ja, det haaber jeg; hans Hjerte er nu i det hele taget 
med Guds Hjælp ikke aabent for andet end forſonlige 
Folelſer. Men, Froken Maria“, vedblev han, „tager jeg 
feil, naar jeg tror, at ogſaa De har erindret den arme 
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Forbryder?“ Han faa paa Hende med et tillidsfuldt, 
roligt. Smil. „Jeg har bedet for ham!“ fvarede hun 
med Liv, og hævede fit Die ſikert og klart op til hans 
Anſigt. Ording vendte ſig om til Brand. „Iſandhed!“ 
udbrød han med Varme, „naar ſaamange Bonner ere 
blevne opſendte, er det intet Under, at der kun er kommet 
Velſignelſe.“ — Klokken elleve den paafolgende Dags 
Formiddag aabnede Vagtmeſteren under Klirren af Slaaer 
og Nøgle den tunge Fengſelsdor. „Preſten er kommen, 
Aslak“, ſagde han, idet han flog den videre op. Aslak 
reiſte fig hurtigt og med megen Bevegelſe. Han faa ud 
til at være ftærft angreben. J det famme Lieblik traadte 
imidlertid Ording ind, og Døren blev atter [utfet igjen. 
Den unge Mand for tilbage og ſtirrede beſtyrtſet paa 
ham. „Du bad mig igaar at anmode Bræften om at 
komme til dig“, ſagde Ording med venlig Røft, „her er 
han.“ Aslak formagede fremdeles ikke at ſpare. „Du 
jer en gammel Ven, for hvem du hyerken behøver at 
frygte eller ſkroekkes tilbage.” — „Er De Pref?” — 
„Ja, Aslak, føler du mindre Tillid til mig for det?“ — 
„Nei, o nei, men den anden, ſom kom —“ — „Det 
var Sognepræften i den tilſtodende Bygd, der godhedsfuldt 
havde paataget fig at udføre flere af mine Embedspligter 
under min midlertidige Fraverelſe. Jeg var netop fom: 
men tilbage den Dag, jeg førfte Gang beſogte dig.“ — 
Aslak braſt her ud i Graad og greb hans Haand.“ — 
„Tilgiv mig“, hulkede han, „jeg burde ikke have talt 
ſaaledes om dem, ſom jeg gjorde, men jeg vidſte ikke 
bedre.” Ording forſtod pieblikkelig, hvem han mente med 
„dem“. „Det er dig forlengeſiden tilgivet, min Ven, 
men lader os ikke tale mere herom nu. Vi have noget 
andet og vigtigere, der maa lægge Beſlag paa vor udelte 
Opmerkſomhed.“ Det lykkedes ham ſnart at vende Fan: 
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gens Tanker didhen, hvor hans Sjal alene kunde finde 
Fred og Hvile. Hvilken Betydning og Virkning de paa— 
folgende Oieblikke havde for de tvende, Giveren, Traſteren 
og Modtageren, vide alene de og en Tredie, hvis høie 
Tilftedeværelfe i den trange Celle de begge med Taf og 
Bevegelſe følte. Da den hellige Handling var forbi, 
hvilede der et Udtryk af Ro og Underkaſtelſe i Aslaks 
Anſigt, ſom ikke forlod det den Tid, der endnu var til— 
bage. Den Dag, der var beſtemt til hans Afreiſe, havde 
Ording allerede tidligt om Morgenen været hos ham og 
bedet fammen med ham for ſidſte Gang. Han var der— 
paa midlertidig gaaet bort i et lidet Sygebeføg, for 
efter Løfte at vende tilbage til det beftemte Klokkeflet 
for at ſige Farvel. Solen ſteg høiere og høiere op paa 
Himmelen, og flere Tilſkuere havde allerede forſamlet fig 
i Diſtriktsfengſlets Gaard i den Henſigt at være Vidner 
til Afreiſen. Blandt disſe var ogſaa Torkild Torkildſon, 
der paa fin Fod Havde vandret did for at fe den, for 
hvem han faa varmt og inderligt havde bedet Da 
Aslak, belesſet med Jern og efterfulgt af flere Mænd, 
traadte ud i Solſkinnet og nærmede fig Kjcrren, paa 
hvilfen han ſkulde transporteres bort, ſogte hans Die 
imidlertid forgjeves efter Ording. Hang Bøn om at 
maatte bie med at ftige op, til denne kom, indvilgedes 
gieblikkelig. Man følte Deltagelſe for ham. Rolig og 
fattet ſtod den unge Forbryder og ventede ved Siden af 
Kjærren ſom et Maal for de omkringſtaaendes Blikke. 
Han folte dem, men udholdt dem dog med Taalmodighed 
og ydmyg Selvbeherſkelſe. Torkild nærmede ſig ham nu 
og tog hans Haand. Aslak ſaa op. Synet af det ær- 
værdige Anſigt, der blot kunde indgyde Tillid og Kjær: 
lighed, fyntes at røre ham dybt. Maaſke tænfte han 
paa fin egen Fader, der fov i den forte Jord, uvidende 
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om Sønnens Brode. „Aslak“, ſagde Torkild, hjertelig 
bevæget, „tag min Bon, mit Onſke med, at vor Herre 
og Frelſer Jeſus Kriſtus vil være hos dig og hos os 
med ſin Naade og Barmhjertighed; thi vi fattes alle 
Guds Wre.“ Aslak takkede i ftor Bevegelſe og knuſte 
taus en Taare i ſit Die. Han forſtod vel, hvad den 
gamle Mand ſaa kjerlighedsfuldt og paa en indirekte 
Maade vilde ſige ham, nemlig, at ikke alene han, men 
ogſaa alle de andre vare Syndere. Tiden ſkred imidlertid 
frem. Aslaks Øie ſpeidede med Lengſel efter den ven: 
tede, og de omkringſtaagende delte hans Spending og 
Utaalmodighed. Endelig paa Slaget tolv traadte Ording 
ind paa Gaarden. Raabet „der er han!“ „der er han!“ 
forkyndte Aslak hans Ankomſt, længe førend han faa 
ham. Med raffe Sfridt gik Ording lige hen til Fangen, 
greb begge hans lenkede Hænder og trykkede dem varmt 
og faſt i ſine. „Jeg har ſagt dig alt, hvad jeg har at 
ſige dig, Aslak“, ſagde han; „vi ville ikke tage nogen 
lang Afſked. Lader os mindes hinanden og leve og de 
ſaaledes, at vi kunne modes der, hvor der ikke mere gives 
nogen Synd. Og nu — gaa med Gud!“ Aslak vilde 
til at tale, men Stemmen ſpigtede ham. Han bøiede fig 
ned for at kysſe Ordings Haand, men neppe havde han 
berørt den med fine Læber, førend han braſt ud i Graad 
og begyndte at hulfe fom et Barn. Ording rev fig blidt 
løs fra ham og hjalp ham med egen Haand op i Kjerren. 
Da han var kommen tilſede, og alt var færdigt til Af— 
reiſen, tog den unge Preſt Hatten af og ſagde faa høit, 
at den hele Mængde kunde høre det: „Herren være med 
dig!“ — Da Aslak kjorte bort, lød der mangt et dempet 
„Gud velſigne dig“ efter ham. Det var herlige Gaver 
at tage med paa Veien til det Sted, hvor han efter Lo— 
ven ſkulde udſone fin Brøde. Disſe Bonner vare ſom 
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Gudsengle, der omſpevede ham paa fine uſynlige 
Vinger. 


Da Maria den paafolgende Morgen var paa et af 
fine ſedvanlige Beſog hos Torkild, fortakte denne hende 
udførligt om Gaarsdagens Tildragelſer. „Jeg havde 
ofte ſtor Lyſt til at gaa hen og ſe til Fangen“, vedblev 
han, „men efter nogen Overveielſe fandt jeg, at det var 
rigtigſt at lade ham alene med Hr. Paſtoren. Han ved 
bedre end nogen anden at omgaas ſaadanne Karakterer; 
hans Menneſkekundſkab er ligeſaa ſjelden fom hans Men- 
neſkekjarlighed. Froken Maria, De ſkulde kun have været 
Vidne til Affkeden mellem dem, den var ſom mellem 
Brødre, han hjalp ham med egen Haand op i Kjerren.“ 
Maria faſtede fine fugtige Oine paa ham. Hvorledes var 
Fangens Udſeende?“ ſpurgte hun. „Som et Menneſkes, 
der har angret og faaet Tilgivelſe for, hvad han har 
forbrudt. Det var Livets morkeſte Alvor, men ogſaa 
Livets. hoieſte Naade.” Han var Dybt rørt ved Erindrin— 
gen om det pasſerede, og Maria delte hans Bevagelſe. 
En liden Stund ſad hun endnu og talede med den fjære 
gamle Torkild; derpaa begav hun fig hurtig bort for at 
opfylde fine Kjerlighedspligter mod ham, hvem hun havde 
ſtjenket det ſtorſte Offer, hun kunde bringe i Livet. Men 
det var ſkeet frivilligt, glædeligen og af ganſke — ganſke 
Hjerte! 
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44de Kapitel. 


„Lydighed, Hr. Paftor, er en nødvendig Betingelſe, 
og dette er atter en Kamp for Menneſket, der Helft felv 
vil være Herre og ingen vil tjene! Gud fordrer ubetin⸗ 
get Lydighed, og denne Fordring er atter iffe en Herſkers, 
men en kjerlig, vis Faders; thi hvilken forſtandig og god 
jordiſk Fader vil ikke have lydige Born? Guds hele Op— 
dragelſe gaar ud paa at lere os Lydighed, idet Han har 
givet os et lyſende Eksempel i ſin enbaarne Son, „der 
var lydig til Døden, ja Korſets Dod!““ Erindre Dem, 
Hr. Paſtor, Lydighed er bedre end Offer, det vil ſige et 
ſelvvalgt Offer; Lydighed er en Betingelſe, Ofrene ere 
kun de naturlige Folger. De afhenge ganſke af hinanden; 
man kan ikke tenke ſig det ene, uden ogſaa tillige at tenke 
ſig det andet; thi Aarſag og Virkning ere uadſkillelige. 
Hvor der findes dode Gjerninger uden Dr, hvor der 
findes døde Ofre uden Lydighed, der gjelder det, hvad 
Herren engang i retfærdig Vrede udraabte: „„Barer ikke 
mere frem forfængeligt Madoffer, det er mig en veder— 
ſtyggelig Rogelſe, — min Sjæl hader eders Nymaaneder 
og eders beſtemte Hoitider, jeg er kjed af dem; jeg er 
træt af at fordrage dem.““ (Eſaias 1, e hi 
Ofrene ſtille de frem i Kriſti Fortjeneſtes Sted. Dette 
er Hovpmod, Foragt for Guds Bud og Evangelium, for⸗ 
maſtelig Stolen paa ſig ſelv, forvoven Benegtelſe af 
Synden, og Veien forer — til Dommen. Menneſket ffal 
aldrig arbeide paa at udfinde Ofre, men i Lydighed og 
Ydmyghed oppebie dem, den himmelſke Fader kraver. 
Dette bringer alene Velſignelſe — ikke for de Ofres 
Skyld, vi gjore, men for Beredvilligheden og Sindelaget, 
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hvormed de ſtjenkes, og det vil give Menneſket Arbeide 
fuldt op til dets Dod, faa at det ikke trænger til at ud- 
finde flere felv; der er allerede nof, fuldkommen nok. 
De af Gud paalagte fræve desuden den ſtorſte Opofrelſe, 
nemlig Lydighed, hvilket er det famme fom Selvpforneg— 
telſe, at „„afds fig ſelb.““ — „„Kriſtus lærte, omendfkjont 
Han var Son, dog Lydighed af det, Han led; og da 
Han var bleven fuldendet, blev Han alle dem, ſom Ham 
lyde, Aarſag til evig Frelſe.““ (Ebr. 5, 8—9.) „„Thi 
ligeſom ved det ene Menneſkes Ulydighed de mange ere 
blevne Syndere, faa ffulle og de mange vorde retfærdige 
ved den enes Lydighed.”” (Rom. 5, 19.) Brand taug. 
Der opſtod en dyb Pauſe. Morke Skyer ſamlede ſig 
om hans Pande, og han traf Veiret dybt og tungt. 
„Hvilken var den anden Betingelſe, De nevnede, Hr. 
Paftor? Ording fæftede fit Blf vemodigt paa ham. 
„Den var“, ſagde han langſomt og ſagte, „at vi ffule 
elfte Gud. Saa underligt det end kan ſynes, ſaa har 
Menneſtet, ſiden dets Uſkyldighed af det felv blev for- 
vandlet til Sfyld, vanffeligt for at elffe den, fom Dog 
elſkede os forſt, eller rettere, fom blot naturligt Menneſke 
formaar det det ikke, og tror det, at det elſker Ham, faa 
er det kun, fordi det har dannet ſig et falſkt Billede af 
Gud; thi ogſaa vor Kjærlighed, fom har fit oprindelige 
Udfpring fra det guddommelige Kjærlighedsvæld, er faa- 
ledes bleven gjennemtrengt af Synden, faaledes lagt 
Beſlag paa af Djævelen, at den har lettere for paa en 
afgudiſk Maade at elſke Verden og den faldne Skabning 
end fit eget Udſpring. O, hvilken Lon for den evigt 
forbarmende Kjærlighed! Hvor let ſynes det dog ikke at 
være, at elſke den, ſom har elffet, elſker og altid vil elſke 
os ſaaledes, og dog er det faa vanſkeligt for det faldne 
Menneſkebarn. Hvilken Kulde, hvilken Utaknemmelighed 
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— fortere end Natten — mod Ham, der gav fit Liv i 
Døden, ogſaa for dem, der hade Ham! Det ſamme 
Raab: „„Korsfceſt! korsfeſt!““ fom i vildt, djevelſk Ra- 
ſeri lod hin Gang paa Golgatha ved Korſets Fod, det 
lyder endnu gjennem Verden fra tuſinders Struber, fra 
dem, der aabenlyſt modſtaa Ham i fnyſende Vrede, ſaavel— 
ſom — og deres Antal er ulige ftørre — fra dem, der 
halvt og ligegyldigt gaa forbi, der hverken elffe eller 
hade, men kun lunkent og tvetydigt ryſte paa deres Ho— 
veder, og „„hvo, ſom ikke aabent bekjender, han forneg— 
ter“ “, „„hvo, fom ikke er med Ham, han er imod Ham.““ 
Men fremdeles gjennem alle Tider lyder ogſaa den famme 
velſignede Roſt, fom dengang tonede midt i Dodsſmerten: 
„„Fader, forlad dem; thi de vide ikke, hvad de gjore!““ 
Ligeſom den treenige Gud i den gamle Pagt ſagde: „„Du 
ſkal ikke have fremmede Guder for mig““, „„Du fkal ikke 
tilbede. for en anden Gud; thi Herren hedder nidkjar, 
Han er en nidkjer Gud.““ „„Hor, Israel! Herren vor 
Gud Herren er en.“ „„Jeg er Herren, det er mit 
Navn, og jeg vil ingen anden give min Wre, eller de 
udſkaarne Billeder min Pris““ — intet eller alt! faa- 
ledes tilraaber Han os i den nye Pagt: „„min Son, giv 
mig dit Hjerte!““ Det er alt det famme, men det førfte 
Raab var en Herres, en Guds, det ſidſte en Faders. 
Ved det „„min Son, giv mig dit Hjerte““ fræver den 
himmelſke Fader Ophavet til alle Tanker, alle Handlinger, 
og dette fordrer Han helt og ubeſkaaret, „„enten med 
mig eller mod mig.““ „„Hvo, fom elſker Fader og Mo- 
der, o. ſ. v., hoiere end mig, han er mig ikke verd.“ 
„„Hvo, fom iffe fornegter alt, tager mit Kors paa og 
efterfølger mig, han kan ikke være min Diſcipel.““ 
„Sig mig, Hr. Paſtor!“ udbrød Brand pludſelig, „hvad 
vilde De gjore, derſom de ſaakaldte „troende Medlemmer“ 
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af Deres Menighed paa en eller anden Maade aabenlyſt 


forſaa fig?” — „Jeg vilde revſe dem og viſe dem deres 
Synd”, ſparede Ording med et halvt Smil. „Offentligt 
eller privat?“ — „Det er altid et ſtort Feilgreb, naar 


en Praſt, iſtedetfor at gaa til de troende felv og i al 
Kjærlighed, men tillige med Alvor og Kraft at formane, 
advare og ogſaa, naar det er fornødent, at ſtraffe dem, 
blotter for Verden deres Skrobeligheder, fom han for 
andres Dine ſkulde deekke med Kjerlighedens Kaabe paa 
famme Tid, fom han klart og tydeligt afflører dem for 
de feilende felv, naar han paapeger dem perſonligt, ſaa 
at man kan tage og fole paa, hvem det er, ſom menes. 
Dette fætter ondt Blod, giver Verden flere Vaaben ihænde 
mod de Kriſtne, ſom desværre ved fin megen Skrobelighed 
ere angrebne nok, frembringer Kulde der, hvor der fkulde 
være Kjærlighed og Varme, og adſplitter, hvor der burde 
forenes. Fra Pradikeſtolen af bor ingen perſonlige 
Angreb gjeres, hverken mod Ven eller Fiende, de maa 
foretages i Enrum, ellers forfeile de ſin Virkning og 
ſtifte ondt iſtedetfor godt.“ — „Men naar nu en Preſt 
ogſaa derfra er nodſaget til at bruge Ordets Sværd til 
Straf og Optugtelſe for disſe fvage Kriftne, hvad da?” 
— „Da lad ham bruge „„vi““ iſtedetfor A eite 
lille Ord gjor uſigelig meget. Kan Preſten ikke være 
ydmyg nok til at tage fig felo med?“ — „Har De prak— 
tiſeret dette ſelv?“ ſpurgte Brand hurtigt. „Ja.“ Or⸗ 
ding ſpidſede fin Blyant og ſkuede tankefuld ud. Brand 
betragtede ham grundende. „De har dog ikke faa længe 
været. Prejt”, ſagde han. Den unge Mand ſmilede. 
„Men alligevel har jeg havt mange Erfaringer.“ 


4de Kapitel. 


Der var Bryllup hos Brovftens. Den ældfte Datter 
ſtulde giftes, og da Ording var nær beflægtet med Høie: 
ſteretsadvokaten, blev han indbuden, ſkjont man helſt 
havde feet ham langt borte. Under alle Omſtendigheder 
fit Provften derved en god Anledning til at vife fin Hu— 
manitet og Menneſkevenlighed fra dens meſt lyſende Side, 
og ved Tanken derpaa glattedes gieblikkelig Misforngiel— 
feng Rynker paa hans Velcerverdigheds Pande. Ording 
faa alle de uvenlige, inkvirerende Blikke, der fra alle 
Kanter vare rettede mod ham; han folte, at han kun var 
en taalt Gjeſt, fom Høfligheden bod at vije en Smule 
Opmerkſomhed; han vidſte, at den Glans, de to hun— 
drede tuſinder havde beſtraalet ham med, var forſvunden: 
den rige Arving var borte, og kun den fattige Landspreſt 
var igjen. Men den fattige Praſt bevægede fig med 
famme Anftand og Adel fom den rige Arving. Den jor: 
diſke Arv var vel forjounden, men den evige, den him— 
melſke forblev faſt og urokkelig. Og derfor ſtod han der 
— den fattige og dog den rige — rolig og uforfærdet 
midt blandt Mængden, ubefymret for alle de Batterier, 
der rettedes mod ham. Ondſkabens og Uvillighedens 
Kugler ſaarede ham ikke; thi de mod ham rettede Vaaben 
ſprang af den ſterke Ladning og beſkadigede kun Fien: 
derne felo. Hans rolige, venlige Fremtreden imponerede 
imidlertid og holdt Modſtanderne itømme. Han mødte 
overalt Hoflighed, om Høfligheden end var fold og frem: 
tvungen, og denne famme Fremtræden gjorde paa de til- 
ſtedeverende af det ſvage eller blide Kjon, ſom forreſten 
desværre har mange ſkarpe Subjekter, et fordelagtigt 
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Indtryk, ſaaledes at Provftinden medlidende ytrede: „Den 
ſtakkels Ording! hvor udmeerket han bærer fit Tab, det 
var dog ogſaa iſandhed et frygteligt Stød, — o, denne 
Pengekriſe maa have knuſt manges Hjerter! De har 
formodentlig hørt tale om den ſtore Fallit, Handelshuſet 
Ording & Ko. i Kriſtiania gjorde i forrige Maaned, Fru 
D.,?“ vedblev hun, henvendt til en Dame fra Bergen i 
morkebrun Silke, „det var et ſorgeligt Tilfælde. Der- 
henne ſtaar vor Nabopreeſt, — De jer ved Bordet der, — 
og taler med en anden Herre, (den morkebrune vendte 
ſig her om,) det er Konſul Ordings eneſte Son, fuld— 
kommen ruineret, han har miſtet ſin hele Formue.“ — 
„Arme Menneſke!“ ſagde Fruen fra Bergen med den dy— 
beſte Medlidenhed. „Ja, De kan ſaa ſige, der er ikke en 
Skilling tilbage igjen. Forreſten er han en ret tekkelig 
og behagelig ung Mand, derſom han blot ikke var ſaa 
overjpændt; men jeg maa hen og tale lidt med ham, jeg 
vil nødig, at han ſtal føle fig tilſideſat, man maa ikke 
forlade ſine Medmenneſker i Ulykken.“ Der var et Sel— 
ſkab hos Provſtens for to Aar ſiden, Leſer, da de Mødre 
af de tilſtedeverende, jom lede af Feber for deres ugifte 
Dotres Fremtid, anfaa den „ſode“, den rige, den bega⸗ 
vede, den ſmukke Arving for det meſt glimrende, mis— 
undelſesverdigſte Parti i Verden, men nu — en ſimpel 
Praſt, fattig jom „en Kirkerotte“, hvis Fader havde gjort 
Fallit, og dertil — en Pietiſt, o, det forandrede meget 
ved Sagen! Men de unge Damer, Hvad mente de? 
Vah! de fleſte af dem rettede fig ialmindelighed mod den 
Kant, Vinden blæfte. Sagde alle, at han var udmærfet, 
ſaa var han udmerket; ſagde alle, at han var middel— 
maadig, faa var han middelmaadig. Kun et Par Stykker 
vare romantiſke nok til at betragte Ording fom Helten i 
en Tragedie og i Fantaſien at ſe ham omſtraalet af en 
25 
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Martyrglans, fom var langt mere idealſk end den, de 
materielle Ting — Penge — for Havde givet ham. 
Derſom Ording havde vidſt disſe unge Romanheltinders 
Tanker, tror jeg ikke, at han vilde have veret dem tak— 
nemmelig derfor. Man ffulde tilbords. Der var en 
Bukken og Komplimenteren, ſom aldrig vilde tage Ende. 
Silkekjoler raslede, og Sporer klirrede; thi militære var 
der ligeſaavel fom civile, — lad fe! to nationale Kapitai⸗ 
ner med alt tilborligt nationalt, og en Spirrevip af en Lieu- 
tenant, nemlig Propſtens yngſte Son, hvem vi faa fom Kadet 
hin Gang ved Juletider, og ſom var kommen hjem til 
Soſterens Bryllup for at gjore Lykke med ſine nye Epau⸗ 
letter. Hans forſte Debut fom en kavalermasſig Lieute⸗ 
nant i fin Faders Hus gik imidlertid desværre lidt mere 
uheldigt af, end det var behageligt for den unge Herres 
Stolthed; thi forſt, da han med tilborlig Gratie ſtulde 
fore fin Dame tilbords, ſnublede han i et alenlangt 
Silkeſlab, (i dette kritiſke Dieblik onſtede han vift Slæ- 
bene, fom han ellers for at behage Damerne galant havde 
erflæret for at være „charmante“, didhen, hvor Peberen 
gror,) og derpaa, da han ſenere ved Bordet ſkulde træffe 
op en Vinflaſke, fif han ikke alene Korken, men ogſaa 
Halſen med, hvoraf Reſultatet blev, at han i Befippelſen 
oper den uventede Tilveekſt flap hele Flaſken paa Gulvet. 
Forreſten var det et fuldendt Middagsbord. Det lignede, 
for at bruge et poetiſk Udtryk, et Blomſterbed, ſom det 
ſtod der, ſmagfuldt dekket og garneret med en broget 
Rabat af utallige Gjeſter; thi Provſten feirede ſin Dat— 
ters Bryllup ſaa ſtorartet ſom muligt og ſtrakte ſin 
Gjeeſtmildhed endogſaa ud til Bygdens Formandſkab. 
Paa denne Maade var det, at Propſten blev populær. 
Der var kulorte Silkekjoler, ſom bragede og glinſede. 
Tylls og Bobinets og Gazeskjoler, ſom indhyllede de 
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bekranſede Brudepiger i „taageagtige Skyer.“ Der var 
hvide Handſter og hvide Halsbind, en havde endogſaa 
faa trange Buffer, at han knapt kunde fætte ſig ned, — ſe 
om ikke Moden var naaet hidop! — og om hvem en af 
Formandſkabets Medlemmer hviſkede til Ordforen, „at 
ſligt Spektakel havde han aldrig feet; det maatte være 
værre at være i flig Klemme; end da falig Paftor Frich 
fad faſt i Sakriſtidoren.“ Anretningen var udſogt, Vinen 
funklede i Glasſene, Skaaltaler bruſte frem i „ſtromme⸗ 
vis“, vor gode Ven Fogden Havde neſten ſkraalt 
lig hes af at raabe Hurra og af at deklamere. Hans 
Tale til Brudeparret havde bevirket, at de gjennemſigtige 
broderede Kammerdugslommetorkloder vare blevne udygtige 
til Tjeneſten, endog for de rigtig behøvedes for Alvor. 
Vinduerne i det ſtore Spiſeverelſe ſtode aabne for at 
indlade Foraarsluften, to Flag, et norff og et ſpenſk, 
(Provſten var nemlig Unionsmand og ſtod ſig godt med 
Broderfolket), det førfte paa Gresplœnen i Haven, det 
andet paa Hougen, vaiede muntert for den lette Vind, 
Gaardshunden og Jagthunden gjoede en Duet, hver Gang 
de horte Hurraraabene ud gjennem de aabnede Vinduer, 
Solen ſkinnede varmt paa de høie Fjelde, fom paa en 
yndig Maidag ſyntes at have blødere Former end paq 
en barſt, vinterlig Decemberdag, de lyſegronne Birke nik— 
kede nedad Siderne, Luften var opfyldt af Vaarens Vel— 
lugt, Himmelen hvælvede fig lys og klar med ſmaa, hvide 
Skyer, Fjorden videde fig udover, bred og blaa, Fartøier 
med fvulmende Seil fore ud for en friſk Bris, og lige⸗ 
jom for at forøge Maleriets Liv gled Dampfkibet „Vidar“, 
der netop kom ſondenfra, med en lang, lyſegraa Roghale 
indom Odden. Alting faa muntert ud lige til den be— 
kjendte, ſpanſk udſeende Gaardshane, der med fin gravi— 
tetifke Holdning ſyntes at ville yde fit til Feſtens hoitide— 
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lige Bræg. Tredie Ret var imidlertid kommen ind, da 
Propſten reiſte fig og med faa, forte Ord udbragte Or- 
dings Skaal. Havpde det været for 2 Aar ſiden, vilde 
den ſikerlig være bleven ledſaget af en ſmuk Lopprisnings— 
tale, men iaar kunde han ikke vente mere. „Den Pie- 
tiſt!“ brummede Fogden, idet han ugjerne lagde den 
delikate Vinge ned og maatte umage ſig med at reiſe ſig 
op, „hvis det ikke havde været for den tosſede Forlovel— 
ſeshiſtories Skyld, kunde Paven derborte, Gauſtadmanden, 
ligeſaa gjerne have været her. Polkker ivold med Ording, 
med hans Flegma, „„ror mig ei““ Mine og halvgale 
Prakener! der er dog noget mere pikant ved den anden. 
— Hr. Paſtor! Hr. Paſtor! Paſtor Ording!“ raabte 
Fogden høiere end nogen anden og ſpingede fit Glas med 
-en ſaadan Iver og Enthouſiasme, at han klinkede det 
fammen med fin Sidemands, faa at der kom to røde 
Vinpletter paa Propſtindens ſnehvide Damaſkesdug, — 
akkurat fom om der ikke fandtes nogen pregtigere og be— 
undringsvordigere Mand paa Jorden end Paftor Ording. 
„Pokkers, hvor megen Umage Humaniteten fordrer af et 
ſtakkels Menneſke!“ mumlede han derpaa, idet han med 
fvedbedælfet Bande fatte fig ned og vedblev fin afbrudte 
Forretning — kanſke med en mindre felvtilfreds og ſiker 
Mine; thi medens han ſmilede og ſvingede Glasſet paa 
det heftigſte, havde han mødt Ordings Blik, der roligt og 
klart, men tillige fuldt af dyb, ſmertelig Vemod hvilede 
paa ham. Maaltidet ſkred frem, Provften udbragte netop 
en ſmigrende Skaal i udvalgte Ord for Fogden og For- 
mandſkabet, da man pludfelig hørte et fjernt Kanonſtud, 
Der lød i et langvarigt Ekko. Et til, — Gjætterne ſprang 
op og ilede hen til de aabnede Vinduer. Det var Damp- 
ſtibet, der laa og losſede borte ved den yderſte Tange, 
og ſom, da Efterretningen om Bryllupet kom ombord, vilde 
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bevife Brovftens og Brudeparret en Opmeekſomhed. 
Atter et Kanonſkud, det var det tredie, ulige ſterkere end 
de tvende foregagende, rullede hult og dumpt i et lang— 
varigt Dron jom en fjern Torden; tilſidſt blev alt ſtille. 
Man lænede fig ud gjennem Vinduerne og viftede med 
Lommetorkloderne i det Haab, at det — trods den lange 
Afſtand — vilde blive bemerket af Chefen gjennem hans 
Kikkert. De toge imidlertid feil. Chefen Havde i dette 
Vieblif noget andet at beſtille. Der foregik en anden 
Scene paa „Vidars“ Dek end i Provſtens Spiſevorelſe; 
her var Lyſtighed og ſorglos Munterhed, der var Sfræt 
og Forferdelſe. Dronnet af det famme Skud, Jom bragte 
Brudeparret en munter, feſtlig Hilfen, var Grapſalmen 
for en anden, et Menneſke fom de; langſomt og hoitide— 
ligt havde den lydt udover den vide Fjord. J det Øie: 
blik, de ſpogte og lo, var en Medſkabning bleven ſtedt 
for Jin Dommer. Det forgjengelige Hylſter var bleven 
ſonderſplittet i et nu, men Sjælen havde ufeet ſvunget 
ſig op mod den lyſeblaa Himmel. Fjeldtoppene, der pegte 
opad, ſyntes at ville fortælle, at den var gaaet til fit 
Hjem, der hvor Abraham, Iſak og Jakob ſidde tilbords 
i evig Fryd og Herlighed. Gjaſterne havde igjen indtaget 
ſine Pladſe. Man talte om Chefens Opmerkſomhed, og 
en Skaal blev under Hurraraab drukket for Dampfkibet 
„Vidar“, dets Chef og Beſctning. En Time gik atter 
hen. Deſerten var netop kommen frem, og man havde 
allerede begyndt at gjøre fig tilgode med dens Delika— 
tesſer, da en af de opvartende Tjeneſtepiger med en for⸗ 
ferdet Mine kom ind fra Kjaekkenet, gik hen til Ordings 
Plads og hviſkede ham nogle Ord i Øret. Ording blev 
bleg. Man ſaa ham hurtigt at reiſe ſig op, tale i en 
dæmpet Tone til Propſtinden og derpaa at ile ud. Proyſt⸗ 
inden gjenvandt imidlertid ſnart ſin Fatning. Hun be— 
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herſkede hurtigt fin Forferdelſe; thi intet ſaadant maatte 
fortælles hendes Datter paa hendes Bryllupsdag, det vilde 
ſaa tidsnok komme til hendes Kundſkab, og idet hun med 
et talende Blif og en betegnende Mine betydede Tjenefte- 
pigen at holde ren Mund, frembar hun med fin fæd: 
vanlige Snarraadighed for Selſkabet Ordings Undſkyld— 
ning, fordi han faa hovedkuls ilede afſted, — „der var 
nemlig kommen et Sognebud efter ham.“ — Imidlertid 
ville vi folge Ording, ſom han hurtigt nærmede fig Oles 
lille Hytte, og ſammen med ham træde ind over den lave 
Dorterſkel. Det var en anden Scene end den, han nylig 
havde forladt i Propſtegaarden. Der var Glædens, og 
her var Sorgens Hus: Den gamle Mand laa lenet til: 
bage i den forſlidte Leneſtol, hans Sonnekone ſtod bag 
og ſtͤttede hans Hoved, medens hun med den ene Haand 
langſomt borttorrede Taarerne, der trillede nedad hendes 
Kinder. Den gjenlevende Son ſad ved Skorſtenen med 
Anſigtet ſkjult i fine Hænder, ved Vinduet ſtod — 
Brand, Praten, der, indtil Døden tro i fin Gjerning, 
gieblikkelig var ilet til for at opfylde fin Pligt fom 
Sjeleſorger, endogſaa mod den, han ikke funde tilgive. 
Pligten var for ham lige hellig, enten den fkulde udøves 
mod Ven eller Fiende. Der var ingen Betenkning, da 
Efterretningen naaede ham, at Kanonen var ſprunget, og 
at den, der havde holdt Lunten, var Torkilds Son, — 
han tog øtebliffelig fin Hat og ilede afſted. Ording 
ſtanſede uvilkaarligt, da han kom indenfor Doren. Synet 
greb ham; han tilkaſtede Brand et taus Blik, men for— 
reſten ſamlede alt i ham fig om den ærværdige Skikkelſe 
hiſthenne i Leneſtolen. Han bedæffede et Dieblik Panden 
med Haanden, i det neſte nærmede han fig med lang- 
ſomme Skridt. „Paſtor Ording, Far“, hviſkede Torbjor 
og bøjede fig tet til hans Øre. Da aabnede Torkild de 
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tillukkede Dine. Han greb Ordings Haand, der var ud: 
rakt til ham. Han trykkede den faſt og ſaa ind i de 
Dine, der faa fuld af mandig Vemod og broderlig Kjær- 
lighed vare faſtede paa ham. Blikket blev klarere, fom 
det ffuede ind i dem; hvad han læfte der, ſyntes at give 
ham Styrke. Den gamle Mand bevægede Laberne. 
„Herren gav, Herren tog, Herrens Navn være lovet“, 
ſagde han med hoi Stemme, „takket være Gud, alt er 
godt.“ — „Ogſaa nu, Torkild?“ — „Ja, ogſaa nu. 
Herren elſker hoieſt, naar han bruger Rifet; jeg vil kysſe 
Hans Haand og love Hans Navn.” — „Hans Navn, 
der er trofaſt, der vil være med os indtil Dagenes Ende“, 
lod Ordings fulde, klare Stemme, — en Stemme, der 
mere end nogen anden ſyntes at have i ſin Magt at 
opmuntre, troſte og berolige den gamle. „Ja, Gud ſke 
Pris! Laanet er givet tilbage til Ham, ſom gav det, 
jeg vil være glad og takke, om end Hjertet bloder“, og 
det gamle, graa Hoved, ſom det haarde Slag havde rammet, 
boiede fig i lydig Yodmyghed. „Der vil fnart dages et 
Mode, Torkild.“ Torkild trykkede den unge Mands Haand 
faſtere. „Ja, Gud være evig lovet for fin overvettes 
Naade. Asmund vandrede i Herrens Frygt, ellers vilde 
det have været uudholdeligt for mig gamle Mand! Nu 
er alt faa vel, faa uendelig vel, det er bare Glæde, om 
end jeg tosſede Menneſke viſer Bedrovelſe. Adſkillelſen 
er faa forunderlig, det er det menneſkelige, ſom hænger 
ved os. Asmund er bevaret, Herren tog Lammet hjem. 
Bonnernes Barn er kommet i Salighedens Havn i fin 
tidligſte Ungdom, han blev ſparet for at fjæmpe hele Qi- 
vets Kamp gjennem, og den gamle Fader kan være faa 
rolig, han har intet mere at frygte for ham; thi Barnet 
er hjemme. O, hvilken Naade! hvad er der at ſorge 
over? Bare Glæde, bare Fryd. Et Baand. til er løsnet; 
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Kone og fire Børn ere gangne forud, jeg kommer fnart 
efter, Adſkillelſen vil ikke være lang, og mine fjære Born, 
ſom jeg lader efter mig, komme ogſaa eng ang, det tror 
jeg faa vift, Herren vil fore dem vel frem til Hjemmet. 
Han er dub Paſtor Ording, hvor ſaligt det er at funne 
ſige: „„Din Villie ſke““, thi da bliver alt kun Jubel, 
vor egen Villie bringer blot ondt og Ulykke.“ En Straale 
af barnlig Tro oplyſte her den gamle Mands Die. Or— 
ding betragtede ham taus og længe, derpaa ti ltaſtede han 
Brand et langt talende Blik. Det var et alvorligt, ind— 
trængende Sporgsmaal: „Hvad er Tro, hvad er Offer— 
villighed, derſom den ikke findes her? — Er ikke her Mod 
og Kraft? Gjennemfores ikke her „intet eller alt““ i 
al ſin Helhed til den mindſte Ting?“ Og Brand forſtod 
dette tauſe Sporgsmaal. Han vilde ſagte og uſeet liſte 
fig bort; men Torkild aabnede dieblikkelig Dinene, der 
atter havde lukket fig, han horte Lyden af hans Skridt. 
Midt i ſin egen Sorg forglemte han ikke ham, der led, 
jom ingen af de andre tilſtedeverende, for Hvem han og 
Ording tilſammen kjcempede med Gud i Bønnen. Han 
rafte Haanden ud, — med hvilken Kjærlighed og Mmyg— 
hed i Mine og Blik! Brand traadte ikke tilbage, han 
afflog den ikke fom. ſidſt hin Juledag, han tog den mørt 
og taus. „Tak, Tak, tjere Hr. Paſtor, for at De kom 
ned til mig, det havde jeg ikke kunnet vente. Gud lønne 
Dem og velſigne Dem! og hils jaa Froken Maria, den 
fjære Froken Maria, og fig hende, at jeg er glad og til- 
freds. Asmund har det godt, og jeg har det godt, — 
alt er vel!“ Hvad var det, fom bevægede Praſten til at 
trykke Legmandens Haand? Det var ham felv ubevidſt. 
En forunderlig Folelſe, der ſtormede i hans Bryſt, gjen— 
nembævede hans Arm og ledede hans Haand til det tauſe 
Tryk, allerede i det laa en ubevidſt Tilgivelſe. Han 
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vendte fig om og gik ud. Torkild fulgte ham med. fine 
trofaſte Dine. Da Doren lukkedes igjen efter ham, vendte 
han fig om til Ording. „Hr. Paftor“, ſagde han, „vil 
De nu leſe noget for mig i den fjære Bibel om Hjemmet 
hiſtoppe, derſom De vil og har Tid til at blive her lidt 
længere, jeg har opholdt Dem længe nok.“ — Ording fva- 
rede kun med et Blik. Torkild greb hans Haand og 
vedblev: „Jeg ved ikke, hvordan det er, men jeg har 
aldrig forekommet mig faa nær Hjemmet fom nu idag, 
der er viſt bare et fort Stykke igjen, jeg ſynes allerede, 
ſom om Porten ſtaar aaben og venter paa mig. O, hvor 
Deiligt Asmund ſkal have det deroppe, Hr. Paftor! Det, 
der falder mig lidt tungt at tenke paa, er den Maade, 
han gik bort paa; men Han flap jo en lang Lidelſe, det 
var vel bare et Dieblik.“ Stemmen ſkjelvede her, og han 
knuſte en Taare i Diet. Iſtedetfor at være i fin Fetters 
Bryllup, tilbragte Ording den hele Eftermiddag og Aften 
hos den gamle Mand og læfte og talte med ham om 
„Hjemmet hiſtoppe“, og om, hyvilken Bryllupsfeſt der 
nu var for den unge Sjæl, ſom var gaaet hjem. 


46de Kapitel. 


Den gamle, ſterke Eg var knakket, Slaget var for 
haardt og pludſeligt, dens gulnende Krone boiede ſig mod 
Jorden. Der var ingen Smerter, kun Mathed og Af⸗ 
kreftelſe. Livet ſpvandt hen Dag for Dag, lig en ſtille, 
men uſtanſelig Strøm; med Tro og Haab ventede den 
gamle Mand ſin nerforeſtaaende Opløsning. Et nyt Liv 
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begyndte at dæmre i den lille Hytte, Saa ofte, han 
kunde, var Ording hos ham. Maria, der lige ſiden fin 
Soſters Reife kun ſjelden havde været at formaa til at 
forlade ſin Fader for en eneſte Dag, var imidlertid, paa 
Grund af Doktorfruens tiltagende Sygelighed og indtren— 
gende Onſke om at faa hende at fe, bleven bevæget til 
at gjore en liden Tur derhen. Det var netop den Dag, 
Ulykken indtraf. Saaſnart hun kom tilbage, ilede hun 
dieblikkelig derned og var fiven hos ham hver eneſte Dag, 
leſte for ham og lyttede til de herlige Formaninger, der 
lode fra den gamle Mands Leber. De vare lig koſtelige 
Perler, ſom Maria trofaſt gjemte, og ſom bleve hende 
til Troſt og Velſignelſe. Det var netop en Aften ſent, 
Klokken ni, Dagen efter den unge Matros's Begra— 
velfe, da et Bud kom op til Preſtegaarden med den 
Bon fra Torkild, om Preſten og Froken Maria vilde 
beviſe ham den ſidſte Kjerlighed, at komme hen til ham, 
„han havde ikke langt igjen.” Maria ſprang op fra 
Stolen og tilkaſtede ſin Fader et bonfaldende Blit. 
„Skynd dig at tage paa dig, Maria“, ſagde han, og 
Maria ilede ud. Da de efter en Tids Forløb traadte 
ind i den lave Stue, forekom det Maria, ſom om de be— 
traadte et helligt Tempel. Aftenſolen, (Oles Hytte laa 
midt i Sollyſet,) beſkinnede den lille Gruppe med fit gyldne 
Lys, der ſtrommede ind af det aabnede Vindu. Ole og 
Torbjor ſtode ved Foden af Faderens Seng, Ording ſad 
ved Siden af den og læfte i den opfſlagne Bibel. Da 
Doren aabnedes, ſtanſede han, og da han hørte den ſagte 
Raslen, idet Maria ſtille og bleg gik forbi ham og taus 
tog Plads paa en Stol ved den ſyges Hovedgjerde, faa 
han op et Oieblik, men fortſatte derpaa den afbrudte 
Læsning. Ved Preſtens og hans Datters Indtredelſe 
havde Torkild aabnet fine Dine, men lukkede dem derpaa 
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atter igjen og lyttede i taug Andagt til de hellige Ord, 
Ording fremſagde med dæmpet, udtryksfuld Stemme. 
Det lød hoitideligt, fom om det havde været i en Kirke: 
„En ev Solens Glans, og en anden Maanens Glans, 
og en anden Stjernernes Glans; thi en Stjerne overgaar 
den anden i Klarhed. Saaledes er og de-Dodes Opſtan— 
delfe: det ſages i Forkrenkelighed, det opſtaar i Uforkren— 
kelighed; det ſaages i Vancere, det opftaar i Herlighed; det 
ſages i Skrobelighed, det opſtaar i Kraft; der ſaaes et na: 
turligt Legeme, der opſtaar et aandeligt Legeme, Der er 
et naturligt Legeme, og der er et aandeligt Legeme. 
Saaledes er der ogſaa ſkrevet: Det forſte Menneſke, Adam, 
er blevet til en levende Sjæl, den ſidſte Adam til en 
levendegjurende Aand, Men Det aandelige er iffe det 
forſte, men det naturlige; derefter det aandelige. Det 
forſte Menneſke var af Jord, jordiſk; det andet Menneſke 
er Herren i Himmelen. Saadan ſom den jordiſke var, 
ſaadanne ere og de jordiſke; og ſaadan fom den himmelfke 
er, ſaadanne ere og de himmelſke. Og ligeſom vi have 
baaret den jordiſkes Billede, faa ſkulle vi og bære den 
himmelſkes Billede. Men dette figer jeg, Brødre! at 
Kjød og Blod kan ikke arve Guds Rige, ei heller ffal 
Forkrenkelighed arve Uforfrænfelighed. Se, jeg figer eder 
en Hemmelighed. Vi fkulle vel ikke alle henſove, men vi 
ſkulle alle forandres, i en Haſt, i et Oieblik, ved den ſidſte 
Baſun; thi Baſunen ffal lyde, og de dode fkulle opſtaa 
uforkrenkelige, og vi ſkulle forandres. Thi det bor dette 
forkrenkelige at ifores Uforkrenkelighed, og dette dødelige 
at iføres Udødelighed, da opfyldes det Ord, fom er fkre— 
vet: Doden er opflugt til Seier. Dod! hvor er din 
Braad? Helvede! hvor er din Seier? Men Dodens 
Braad er Synden; men Syndens Kraft er Loven. Men 
Gud være Tak, ſom giver os Seier formedelſt vor Herre 
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Jeſum Kriſtum!“ — Da Ording her taug, jaa han op 
og feſtede det ildfulde Blik paa Torkilds Anſigt. Den 
gamle Mand hævede de foldede Hænder i Veiret. „Ja, 
Geier — evig, Seier; — o, Ham ffe Lov og Pris af 
alle Slægter fra nu og indtil evig Tid!” Han faldt 
udmattet tilbage paa Puden. „Hr. Paſtor“, hviſkede han 
neppe hørligt, hans Blik ſogte Brand. Ording traadte 
tilſide, og Brand nærmede fig Sengen, Med den ſidſte 
Reſt af den henddende Kraft greb Torkild hans Haand 
og holdt den mellem begge ſine. „Hr. Paſtor! hin Jule— 
dag kom jeg til Dem for at takke Dem for Deres uende— 
lige Godhed mod mine Born. De vilde ikke modtage 
min Tak da, men nu maa De modtage den, og mod— 
tage en Faders Velſignelſe, fom ſaalcenge har været ud: 
talt over Deres Hoved; tro mig, den er ikke at foragte. 
Tak, Tak, fordi De beviſte mig den Kjærlighed at komme 
herned iaften, for at jeg atter kan faa bede Dem om 
Tilgivelſe; thi jeg kan ikke do roligt, førend jeg har faaet 
den, førend jeg har forſogt endnu engang, — det er den. 
ſidſte Gang! — Hin Juledag bad jeg Dem om Tilgi— 
velſe; De vilde ikke give mig den, Hr. Paſtor, og jeg 
ved hvorfor; De troede, at De ikke for Gud turde 
tilgive den, De anſaa for at forſtyrre Hans Gjerning 
blandt Menneſkene, for at forfalſke Hans Ord, og jeg 
erer og elſker Dem dobbelt for denne Samvittighedsfuld— 
hed. Men, Hr. Paſtor! der ſtaar ſkrevet: „„tilgiver, ſaa 
ſkal eder tilgives.““ Jeg gjentager, hvad jeg ſagde hin 
Gang; jeg erkjender min Synd mod Dem, mod min Gud, 
jeg jer den ſtorre end maaſke De felv, jeg har angret 
den, jeg har afbedet den i mange Aar; men Gud har 
forlengſt forladt mig det, og da kan, da maa ogſaa De, 
Hr. Paſtor, gjøre det famme. Huf paa! det er en Døende, 
jom beder Dem derom i ſit ſidſte Aandedret; tilgiv mig!“ 
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Brand bøiede Hovedet. „Tilgivelſe?“ hviſkede Torkild. 
Nogle Minutters kvalfulde Taushed. Maria trykkede 
Hænderne faſt mod fit Hjerte og Holdt Aandedrattet til— 
bage. Ording hævede Hovedet og lyttede med tet ſam— 
menpresſede Læber. — „Ja, — jeg tilgiver, ſaafremt 
Gud har tilgivet.” — Da udbredte der fig et Glades— 
ſkin over den gamle Mands Anſigt; en tung Sten ſyntes 
at være væltet fra det Hjerte, der ſnart ſkulde briſte i 
Doden. „Jeg takker Dig, min Gud!“ ſagde han med 
brudt Stemme, „nu er alt vel, mit Livs Sky er for— 
ſvunden, nu kan jeg gaa bort i Fred.“ Han førte den 
Haand, han fremdeles holdt faſt, til ſine blegnende Leber. 
„Jeg vidſte, det vilde komme, og nu til Slutning vil 
jeg fortælle Dem, hvad jeg aldrig for har kunnet fortælle, 
at jeg har havt Dem fjær og bedet for Dem, faa godt 
jeg kunde, i mange, mange Aar, — bedet om, at Gud 
vilde ſende Dem Lys og Fred. O, tro mig, Hr. Paſtor! 
tro en Døende, der felv er midt inde i den ſidſte Kamp, 
at hvorlenge den menneſkelige Kraft end har funnet holde 
lig i Livet, faa holder den dog ikke i Døden, naar man 
ſtaar Anſigt til Anſigt med den ſidſte, frygtelige Fiende. 
Tro en, der felv er midt inde i Dødens Strom, at 
derſom han kun havde havt fin egen Kraft med, faa 
havde han været den ulykkeligſte blandt Menneſker, faa 
havde han allerede buffet under. Tro en, der ſtaar ved 
Evighedens Port, der er i Begreb med at trade ind for 
den levende Guds Anſigt, ſom er ſaa hellig og ren, at 
felo Englene bæve, at al Menneſkets egen Renhed, — 
han være faa hvid, han vil, — er fort mod Renheden 
hiſtoppe; med Døden paa mine Laber forſikrer jeg Dem 
hoitideligt om, at kun Kriſti Retfærdighed frelſer, at kun 
Kriſti Forſonings Blod forer os ind i Salighedens Him— 
mel, jeg vilde erfare det i denne Stund, om jeg end 
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aldrig for havde erfaret det. Med min ſidſte Kraft til- 
raaber jeg Dem: der er ingen Frelſe uden i Ham, der 
døde Døden paa Korſets Træ, — kun ved Korſets Fod 
findes Redning og Fred,“ — Han flap Haanden og luf- 
kede Dinene. Livet blev ved at ſpinde hen, Floden gled 
uſtanſelig fremad. Da Brand traadte tilbage, var hans 
Anſigt fra dets ſedvanlige Bleghed blevet aſkegraat, og 
han maatte læne fig op mod Væggen for at finde Stotte. 
Der var en gribende Taushed. Da aabnede Torkild de 
tillukkede Dine og faa fig jøgende om. „Froken Maria“, 
jagde han neppe hørligt, „hvor er hun?“ Maria bøiede 
fit yndige, taarevedede Anſigt tæt hen til ham. „O, er 
De der, det var godt! — Jeg har ſagt Dem alt, hvad 
en gammel Mand har at fige til Afſked, — nu fkal jeg 
- gaa hjem.” Et Smil, ligt et Barns, for over den doen— 
des Anſigt. „Hjem til den Frelſer, De faa længe har 
havt fjer, Torkild, og fom "Ge har lært mig at elſte“, 
hviſkede Maria. „Ja — Ham! jeg ſkal ſnart je Ham — 
ſnart; men det ſkal De ogſaa engang.“ Maria knalede 
ned og lagde fin Haand paa den gamle Mands. „J det 
Dieblik, De gaar ind i det evige Liv, Torkild, tag med 
Dem en Sjæls Tak, en Sjals uſigelige Kjærlighed for 
alt, De har gjort for den. Hun vil engang kunne takke 
Dem bedre, ſaaledes ſom det ſtaar ſkrevet i hendes Hjerte, 
naar vi modes i det andet Land.“ — „Ikke jeg — kun 
den fjære Frelſer, og jeg ved, at Deres hele Liv vil være - 
en Lov til Ham; o, jeg har kun at takke! Tak for al 
Kjerlighed mod den gamle Mand, De har været ham en 
Troſtens Engel faa mangen Gang. Vi fkulle ikke mere 
tale fammen med hverandre om Ham, hernaſt ſkulle vi 
tale ſammen med Ham!“ — Han kunde ikke tale mere, 
han faa kun paa hende med inderlig Venlighed. Hans 
Wines Lys ſyntes mere og mere at udſlukkes, men plud— 
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jelig flog han dem op med gjenopblusſende Kraft. 
„Paſtor Ording“, ſagde han, „kom ner — ganffe nær.” 
Ording gjorde, ſom han bad. „Jeg vil kun bede Dem 
om, fjære Hr. Paftor“, ſagde han ſagte og langſomt, men 
dog faa tydeligt, at det hørtes af alle de tilſtedeverende, 
„at ſige alle, alle jeg har kjendt, ſom De vil komme til 
at treffe paa, at jeg dor fom en ydmyg Synder; — 
ufortjent til al Naade, ufortjent til, at Gud har hjulpet 
mig gjennem, ufortjent til, at jeg kan ligge her og ſige: 
jeg gaar til Jeſus! — Sig dem, at jeg var den ſtorſte 
Synder; bed alle at tilgive mig, hvad jeg kan have gjort. 
dem, tak alle for deres Kjærlighed, fig, at naar jeg har 
talt, har jeg kun villet forkynde Guds Ord, — hvad. jeg. 
har feilet, tilgive Gud. Jeg har ikke med Forfæt villet 
vildlede nogen, det kan jeg bevidne her i Dodsgieblikket 
for Guds Aaſyn. Hils alle Praſter, ſom jeg har kjendt; 
bed Dem om at tenke paa mig med Overbarenhed og 
ikke med Vrede, jeg har ment det bedſte, og har jeg for— 
feet mig mod dem, faa bed om Tilgivelſe. — Sig alle 
Lægmænd, at de maa have mig til Advarſel; bed dem 
om at være forſigtige og ydmyge, hellere at blive for— 
urettede og uretfærdigt bedømte, end felv at forurette og 
uretfærdigt bedømme. Kjærlighed — Bræjt og Legmand! 
— Kjærlighed, Fordragelighed, — 0, da vil alt være faa 
godt,” — Kjærlighed og Fordragelighed havde den gamle 
Lægmand levet for, Kjærlighed og Fordragelighed pre- 
dikede han midt i Døden. Ording modtog denne Gen- 
delfe, denne Fredshilſen til Verden. „Jeg lover det, 
Torkild, jeg ſkal ikke Hvile, for Forſoget er gjort.” Den 
gamle Mand ſmilede glad. „Altid god — til det ſidſte, 
Gud lønne Dem!“ Han faa længe paa ham. „Forglem 
ikke mine Børn, de to —, fortæl dem om Kriſtus, for- 
man dem til ikke at fvigte paa Beien. Ole, Torbjor, jeg 
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har ſagt eder Farvel. Huffer, hvad jeg har bedet eder 
om, — Taf for al eders Kjærlighed mod den gamle 
Fader, — hils Marit, — møder mig i Himmelen, — I 
ſkulle ikke ſorge, jeg gaar jo blot forud, — lader mig 
velſigne eder for ſidſte Gang!“ Og idet han lagde den 
ſkjelvende Haand paa fine Borns Hoveder, udtalte han 
med døende Stemme den hellige Velſignelſe. Torbjor 
græd heftigt, og Ole borttorrede med Troieærmet en og 
anden Taare, der trillede nedad hans folbrændte Anſigt. 
„Tak, Far“, ſagde han, — Manden kunde ikke mere, han 
græd ſom et Barn. — Da faa Torkild paa Brand for 
ſidſte Gang. Han ſyntes at ville tilraabe ham det ſidſte: 
„Kom til Jeſus!“ Det var den ſidſte Bon, den ſidſte 
Formaning, det ſidſte Vidnesbyrd, givet fra en, der nu 
ſtod ved Evighedens Rand, for hvem Sløret allerede be- 
gyndte at blive fratrukket for det uſynlige; han tilraabte 
ham, hvad han ſaa i ſin hele Fylde, ſom han nu ſtirrede 
ind i Evigheden: „Intet uden Jeſus, — intet andet for⸗ 
maar at frelſe!“ Og Brand ffuede ind i det briſtende 
Die, der var fæftet paa ham, — en Verden af Beſparelſe 
paa hans Livs Tvivl og Grublen laa deri. Torkilds 
Arbeide var endt, han ſkulde faa gaa til Hvile i det 
elſkede Hjem. Og da faſtede han det døende Blik paa 
Ording, der ſtod ved hans Seng, — et Blik, denne 
aldrig glemte. Med det overgav han det hele Arbeide, 
han havde været med at udføre, men hvis lykkelige Fuld— 
forelſe han ikke havde fkullet faaet opleve, i hans Haand. 
Med det overgav den gamle Stridsmand den fælles Op— 
gave alene til den unge, der endnu en Tid lang ſkulde 
blive tilbage og fjæmpe Livets Kamp, med det lagde han 
den Sjæl — de elſkede, — faa tungt, faa tungt paa 
hans Hjerte, fom aldrig før, — det fyntes af fige: „mød 
mig i Himmelen med ham!“ Ording bøiede fit Hoved, 
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— der [aa en taug Indvielfe i det døende. Blik. Han 
følte Anſvaret i dets fulde ÜUdſtrekning. Men der -laa 
ogſaa en Bon om Velſignelſe, en Bon om, at Kraft og 
Styrke maatte blive ham rigelig tildel, en Fortælling om 
det fælles Hjem, ſom endnu for den unge Mand laa i 
det fjerne, men var ham felv faa nær, en taus Forſikring 
om, at det var værd at fjæmpe for, at dets Skjonhed og 
Salighed var uendelig ftørre, end de havde funnet ane. 
— Floden gled videre frem. Aftenſolen fkinnede klart, 
ſom om den vilde lyſe den gamle Mand paa Veien hjem. 
J Birketrcernes Grene udenfor kvidrede en liden Fugl 
en dæmpet Afſkedsſang. Den milde Luftning, der ftrøm- 
mede gjennem det aabne Vindu ind i den lave Stue, 
ſyntes at medføre Anelſen om, hvad, der nu vilde - ffe. 
Da boiede Ording ſig ned over den døende med et Gjen⸗ 
ſkin af dennes egen Fred paa fit Anſigt. „Og om jeg 
end vandrer i Morkhedens Dal, frygter jeg dog ingen 
Ulykke; thi Han er med mig, Hans Kjep og Stav — de 
ſkulle troſte mig.“ Et ſaligt Smil leirede ſig over Tor: 


kilds forklarede Aaſyn. „Ja — Han er med mig — 
jeg frygter intet, — Naade. — Kriſti Blod udſletter al 
min Synd, — Jeſus, min Frelſer!“ Floden naaede 
Havet, dens Lob var endt. Solen ſank langſomt ned 
bag Fjeldet, den drog til fremmede Zoner, — den gamle 
Mand var gaaet hjem, — Evighedens Porte vare lukkede 


efter ham. De øvrige Medſtridende ſtode alene tilbage. 
De kunde ikke fe gjennem det nedladte Forheng, men kun 
ane, hvad der nu foregik derinde; thi den Tid var endnu 
ikke kommen, da ogſaa deres Tro ſkulde forvandles til 
Beſkuelſe. — Længe og taus ſtirrede Ording med en 
vemodig Tak for alt, hvad den gamle havde været for 
ham, ind i de bruſtne Oine, derpaa trykkede han dem 
langſomt til. Med Haanden fremdeles hvilende paa dem, 
26 
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vendte han fig om til Brand. „Saaledes er en retferdigs 
Dod, naar hans Retfærdighed er Kriſti Retfærdighed.” — 


47de Kapitel. 


Aftenens forlængede Skygger leirede fig over Dalene, 
og Fjeldene hævede fig høie og rene i den gjennemſigtige 
Luft. Aftenvindens ſagte Suſen i Birketrœernes Toppe, 
der vokſte mellem Urdens Stene, Elvens melodiſke Rislen 
ſyntes at hviſke: „Fred — lutter Fred! Fred i Livet“, 
og derimellem hørtes Fjordens dybe, alvorlige, men ftille 
og rolige Brufen ligeſom at tilføie: „og Fred i Døden!” — 
Var der et Dre — et opladt Ore, der horte denne Na— 
turens Hviſken? det menneſkelige Øre er faa ofte tillukket 
derfor. Ja! tvende Herrer vandrede langſomt henad den 
ode Vei, der forte forbi Kirkegaarden, og den ene af disſe 
lyttede i tankefuld Ro, i dybt følt, alvorlig, ſtille Glæde. 
Han ffuede op mod det rene, uendelige Blaa, — Oiets 
og Himlens ther ſyntes at flyde fammen, Blikket tabte 
fig i det umaalelige. Han ſkuede den Tid, da Menne— 
ſkets fom Naturens Baand vilde blive løfte for beſtandigt, 
Menneſkets fom Naturens Fred vilde blive fuldkommen 
og evigvarende, og Sjælen ſpurgte: „mon denne Tid er 
fjern — eller nærmere, end jeg aner!“ — — De tvende 
Geiſtlige ſtanſede ved Kirkegaardsporten og ſaa ind paa 
de forte Kors, der dukkede op hift og her mellem de græs: 
dekte Gravhpie. Ording betragtede et Sieblik fin Led- 
jager med et Blik, fuldt af Vemod. „Skulle vi gaa 
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ind?“ ſpurgte han. Brand nikkede taus, og Ording aab- 


` nede Porten. Tat indenfor den laa en nylig tilkaſtet 


Grav. Ording ſtanſede. Graven var bedakket med friſke 
Kranſe, — Torkilds Hyileſted blev daglig ſmykket af et 
nyt Kjerligheds- og Erindringstegn fra hans fjære unge 
Froken. De tvende Geiſtlige iagttoge begeren dyb Taus: 
hed ved den gamle Legmands Grav. „Nu ſover du ſodt 
i Jeſu Navn”, ſagde Ording endelig dæmpet og ſtirrede 
tankefuld hen for ſig, „ſalig den, der indſlumrer til den 
ſidſte Hvile i dette Navn, dette Navn, fom paa Den ftore, 
forventede Opſtandelſesmorgen, der dæmrer bag Gravens 
Morke, vil være det forſte Fryderaab pan dine Laber, 
dette Navn, fom er det eneſte Loſen, der kan give 
Adgang til Herlighedens Himmel. Paa hin Dag vil du 
med legemlige Dine fe, hvad du her faa med Troens, at 
alle dine Synder i Livets Bog ere udſlettede med Jeſu 
Blod, det eneſte, du fortroſtede dig til i Livet, det eneſte, 
du vidſte kunde forhverve dig Salighed. — Faderlige, 
henſovede Ven! nu hviler du efter din lange Kamp; lyk— 
kelig den, der havde udftridt den, ſaaledes ſom du, men 
det ſkulle vi, ſaaſandt vi holde os til den Stav, der ſtot⸗ 
tede dig i Døden. Endogſaa gjennem din Grav taler Du 
til os om Kriſtus og om Forſoningens Herlighed, det, 
ſom var dit ſtille, ydmyge Livs Opgave at forkynde for 
Menneſkeſjelene. Du var en ret Arbeider i Herrens 
Vingaard, — o, hvilfen Velſignelſe har ikke Vingaardens 
Herre ffjænfet dette dit lange, mangeaarige Arbeide!” 
Ording taug, han betragtede vemodigt og længe den 
blomſterſmykkede Grav, derpaa vandrede han og Brand 
langſomt bort. De nærmede lig Kirken, der hævede fig 
foran dem. Brand vaagnede pludſelig op af den dybe 
Tankerække, hvori han var henſunken. „De onſkede at 
prove Orgelet, Hr. Paſtor“, ſagde han, „her er Kirke— 
26* 
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- nøglen.” — „Bil De iffe følge med ind?“ Brand ryſtede 
paa Hovedet. „Jeg er ofte nof nødfaget til at være 
der, — gaa De kun ind, jeg bliver her.“ De ſtode 
netop ved de tvende Grave, Leſeren fjender, ſom, ſidſt vi 
jaa dem, vare bedæffede med Sne, men nu med duftende 
Blomſter, plantede af Marias Haand. Ording faa paa 
ham med dyb, alvorlig Deltagelſe, derpaa aabnede han 
Sakriſtidzren og gik ind. Brand blev alene tilbage. 
Han ſatte ſig ned paa den lille Benk, der var opflaaet, 
og ſtottede fig op mod Muren. Der var Fred og Stil: 
hed. Ingen anden Lyd naaede hans Øre end Inſekternes 
Summen, Kobjældernes Klang, Bekkenes Rislen, Fjordens 
fjerne, dempede Bruſen og Aftenvindens Sitren gjennem 
Sorgeaſkens Grene; den bevægede dem ſagte frem og 
tilbage. Elven flød klar forbi mellem Olderbuſkene, — 
da lød pludſelig, fom i ffjøn Harmoni med det hele, 
Orgelſpillet fra Kirken ud i Aftenens hoitidsfulde Stilhed, 
ſnart nært, ſnart fjernt i et herligt Præludium. De rige 
Toner udfoldede fig i al fin ſjeldne, mægtige Skjonhed. 
Det var horligt, at den ſpillende fordybede ſig ſaaledes 
i Muſiken, at Tonerne kunde ſiges at vere Tolk for hans 
Sijæls dybeſte Tanker og Folelſer. Brand bøjede fig ned 
mod de tvende Grave, ved Siden af hvilfe hans ube- 
dragelige Anelſe uophørligt tilhviſkede ham, at han felv 
ſnart ffulde hvile. Greb der ikke den ftærfe Mand en 
brændende, om end endnu uflar Længjel efter, ligeſom 
den gamle Lægmand hiſthenne, at funne faa hvile i Jeſu 
Navn? Ak, han trængte faa høilig til Hvile efter fit 
Livs Stormgang, efter fit Livs fortvivlede Strid. Naar 
han ſkulde ligge der — under hans Fødder, da vilde 
denne Strid være endt, da vilde det være Enden, men 
— hans hele Sjæl reiſte fig med Raabet: „inden den 
kommer, maa der vere blevet Lys! jeg har ikke ſtridt for 
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intet en ſaadan Kamp i mange Aar, jeg har fjæmpet for 
at vinde Geier.” Han hævede Bliffet mod oven med en 
næften Fortvivlelſens Trods. Brand raabte, om end med 
andre Ord, Jakobs Raab: „Herre, jeg flipper Dig ikke, for 
Du har velſignet mig!“ — Klart og dybt lød nu fra 
Kirken i fulde, ſvulmende Akkorder „Hvo⸗kkun lader Her- 
ren raade.“ Det var Grundtonen i Ordings og den 
gamle Legmands Liv; det var Strengen, der gik gjen— 
nem det med fin kjernefulde Klang; det var Grundvolden, 
hvorpaa deres Troesbygning hævede fig urokkeligt trods 
alle Verdensſtormenes Stød og Verdenshavets Brydninger. 
Freidig og fuld af opmuntrende Kraft lød den ud i den 
trange Fjelddal, ſom om den vilde formane dens Born 
til at folge Kaldet, til at bygge fit Liva Haab paa den 
Klippegrund, der aldrig vakler. Det var for Brand ſom 
en friff Luftning fra en anden anet Tilværelfe. Han 
reiſte fig op, gik ind gjennem Sakriſtidoren, fom Ording 
havde ladet ftaa aaben, og ind i den tomme Kirke. Lyden 
af hans Skridt tabte fig og blev overdøvet af Muſiken. 
Han gik op paa Orgelet, Ording faa ham ikke, men ved— 
blev at ſpille. J et klart, ligeſom jublende og fortroſt— 
ningsfuldt Ekko gjengave de høie F Tonerne, 
der bruſede ud og opfyldte det ſtore Rum. Var det de 
ſamme Vegge, ſom Sondag efter Sondag gjengave ham 
Lyden af hans egen Roſt i et dumpt hulbryſtet 
Dron, lig en Klokkes Klang, der er gaaet itu? Kunde 
de udſende et ſaadant Ekko? Var det det Orgel, ſom 
dengang for mange Aar ſiden, da han ſelv havde prøvet 
det, (han havde iffe rørt det fiden,) ſyntes at have miftet 
fit Mæle, var det det famme, fom nu udfendte ſaa— 
danne harmoniſke Toner, i hvilke hin Aningens Brus 
igjen ſyntes at ſpulme for ham, hvoraf denne 
Kirke var udſprungen, men ſom den ikke havde kunnet 
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Hile?) Var det maaffe den ſpillendes egen Sfyld? — 
Brand fatte fig ned paa den forreſte Bænk, lænede fig 
udover og ſtirrede ned i Kirken, hvor de flanfe Søiler 
hævede fig i feſtlig Ro. Selve Tomheden var heitidelig. 
Der var imidlertid en Gjenſtand, hvorpaa det mørke Die 
hiſtoppe fra Orgelet af ufravendt var feſtet. Det var 
det lille, gyldne Kors, der ſtod midt paa Alteret, og 
hvorom det dæmpede Lys, fom faldt ind gjennem de høie, 
mangefarvede Buevinduer oppe i Koret, ſamlede ſig og 
derfra udſendte en mild Glans. Blikket veg ikke derfra, 
medens Preſten fad der og lyttede til Muſiken. Taenkte 
han paa Korſets Betydning? begyndte den at gaa op for 
ham? anede han Korſets frelſende Kraſt, at kun det er 
Udſpringet og Samlingspunktet for Helhed Hog Menneſket, 
at kun at ſidde fom et Barn ved dets Fod er fand og 
evig Manddom? Tenkte han paa det Skriftens Ord: 
„Thi det Ord om Korfet er dem en Daarlighed, o. ſ. v.?“ 
— Han talte intet, hans Laber vare tillukkede; men vi 
funne leſe det i det dybe Blik. Orgelſpillet taug plud— 
felig, — Brand meekede det ikke. J flere Minutter ſtod 
Ording bag ham, — ogſaa hans Die var fæftet paa 
Korſet. Forunderlige Forſkjel i disſe Blikke, de funne 
fortælle tvende Menneſkeſjcles Livshiſtorier! Det ene var 
anende, ſogende, det ſkuede Korfet kun i det fjerne, dets 
Lys dæmrede kun endnu gjennem Tvivlens Morke. Det 
andet var roligt, klart, freidigt og troende. Korſets 
Straaler afſpeilede fig i det; thi denne Sjæl havde fundet 
det, han lengedes blot efter at føre andre did. Kun 
glad og uforſagt, du Korſets unge Kjæmpe! Herren vil 
velſigne dit Arbeide paa Menneſkeſjælene hundredefold. 
Du vil og har allerede feet det her i Livet, men forſt i 


*) Brand. Side 197—198, 
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al dets Rigdom og Herlighed vil det aaabenbares for 
dig paa hin den ſtore Lyſets, Opklarelſens og Dommens 
Dag, til hvilken din og alles Veie føre gjennem Tiden. 
— Da, midt i den haoitidsfulde Stilhed, citerede Ording 
med dæmpet Stemme: 


„Ovo ikkun lader Herren raade, 

Han bygger faſt paa Klippegrund; 
Han fer Guds hjeelperige Naade 

J Sorrigs og i Raddſels Stund. 

Men Hvo fin Lid til Verden ſlaar, 
Paa troløs Sand hans Bygning ſtaar. 


Med Visdom Du, o Gud! afmaaler 
den Tid, naar Hjelpen nyttigſt er; 
Og naar vort Hjerte det kun taaler, 
Da er Din Haand til Redning ner. 
Ja tidt, for vi det ventede, 
Kom ned fra Dig Forbarmelſe. 


Saa ville vi da med vor Byrde 

Gaa ſtille frem den tunge Vei! 

Vi lide paa den gode Hyrde; 

Ei fover Han, Han ſflumrer ei; 

Og al vor Tarv og Trang Han ved; 
Thi er al Sorg kun Daarlighed. 


Hvad hjalp mig al min Jammerklage? 
Den er mig ei til Lettelſe; 

Saa tidt jeg føler, at min Plage 

Ved Mismod bliver tungere. 

Ei lindrer Vemods hede Graad; 

Den ſkaffer mig ei Troſt, ei Raad. 


Min Gud! jaa vil jeg tro og bede, 
Og ærlig røgte Pligt og Kald; 

Og lide paa, at Du er rede, 

At hjælpe, naar jeg hjælpes ſkal. 

Da er mit Sind, mit Hjerte trygt! — 
Paa Klippegrund mit Haab er bygt. 
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Han taug. Brand rørte fig ikke. Da pegede Ording ud. 
„Det er Korſets Klippegrund. Vel den, ſom der har 
kaſtet Anker.“ i 


48de Kapitel. 


„Jeg faar bide i det fire Wble, at opſoge Løven i 
dens egen Hule. Han er vel imidlertid. ikke faa farlig 
nu, og Forretningen er presſerende. Lev vel, til vi fees!” 
Fogden kjorte hurtigt forbi Provſtens Vogn og naaede 
efter en halv Times Forløb Proſtegaarden. Med Lethed 
og Smidighed (Fogden var en ſpinkel og vever. Mand) 
hoppede han ud af Kariolen, kaſtede Tommerne til ſin 
Dreng og gik ind. Da han, efterat have banket paa, 
aabnede Doren, var det forſte, han opdagede, Ording og 
Brand, ſom ſad ved Bordet med nogle Papirer liggende 
udbredte foran ſig. Et betydningsfuldt Smil traf fig, 
neppe mærfeligt, hen over hans Leber, idet han høfligt 
fremmumlede fine Undſkyldninger, fordi han forſtyrrede 
dem. Brand reiſte ſig koldt op, og Ording trak ſig efter 
en taug Hilſen tilbage til den anden Ende af Varelſet. 
Med" flydende Tunge berettede Gjeſten Aarſagen til den 
uventede Viſit og forklarede med uforſtyrret Hoflighed ſit 
IGrinde. De Svar, han modtog, vare forte og afmaalte. 
Brand forblev ubarmhjertigt jtåaende; det var øienfynligt, 
at han var beſtemt paa ikke at byde Hr. Fogden at tage 
Plads. Et Udtryk vifte fig paa dennes Anſigt, der ſpagede 
en liden Hevn. „Hr. Paſtor“, ſagde han dæmpet, for 
at Ording ikke ſkulde kunne høre det, (denne opfangede 
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det midlertid og lagde den Bog bort, fom han holdt i 
Haanden,) det vilde nok ikke være faa ganfke afveien, om 
De maaffe var lidt mere paa Deres Poft. En Ven for- 
vandler fig ofte til en Tyva og Rovers Skikkelſe.“ Or- 
ding vendte ſig her pludſelig om til Vinduet. „Skulde 
det komme hertil!“ mumlede han, „nu nytter den trofaſte 
Opfyldelſe af mit Lofte ikke mere, jeg kan ikke forebygge 
det. Giv mig Ro! Herre, hjælp mig til at betvinge mig, 
til at legge Baand paa mig ſelv!“ — „Jeg forſtaar 
Dem ikke“, ſparede Brand ligegyldigt. „Jeg kan ikke 
godt forklare mig tydeligere. Efter min Formening burde 
De ikke have vanfkeligt for at opfatte et ſaadant Vink; 
den, der engang er bleven brændt, ffyr) Ilden.“ Brand 
rynkede Panden. „Jeg har endnu ikke den Bere at be- 
gribe, hvor dette ſkal føre hen.“ — „Det var fom 
Pokker, hvor Preſterne ere tykhovedede!“ brummede Fog- 
den ærgerlig ved fig ſelb, „nu“, han ſenkede fin Stemme 
endnu en Tone lavere, „vogt Deres eldſte Datter bedre 
end den yngſte. De fer klart, men De fan dog føres 
bag Lyſet.“ Ording traadte her haſtig til. „Dette gaar 
for vidt!“ raabte han heftigt og betragtede Fogden med 
funklende Dine, „den Mand kan ikke længere kaldes en 
Mand af Wre, ſom paa en ſaa ſkammelig Maade ftræber 
efter at nedſctte et Menneffe i hans Veng Agtelſe, fom 
i vedkommendes eget Paahor drifter fig til at komme 


frem med faa fræffe Løgne, fom disſe!“ Fogden 


blev noget ilde tilmode ved denne pludſelige Afbrydelſe. 
Brand faa paa ham med taus Foragt. „Det var altſaa 
til dette, De ſigtede! Lad mig til Afſted forſikre Dem 
om, at min Tillid til denne Mand er bygget paa en faa 
faſt, paalidelig Grundvold, at der ialfald ſkal langt mere 
end Hr. Fogdens tomme” Beſkyldninger til nogenſinde at 
funne formaa at rokke den.“ Stillingen blev Gjaſten 
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meget ubehagelig; han ffyndte fig med at redde fig ud 
af den paa en faa letvindt Maade, fom det var ham 
muligt. „Det glæder mig ifandhed at høre; et faadant 
Venſkab er tilvisſe ſjeldent. Det var fun min Henſigt 
at advare, et godt Raad er aldrig ganfſke at forkaſte. 
Hvad den unge Herres ſmukke Benævnelje „„Logne““ 
angaar, da har jeg kun at bemerke, at hvis de virkelig 
fortjene dette Navn, beſidder jeg ikke Wren af at have 
opfundet dem, men derimod den hele Bygd.“ Og efter 
at have anbefalet fig med et dybt Buf, forlod han Ve— 
relſet. Hverken Ording eller Brand fulgte ham ud. 
Fogdens Kariol rullede hurtigt nedad Veien, men endnu 
ſtode de tvende tauſe ligeoverfor hinanden. „Jeg takker 
Dem for den Tillid, De vifte mig i denne Mands Nær: 
verelſe!“ ſagde Ording fyrigt og rafte ham fin Haand. 
Brand greb den. „Jeg ſtoler ubetinget paa Dem“, ſagde 
han med Eftertryk. „De kan ſtole paa mig“, ſparede 
Ording med et klart og freidigt Blik. „Dette Menneſke 
ponſer kun paa at ſtifte Splid; men her fkal det ikke 
lykkes ham, jeg ved, at der i denne Retning hos Dem 
iffe engang er opſteget den fjerneſte Tanke.“ Ording 
ſvarede iffe. Brand faa op. „Ikke den fjerneſte Tanke?“ 
gjentog han. Ording taug fremdeles. Et Udtryk af Uro 
for over Brands Anſigt. „Har De nogenſinde tænkt Der- 
paa, faa fig mig det nu. Til hendes Fader kan De trygt 
henvende Dem.“ J dette Dieblik traadte Maria ind. 
Uvidende om, hvad der var pasſeret, bemeerkede hun dog 
ſtraks, at noget mere end almindeligt var foregaget mel- 
lem dem. Hun faa ſporgende paa fin Fader. „Froken 
Maria! min Bon til Dem er, bebreid mig intet. Jeg 
har holdt mit Løfte ſaalenge, fom det var mig muligt. 
Ver overbeviſt om, det er ikke min Skyld, at det er 
kommen ſaa vidt.“ Ved Lyden af Ordings Stemme vendte 
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hun fig beſtyrtſet om til ham. „Er — har — min ğa- 
der?“ ſtammede hun, hun formaaede ikke at tale mere. 
Ording betragtede hende med et Blik, ſaa ømt, faa Del- 
tagende, at Blodet forlod hendes Kinder. Dette Blik 
ſagde hende alt; det bad hende at tilgive, at han, ſtjont 
han med alle fine Kræfter havde ftræbt at forebygge denne 
Begivenhed, dog var den oprindelige Aarſag til den van— 
ſkelige Stilling, hvori hun nu befandt ſig; det forſikrede 
hende om, at han til det pderſte havde ſogt at værne 
hende mod dette Optrin. Mistankens Dæmon ſlog her 
ned ſom Lynet i Brands Bryſt. Jorden ſyntes at vige 
under hans Fødder, han maatte ftøtte fig til Bordet for 
ikke at falde omkuld. „Maria!“ raabte han i den dybeſte 
Smerte og Fortvivlelſe, „jeg befaler dig, tal! Forjag 
den gyſelige Tvivl, der er opſtegen hos mig, hvis jeg ikke 
ſkal tabe den ſidſte Tro paa alt menneſkeligt!“ Maria 
var bleven bleg fom et Lig tog ſitrede heftigt. Brands 
Anſigt undergik en hurtig Forandring, hvert Træf ſtivnede 
i en ſelſom Forſtenelſe. „Tal Sandhed!“ ſagde han med 
iskold, men brudt Roſt, „har de to, der endnu bandt mig 
til Menneſkene, de to, der endnu opretholdt den ſidſte 
Reſt af Tillid til noget godt i denne elendige, falſke, 
faldne Verden, der ſtode ſom Forbindelſesled mellem mig 
og den, have de ogſaa ſpeget mig? Saa Farvel mit 
Haab, for hvis Opfyldelſe jeg har fjæmpet!” Maria 
havde her gjenvundet fin Fatning. Hun ſtod rolig og 
beſtemt midt imellem dem. Den unge Pige vendte ſig 
om til Ording og gjorde en bedende Bevegelſe med 
Haanden. Denne forſtod dieblikkelig hendes Mening. 
„Hr. Paftor”, ſagde han aabent og tydeligt, „De 
ſkal faa Sandheden at vide. Jeg elſker Deres Datter 
hoieſt af alt i Verden, hun ved det, men hun har ogſaa 
ſagt mig, at hun ikke vil blive min Huſtru.“ Brand 
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betragtede dem ufravendt, men rørte fig ikke. Efter hvert 
ſom han lyttede til Ordings Beretning om, hvad der hin 
Aften for over et Aar ſiden havde pasſeret, til hans 
Meddelelſe om de Grunde, den Omſtendighed, der havde 
bevæget ham til den Fremgangsmaade, han havde valgt, 
oploſtes Marmoranſigtets iskolde Ubevegelighed, Træf for 
Træf, og da den unge Mand berettede om den Overens— 
komſt, der var bleven indgaaget mellem dem, om det 
Lofte, han felv havde givet, da gandede Brand dybt og 
vendte ſig pludſelig om til ſin Datter. „Maria!“ udbrød 
han, „var ikke dette et Offer? elſkede du ham ikke?“ Den 
tiltalte taug og ſkjulte Anſigtet i fine Hænder. Der opſtod 
en dyb Taushed. Ording led gienſynligt. Af den Speen⸗ 
ding, hvori han ventede, kunde man ſe, hvormeget der 
for ham var afhængigt af dette Svar, ſom han felv edel 
og hoihjertet aldrig havde kravet. „Sig kun frem, mit 
Barn! frygt ikke for ogſaa nu at fortælle din Fader Sand— 


heden.“ — „Vil du love, ikke at bergve mig min frie 
Villie?“ ſpurgte hun endelig ſagte, men faſt. „Ja, min 
Datter.“ — „Saa tilſtaar jeg alt“, raabte hun, idet hun 


lod Hænderne falde og blendet af Taarer, rodmende, men 
ffjøn i fin dybe Bevegelſe og i fin beſkedne, kvindelige 
Verdighed, faa op til Ording, „jeg elfker ham!“ Neppe 
havde denne Bekjendelſe undſluppet hende, førend Brand 
greb hende i ſine Arme og med unævnelige Folelſer tryk— 
fede hende til fit Hjerte. Ording havde hurtigt vendt ſig 
bort. „Herlige Barn, du havde Ret! Dette Kjerlighedens 
Offer vilde din Fader ikke modtage!“ Maria rev fig løs 
og hævede de foldede Hender bønfalbende op til ham. 
„Hor mig!“ raabte hun under en Strom af Taarer, „det 
var intet Offer, det koſtede mig intet, tro mig, dyrebare, 
elſtede Fader! det blev givet ſaa glad, faa villigt; thi 
jeg elfker dig fad høit, faa ufigelig høit. O, erindre dit 
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Løfte, at jeg ſkulde faa handle frit! byd mig ikke at forz 
lade dig, jeg kan det ikke; ſaalenge du lever, vil jeg være 
hos dig, Fader, tjære, fjære Fader!“ Graaden kvalte her 
hendes Stemme. Brand betragtede hende med uſigelig 
Kjerlighed, tog hende atter i ſine Arme og lagde hendes 
Hoved taus op til ſit Bryſt. „Hr. Paſtor“, ſagde Ording, 
idet han nærmede fig, „jeg har netop erholdt Deres Dat- 
ters Tilftaaelfe om, at hun elffer mig. Denne Tilftaaelfe 
er mig uſigelig dyrebar, ja koſtbarere end alle Berdeng 
Rigdomme og Skatte tilſammen. Jeg fraſiger mig imid— 
lertid enhver Berettigelſe, ſom den maatte give mig. 
Saalenge De lever, kraver jeg hende ikke fom min Huſtru. 
Opfyld kun min Bøn: betragt mig fom en, der intet Hel- 
lere ønffer end at ſkjenke Dem en Sons fulde Hengiven— 
hed, og ſom, naar De ikke længere kan være hendes Be— 
ſkytter, med uſigelig Glæde vil paatage fig Det Herlige 
Anſvar at ſorge for Deres Datters Lykke, med Jubel 
indtil det ſidſte Aandedret vil ſtrebe efter at belønne 
hendes Kjærlighed til hendes Fader, forſaavidt ſom dette 
kan ftaa i et Menneſkes Magt.” Brand holdt Maria 
tæt omſlynget med den ene Arm og rafte den anden 
Haand ud mod den unge Mand. „For et Aar ſiden“, 
ſagde han langſomt, „vilde jeg ikke have modtaget dette 
Offer, nu gjør jeg det; thi det vil ikke blive frævet længe. 
„„Saalenge jeg lever!““ gjentog han med ſmertelig 
Vemod, idet han ſkuede ned paa fin Datter og derpaa 
vendte ſig til Ording, „mine Dage og Timer ere allerede 
talte.“ Maria klyngede ſig til ſin Fader og ſaa op til 
ham med ubeſkrivelig Angſt: „O, Fader, Fader, tal dog 
ikke ſaaledes! for Guds Skyld, tal dog ikke ſaaledes!“ 
Brand trykkede hende faſtere til ſig. „Tys, mit Barn, 
du maa finde dig i at høre Sandheden. Naar Hoſten 
kommer, er jeg ikke længere til. Men vid da“, vedblev 
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han og ſtrakte atter Haanden ud til Ording, „at min 
Velſignelſe hviler over eders Forening, at jeg i Dods— 
gieblikket med Rolighed vil forlade min Datter, naar jeg 
ved, at hun tilhører Dem, at jeg intet ſtorre Bevis kan 
give paa min fulde, ubegrenſede Tillid og Hoiagtelſe end 
ved at betro Dem mit Barn, ingen varmere Tak kan give 
for Deres Troſkab og Hengivenhed mod den ulykkelige, 
forladte og af alle afſkyede Mand end ved at ſkjcnke Dem 
den koſtbareſte Skat, han beſidder paa Jorden. Kan De 
fordre mere, min Son?“ Ording greb den fremrakte 
Haand i den dybeſte Bevegelſe. „Min uendelige Kjær- 
lighed til hende“, han faa paa Maria, „tfal være et 
Vidnesbyrd om min Taknemmelighed for, hvad hendes 
Fader har viſt mod mig i denne Stund. Om jeg end 
"bliver gammel og graa, fkal jeg dog aldrig forglemme 
det Oieblik, da De kaldte mig Deres Son.“ Brand fva: 
rede ikke. Han forte taus ſin Datter hen til en Stol, 
betragtede dem med et langt Blik og vandrede derpaa 
ſtille ud. De to vare atter alene! — Maria ſaa op, de 
ſpommende Vine, de dirrende Læber og den fine Rodme 
vare mere veltalende end de bedſte Ord. Ording ner— 
mede fig, han tog hendes Haand, der hvilede pan Bordet, 
og ſkuede ned paa hende med mandig Omhed. „Gud 
har afgjort mellem os“, ſagde han med faſt Stemme, 
Maria formaaede iffe at fvare. Ording følte, at den 
lille Haand, der laa inde i hans, ffjælvede heftigt. „Jeg 
har Deres Løfte, at De engang vil ffjænfe mig en Wgte— 
fælles Rettigheder?” vedblev han dæmpet. Et ſagte „Ja“ 
naaede hans Øren. Den unge Pige havde bøiet fit Ho— 
ved, og ftore, varme Taarer faldt ned, den ene efter den 
anden. Ording trykkede et fyrigt Kys paa den Haand, 
han engang ſkulde falde fin, men flap den dog ſnart med 
et Udtryk af den dybeſte Wrefrygt, idet han hviſkede: 
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„Gud velſigne Dem.“ Han forlod hende derpaa, og 
overvældet af fine Folelſer knelede Maria ned. 


49 de Kapitel. 


„Agter De at opholde Dem længere hos Sorenſkrive— 
rens, Hr. Lieutenant?“ — „Kun en Dag til, det var blot 
en liden Fodtur. Men for Pokker, hvad er det?“ — En 
Vogn kom nedad Bakken i en uſtanſelig Fart. „Det er 
Fogdens; Heſtene ere lobne ud, og der er Svingningen 
med den bratte Styrtning nedenfor; ved alt, hvad helligt 
er, det vil gaa paa Livet!” Ording var imidlertid alle- 
rede ilet opover. Alle hans Anſtrengelſer vare rettede 
paa at naa Vognen, førend den kom til det farlige Punkt, 
ſom truede med Undergang. Den nærmede fig med Qy- 
nets Hurtighed, — et Minut til, og Kataſtrofen vilde 
have været uundgagelig. Da ſtod Ording opret midt paa 
Veien, beredt til at tage mod. Med kraftig Haand greb 
han i Toilerne, de vælige Hefte ſtanſede forfærdede over 
den pludſelige Hindring og ſteilede raſende. Doktoren og 
Lieutenanten kom nu til og hjalp hurtigt Fruen og hen— 
des Døtre ud, medeng nogle Folk, der arbeidede ved 
Siden af Veien, ilede hen for at underſtotte Ording. 
Saaſnart Fruen kom ud, faldt hun beſvimet om, og de 
unge Piger ſtode blege og ffjælvende efter den overſtandne 
Raedſel ved hendes Side. En Husmandsſtue, der laa 
fæt ved Veien, var et velkomment og beleiligt Tilflugts⸗ 
ſted. Doktoren og Lieutenanten bare hende derind, hvor— 
pan den forſte anvendte de fornødne Midler for at faa 
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hende tilbage til fin Beſindelſe. Ording havde imidlertid 
nok at gjøre med ved Folkenes Hjælp. at faa de forffvæmte 
Hefte beroligede. „Hun er fommen til fig felv igjen”, 
bemærfede Doktoren, idet han efter en Tids Forløb kom 
ud, „og jeg haaber, at Det ikke vil have nogenſomhelſt 
ſkadelige Følger. Det var ved Gud kjakt gjori! At 
fille fig midt i Beien for to labſke Heſte, faa vælige ſom 
disſe, er ikke hver Mands Sag. De maa have Krafter 
for tre, Hr. Paſtor!“ Doktoren ſtod nogle Minutter og 
faa til. „Kunne de kjores tilbage nu?“ ſpurgte han, „vi 
maa ſnareſt muligt faa Gighen og den gamle brune hid— 


ſendt efter Fruen.“ — „Jeg tror nok, at det kan lade 
fig gjøre, — ſtille! — de ere roligere nu, — ſtakkels 
Dyr, ſe, hvor de ſtaa og ſtjalve.“ — „Hvem vil paatage 
ſig det vanffelige Hverv at kjore dem hjem?“ — „Jeg, 
'— rolig! — faa, det vil ikke være faa vanſkeligt at uds 
føre, de lade fig med Lethed ftyre nu, naar man fun 
kjorer langſomt og behandler dem forſigtigt.“ — „Jeg 


gad vide, hvad de bleve bange for?“ — „Ved ikke! den 
egentlige Grund er vel, at Drengen ikke forſtod at haand— 
tere dem. De ere unge og velige.“ — „Han er en 
Dosmer!“ brummede Doktoren. Ording hoppede op paa 
Kujfefædet, tog Tommerne med øvet Haand og kjorte bort, 
idet han efter Doktorens Forſikring ſtyrede Heſtene ſnarere 
fom en londonſk Kuſk end fom en Prejt. 


Da Ording den paafolgende Dag aflagde en liden 
Viſit hos Doktoren, var denne gienſynlig netop kommen 
hjem. Kariolen ſtod endnu udenfor Deren. „Har De 
allerede været ude paa Reiſer, Hr. Doktor?“ — e, 
denne knappede fin Stopfrak op, „Fogden kom igaaraftes 
tilbage fra fin Bergenstur med en faa fuldſtendig Nerve- 
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feber, ſom man vel kunde onſke fig. Han maatte øieblif- 
kelig tilſengs.“ — „Er han meget ſyg?“ — „Ja, det er 
han tilvisſe. Jeg fatter ikke, at han kunde naa hjem. 
Han har fantaſeret i hele Nat. Den ſtakkels Frue! Det 
er minſandten ikke ſaa let en Sag for hende eller for de 
tre unge Damer at vaage hos en Feberpatient, jaa ryſtede 
og angrebne ſom de felv ere blevne efter den overſtandne 
Skrak igaar. Det ffal undre mig, om vi ikke ſnart faa 
et helt Nervefeberhoſpital deroppe.” — „Det er en merk 
Udſigt, Hr. Doktor.“ Denne nikkede med Hovedet. „Jeg 
gad vide, hvordan Sagernes Stilling nu vil blive mellem 
Fogdens og Dem“, ſagde han derpaa med et betydnings— 
fuldt Blik. Ording fvarede ikke. „Naar en Mand har 
reddet ens Kone og tre Born, er det ſaa ſin Sag. Han 
kan dog ikke faa ganſke være af Staal han heller, at en 
menneſtelig Folelſe ikke ffulde funne opſtige hos ham mod 
deres Frelſer.“ — Dage og Natter var Fogden uden 
Bevidſthed. Hver Morgen indfandt Ording ſig perſonlig 
eller, naar han ved Forretninger og Reiſer var forhindret 
derfra, afſendte han en Dreng, for at ſporge efter den 
ſyges Befindende. Hver Dag blev der fvaret, at han 
fremdeles fantaſerede, og at Feberen ſnarere var tiltagen 
end aftagen. „Sygdommen er nu paa ſit hoieſte“, ſagde 
Doktoren den attende Dag ſom Svar paa Ordings Sporgs— 
maal, da denne mod Aftenstider traadte ind i Fogdens 
Dagligverelſe; „jeg maa nu reife til en anden ſyg, — 
de ſtakkels Fruentimmer ere næften ødelagte, de have ſkif— 
tedes to og to hver Nat, og til de dumme Tjeneſtepiger 
kan en ſaa vigtig Gjerning umuligt overlades.“ — „Vil 
De, Hr. Doktor, give mig Deres Inſtruktioner for Be⸗ 
handlingen af den ſyge, vil De overlade mig Deres Pa— 
tient inat?“ Doktoren vendte ſig forbauſet om, han ſtod 
netop i Begreb med at gaa ud. „De?“ gjentog han 
27 
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forundret. „Ja jeg”, ſparede Ording ſmilende, „tror De, 
det er førfte Gang, jeg har vaaget hos ſyge?“ Dok— 
toren greb hans Haand og trykkede den kraftigt. „De 
er en prægtig Mand, jeg betror ikke min Patient med 
ſtorre Tillid til nogen end til Dem. Man maa iſandhed 
ſige, at det er en ſmuk Maade at opføre fig paa mod 
en, der ſaagodtſom er ens Fiende!“ Doktoren talte 
endnu noget med ham og ilede derpaa hurtigt bort. 
Ording gik imidlertid ud i Kjokkenet, hvor Kokkepigen ftod 
bøjet over Komfuren. Hun ſaa ſorbauſet op, da Preſten 
traadte ud. „Er Fruen inde hos Fogden?“ ſpurgte han. 
„Ja, men hun kommer ſnart ud for at hente noget.” — 
„Vil du da ſige hende, at jeg er inde og onſter at tale 
nogle Ord med hende?“ Pigen lovede dette, og Ording 
vendte tilbage til Stuen. Da Fruen nogle Minutter efter 
indfandt ſig, ſtod han og betragtede et Oliemaleri, der 
hang over Sofaen. Han vendte ſig imidlertid dieblikkelig 
om og gik hende imode. Den ſtakkels Dame braſt ud i 
Taarer, da hun mødte den unge Mands deltagende Blik. 
Sendes Anſigt var blegt og udmattet efter den megen 
YGngftelfe og Nattevaagen. „Jeg ønjfede at gjøre Dem 
en Bon, Fru Blom, ſom jeg haaber, at De ikke vil negte 
at opfylde.“ Fruen ſaa beſtyrtſet op. „En Bon? Hr. 
Paſtor!“ — „Vil De tillade mig inat at vaage hos Deres 
Mand? Doktoren har allerede givet mig ſin Tilladelſe 
og fine Forſkrifter.“ Fruen var aldeles overvældet. „Jeg 
har Uge efter Uge vaaget hos min afdøde Moder”, fagde 
den unge Mand vemodigt, „jeg er derfor vant dertil, De 
fan trygt tillade mig det.“ — „O, derom tvivler jeg iffe! 
men det er formeget, altformeget, jeg fan iffe modtage 
det.“ — „Endogſaa naar De hører, at det er en Gunſt, 
jeg anſker, at De ffal beviſe mig?“ Fruen greb hans 
Haand under en Strøm af Taarer. „O Tak, Tak! De 
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beffjæmmer mig ganſke. Jeg ved, Hr. Paftor, at min 
Mand ikke har opført fig ſaaledes mod Dem, ſom han 
burde” — Ording afbrød hende hurtigt. „Tal ikke Der- 
om, jeg beder Dem“, ſagde han venligt, men alvorligt. 
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Klokken havde ſlaget ti, da Fru Blom forte Ording 
ind i det ſtore, luftige Sygeværelfe. J det lengſt bort- 
fjernede Hjørne ſtod Sengen med halvt fratrukne Gardiner. 
En Leneſtol var ſtillet ved dens Side, og foran denne 
et lidet Bord, hvorpaa en Vandkaraffel, Glas og Medi— 
einflafker ſtode opſtillede. Fruen traf ſagte Omhenget 
fra og vinkede til Ording, at han kunde træde nærmere. 
Den ſyge laa i en tung Feberſovn, hans Anſigt var 
blegt, magert og udteret. „De finder ham meget for- 
andret?“ hviſkede Fruen neppe horligt. Ording boiede 
taus fit Hoved til Svar. Fruen tørrede ſtille en Taare 
bort, og efterat have givet Ording nogle Inſtrukſer tryk— 
fede hun bevæget hans Haand, onſkede Guds Velſignelſe 
over ham og fjernede fig lydloſt. Da Doren var lukket 
igjen efter hende, fatte Ording fig ned i Laneſtolen. 
Et Moreltræ, overfaaet med hvide, halvtudſprungne Blom- 
ſter prangede udenfor Vinduet, og Ording havde fra fin 
Plads fri Udſigt til Hoifjeldet. En Mainats blide, yn- 
dige Belysning laa over det hele Landſkab. Ording ſaa 
pan den ſyge med et langt, tauſt Blik; derpaa tog han 
en Blyant og en liden Bog, forſynet med rene, hvide 
Blade frem, og efter et kort Ophold begyndte han hurtigt 
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at notere. Undertiden afbrød han dog fin Beffjæftigelfe, 
lænede fig tilbage i Stolen og betragtede den ſovende. 
Ingen Larm forſtyrrede hverken ham eller den, der vaaz 
gede; ingen anden Lyd hørtes end Fluernes ensformige, 
ſovndysſende Surren. — Da Ording den paafolgende 
Søndag afholdt fin Prediken i Kirken, anede Tilhørerne 
mindſt, at Momenterne til den vare blevne nedffrevne en 
Nat ved Siden af Fogdens Seng. — Klokken i det til- 
fødende Verelſe flog 11. Den ſyge for urolig op, og 
Ording faa paa fit Uhr og reiſte fig for at give ham den 
foreſkrevune Medicin. Idet han boiede fig ned, faa Fog 
den paa ham, men hans Blik ſagde Ording ſtraks, at 
han ikke blev gjenkjendt. Han tog mod Medicinen og 
faldt tilbage paa Puden. Efter nogle Minutter begyndte 
hans Læber at bevæge fig, og de Ord naaede endelig 
Ordings Øren: „En Vogn, Svingningen af Beien — 
hvem var det faa, ſom kom, ſom ſtanſede Heſtene?“ Han 
reiſte [ig op paa den ene Arm og ſtirrede forvildet rundt 
omkring i Verelſet; han fyntes at ftræbe efter at tilbage- 
falde noget i fin Erindring, men Tankerne ſtode ſtille. 
Han ryſtede hjeelpelosſt paa Hovedet. „Hvem var det, 
hvem var det, ſom ſtanſede Heſtene?“ Ording trykkede 
ham her atter ned, og han faldt paany i Sovn. Da 
Fogden den paafolgende Morgen vaagnede til et Oiebliks 
Bevidſthed, havde han en dunkel Erindring om vilde 
Fantaſier og en forgjoves Anſtrengelſe efter at komme 
ihu noget om en Vogn, der nærmede fig en brat Styrt— 
ning, og om to lobſke Hefte, der bleve ſtanſede af en, 
hvis Navn han, trods alle fine Beſtrabelſer, dog ikke 
kunde mindes, en utydelig Erindring om en høi Skikkelſe, 
der havde ftaaet ved Siden af hans Seng, og fom han 
iffe havde feet der før, om en kraftig, men dog venlig 
Haand, der holdt ham tilbage, hver Gang han vilde reife 
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fig op, og fom kjolede hans brændende Bande. Han faa 
ſig om, i den Tanke atter at finde denne Skikkelſe der, 
men den var forſvunden. Der var ingen anden tilſtede 
i Varelſet end hans Huſtru, der fad og ſtrikkede i Lene— 
neſtolen. „Hvem var det, fom fad der?“ mumlede den 
ſyge. Fruen ſparede ikke. „Hvem var det, fom var hos 


mig inat?“ vedblev han med pirrelig Stemme, „jeg ved, 


at det var en fremmed.“ — „Det var Ording, min Ven!“ 
— „Ording? — var det ham, ſom ſtanſede Heſtene?“ — 
„Ja Blom, det var ham.“ Fogden fvarede ikke, Tanken 
formagede ikke længere at folge, den tunge, udmattende 
Feberſovn liſtede fig igjen over hans Dine. — Henimod 

eiddag vendte Ording tilbage for at ſporge efter Patien— 
tens Befindende. „Doktoren var her netop. Han anſaa 
Kriſen for overſtaaet og haabede, at Sygdommen havde 
været paa fit hoieſte. Kunde De ønffe, at fe ind til 
ham nu?“ — Fogden var ved ſin fulde Bevidſthed, men 
laa krafteslͤs og ude af Stand til at røre et Lem. Det 
grønlige Skjer, Sengeomhanget kaſtede, forhoiede hans 
afkreftede og ſygelige Udſeende. Hans Puls flog imid- 
lertid roligere, hans Pande var mindre brændende og 
hans Tanke klar. „Gud være lovet, Hr. Foged, De 
befinder Dem bedre.“ Fogden faa urolig paa ham og 
betydede derpaa fin Huſtru og fine Døtre, at de ſkulde 
begive fig ud. Da de havde forladt dem, feſtede den 
ſyge atter fit ſkarpe, raſtloſe Blik paa den unge Praſt. 
„Hvad bevægede Dem til at redde min Kone og mine 
Bern?“ ſpurgte han. Ording ſparede ikke. „Hvad i al 
Verden bevægede Dem dertil? ſiger jeg“, gjentog Fogden 
med heftig Utaalmodighed. „Den Mand, der ſtrakte ſit 
Uvenſkab mod Vegtefallen og Faderen ud til hans 
Huſtru og Born og med koldt Blod faa paa, at de vare 
i Fare, uden at gjøre alt, hvad han formaaede, for at 
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frelſe dem, vilde være en Nidding“, ſvarede Ording rolig, 
„forreſten nærer jeg intet Uvenſkab mod Dem.“ — 
Fogden tilkaſtede ham atter et hurtigt Blik. „Vilde De 
have ilet til og ſtillet Dem iveien for Heſtene, derſom kun 
jeg havde ſiddet i Vognen?“ — „Ja, Hr. Foged.” — 
„Uden et Oiebliks Betenkning?“ — „Ja, uden Betank— 
ning.“ Fogden taug og plukkede med ffjælvende Haand 
paa Kanten af det hvide Lagen. „Hvorfor vaagede De 
hos mig inat?“ ſpurgte han derpaa fort. „For at viſe 
Dem, at jeg ingen uvenlige Folelſer nærer mod Dem!“ 
Den ſyge ſtirrede ærgerlig hen for ſig. „Hvad har jeg 
dog i Guds Navn gjort, der kan give Grund til en 
ſaadan Opforſel!“ raabte han pludſelig barſk, „har jeg 
ikke plaget, krenket og ſpottet Dem? har jeg ikke ſogt at 
jætte Deres Menighed op mod Dem? har jeg kanſke ikke, 
ſiger jeg, paa alle mulige Maader forſtyrret Deres Virk— 
ſomhed, fordi De greb ind i min?“ — „Hvad have vi 
gjort mod Gud?“ ſagde Ording med Eftertryk. Fogden 
ryſtede utaalmodigt paa Hovedet. „Derſom jeg havde 
beviſt Dem noget godt, kunde jeg endda have fundet mig 
deri, men nu — De maa for Pokker ikke være ffabt ſom 
andre Skabninger.“ Denne Slutning ſyntes at tilfreds— 
ſtille ham nogenlunde. „Har De noget Bevis paa denne 
hoiſt merkelige Omſtcndighed?“ ſpurgte Ording ſmilende. 
„Ja, ved Gud, har jeg ſaa! Frivilligt at ſidde og vaage 
hos en, der ſtadig, ja indtil det ſidſte Dieblik har vift 
ſig ſom ens arrigſte Fiende, er iſandhed noget uhørt.” 
Fogden faldt her tilbage paa Puden, han var bleven 
urolig og varm, og Ording, der faa, at han behøvede Ro, 
forlod ham gieblikkelig. — „Propſten er kommen Papa!“ 
— „Potter ivold med ham!“ Den ſyge gjorde et Spark 
i Sengen for at give fin Wegrelſe Luft. Det var gien— 
ſynligt, at denne Efterretning var ham hoiſt uvelkommen. 
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Aagot ſtanſede forundret, men gif derpaa ud for at bede 
Propſten at komme ind. J en fin, fort Klædning og med 
det meſt blændende hvide Halstorklede, noget menneſkeligt 
Die kunde hvile paa, traadte denne efter nogle Minutters 
Forløb ind i Soveverelſet. „Nu, min tjære Ven“, ſagde 
hans BVelærværdighed, idet han med det meſt veltilfredſe 
Smil paa fit Anſigt tog Plads i Leneſtolen, „det glæder 
mig at fe, at du endelig begynder at komme tillive igjen.” 
— „uUkrudt forgaar ikke faa let“, lød det forte Svar. 
Propſten, der tilſkrev Nervefeberen den pirrelige Tilſtand, 
hvori hans Ven gienſynlig befandt fig, enſede det imid- 
lertid ikke og vedblev med uforſtyrret Rolighed: „Vi ville 
altſaa ſnart, haaber jeg, have den Forngielſe at fe dig 
i din gamle Virkſomhed. Du er uundværlig, — en ſaa 
aktiv, duelig og human Mand fødes iffe til Verden hver 
Dag.“ — „Nei, det lader ſ'gu til det!“ Fogden gjorde 
et faa voldſomt Spark, at Provpſten for op fra Leneſtolen. 
Hans Velærværdighed fattede fig imidlertid igjen og fort— 
fatte: „Mine Bønner for din Helbredelſe ere Gud ffe 
Lov blevne bønhørte.” — „Jeg er dig ſerdeles forbunden 
for din Umage, endſtjont jeg ikke tror, at de have hjul— 
pet ſtort.“ — „Du tror maaſke, at Brands vilde have 
havt mere Virkning? ha, ha!“ lo Provyſten, ſynlig for- 
ngiet over, hvad han anſaa for at være en fortrinlig 
Spog. „Ja ſ'gu tror jeg, at de vilde have havt bedre 
Klem!“ — „Det glæder mig at merke, at du har gjen— 
vundet din Humor, min Ven, det er det bedſte Kjendetegn 
paa en ſnarlig Helbredelſe.“ Fogden ſvarede ikke, men 
[aa og ſtirrede hen for fig i gretten Taushed. — „Det 
kunde være bleven en ſorgelig Hiſtorie med din Kone og 
dine Born“, begyndte Provften igjen, idet han mageligt 
lænede fig tilbage. „Karl fortalte os meget omftændeligt, 
hvorledes det Hele var gaaet til.“ — „Det er idet- 
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mindſte iffe ham, jeg har at taffe for, at det gik, fom 
det gjorde”, afbrød Fogden tvært. „Herregud! min Ven, 
du maa dog ikke være faa vanſkelig, berolige dig en Smule.” 
En Pauſe, Numer to, opſtod. Proyſten forſogte derpaa 
et nyt Emne, men blev imidlertid lige uheldig. „Jeg 
modte Ording, idetſamme jeg kom kjorende opad Alleen. 
Derſom jeg ikke havde været bedre underrettet, kunde jeg 
gjerne have troet, at han var bleven din Skriftefader.“ 
— „Men ſaaſom og efterſom du er bedre underrettet, 
ved du, at dette ikke kan være Tilfældet”, bemerkede Fog- 
den ſkarpt. „Preciſement! Du vilde da, hvilket Gud 
bevare dig fra, være paa Bei til at blive en ligeſaa ftor 
Sværmer fom den gode Mand felv.“ — „Sveermer! jeg 
vilde Dod og Plage onſke, at vi begge to vare ligeſaa 
ſtore Sværmere ſom han, vi vilde nok være bedre farne 
Dermed end med al vor Klogſkab!“ Proyſten faa beſtyrtſet 
pan ham. „Forivre dig ikke faa, min Ven, det kan have 
ſkadelige Følger.” — „Med ſtorſte Forngielſe lad det det! 
Jeg vil tage Bladet fra Munden, enten Fanden du ſyn— 
ger eller ſpringer.“ — „Tys, tys, du maa ikke bande 
ſaaledes, det er jo forfærdeligt at høre paa!” — „Jeg 
taler, fom jeg vil! bedre at bande og faa endelig tilſlut, 
ffjønt fent nok, at tale Sandhed, end at fore Bibelſprog 
i Munden, medens man lyver og bagtaler. Du, ſom er 
Præft og vel bevandret i Guds Ord, ſtulde dog vel for 
Pokker have vidſt dette for længe ſiden! Vi trænge nok til 
en ſaadan Skriftefader, baade du og jeg, og vi ere ikke 
værdige nogen af os til at knytte hans Skobaand. For 
at tale rent ud af Poſen: han er en Guds Engel, og vi 
ere Djcvle!“ Hans Velerverdighed fad fom lamſlaaget, 
med aaben Mund og ude af Stand til at røre et Lem. 
„Holdt! holdt! ſynes du, at en ſaadan Tiltale pasſer for 
din bedſte Ven? Din ſedvanlige Humanitet er — “ 
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Fogden for op. „Ved du hvad, Provft? nævner du mere 
Humanitet og human, ſaa vil jeg minſandten iffe foare 
for Folgerne. Han er ved Gud humanere end os begge 
to tilſammen! Jeg har juft aldrig lagt min Børnelær- 
dom ſtort paa Hjerte, det ſkal Gud vide, men jeg erindrer 
dog, at der etſteds i Skriften ſtaar, at man kal elſke fine 
Fiender og gjøre, dem godt, fom en hade, og ffjønt jeg 
ſelv aldrig har drømt om at folge det, fer jeg dog nu, 
at Pietiſtpræſten opfylder det baade til Punkt og Prikke.“ 
Doktoren traadte her ind, erklærede, at Patienten var for 
oprort og angreben til, at en videre Pasſiar kunde til— 
lades, og Propſten gjorde hurtigſt muligt fin Retræt. — 


51de Kapitel. 


Den paafolgende Dags Aften, da Ording temmelig 
jent efter en endt Bibellesning vendte tilbage til fin 
Bolig, mødte han en Dreng paa Gaarden, der havde det 
Bud fra Fru Blom, at Præjten maatte beviſe hende den 
Venlighed øiebliffelig at komme did op. Fogden havde 
nemlig faaet et Tilbagefald. Doktoren var der, og han 
frygtede for, at denne Nat vilde blive hans ſidſte. Uden 
at ſpare ſteg Ording atter tilheſt og red afſted. Efter 
en halv Times Forløb naaede han fit Beſtemmelſesſted. 
Han kaſtede Tpilerne til Gutten, der kom kjorende bag— 
efter i Kariol, ilede opad Trappen og lige ind i Daglig— 
ſtuen. Den var tom. En dyb Stilhed herſkede i det 
hele Hus, og en pinlig Frygt greb Ording, at Fogden 
maaſke allerede var død. Han aabnede Doren til Sove— 
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værelfet og traadte ſagte ind. Doktoren, Fruen og Bør- 
nene vare alle tilftede, de ſidſte grædende forſamlede rundt 
den ſyges Seng. Hvilken Troſtens og Hjælpens Engel 
Ording i denne lange Angeſtens og Sorgens Nat var for 
den hele Familie, kan Fru Blom aldrig fortælle uden at 
briſte ud i Taarer. Derſom han end ikke for havde havt 
Krav paa hendes fulde, udelte Taknemmelighed, vilde hun 
dog nu i denne Nat have ſkjenket ham fin hele Kjærlig- 
hen. Bersrelſen af den folde, kraftige Haand, hvis Tryk 
han faa vel erindrede fra den foregagende Nat, ſyntes 
at lindre den voldſomme Banken, hvormed den ſyges 
Hoved truede at ſprenges; midt i ſine Feberfantaſier lyt- 
tede han ubevidſt efter Lyden af den dæmpede, mandige 
Stemme, der virkede beroligende paa ham ligeſom en 
Moders paa ſit Barn. Ved Midnat ſyntes alt Haab at 
være ude. Fogden kom til fin Bevidſthed, men med den 
ogſaa til Folelſen af og Visheden om, at han var nær 
Døden. Det var en frygtelig Opvaagnen. Hans Wie 
ſogte haabloſt og fortvivlet Ording, fom den, Hog hvem 
han alene kunde finde nogen Hjælp. Den arme Mand 
følte, at den Lære, „det Pietiſteri“, han for havde ſpottet 
og gjort til Skive for ſine Vittigheder, var det eneſte, 
der kunde redde ham i dette Oieblik. Ording mødte det 
bonfaldende Blik, og langſomt og tydeligt, faa at den 
ſyge kunde folge med, fremſagde han efter Hukommelſen: 
„Thi vi ere ikke fomne til et bevende Bjerg, der er anz 
tændt af Ild, og til Mulm og Marke og Uveir, og til 
en Baſuns Lyd, og til Ords Roſt, hvorom de, der horte 
den, bade, at Talen ikke mere maatte ffe til dem. Thi 
de fordrage ikke det, ſom var befalet, at endog, derſom 
et Dyr rørte ved Bjerget, ſkulde det ſtenes eller feldes 
med et Pileſkud. Og faa frygteligt var Synet, at Profes 
ſagde: Jeg er forfærdet og bæver. Men vi ere komne 
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til Zions Bjerg og til den levende Guds Stad, til det 
himmelſke Jeruſalem og til Englenes mange tuſinde, til 
de forſtefodtes Forſamling og Menighed, fom ere opſkrevne 
i Himlene, og til Gud, alles Dommer, og til de fuldkomne 
retferdiges Aander, og til den nye Pagts Midler, Jeſum, 
og til Beſtenkelſens Blod, fom taler bedre end Abel.“ — 
„Staar op, frygter ikke! Du kom mig til at tjene i dine 
Synder, du gjorde mig Moie med dine Misgjerninger. 
Jeg, jeg er den, fom udſletter dine Overtredelſer for min 
Skyld, og jeg vil ikke ihukomme dine Synder.“ — „Jeg 
haver udflettet dine Overtredelſer fom en Taage, og dine 
Synder ſom en Sky; vend om til mig, thi jeg haver 
gjenloſt dig.“ — Hvert Ord faldt med Fred og Legedom 
paa det engſtede Hjerte. Fogden foldede andagtigt fine 
matte, ſkjclvende Hænder, det var for forſte Gang i hans 
Liv. Han lukkede det raſtloſe Die til, og da Ording ſagde 
de ſidſte Ord, var han blidt og roligt fom et Barn flumret 
ind. Doktoren bøiede fig over ham og følte hans Puls. 
Han vendte fig derpaa til de hosſtaagende og hviſkede: 
„denne Søvn vil frelſe ham.“ — Dagen efter nedlagde 
Legen det ſtrenge Forbud, at den ſyge ikke maatte for— 
ſtyrres. Onsdag Morgen blev der imidlertid ſendt Bud 
efter Ording. J fulde to Timer var han inde hos Fog— 
den. Hvad der da tildrog ſig mellem dem, ved ingen, 
men idet Ording kom ud fra Sygevarelſet, var han ual- 
mindelig bevæget, og da Fruen gik ind til fin Mand, 
fandt hun ham i en faa blød Stemning, fom hun 
aldrig for havde ſeet. Han talte ſagte og blidt, og hun 
bemerkede, at der ſtod Taarer i hans Wine. 


„Hr. Paſtor!“ Fogden ſtammede noget; hans Snak— 
ſomhed og den Lethed, hvormed han for kunde tale om 
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enhver Ting, Havde ſpigtet ham, „jeg önſkede meget, at 
De vilde vife mig de Steder, De læfte iforgaars Nat — 
jeg mener det, De fremſagde, hvis De vil være faa artig. 
Skjont jeg jo imellem har leſt i Bibelen, faa — faa ved 
jeg dog ikke med Sikkerhed, hvilket Kapitel det er. Jeg 
— jeg er ikke faa godt bekjendt med den, fom jeg upaa— 
tvivlelig burde være.” Ording ſmilede, og tog op fin 
Lommebibel. „Det er det 24de og 25de Vers af det 
43de Kapitel i Profeten Eſaias, det 22de Vers af det 
44de Kapitel ſamt 18de —24de Vers i de Ebreer.“ — „Det 
24de og 25de Vers af det 43de Kapitel i Prof. Eſaias, 
det 22de Vers af det 44de Kapitel og 18de - 24de Vers 
i de Ebræer”, gjentog Fogden for at præge det i Hu— 
kommelſen, „ja ſaa, jeg takker Dem meget, — jeg vilde 
gjerne leſe dem engang til.“ Da Ording havde forladt 
ham, raabte Fogden paa ſin Kone. Denne ilede til. 
„Hvad onſker du, min Ven?“ — „Tag Bibelen, du ved, 
derhenne i Bogreolen, den ſtaar nok i den sverſte Hylde.“ 
Fruen opfyldte hans Begjæring. J ſtivt Maroquinbind 
med elegant Guldſnit paraderede den i Bogreolen, fom 
det ſommede fig i en kriſtelig Embedsmands Hus. Den 
havde ſtaget der i mange Aar, men det Ydre viſte, at 
den kun meget lidet havde været benyttet. Fogden tog 
den og fedte med uvant Haand efter det forſte af de 
opgivne Kapitler. Det var gienſynligt, at han bevægede 
fig paa et lidet kjendt Territorium. Tilſidſt blev hans 
Søgen fronet med Held. Han tog Brillerne paa, men 
maatte efter nogle Dieblikkes Forløb tage dem af for at 
pudſe dem, de vare blevne faa ubegribelig dunkle. — 
De forſte Dage følte den ſyge fig neſten ſkamfuld, naar 
hans Born og Tjenere overrafkede ham ved Lesningen 
af den hellige Skrift. Naar han hørte Fodtrin at nærme 
fig Deren, tog han Brillerne af og ſtjulte Bibelen hur— 
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tigt under Sengetæppet. Snart anfegtede det ham imid— 
lertid ikke mere. Det hele Hus jaa Ham jevnlig ftøttet 
af Puder ſidde opreiſt i Sengen med Bibelen liggende 
opſlaaget foran fig. Kun undredes Børnene mellem fig 
ſelv over, „at Papa faa ofte leſte det famme Kapitel op 
og op igjen; han kom jo aldrig længere, nd hvor han 
var!” 


52de Kapitel. 


J den lange Rekonvaleſcentstid var Ording en dag- 
lig, med Lengſel og Utaalmodighed imodeſeet Gjaſt. Den 
forſte Gang, Fogden kom op og mat og bleg fad lenet 
tilbage i Leneſtolen, ſpurgte han Ording, om Brand for 
Tiden var hjemme, Den tiltalte faa ſporgende op. „Jeg 
oanſkede“, vedblev Fogden, „jeg maa tilſtaa, — at jeg, 
ſaaſnart jeg bliver faa friff, at jeg kan komme ud, gjerne 
vilde reiſe til ham for at — for at bede om Tilgivelſe 
for meget og mangt. Jeg har ikke opført mig godt mod 
ham — virkelig, meget flet, og efterſom min Anfkuelſe 
nu er“, Fogden ſtanſede halvt forlegen over, hvorledes 
han ſkulde udtrykke ſig, „vel — efterſom jeg nylig har 
været paa god Vei til at — til at gaa lige til Helvede”, 
vedblev han og gjorde en pludſelig Kraftanſtrengelſe for 
at faa disſe Ord frem, „faa vil jeg ikke leve i noget 
Fiendſkab med ham. Vil De folge mig, Hr. Paſtor?“ 
Ording erklarede fig med gladeſtraalende Anſigt villig 
dertil. Hans Hjerte jublede ved den Tanke, at Brand 
nu fnart ſkulde fe fin uforſonligſte Fiende for fine Fod⸗ 
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der, og ved Bevidſtheden om, at det var Cvangeliet, fom 
havde bragt ham did. 


Det var temmelig tidligt paa Formiddagen, da Fog— 
den og Ording kom kjorende op til Preſtegaarden. Brand, 
der fad bgiet over fin Pult og ſkrev, reiſte fig hurtigt, 
da der blev banket paa Doren til hans Studerkammer. 
Hans Anſigt undergik en beſynderlig Forandring, da han 
jaa ogden træde ind. Ording var bleven tilbage i 
Stuen; han vidſte, at den foreſtagende Scene ikke maatte 
have Vidner. Brand ſtod bleg og taus foran den 
indtredende, men hans Haand, der med engang var ble— 
ven kold ſom Is, knyttede ſig krampeagtigt ſammen. Hvad 
Doktoren havde beredt ham paa, men hvortil han van— 
troende havde ryſtet paa Hovedet, ſkeede nu, — det var 
Virkelighed, „Hr. Paſtor“, begyndte Fogden med uſiker 
Roſt, „jeg kommer herhid idag for at bede om Tilgivelſe 
for alle de perſonlige Forncermelſer, jeg har tilføiet Dem.“ 
Brand forblev ubevægelig ſtaagende foran ham og betrag— 
tede ham med et tauſt, gjennemtrengende Blik. Fogden 
krympede ſig under det, men holdt dog tappert ud. „Jeg 
kommer for at bede Dem om at tilgive de mange Aars 
Uretferdigheder, alt det onde, jeg har gjort Dem.“ Han 
taug, ude af Stand til at fortjætte. Det forte Die hvi- 
tede fremdeles paa ham. Efter nogle Minutter at have 
fjæmpet for at gjenvinde fin Fatning, vedblev han, „hele 
min ffjændige Opforſel, mine nedrige Kunſtgreb for at 
fralokke Dem Deres Menigheds Tillid og Agtelſe.“ Endnu 
intet Svar, det forte Die bevægede fig ikke, det ſyntes at 
ville leſe Hjertets ffjultefte Tanke og hemmeligſte Bevæg- 
grund. „Jeg var inde i Døden, og — og Gud for- 
barmede fig over mig.“ Fogden tørrede ſtille bort en 
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Taare, der liſtede fig nedad hans Kinder. Billedſtotten 
foran ham iagttog ham ufravendt. „Taler De Sand— 
hed?” ſpurgte han endelig med lav Røft. Fogden for- 
magede ikke at foare. „Er ikke ogſaa dette en Komedie?” 
Fogden ryſtede kun paa Hovedet, Stemmen negtede ham 
ſin Tjeneſte. Den ſtakkels Mand var dybt ydmyget. 
„Har Sandheden dog virkelig vundet Seier over dette 
Indbegreb af Falſkhed og human Halvhed?“ — „Ja, 
Gud ved det, Hr. Paſtor.“ Da flog Brand Hænderne 
mod fin Pande og raabte høit og langſomt: „Saa har 
jeg ſeet det umulige blive muligt! Saa er den faldne 
Verden dog endnu iffe faa haablos, fom jeg har troet!“ — 
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Kampen raſede endnu i Sjælens Dyb og hentærede 
lidt efter lidt det herkuliſke Legeme, der aldrig Havde 
fjendt nogen Svaghed. Det havde holdt Stand længe, 
det holdt Stand endnu, ffjønt Ormen ufynligt Dag for 
Dag gnavede paa den ffjulte Livstraad. Forgjæves bøn- 
faldt Maria fin Fader om, at han vilde unde fig nogen 
Hvile! Med Jernkraft Holdt han fig oppe og fortſatte 
ſin anſtrengende Gjerning uforſtyrret og uforfærdet; hvad 
var Legemet for ham, hvad agtede han det? — En Dag, 
da han netop Havde forladt Ording, blev denne paany 
forſtyrret i ſine Studeringer ved en lav Banken paa 
Doren. Ording reiſte fig op for at aabne den, da den 
endelig langſomt gik op, og Ole traadte ind. „Hr. Pa— 
ſtoren maa undſkylde“, ſagde Bonden, „men forleden Dag 
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fandt jeg i Fars Kiſte et Brev, ſom ikke er rigtig fuld: 
ført. Han begyndte nof paa det Dagen for Ulykken 
ſkede.“ Og Ole tog det frem af Lommen. „Hvem er 
det beſtemt til?“ ſpurgte Ording. „Til en Legmand, 
ſom reiſer om og holder Opbyggelſer. Han er boſat i 
den Bygd, hvorfra Far ſidſt kom, og nu vilde jeg ſporge 
Hr. Paſtoren om, hvad jeg ſkulde gjøre med det.“ — 
„Sende det, ſom det er.“ — „Ja, jeg faar vel det; men 
jeg onſkede faa meget for Fars Skyld, at De vilde leſe 
det, det er faa vakkert.“ Ording tog det, traf en Stol 
frem til Ole og fatte fig derpaa felv ned. Brevet lod 
ſaaledes: „Kjcre Ven! Du ffriver om Forholdet mellem 
Preſter og Loegmend og beklager dig over, at det ofte 
desværre er meget ſorgeligt. Dette undrer mig ikke, faa- 
længe J ikke have have lært at være „ſnilde fom Slanger 
og enfoldige fom Duer.” Naar J komme til en Menig: 
hed, faa undfer eder iffe for forſt at henvende eder til 
dens Preſt og bede om hans Tilladelſe og Samtykke. 
Naar J ikke ville det, viſer det kun, at J ere hovmodige 
og egenraadige. Lad Preſten være, hvem han vil, faa 
er han dog en Autoritet, indſat af Gud, og Ovrigheden 
ſkal man vife den tilbørlige Wrbodighed. Tro mig, blot 
Dette — denne lille Imodekommen, fom ogfaa er eders 
Skyldighed, vil udrette mere godt, end J felv ane, og 
vinde eder mange Hjerter. Hvis Preſten desuagtet figer 
nei, og Preſten er en fand, kriſtelig Preſt, faa vanz 
drer ſtille bort; thi dette er eders Pligt. Ved at tale i 
den Menighed, ville J kun ſtifte Splid og ondt mellem 
Preſten og Menigheden og mellem Menighedens Med— 
lemmer indbyrdes. Bærer visſe paa, at det er Guds 
Billie, at J der ſkulle tie; thi Preſten følger kun, hvad 
han anſer for at være fin Pligt, og J ville dog vel ikke 
med Billie bedrøve hans ſamvittighedsfulde Hjerte, ſom 
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kun vil, hvad der er ret og fandt, vakke Kamp mellem 
hans Kjerlighed til Fred og hans Samvittighed, bringe 
Misforſtagelſe og Ufred mellem ham og den Menighed, han 
elſter, og forſtyrre og hindre Frugten af hans fure Sved og 
Mpie. Gud. vil nok engang ſelv klare for ham, hvad 
der ſkal klares, og mod Menigheden ſelvb-begaa J ingen- 
ſomhelſt Synd; thi den har — i det Tilfælde, den eier en 
ſaadan Sjaleſorger, — Guds Ord, derſom den kun vil 
benytte det. Er Praſten derimod en vantro Bræft, ja 
en Leieſvend, faa at Menigheden lider aandelig Hunger 
og Torſt, da er Sagen helt anderledes, da har Gud kal— 
det, da gjelder det at frelſe Menneſkeſjele, og da maa 
den ene ikke komme i Betragtning, hvor det gjelder tu— 
finder; thi der er Nad paaferde. Tingenes Tilſtand 
derhjemme, (jeg udtrykker mig endnu ſaa,) er visſelig ikke, 
ſom den burde være; Menigheden er ufordragelig. 
Jeg beder eder imidlertid om — ilke alene at fordre alt 
af Preſten, men ogſaa noget af eder ſelv; han er lige— 
ſaalidt fuldkommen, fom J, vi ere alle Syndere og alle 
Medarvinger til Guds Rige, naar vi kun ville have 
Arven, og jeg beder eder ikke at fordømme og være bitre 
mod eders Præft, om han ivrer mod de unge Kriſtnes 
offentlige Optræden eller er forſigtig og paa fin Poſt med 
Henſyn til omreiſende Pradikanter, der ere vildfremmede, 
og til hvis Liv og Vandel man intet kjender; thi det er 
efter Guds Bud hans Pligt fom Sjaleſorger, fom han 
har aflagt en høitidelig Ed paa at opfylde til fit fidfte 
Aandedræt. Om han gaar for heftigt frem i fin Opfyl— 
delſe af denne Pligt, faa tilgiver ham i Kjærlighed; thi 
det ffer alt af Samvittighedsfuldhed mod eder. Han er 
ikke af dem, ſom kun handle ſaaledes af uedle Beveg- 
grunde, Hovmod og Egennytte; disſe kjender man af 
deres Gjerninger, og dem faar Gud domme.“ — Her 
28 
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var Brevet afbrudt. Døden faldte den gamle Mand bort, 
førend han havde faaet- fuldføre det. Ording faa op. 
„Det maa udrette fin Beſtemmelſe“, ſagde han med Liv, 
„en ſaadan koſtelig Formaning maa ikke gjemmes for 
Støv og Spindelvæve! Skal jeg maaſke lægge det fam- 
men for dig?“ — „Ja Tak, hvis Hr. Paſtoren vil være 
faa fnil- Jeg kan heller ikke ſkrive udenpaa. Ording 
gik hen til Skrivebordet og dyppede Vennen i Blakhuſet. 
„Hvad er Adresſen?“ — „Hans Guttormſon, Reinſtad, 
O's Poſtaabneri.“ Ording foiede hurtigt nogle Ord til 
Brevet, der meldte Torkilds Dod og ſalige Endeligt, og 
forſeglede det derpaa. Da Ole havde forladt ham, tog 
Ording ſin Hat og gik ud. Efter tre Kvarters Forløb 
naaede han Aſylet, hvor han ſpingede af ind i Skoven, 
og beſteg den Fjeldknat, hvorfra man havde Udſigt ud— 
over Søen. En ſagte Raslen mellem Grenene bragte 
Ording til at vende fig om. En ung Mand kom tilſyne 
bag en vild Roſenbuſkſog klatrede derpaa op til det Sted, 
hvor Ording ſtod. Denne hilſte ham med et venligt 
Smil. „Kom du for, ligeſom jeg, at glæde dig i Natu— 
ren, Eivind?“ — „Nei, Hr. Paſtor, jeg kom for at tale 
med Dem.“ — „Vidſte du, at jeg var her?“ — „Det 
blev mig fortalt af et af Børnene i Aſylet.“ Der opſtod 
en Pauſe. Ved Enden af det lange Perſpektiv, Aabnin— 
gen mellem Grantrœerne paa det Sted dannede, ſaages de 
klare, gjennemſigtige Bolgers Leg med Maiſolens gyldne 
Straaler. „Hr. Paſtor“, ſagde Ynglingen endelig, halvt 
forlegen, men med pienfynlig Bevagelſe, „jeg takker Dem 
for det Raad, De gav mig for et Aar ſiden.“ — „Har 
du angret, at du har fulgt det?“ ſpurgte Ording og ſaa 
langt og venligt paa ham. Eivind ryſtede alvorlig paa 
Hovedet; der ſtod Taarer i hans Wine. „Ifjor anſaa 
eg mig for fuldlært til at lære andre“, hviſkede han, 
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maar fer jeg, at jeg felv intet har lært.“ — „Du har 
lært dit Hjerte at fjende, Eivind; i dette Aar har du 
høftet mangen Erfaring.“ — „De have været bitre”, 


ſvarede den anden og ſtirrede ud. „Men ogſaa nyttige 
og velſignede, Eivind! iaar er du tuſinde Gange mere 
ſtikket til den Gjerning, du ifjor paa denne Tid vilde 
overtage. Vil du nu begynde den?“ Ynglingen faa 
neſten forſkrekket op paa ham. „Nei, nei!“ raabte han 
angſt, „et ſaadant Hverv vovede jeg ikke nu at paatage 
mig.“ — „Hvorfor ikke?“ Eivind ſlog ſine Dine ned for 
Preſtens Blik. „Fordi jeg ikke er dygtig dertil, jeg for— 
maar jo knapt at lede mig ſelv.“ — „Kalder Gud dig 
ikke længere nu?“ Den unge Mand kjempede med Graa- 
den. „Nei, Han har aldrig kaldet mig, det var kun mig 
ſelv, ſom gjorde det.“ Ording taug. „Eivind“, ſagde 
han endelig, „det er et andet Arbeide, hvortil Han fræver 
din Tjeneſte.“ Den tiltalte faa forbauſet op. „Jeg 
trænger en, der kan ftaa mig bi i min private Sjæleforg, 
der fan hjælpe mig at udbrede Bibler og Traftater og 
ledſage dem med et Troſtens, Frelſens og Formaningens 
Ord. Jeg anmoder dig om at paatage dig dette Hverv, 
vil du opfylde denne min Bon?“ Den unge Mand var 
overvældet. „O, Hr. Paſtor, hvorledes kan De dog vælge 
mig! der er ſaamange andre, ſom ere faa langt mere 
ſtikkede dertil end jeg.“ Ording ſmilede vemodigt. „Ifjor 
vilde jeg have ſagt det ſamme, men jaar ſiger jeg noget 
andet. Dine ringe Tanker om dig ſelv ere mig en ſiker 
Borgen for din Duelighed til denne Gjerning. Vil du 
give mig et bekraftende Svar?” — „Hr. Paſtor“, ſparede 
Eivind ydmygt, „jeg er villig, derſom De kun kan finde 
Dem tilfreds med mig. Jeg vil faa gjerne virke for 
Gud, blot jeg ikke er uduelig til dette Arbeide!“ Tor⸗ 
kilds Ord gik i Opfyldelſe. Gud havde ſendt Ording den, 
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han behøvede til Hjælp. Ved hver Maaneds Udgang 
indfandt den ydmyge Medhjælper fig i Ordings Bolig, 
aflagde en fuldftændig Beretning til fin Preſt om fin 
Virkſomhed i den Tid, der var forløben, og gik bort igjen 
med den ſtore Randſel paany fyldt med Bøger. Ydmyg 
og ſtille gik han omkring og frembod ſine Bibler; ſagt— 
modig og beſkeden frembar han fit Wrinde, og taalmodig 
tog han imod ethvert Skjeldsord og enhver Fornermelſe. 
De faa, milde Ord, han fremſagde, idet han rakte frem 
ſine Gaver, virkede ofte mere end en timelang Pradiken. 
Eivind virkede ufortrødent i fin Herres Vingaard, om end 
paa en anden Maade, end hans eget, heitſtrœbende Hjerte 
fra forſt af havde tankt. — 
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Nogle Dage efter blev der i Nabopraſtegjeldet af⸗ 
holdt en Kirkevielſe, hvorved alle Proyſtiets Geiſtlige vare 
forſamlede. Da Brand og Ording den folgende Dag vare 
paa Tilbagereiſen, landede de et Sted ved en liden Hus— 
mandsſtue, der laa ved Stranden indeklemt mellem Fjel⸗ 
dene, for derfra at faa friſk Baadſkyds indover. Da de 
kom ind i Stuen, faa de en fyg ligge i den borteſte 
Krog ved Skorſtenen. „Det var da godt, Preſten kom 
hid“, ſagde Konen, (det var Brands egne Sogneborn,) 
„Mor mi derborte er faa ſyg, hun har Lungebetendelſe, 
og faa er hun faa ude af det, for hun tror, at hun ſkal 
do. Mor!“ ſagde hun og gik hen til Sengen, „Preſten 
er her, han kom for at faa Baad; du maa ſe op nu, 


437 


Mor!“ Den ſyge vendte fig om. Brand kom hen til 
hende. „Du er meget ſyg?“ ſagde han. Konen betrag— 
tede ham raftløjt og med feberagtig Uro. „Ja“, ſagde 
hun og hoſtede. „Tror du, at du ſkal ds?“ lgd det 
alvorlige Sporgsmaal. „Ja“, hun hoſtede igjen, — det 
var det famme raſtloſe Blik ſom for, — jeg tror, det 
vil ſnart bære afſted med mig, og faa gaar det vel til 
Dommen. O, Hr. Paſtor, ſig mig, hvad fkal jeg gjøre, 
for ikke at blive fordømt?” Det var et Blik, fuldt 
af uſigelig Sjaleangſt, den ſyge her tilkaſtede ham. 
Hvoraf kom det, at dette Sporgsmaal bragte Brand til 
at ſkjelve? Havde ikke lignende Sporgsmaale nogenſinde 
for i hans lange Embedstid lydt i hans Øren? Var 
han ikke vant til at høre dem? Jo, begge Dele! Der 
var en Tid, af hvilken ethvert Spor forlengſt var ud— 
flettet, da Mængden ſtrommede om ham, og dette Raab 
tonede ham imøde fra alle Kanter. Han havde iffe ſkjal— 
vet da; faſt og urokkelig fom Klippemanden havde han 
beſvaret dette Sporgsmaal med vældig Roſt. Han for— 
klarede Kravet: intet eller alt! han fremſatte Betingel—⸗ 
ſerne: Offervilligheden til Doden. Kravet, Betingelſerne 
vare for haarde, Mengden faldt fra. Men nu — Aar 
efter den Tid, da den enkelte Sjæl med Dødens Angſt 
i Diet tilraabte ham: „hoad ffal jeg gjøre for ikke at 
blive fordømt?” da ffjælvede han; thi nu var han ikke 
fuldt faa beredt paa dets Beſparelſe. J den ſidſte Tid 
var der opſteget en Tvivl, en gruelig Tvivl hos ham om, 
at denne Beſparelſe, faa fand den var i fig felv, dog 
var ufuldſteendig, at den aldrig kunde tilfredsſtille den 
ſporgende Sjæl, at han nu i over 30 Aar havde fremſat 
noget halvt, (han, ſom kun vilde Helhed,) noget dunkelt, 
noget umuligt for Sjalene. — Læferen ved det allerede. 
Men, hvad jagde han da nu? — var dette ftore, dette 
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Livets vigtigſte Sporgsmaals fulde Beſparelſe gaaet op 
for ham i al dets Klarhed? Nei, Leſeren ved ogſaa, at 
Dette kun demrede. Han vidſte intet nyt at fige hende; 
thi det nye fvævede kun uklart for ham ſelv, han kunde 
ikke gribe det. Arme, arme Bræft! Da han ſaaledes 
blev ſpurgt og intet andet havde at fætte iſtedet, da gav 
han det Svar, han i over 30 Aar havde givet, det dunkle, 
jernhaarde Svar: „Kvinde! naar du med Glæde ofrer 
alt paa Jehavas Alter, naar du løsriver din Sjæl fra 
Pagten med Market, naar du fraſiger dig alle dit Hjertes 
lonlige Afguder,“) da bliver du ikke fordømt, men frelſt; 
thi dette er Kravet.“ J dette Dieblik brændte det i 
Ordings Sjæl, ſom han fad taus i den nederſte Ende af 
den lille Stue; det brændte i ham efter at tilraabe den 
ſyge den Frelſe, hvorefter hun torſtede, men han vilde 
ikke endnu egenmegtigen gribe ind i ſin Medbroders Sjale— 
pleie; thi det var ham, ſom her var kaldet. Ording for— 
holdt fig derfor rolig, men han faa Fortvivlelſen, der 
lyſte ud af den ſyges Vie, den forhøjede Angſt ui hendes 
Stemme, fom hun flog Hænderne fammen og raabte: 
„Ja, ja, ja, det har jeg akid hort, De har ſagt i Kir— 
ken! jeg har forſogt og forſogt, men det bliver til intet 
— intet, bare Elendighed. Naar jeg ſkal gjøre alt det, 
jaa kan jeg ikke blive frelſt, faa bliver jeg ſandelig for— 
domt. O, ſig noget andet, for Guds Skyld, Hr. Paſtor, 
ſig noget andet — der maa vare noget andet, eller jeg 
forgaar!“ Da vaklede Brand tilbage, han faldt ned paa 
en Stol og tilkaſtede Ording et Blik, der bad om Hjælp. 
Han kunde ikke længere ſvare, fom han havde fvaret for, 
alt ſyntes at vige under ham. Og Ording kom frem. 
Med klar, langſom Stemme fremſagde han for den ſyge 
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Evangeliets eneſte Krav og enefte Betingelſe for Frelſen. 
„Tro paa den Herre Jeſum Kriſtum, faa ffal du blive 
falig.” Med ſalvelſesfuld Kraft forkyndte han hende 
Evangeliet, lokkede mildt og kjerligt til Kriſtum og for- 
ſikrede hende om, at naar hun vilde komme til Ham med 
alle fine Synder og lægge dem paa Ham, Jaa vilde der 
ikke længere være nogen Fordommelſe for hende; thi da 
vilde den forbarmende Frelſer hjælpe hende med at- ofre 
alt. pan. Jehovas Alter, med at løgrive fin Sjæl: fra 
Pagten med Mørfet, med at fraſige fig alle Hjertets løn- 
lige Afguder. Selv, alene vilde hun aldrig formaa det; 
thi fun Jeſus kunde.“ Og da ftrømmede Taarerne nedad 
den gamle Kones furede Kinder og ſlukkede Angſtens Ild 
i hendes Die. Det fortvivlede, ſonderknuſte Hjerte tog 
mod alt, han ſagde hende. „Ja, det var nok det, jeg 
vidſte, der maatte være noget andet!” raabte hun, „ellers 
var Gud en haard Gud. Det var det, jeg ſaa ofte har 
tenkt paa, naar jeg har reft i Salmebogen i Evange— 
lierne om, hvor god og barmhjertig Jeſus var. Jeg 
ſyntes, han var anderledes der, end naar jeg horte om 
ham i Kirken; der var jeg ikke bange for ham, nei — 
flet ikke! men faa troede jeg, at det var galt, det jeg 
tenkte, — o, Hr. Paftor! lad mig faa Sakramentet, for 
jeg gaar bort — en af Dagene her, nu kan jeg nyde 
det med Glæde og Vished!“ Ording faa paa Brand. 
Denne ryſtede paa Hovedet. „Ikke jeg, — lov hende det 
De.“ — Brand fkulde aldrig mere meddele nogen fin 
Herres Legeme og Blod; han Havde gjort det afvigte 
Søndag for ſidſte Gang. Med Banden ftøttet i Haanden 
og de dybtliggende, feberhede Dine ufravendt feſtede paa 
Ording og paa den ſyge fad han og lyttede til Forkla— 
ringen om Evangeliet, ſom om han aldrig havde hort det 
for; han ſugede hvert Ord ind med nagende Hunger. 
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Fra den ſyge til Præften, fra den, der modtog Trøften, 
til den, Der gav den, vandrede hans raſtloſe Blik uafbrudt. 
Han faa den fafte, blivende, velgrundede Fred paa den 
enes Anſigt, han faa, hvorledes den ſamme Fred fra det 
ſamme guddommelige Udſpring dalede ned og kaſtede de 
forſte Straaler paa den andeng. Det var det ſidſte Stød, 
— Brand havde givet tabt. — Under Fortſattelſen af 
Reiſen iagttog han en dyb, grublende Taushed. Efterat 
have ſkiltes fra Ording ved Nesſet, fatte Brand over 
Fjorden og landede tetved fit eget Hjem. Stille og klar 
bredte Fjorden ſig udover og optog den nedgagende Sols 
Straaler i fit ſpeilblanke Skjod, og ſagte ſloge de lange, 
ſtille Donninger op mod Stranden og ſkvulpede, lig en 
fjern, hoitidelig Koral. Brand tenkte paa Ordings Ord 
hin Nytaarsaften: „Men Solen vil engang komme frem 
og opte Sneen, forjage Morket, opvarme Luften, og Søen 
vil da blive klar og gjennemſigtig, til det hele fra Morke 
og Ode bliver forvandlet til et Klarhedens og Lyſets 
Tempel.“ — Nogle Minutter gik atter hen. Da vendte 
Brand ſig om, og idet han langſomt vandrede opover, 
mumlede han: „Han var anderledes der, end naar jeg 
horte om Ham i Kirken“, og atter og atter gjentog Præ— 
ften for fig felv den gamle Koneg Ord — for ham faa 
fulde af Dyb, bitter Selvpbebreidelſe og Selvanklage: 
„Han var anderledes der, end naar jeg hørte om Ham 
i Kirken.“ 
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Det var Aften fent, ba Brand fom hjem. Da han 
traadte ind, veg Maria, der ilede mod ham, forferdet 
tilbage. Trakkene vare endnu mere indfaldne, og Oinene 
endnu mere indhulede og feberſyge, end da hun fidſt havde 
feet ham. „Er du meget ſyg, Fader?“ udbrød hun for— 
ſkrekket. Han ryſtede paa Hovedet. En Kuldegyſen ſyntes 
at gjennembeve ham. „Du ffal faa noget varmt, Maden 
ſtaar her paa Bordet.” Han ryſtede igjen paa Hovedet. 
„Nei, jeg ſkal intet have.“ Han nærmede fig Døren til 
fit Studerkammer. Maria faa bønfaldende op paa ham; 
men han lagde fun taus fin Haand paa hendes Hoved og 
git ind. Da Døren var luffet, foldede Maria fine Hænder 
og braſt ud i en ſtille Graad. „Fader, Fader! du er 
døende, — jeg aner det, jeg ved det“, mumlede hun, „o Jeſus, 
hav Barmhjertighed!“ og med brudt Hjerte vendte hun 
om og begyndte fine Tilberedelſer for Natten. — Natten 
kom. Jorden ſyntes at ſove, Himmelen hvælvede fig klar 
og ren over den; der var ingen anden Larm end Natte- 
vindens ſagte Suſen og Fjordens dempede, monotone 
Donningeſlag. Det lille Sovekammer, vi kjende, var tomt. 
Marias Seng ſtod urørt; men inde i Stuen ſad den unge 
Pige ved et lidet Bord, der var flyttet tet hen til Fade— 
rens Dor. Der ſad hun og vaagede den lange Nat 
igjennem med Bibelen, hendes eneſte Troſter, — o, hvilken 
trofaſt Ven, den var bleven hende! — liggende opflaaet 
foran ſig og lyttede til enhver Lyd inde i Studerkammeret. 
Der var imidlertid alt roligt. Det var en tung, enſom, 
haablos Nat! Fortroſtningen begyndte at ſvigte. Hun 
vidſte, at Enden var faa nær, og endnu var alt Merke. 


442 


Maria. var nærved at bukke under, hendes Hjerte var 
nærved at fvigte ganſke og aldeles. Hvor vor Forſonin— 
gen mellem Fader og Datter? ſkulde han dø og efterlade 
Forbandelſen paa Barnets Hoved? Hun gyſte ved denne 
Tanke. Skulde alt gaa imod Haab, Tro og Bon? Hulde 
han —, o! hun knugede Hænderne fammen, og” hede 
Taarer ſtrammede ud af hendes Dine. Det var en For⸗ 
tvivlelſens Nat uden Lige; men hun læfte og bad og 
klyngede fig faſt til Herrens Forjettelſer. Kan der vel 
opſtige mere brændende Bonner fra noget Menneſkehjerte, 
end de, der opſtege hin Nat fra den unge Piges? — 
— Og Morgenen kom frem og kaſtede fit fulde Lys hen- 
over hendes bpiede Hoved; det hvilede paa den opflagne 
Bibel, hendes Hender vare foldede, hendes Leber beve: 
gede ſig ſom i taus Bon, — der ſpavede et Üdtryk af 
Fred over det blege, taarevedede Anſigt. Herren håvde 
beføgt hende. Troen og Tilliden var kommen tilbage med 
forhoiet Kraft. — Brand var ner fin Opløsning. Maria 
fad det, vidſte det, og der var endnu balgſort Nat over 
Dødens Flod; men Maria faa og vidſte ogſaa, at 
uagtet Faderen ſtod paa Bredden, vilde der dog pludſelig 
udgyde fig en Strom, et Veld af Lys, om end forſt i 
det ſidſte Dieblik; hun vidſte med Troens Vished, at naar 
hendes Fader ffulde ſtige derned, vilde Floden være ble— 
ven ſtille og klar, der vilde ingen taarnhoie Bølger være 
mere, kun ſagte Bover, der blidt vilde føre den trætte, 
kjcempende Sjæl over til det andet Land. Soſteren var 
mange Mile borte, Faderen døende, endnu infet. Ord om 
Unger og Lydighed fra den ene Side og Tilgivelſe fra 
den anden ytret. Forſoningen ſyntes aldrig at have veret 
ſaa fjern, og dog troede Maria, at den vilde komme, at 
Helga felv i egen Perſon vilde faa høre Tilgivelſens Ord 
fra Faderens Leber. Forunderlige Tro, herlige Tillid! 
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Gud lader Menneffene dem tilflyde i overflødigt. Maal, 
naar de netop meſt behvves.- Havde Maria iffe faaet 
dette nu, havde hendes lidende Hjerte buffet under; men 
nu havde Gud taget det i fin Haand. — Den unge Pige 
lukkede Bibelen, reiſte fig op og gif Iydløft ud. Da hun 
en halv Time efter ſagte aabnede Doren til Faderens 
Studerkammer, vandrede denne allerede paaflædt med forg- 
lagte Arme op og ned ad Gulvet. Sjælens Kamp holdt 
Legemet oppe. Der var en mørt; blaa Kant om Øinene, 
og Læberne vare farveløje. „Har du. intet fovet, Fader?“ 
hvifkede Maria. Han ryſtede paa Hovedet. „Faar jeg 
ikke Tilladelſe til at ſende Bud efter Legen?“ ſagde hun 
bedende. „Nei, nei, gjor mig ikke imod, Maria. Dokto— 
ren kan ikke ſtanſe Doden, den kommer, kommer, det er 
ſnart forbi.“ Han gik mekaniſk ind i Stuen, -Dvor Fro: 
koſtbordet ſtod dæffet: Da han. blev det var, gjorde han 
en hurtig Bevegelſe med Haanden, og med ſdulmende 
Hjerte bar Maria det ud. Da hun kom ind igjen, ſad 
han i den fimple, haarde Traſofa.“ Hans Vine fulgte 
raſtleſe enhver af hendes Bevagelſer, tilſidſt luftede. han 
dem igjen og forblev taus og ubevægelig. Maria tog 
ſagte en Skammel og ſatte ſig ved hans Side med Bi— 
belen i fit Skjod. Hun grad ſtille, fom hun fad boiet 
over den hellige Bog. Heftige Kuldegysninger for af og 
til gjennem Brands Lemmer, og. undertiden gabnede han 
Dinene og faa paa Maria. „Hvað leſer du, mit Barn?“ 
ſpurgte han endelig. „J Bibelen, dyrebare Fader“, ſagde 
den unge Pige og ſkuede op til ham gjennem de Taarer, 
der fordunklede hendes Blik. Han fvarede ikke, men be— 
tragtede hende taus. „Skal jeg læfe lidt høit for dig?“ 
hviſkede hun. Han boiede Hovedet, og med Bon til Gud 
om, at han vilde vælge for hende, flog hun op og laſte 
med brudt, men tydelig Stemme det 14de, 15de og 16de 
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Vers af 4de Kapitel i Cbræerbrevet, fom Torkild dengang 
havde læft for hende, fra öte til 12te Berg i 2det Kapitel 
i Brevet til de Philipenſer, ſamt til Slutning det Kapitel, 
hvori hele Evangeliet ſammenfattes i et, nemlig det 53de 
i Eſaias. Da Maria her ſluttede, lukkede hun Bibelen, 
— o, Læfer! hvad faa hun? Brand grad, han Holdt 
Haanden for Dinene. Maria reiſte ſig op og gik ſagte 
og uſeet ud, og ind i fit eget Sovekammer. Der knalede 
hun ned, hendes Hjerte ſtrommede over af Tak; thi nu 
begyndte hendes Tro og Haab at opfyldes. Brand grad! 
— Laſer, lader os ſtanſe her, det var den vigtigſte Epoke 
i Brands Liv. Angerens Taarer vedede nu det Pie, der 
hidtil kun havde funklet med Stolthedens, Nidkjerhedens, 
Kummerens og Fortvivlelſens Lyn. „Orm“, mumlede 
han, „du bliver aldrig lig Ham, — kan ikke, thi du er 
Kjod. Min Daad, mit Liv er domt,“) Dømt, — Dom⸗ 
men ſtaar med Ildſkrift — dømt!” Da kaſtede Preeſten 
fig paa Knæ. „Jeſus, jeg har raabt paa Dig, — aldrig, 
aldrig har Du bonhort mig, Du er altid gaaet mig forbi. 
O, Herre! lad mig nu faa fatte — om blot en fattig 
Flig af Dit Frelſerkldebon.““ ) Den ſtolte Mand var 
bleven en Tigger, han græd, han knelede, han bad. 
For havde Brand i ſin Fortvivlelſe med opreiſt Holdning 
og lynende Blik tilraabt ſin Herre: „Red mig, giv mig 
det Lys, jeg leder efter, Du maa, jeg fordrer det; thi 
jeg har ikke arbeidet for intet, min Kamp er værd, at 
Du belønner mig;“ men nu bad han paa fine Knæ, med 
boiet Hoved og knuſt Hjerte, fom en fattig Synder, der 
intet fortjente, blot om Smulerne, der faldt fra hans 
Herres Bord. Skorpen var bruſten, Islaget ſmeltet, — 


*) Brand. Side 257 og 258. 
**) Brand. Side 269. 
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ſalige Oieblik! Englene frydede fig og raabte i et jub- 
lende Kor gjennem alle Himles Himle: „Se, han beder!” 
og den forbarmende Frelſer faa, at han bad, at Angerens 
og Mͤmyghedens Taare vedede Synderens Die. Da 
Maria efter en Times Forløb vendte tilbage, ſaa hun, 
at Faderen lan paa Knæ. Hun ſtanſede, og Frydetaarer 
rullede nedad hendes Kinder. Sagte vilde hun derpaa 
atter fjerne fig, Da reifte Brand fig op. „Maria“, ſagde 
han, — han holdt Haanden for Panden og fatte fig ned, — 
„Maria, ffriv til Helga, fig hende, at hun maa komme.“ 
Maria ſtanſede og hævede fit taarefyldte Blik op til ham. 
„Sig, at hun maa komme, inden det er forſent“, vedblev 
han, „der er ikke leenge igjen.“ Maria gik ud. „Her er 
Herren!“ hviſkede hun, „o, Du lidet troende, Hvi tvivlede 
du?“ Med ſfjalvende Haft greb hun Pen, Blak dog Papir, 
det var for hende, ſom om et Sekunds Opſattelſe kunde 
lade det blive forſent. Hurtigt nedſkrev hun folgende 
Linier: „Helga, Fader er døende. Han ſiger, at du maa 
komme, medens det er Tid. Dampfkibet afgaar fra 
Bergen Dagen efter dette Brevs Modtagelſe. Den fjære 
Doktor følger vel med, (han var atter paa et fort Beføg 
i Bergen dengang,) o, ſkynd dig, ſkynd dig, han har ikke 
mange Dage igjen, — ſkynd dig, inden det er forſilde!“ 
— Dette Brev afgik med Poſten famme Dags Efter— 
middag. — 
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Efter Marias Beregning: vilde Helga fomme om fem 
Døgn. Brands urolige Blik ſpurgte hver Time om 
Dagen: „Tror du, at hun kommer itide?“ og da ſvarede 
Maria altid blidt og tillidsfuldt, idet hun ømt lagde fin 
Haand. paa hans brændende Pande: „Ja, Fader, jeg ved, 
hun kommer.“ Nat efter Nat ſad Maria og vaagede paa 
den ſamme Plads ved Faderens Dor i Sommernattens 
dybe Stilhed. Hver Morgen fandt den unge Pige med 
Hovedet hvilende paa den opflagne Bibel og med fornyet 
Fred paa ſit Anſigt, og hver Morgen fandt ham derinde 
ſovnlos Nat efter Nat, for hver Dag Døden nærmere, 
angrende, bedende, tiggende fom- et Kryb i Muldet om 
Frelſe og Forbarmelſe — uden endnu at have faaet nogen 
Forvisning, nogen Tro. Det fjæmpejtærfe Legeme, der 
aldrig havde bpiet fig for nogen Smerte, bukkede dog 
ikke under, før Sjælens Kamp var endt. Livstraaden 
blev ikke overſkaaret, for der var kommet Fred. Det var 
forgjeves, at Maria hver Morgen bad ham om at ty til 
Sengen; han ryſtede altid benegtende paa Hovedet. Den 
kraftige Mand holdt med Jernvillie Legemet oppe, — han 
var ſterk, fom han havde levet. Hver Dag fad han paa 
den famme Plads i Sofaen, medens den isnende Dods— 
fulde liſtede fig gjennem hans Lemmer og henterede og 
undergravede dem hvert Sekund, der forløb. Übevegelig 
ſad han der med ſtedſe mere og mere blaanende Leber 
og med det ſamme — altid det ſamme dunkle, higende, 
glansloſe Blik fra de ſtore, forte Dine, fom ſkuede ud 
med et Udtryk af en faa haablgs, uendelig Jammer. 
Det dvelede Helft ved Maria. Naar det mødte hendes 
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klare, ſtille Smil, der aandede af Fred og af en ſaadan 
uſigelig Kjærlighed. til ham, da ſyntes det at faa nogen 
Hvile.. Og Maria veg aldrig fra hans Side. Med 
utrættelig Ømhed dvelede hun om ham; thi hun havde 
kun en Tanke, en Ben, og det gjaldt ham! Time- efter 
Time ſad hun paa Skammelen ved hans Jodder, enten 
holdende hans flamme Haand i ſin, eller ſkuende op til 
ham med et naſten forklaret Smil, der atter og atter 
jagde: „Fader, alt vil blive vel!“ — Rygtet, at Brand 
var døende, floi fom en Lobeild omkrig i Bygderne og 
vakte en almindelig Bevægelfe, — en ſaadan, ſom Nev— 
nelſen af Brands Navn ikke havde fremfaldt ſiden hin 
Gang, vi af Omtale fjende. Nogle bade for ham, at 
Herren vilde vel forloſe ham af hans tunge Strid; — disſe 
„Nogle“ horte til de- Faa”, hvis Midtpunkt Ording var.’ 
Denne ſelv var i den Tid fraværende og vidſte intet 
herom. De fleſte undredes dog kun med en Slags Gyſen 
og i ſpendt Forventning over, „hvorledes han vilde dø.” 
— Den 4de Dags Aften ſagde Brand, — det var de 
forſte Ord, han havde mælet den Dag, — „Maria, fend 
dieblitkelig Ekspres efter Ording, bed ham om at tage 
med Sakramentet, jeg ved, at han nu er kommen til— 
bage.“ Maria ilede ud. „Bed ham om at indfinde 
ſig 1 ſtraks! ſig, det haſter!“ raabte hun efter 
Budet. 
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Loverdags Eftermiddag kom. Klokken var fire, — 
Ording og Sakramentet ventedes. Brand fad paa den 
famme Plads i Sofaen og ſpedede Dodsſveden. Maria 
havde ſtillet et lidet Bord med en hvid Serviet ved Siden 
af ham, lagt ſin egen Bibel derpaa, og aabnede derpaa 
Vinduet, for at den rene, varme Luft kunde faa træffe 
ind. Pintſeaftenens Fred hvilede over den vilde Egn. 
Idag ſkulde der feireg en ftor Hoitid i Preſtens Hus, 
ſom det laa der enſomt mellem Urdens Stene. Brand 
fulgte enhver af hendes Bevegelſer; da ſagde han, idet 
det urolige, higende Blik igjen feſtede fig paa hende: 
„Maria, tror du, at hun kommer, for det er for ſent?“ 
— „Ja, Fader“, ſparede den unge Pige for tyvende Gang, 
med glad Tro, „hun vil komme.“ Hun ſatte ſig derpaa 
atter ned ved hans Fodder. „Maria“, ſagde Praſten, 
„i mit Teſtament har jeg indſat Doktoren til eders For⸗ 
mynder, han har nu i lang Tid været Helgas.” Maria 
ſvarede ham kun med et Blik. Han lagde fin Haand 
paa hendes Hoved ſom i taus Velſignelſe, og det døende 
Blik hævede fig mod oven. „Naar jeg er dod, Maria“, 
vedblev han, „faa vid, at du har været din Fader en 
Herrens Engel, og at han har nedbedet over dig tuſinder 
af Velſignelſer. Du har veret ham alt, hvad en Datter 
kan være. Sig Ording, at jeg efterlader ham en mis— 
undelſesverdig Arv, at jeg ved, at han vil bevare den 
med al den Troſkab, der findes i et Menneſkes Bryſt.“ 
Maria trykkede hans Haand mellem begge fine og braſt 
ud i Graad. Disſe Drd vare den unge Piges reneſte, 
helligſte Glæde i Livet. Lykkelige Maria! du har opfyldt: 
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et Mennejfes herliafte, ſkjͤnneſte Opgave paa Jorden. — 
Klokken var 4½, da Ording kom. Han traadte ſnart ind, 
iført fit Ornat, men da han blev var den udterede Skik— 
kelſe i Sofaen, for han uvilkaarlig tilbage. Var dette 
Brand? Den fjæmpeftærfe Mand var bleven en Skygge. 
— „Hr. Paſtor“, lød dennes for faa malmfulde Stemme 
ham hul og bruſten imode, „jeg har fendt Bud efter 
Dem, ſom efter en Ven, ſe her, dette er Enden!“ Da 
traadte Ording nærmere, Hans hele Blik ſyntes at gaa 
op i Raabet: „Herre, bevis nu Din Barmhjertighed!“ 
Hans Sjæl ſtred med Gud for den Sjæl, han ſaaledes 
havde elſket, for hvem han ſaaledes havde bedet, hvem 
hans meſt brændende Onſke havde været at vinde for 
Kriſtum. „Jeg ønffer at ſkrifte“, vedblev Brand, „jeg 
har i denne Tid Dag og Nat ſtriftet for min Gud, nu 
vil jeg ſkrifte for hans Tjener, for Dem, for Menneſkene. 
Jeg vil lægge frem mit Regnſkab helt fra Barndommen 
af og derpaa ſporge: „„er der, kan der endnu være 
Naade ivente?““ Han taug. Da reiſte han ſig med 
Kjcmpekraft op i Sofaen og fad uden Støtte. „Hr. 
Paſtor! jeg har villet redde andre, jeg ved ei engang 
Frelſe for min egen, arme Sjel,“) hør mig!“ og med 
faſt Stemme aflagdes Bekjendelſen for hele Livet gjennem 
— om alle Vildfarelſer, alle Feiltrin, al Gjenſtridighed, 
al Egenvillie, al Vandring i Morket. Det var en ſon⸗ 
derknuſende Bekjendelſe. Synd — intet andet end Synd 
og Elendighed. Side for Side gjennemgik han Regnſkabs— 
bogen og vifte felo med fortvivlet Kraftanſtrengelſe, at af 
Gjelden — Moderens Gjeld —, fom havde været hans 
Livs Maal at klare, ikke en Hvid var bleven tilbagebetalt, 
ikke en eneſte en, men at den tvertimod Aar for Aar var 
*) Brand. Side 268. 
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bleven forøget, til den gik tifold op. Med ſtjelvende 
Haand pegede han paa Ordene, de forte, frygtelige Ord: 
„Underballance, — total Fallit.“ Da faa Brand op med 
Fortvivlelſens iskolde Ro. „Kan jeg endnu vente nogen 
Frelſe, kan jeg end nu faa Naade, Eftergivelſe og Til- 
givelſe?“ Ordings Dine ſtraalede af en hellig Ild, han 
ſtod der, udſendt af Herrernes Herre for at bringe Syn— 
deren Fredsbudſkabet. Han lagde Haanden paa Bibelen. 
„Ja, — ſaaſandt dette Ord er Guds Ord, og for ſkulle 
Himmel og Jord forgaa, for en Toddel deraf.” — „Er— 
indre de mange Sjæle, jeg har ført vild, hvis Blod raa— 
ber mod mig til Himmelen.” — „Ja, men det ffede 
uvitterligen, De var oprigtig af Hjertet. Herren er Vidne 
til, at De kun vilde deres Frelſe.“ — „Ja, Herren er 
mit Vidne!“ raabte den døende Prœſt med hei Stemme. 
„Han er mit Vidne. Jeg vilde forvalte det Embede, 
Han havde givet mig, ſom Han kravede det, om det faa 
end vilde have koſtet mit Liv; men, hvorledes blev det? 
tifold ve mig! O, kan der endnu ventes Forladelſe?“ 
— „Ja!“ — „For alt, Preſt? huſk de mange Aars 
Gjenſtridighed.“ — „Ja, for alt, for alt er der Tilgi— 
velfe. Den Herre Kriſtus Jeſus har ved fit Liv og fin 
Dod betalt den hele Gjeld til den ſidſte Skilling. Haand— 
ſkriften, fom var Dem imod, er overſtroget og udſlettet 
med Hans Blod, der flød paa Golgatha til den hele 
Nenneſkeheds Frelſe. Fredens Fyrſte har nedbrudt Ad— 
ſkillelſens Mellemveg og ſtiftet Fred mellem Gud og 
Menneſker. „„Bjergene fkulle vel vige, og Hoiene beve— 
ges; men min Mifkundhed ffal ikke vige fra dig og min 
Fredspagt ikke bevæges, ſagde Herren, din Forbarmer.““ 
„„Herren er barmhjertig og naadig, langmodig og af 
megen Miſkundhed. Han fal ikke evindeligen trætte, ei 
heller beholde Vrede evindelig. Han gjør ikke med os 
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efter vore Synder, og betaler os ei efter vore Misgjer— 
ninger; thi Han, Han kjender vor Skabning, Han kommer 
ihu, at vi ere Stov.““ „„Jeg haver udſlettet dine Over— 
tredelſer fom en Taage og dine Synder fom en Sky; 
vend om til mig, thi jeg haver gjenloſt dig!” Og Der- 
for — ifolge Guds hellige Ord og Befaling og paa 
Guds og mit hellige Embedes Vegne tilſiger jeg dig alle 
dine Synders naadige Forladelſe i Navnet Faderens, 
Sønnens og den Helligaands. Amen!“ — Da Ording 
her fluttede, hørtes Larm udenfor. Maria hævede fit 
boiede Hoved og fæftede fit Blik paa Døren, der nu aab- 
nedes. Hun faa, hvad hun vidſte vilde ffe, — hun faa 
Soſteren trade ind. Helga ſtanſede midt paa Gulvet. 
Hun faa Praſten i Ornat, Sakramentet, Bibelen, Maria 
ſiddende paa den lave Skammel, den hele Gruppe gik 
rundt for hendes ſtirrende Blik. Var det en døende, en 
dod, ſom ſad i Sofaen? var det hendes Fader! Med et 
høit Skrig ſtyrtede hun hen og kaſtede fig paa Knæ. 
„Fader, tilgiv!“ raabte hun vildt, „jeg har ſyndet — 
ſyndet mod Himmelen og mod dig, jeg er ikke længer 
værd at kaldes dit Barn. Fader, Fader, dø ikke, Fader, 
tag Forbandelſen bort!“ Da lagde Brand den iskolde 
Haand faſt og tungt paa Datterens Hoved, — hellige 
Forſoningens Dieblik, du er kommet! „Jeg tilgiver, jeg 
velſigner, mit Barn, hører du, jeg velſigner.“ Derpaa 
jaa han paa Maria og paa Ording, et Kjerlighedens, et 
Takkens endeloſe BUE, — tilſidſt fæftede det fig paa Dof- 
toren, der ſtod i Baggrunden med korslagte Arme og 
ſenket Hoved. Det var den ſidſte Bon: „Mine Born — 
for hendes Skyld, for Deres Broderdatters, for min 
Huſtrus Skyld!“ Da vendte han ſig atter til Ording. 
„Det haſter, Hr. Paſtor, — Timeglasſet er ſtraks ud— 
rundet, mit Jordliv er ſnart endt.” Brand havde faaet 
29 åg 
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Tilgivelſen, men han vidſte, ſaa, folte og troede det ikke 
endnu. Med Fortvivlelſens Mod ſkred han til at nyde 
det hellige Sakramente, forventede han det ſidſte Pulsflag. 
Han vilde gribe Himmelen. med Vold; det maatte bære 
eller brifte under ham, han vilde iage det i Dødens ſidſte 
afgjorende Sieblik. Brand ſkulde nu vidne om det Offer, 
det eneſte ſtore Offer, der forligte os med Gud, det eneſte 
Offer, der gjelder i Verden. Han forſogte at fnæle, men 
nu negtede hans Lemmer mere at adlyde ham, han var 
ikke længere deres Herre. Han ſank tilbage. „Siger til 
min Menighed“, mumlede han, „til de, der forlade mig, 
til mine Fiender, der ſtrede mod mig, jeg tilgiver! == 
ſaaſandt jeg ſelv beder om Tilgivelſe. Herren læge og 
hele al den Skade, jeg har afſtedkommet; Han udflette 
ethvert Spor af min Gang gjennem Livet, — det var 
en Dødens Stormgang. Lad mig og min Virken blive 
for evig forglemt. Ording! — vort fælles Maal har 
været det famme, nemlig Slægtens, Menneſkets evige 
Frelſe; men Satan forblindede mig, — Veien, jeg 
brugte, var Vildfarelſens, lad den derfor jevnes med Jor— 
den. Deres Vei, Hr. Paſtor, er Sandhedens, Bibelens 
og Livets; folg den treſtigt! Lovens Mand tilraaber 
Dem i fit ſidſte Mandedræt, nu, da han fer, at Loven 
kun virker Fordommelſe: „„lad Evangeliets Fane vaie 
over mit Fodelands Fjelde; fald til Kamp i Herrens 
Navn, — jeg kaldte i mit eget; vak mit Folk op af 
Usſelhedens og Feighedens Søvn og vend dets fulde 
Syn op mod Evangeliets levendegjorende, opvarmende 
Sol; jeg pegte kun paa Lovens kolde Lys — ligt Polar- 
ſtjernens Skin, og det kunde ikke adſprede Morket eller 
opvarme den golde Sjalejordbund, jeg vilde opdyrke til 
en Herrens Have; men jeg ſaa, jeg ſkimtede intet andet 
Lys Jely. Maalet, jeg fatte for Menneſkene, — det, at 
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blive en værdig Borger til Guds Rige, Kravet, at ofre 
fin Villie fom et udelt Offer, tager jeg her i min Deds— 
ſtund ikke tilbage; thi Det ev det famme, fom den Evige 
ſelv har fat gjennem alle Tider, men Beien for at naa 
det, Manden — den tilbagekalder jeg. Mine ſidſte Ord 
her i Livet ere: jeg angrer, jeg tilgiver.“ — Den hellige 
Handling begyndte. Langſomme, dæmpede og haoitidelige 
løbe de hellige Indſtiftelſesord i den dybe Stilhed. 
Ording tog Brødet." „Dette er Jeſu ſande Legeme.” — 
Derpaa tog han Kalken. „Dette er Jeſu ſande Blod.“ 
Da faa Ording, at Dodens Skygger hurtigt faldt paa, 
at Opløsningen var nær. Der var ingen Tid til Kol— 
lekten, men med hei, ren Stemme, der ffulde overdøve 
Dodsbolgernes Larm, ſagde han: „Herren velſigne dig 
og bevare dig! Herren lade lyfe fit Anſigt over dig og 
være dig naadig! Herren løfte fit Aaſyn paa dig og 
give dig Fred!“ — Da — Under over Under! de blege 
af Doden ſtemplede Træf bleve forklarede, det var ikke 
Døden, men Livet. Han fkuede op, endelig var det 
kommet, hvorefter der Havde været torſtet i faa mange 
Aar, endelig var det fundet i den ſidſte Kamp! Herren 
havde beviſt Barmhjertighed; Forjettelſernes Grund ftin- 
nede klart gjennem de gjennemſigtige Vover. Med de 
foldede Hænder faſt presſede mod B Bryſtet ſad Maria der. 
Ingen Taare trillede nedad hendes Kinder, — nei, med 
et jublende Blik ſtirrede hun ind i Faderens Die; hun 
faa Morgenſtjernen lidt efter lidt at dukke op Å dets 
merke Dyb, hun faa den at tindre mere og mere, dens 
Lys at udfolde fig i en herlig Straaleglans, indtil Solen 
gik op paa Sjælens Himmel, jagede Morket for evigt og 
forvandlede den lange Nat til en etherren Dag. Da 
Marias ſpeidende, lengſelsfulde, troende Blik faa dette, 
da ſaa hun fit Livshaabs, fin Livsbons Opfyldelſe og 
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Bonhorelſe; hun tabte fig i den endeløje Beſkuelſe; det 
var ikke en Jordens, men en Himmelens ſalige Glæde. — 
Det var ſkeet, at om Aftens Tid ſkal der være Lys. 
En himmelſk Straaleglorie omgav den døende Skikkelſe i 
Sofaen og ſyntes at lyſe op den hele Stue, at beſkinne 
alle de tilftedeværende med en uforkrenkelig Glans. 
Læfer, fig mig, var der ikke nu fuldkomment Solſkin i 
Brands Hus? — — Nu gav Legemet efter, det havde 
fuldendt fin Gjerning, Sjælen havde feiret, Stoͤvets Baand 
braſt paa Herrernes Herres Bud. Brand var ubevægelig 
og fold, men der var en Himmel af Klarhed og Ro i 
det bruſtne Blik, der hvilede en Fred over de Træf, der 
aldrig havde kjendt Fred. Ording ſendte et Blik, fuldt 
af Tak og Tilbedelſe, didop, hvor Brand var gaaet hen. 
Han ſkuede i Aanden Torkilds Jubel, naar Brand nær: 
mede ſig Forbarmerens Trone. Det ſtore Maal var 
naaet. Den Sjæl, de begge havde elſket, var frelſt. Han 
havde udaandet ved Korſets Fod i Jeſu Navn, i den 
ellevte Time havde han tyet did. Det var en heitidelig, 
feſtlig Stilhed — kun engang imellem afbrudt af Helgas 
halvkvalte Hulken. Det var en Himmelens Forgaard. 
Pintſen ringedes ind. Dybe og fuldtonige lode Kirke— 
klokkerne fra Brands egen Kirke i Aftenens hoitidsfulde 
Stilhed, — den Kirke, der var Mindet om og Symbolet 
paa al hans Strid, Liden, Grublen, Skuffelſe og For- 
tvivlelſe paa Jorden. Dens Klokker ringede nu ind 
hans forſte Hoitid, — deres Klang fulgte ham ind til 
Livet. Disharmonien var opløft for beſtandigt, Kampens 
Mand var nu i Fredens evige Boliger, hvor alle Tvivl 
vare opklarede, al Higen ſtillet, og enhver Skygge veget 
bort. Derſom Brand nu kunde have talt ned til Jorden, 
vilde han med Forſoningens og Kjerlighedens Straale i 
Diet have raabt: „Alt i Jeſus, intet uden Jeſus!“ — 
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Og han felv? — var gangen bort fom Roveren paa 
Korjet og ſkuede nu Lyſets Lys Anſigt til Anſigt. Fra 
Morkets Kaos var han vandret til Kerubernes og Sera— 
fernes Herlighed, til Sandhedens, Retferdighedens og 
Enhedens fuldkomne Tempelhal, hvor Livet er ligt Flugt 
paa Stjernebanen, Barnets Leg om Julegranen, Konge- 
danſen foran Arken, ) en evig Beſkuen af dets Rigdoms 
Dyb baade paa Guds Visdom og Kundſkab, en evig 
Tilbedelfe af Forfoningens Hemmelighed, fom Englene for- 
gjæves begjære at gjennemffue, et Cvighedernes Halleluja. 
— „Og der fkal ingen Forbandelſe være mere, og Guds 
og Lammet Trone ſkal være i den, og Hans Tjenere 
ſkulle tjene Ham, og de ſkulle fe Hans Anſigt, og Hans 
Ravn ſkal være i deres Pander. Og Nat ffal der ikke 
være, og de behøve ikke Lys eller Solens Skin, fordi 
Gud Herren lyſer for dem, og de ſtulle regjere i al 
Evighed.“ — — Klokkeringningen var ophørt. Klangen 
vibrerede endnu mellem Fjeldene, — da ſagde Ording 
med jublende Stemme: 


„Det er Fredens Roſt, der lyder, 
Herre, ved Dit Naadebord; 

Det er Pagtens Kalk, Du byder — 
Rakt os med Forſoningsord; 

Paa det ſtore Skyldnerbrev 

Dine Lidelſer Du ſkrev; 

Du har ſtillet Dommens Torden — 
Midler mellem Gud og Jorden!“ 


*) Brand. Side 232—233. 
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Omgiven af en Krang af blegrode Roſer faa han 
der draperet i hvidt med Hænderne foldede over Bryſtet, 
lig et Billede, udhugget af Marmor. Han havde ikke 
vandret paa Roſer i Livet, nu prydede de hans ſidſte 
Leie. Disſe yndige Emblemer paa Fred og Glæde ſyntes 
aldrig at have været ſkabte for ham; de hvilede nu pan 
hans Bryſt og i hver Fold af den hvide Dragt, ordnede 
af Kjcrlighedens Haand og felv mindende om Kjærlighed. 
Det kulſorte Haar fremhævede end mere Pandens mar- 
moragtige Hvidhed. De mandige Traks ſedvanlige 
Bleghed bevirkede, at de næften ingen Forandring havde 
undergaaet, ſkjont de nu vare ſtivnede i Døden. Det 
var kun, fom om han fov. Laberne vare roligt tilfluttede, 
intet Udtryk af bitter Foragt vanſirede dem mere. Den 
døde jaa ud fom en, der havde ftridt, men feiret, fom 
et tauſt, men dog talende Billede paa det faldne Men- 
neſkes Kamp, Lengſel, Afmagt og Haab, paa Guds Naade 
og Barmhjertighed. — Langſomt og forſigtigt blev Døren 
aabnet — ikke af Frygt” for at vælfe ham, han vilde 
iffe mere blive væffet af nogen jordiſk Larm, men for ei 
at forſtyrre den anden flumrende, hvis forte Dragt dan— 
nede en underlig Kontraſt mod den dødes rene, hvide 
Feſtkledning. Træt af at vaage ved Den bevidftløfe 
Soſters Leie, havde den unge Pige endelig overladt denne 
til Doktorfruens Omſorg og felv tyet hen til de jordiſke 
Levninger af ham, fom havde været Gjenſtanden for 
hendes inderligſte Kjærlighed paa Jorden. Udmattet efter 
de mange føvnløje Netter var hun falden i Sgon med 
Hovedet hvilende mod Kiſtens Kant. De forte Lolker 
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vare faldne frem og lode kun en Del af det blege Anſigt 
tilſyne; Hænderne laa kraftesloſe foldede i Skjodet. 
Trygt og født ſlumrede hun ved Siden af hans Baare, 
fom hun i faa mange Aar ſaa trofaſt havde elſket! — 
Med ſagte Skridt traadte Ording til. Det hele Syn 
greb den unge Mand dybt. Han forbled-ſtille ſtagende 
ved hendes Side uden at røre et Lem. Hun ſyntes 
imidlertid ubevidſt at føle hans Nærhed. De morke Dine 
aabnedes og fæftede fig paa ham, idet et Udtryf af Glæde 
leirede fig over de elffelige, taalmodige Træf. Hun reiſte 
fig op fra fin ubekvemme Stilling og rafte ham villigt, 
men neſten frygtſomt fin Haand, Han tog den og flut- 
tede den faſt i ſin. „Er Tiden nu kommen, da Loftet 
om at ffjænfe mig de Rettigheder, hvorom jeg har bedet, 
ſkal opfyldes?” ſpurgte han med den. blide, mandige 
Stemme, der altid bragte hendes Hjerte til at banke. 
Hun fitrede fan heftigt, at han maatte underftøtte hende 
med fin ene Arm. „Er den kommen?“ gjentog han dem— 
pet og med en uudſigelig Betoning. En mild Rodme 
ſteg op i de farveløfe Kinder. Hun ffuede op til ham 
med et faa født, tillidsfuldt Smil, med et Blik ſaa 
Hart, faa fuldt af uendelig Kjærlighed, Hoiagtelſe og 
Hengivenhed, at Ording blev ganffe overvældet. Med 
dette Blik gav hun ham fit hele varme, udelte Hjerte, 
med dette overgav hun fig felv helt og Holdeni i hans 
Varetegt og Beſiddelſe. „Den er kommen“, hviſkede hun 
ſagte. Da trykkede den unge Mand hende til ſit trofaſte 
Vryſt, det Bryſt, fom hele hendes Liv igjennem blev 
hendes tryggeſte Tilflugtsſted, hendes bedſte, herligſte 
Hvileplads, ved hvilket hun kunde udyſe alle fine Sorger, 
Glæder og Bekymringer, til det Hjerte, fom aldrig ophørte 
at banke for hende, men flog lige fyrigt og lige varmt, 
da det braſt i Døden, fom nu i dette Dieblik, da han 
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for forſte Gang tog hende i fine Arme. Intet Ord blev 
vekslet mellem dem; der var intet Vidne til deres For— 
ening uden Gud i Himmelen; den døde ved deres Side 
kunde hverken høre eller je. Dog — Da de tvende, der 
havde været ham faa trofaſt, faa opofrende hengivne, med 
taug Vemod vendte fig om til Baaren, gled der da iffe 
et klart, velſignende Smil over den dødes Anſigt? En 
Illuſion! Trætfene forbleve ubevegelige, den hele Skik— 
kelſe ſtille og taus. Men den Velſignelſe, ſom den nu 
for ſtedſe tillukkede Mund for fort Tid ſiden havde udtalt, 
omjvævede dem paa fine uſynlige Vinger; de Ord, den 
da fremſagde, lode hoitideligt i deres Wren, de vare med 
uudſlettelige Træf prægede i deres Hjerter og der op— 
bevarede ſom en uforglemmelig Erindring. — Doktoren 
"traadte her ind, men da han bemeerkede Ording og Maria, 
der, lenet til hans Arm, ſtod ved hans Side, traf han 
fig tilbage og lukkede Doren lydlaſt igjen efter fig. 

De Dage, der panfulgte inden Brands Begravelſe, 
kunde Maria aldrig fenere hen i fit Liv erindre fig uden 
med den dybeſte Bevegelſe. En hellig Stilhed udbredte 
fig fra den døde over det hele Hus og meddelte fig 
uvilkaarligt til enhver af dets Beboere. Hvad Brand 
iffe havde formaget at ſprede over fit Hjem i Livet, 
nemlig Fred, det gjorde han nu i Døden. Den livloſe 
Skikkelſe med de foldede Hænder, (de, der faa ofte havde 
befriet Medmenneſker fra Fare og Dod,) med de lukkede 
Dine, den ophøjede Ro i de folde Træf, og med Roſerne 
ſtrget om paa fit Leie, lignede et Billede paa Forſoning. 
Enhver, der betragtede det, følte det ubevidſt og vendte 
ſig bort for at aftørre en Taare. Naar hun kunde, liſtede 
Maria ſig ind i det ſtille Kammer, der var bleven hende 
jaa helligt og dyrebart. En glad Vemod fyldte hendes 
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Sind; thi nu havde hun ham ſikert i Havn. Al hendes 
Frygt var forfvunden, — at tale om Sorg vilde her 
have været en Mislyd, en Misforftaaelje. — Den meſte 
Tid tilbragte hun dog hos Helga, der frævede hele hendes 
Omhu og Kjærlighed. Hvad enten Morgen- eller Aften- 
jolen ſkinnede ind, fandt den den unge Pige ſiddende og 
ſtirrende hen for fig i taug Kummer. Kun engang imel- 
lem hviſkede hun neppe horligt: „Han er jo død, borte 
— borte! og jeg, fom forlod ham og ikke vilde komme 
tilbage!” Naar hun havde fagt disſe faa Ord, bedakkede 
hun jevnlig fit Anſigt i troſteslos Fortvivlelſe. Paa de 
ſmaa Beføg nær til Faderens Lig veg Maria ikke fra 
hendes Side. Hun opbød hele fin Sjalsſtyrke for at 
ſtaa hende kjerligt og trofaſt bi. Det var et gribende 
Dieblik, da Maria endelig fif Helga bevæget til at fe den 
dode. Stottet til hendes Arm traadte den unge Pige 
hen til den ſorte Baare. Stille Taarer trillede fra hendes 
Anſigt ned paa den iskolde Pande. Hun lod dem uhin- 
dret flyde uden at gjøre nogen Bevægelfe for at tørre 
dem bort. „Er dette Fader, min Fader?” mumlede 
hun brudt. Maria trykkede hende ømt til fig, men fagde 
intet. „Ham, fom jeg gjorde faameget imod — o, gid 
jeg var dod med ham! Fader, Fader, Fader!“ Med 
dette hjerteſkjcrende Raab kaſtede hun fig ned over ham. 
Al den Kjærlighed, fom havde flumret for den levende, 
vaagnede nu i fin fulde Styrke, — men nu var det for 
ſent, for ſent! Hvilket Veld af Bitterhed der dog ligger 
i dette ene Ord! Maria bsoiede fig ned til hende og 
talte mildt og troſtende fom til et ſorgende Barn. Hvad 
hun ſagde, ved ingen, det lod dæmpet og blidt, men fra 
det Oieblik var Sorgens ſkarpeſte Braad forſvunden og 
Lægedom kommet til det ſonderknuſte Hjerte. 
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En ftor Menneſkemasſe havde forſamlet fig, da 
Brand blev ſtedet til Hvile. Det ſortnede bortover 
Kirkegaarden. Himmelen hvælvede fig klar og Blaa oven: 
over og ſkuede taus ned paa Jordlivets Færden. Blandt 
de forſte i Følget ſaaes Fogen; han ſtod med bøiet Hoved 
ved Siden af Doktoren. Marias Træf bevede, da hun 
fra det aabne Bindu af faa Ording træde frem. Idet 
hun kjerligt underſtoͤttede fin hulkende Soſter, hvilede 
hendes Die ufravendt paa hans mandige Skikkelſe, fom 
han ſtod ved den opkaſtede Grav. Hvert Ord, ſom han 
med hoi Roſt fremſagde, naaede hen til dem over Beien. 
Den Tale, Ording den Dag holdt, ſom den Afdodes Ven, 
blev mindeværdig i det hele Provſti. Den unge Mand 
havde aldrig før talt, ſom han talede da. Det var en 
kort, men gribende Beretning om den afdødes Liv og 
Kamp, en fort men gribende Fortælling om denne Strids 
triumferende Ende, hvortil han ſelv havde været Vidne. 
Han forſikrede om, at han, ffjønt han havde ftaaet ved 
mangt et Dodsleie, dog aldrig havde feet en ſaadan 
Salighed i noget Menneſkes Die, ſom der var i Brands, 
da det braſt for ſtedſe, at han aldrig for havde feet en 
ſaadan forklaret Glans omſtraale noget menneſkeligt Aaſyn. 
Da Ording derpaa frembragte den bortgangne Praſts 
Hilfen til fin Menighed, hans Formaning og Advarſel, 
hans egen Bekjendelſe, da han berettede, at hans døende 
Ven havde paalagt ham at bringe hans Fiender, dem, ſom 
havde ſtredet mod ham, hans Tilgivelſe, da han gjentog 
de Ord, de blaanende Leber for ſidſte Gang havde udtalt: 
„jeg angrer, jeg tilgiver”, da blev Bevagelſen, den al- 
mindelige Graad og Hulken ſaa ſtor, at han maatte holde 
inde. Fogden knuſte ſtille en Taare i ſit Die. Efter et 
fort Ophold traadte Ording derpaa nærmere til Randen 
af Graven og udtalte hoit og lydeligt hans Menigheds, 
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hans Borns og fit eget ſidſte, høitidelige Farvel. Den 
unge Mand havde belyſt den hedengangnes Karakter med 
Sandhedens Lys og affløret hans Livs, hans Sjæls 
Hemmelighed for Verden. Ingen havde kjendt ham for, 
de kjendte ham nu, da han var gaaet bort for beſtandigt. 
Det, ſom tidligere havde forekommet dem ubegribelig, 
forſtode de i denne Stund. Man ihukom hans Opofrelſer, 
hans Heltemod, det, ſom for ikke var bleven paaſtjonnet, 
Erindringen om hans merke Übsoielighed og tilſyneladende 
uhyggelige Haardhed blegnede ved hans Grav. — Marias 
Læber dirrede, og hendes Wine funklede. Hendes Taf- 
nemmelighed mod ham, der i hans Menigheds Paahor 
opreiſte hendes Fader et ſaadant Mindesmærke, funne vi 
bedre tenke os end fortælle. Hun presſede de foldede 
Hænder mod Bryſtet, og hendes Blik blev dunkelt. 


Tom og forladt ſtod Preſtegaarden der og faa ud 
over Kirkegaarden. Endnu morkere end for ludede Fjeldet 
fig udover, Ugres vokſte op i den lille Have, og intet 
Fodtrin gjenlod mere i den øde Bygning. Støv og 
Spindelvæve opfloge fit Bo paa Skuepladſen for faa 
megen menneſkelig Kummer og Fortvivlelſe, men ogſaa 
for mangen falig Glæde og Geier, 
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Da Maria et Aar efter ved Midſommertid aflagde 
fin Sorgekledning, var det for at iføre fig fin hvide 
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Brudedragt. Solſtraalerne faldt klart og varmt gjennem 
Vinduerne ind i den lille lyſe, venlige Kirke. Ungdom- 
melige Hænder havde under Helgas Ledelſe og Opſigt 
ſmykket Alteret, bredt et Fløtelstæppe ud paa Gulvet og 
prydet Kirken med ſmagfulde Dekorationer. Kjærligheden 
ledede dette hendes Arbeide, og da hun efter dets Fuld— 
forelſe overſkuede det hele Arrangement, vendte hun fig 
bevæget om, idet hun fremmumlede en Bon for den elfſkede 
Soſters jordiſke Lykke. — En Solvopſats var bleven beſtilt 
i Bergen for at overræffes Ording ſom en Erkjendtlig— 
hedsgave fra hans Menighed; en Wxreport ſtod opreiſt 
ved Indgangen til Kirkegaarden, og Aſylbornene, ſtore 
og ſmaa, havde ſtrͤet en Rigdom af Blomſter henad 
Veien og op gjennem Koret for den elſkede Preſt og hans 
unge Brud. Ved Meddelelſen om og Synet af disſe 
Kjcerlighedsbeviſer — fornemmelig det ſidſte, faa de, der 
vare ham nærmeft, at Ording blev dybt rørt. Da det 
faſtſatte Klokkeſlet til Vielſen nærmede fig, var Kirken 
ganſke fuldpakket. Paftor S. .., der var bleven Brands 
Eftermand, var anmodet om at forrette den. Bønderne, 
faa mange, fom kunde, onſkede at fe fin Preſt i denne 
vigtige Stund af hans Liv. Sorenfkriverens og Fogdens 
unge Damer hviſkede enthuſiaſtifk til hverandre om, 
„hvor nydelig han vilde vere ſom Brudgom“, og de 
jevnaldrende Veninder fra „Byen“, der vare paa Beføg 
hos de nævnte Familier, brændte af Nysgjerrighed efter 
at faa at fe den, om Hvem Rygtet Havde fortalt faa 
meget. Og Orgelet begyndte at bruſe, og de ventede 
kom! — J Egenſkab af Formynder og eneſte Slegtning 
forte Doktoren Maria til Alteret. J den luftige Dragt, 
med den betydningsfulde Myrtekrans paa de ſorte Lokker, 
med en Roſenbuket feſtet i det hvide Atlaſkesbelte og 
indhyllet i det gjennemſigtige Slor ſtod den unge Brud 
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der fom et yndigt Maal for alles Blikke. J den fine 
Rodme og de klare Taarer, fom perlede i de lange, merke 
Dienhaar, laſte man hendes Bevegelſe og hendes Lytte. 
Og der ſtod hun ved Siden af ham, den Mand, ſom 
mere end en misundte hende, fom havde været Ejenſtan— 
den for manges Beundring, Drømme og Forhaabninger. 
Med hoi Stemme aflagde han Loftet, der bandt ham for 
hele Livet til den unge, elſkelige Kvinde ved hans Side, 
og da han rakte hende ſin Haand, ſom ſiden mandigt og 
trofaſt, ømt og ſikert forte hende gjennem Glæder og 
Sorger, gjennem Medgang og Modgang, og langt og 
tauſt fæftede fit Blik paa hende, da bøiede Helga ſit 
Hoved, og den ene Taare efter den anden faldt ned paa 
Kirkegulvet. J dette Blik faa hun en Borgen for Sg- 
ſterens Fremtid, og med ſpulmende Hjerte takkede hun 
Gud. — Venligt indbydende og elegant ſerveret ventede 
Middagsbordet paa Nybg. Alle følte fig fornpiede og 
vel tilmode. Blid og opmeerkſom havde Maria altid et 
indtagende Smil og et muntert Svar rede for enhver, 
men hendes Tanfer vare Hog de to dyrebare, hvis Legemer 
hvilede derborte paa Kirkegaarden, men hvis Sjele fri⸗ 
gjorte og ſalige vare i Guds Himmel. Over Doktorens 
Veſen og Tale var der ligeledes udbredt en vis Vemod, 
ogſaa han tenkte paa de bortgangne. Da anden Net 
kom frem, greb Fogden fit Glas og reiſte ſig op. Han 
var dienſynlig i en meget høitidelig Stemning, og med 
bevæget Roſt — forglemmende fin ſedvanlige hoitravende 
Deklamation — tolkede han i faa, men hjertelige Ord 
Menighedens Onſker for det unge Brudepar, bragte dem 
dens kjerlige Hilfen og nedbad til Slutning Guds Vel— 
ſignelſe over Ording og hans Huſtru. Hvad ham ſelv 
angik, ſkyldte han den unge Brudgom ſaa meget, at han 
ikke i en Skaaltale formagede at omtale det eller lade 
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fine egne, perſonlige Folelſer komme til Orde, Det var 
noget ufædvanligt at høre Fogden tale ſaaledes. Han 
felv ſyntes endnu at være uvant dertil; thi han ſtammede 
ofte, og da han havde tømt fit Glas, fatte han fig hur— 
tigt ned og bøiede fig over fin Tallerken for at ſkjule, at 
Hang Wine vare fugtige. Denne lille Tale gjorde dog et 
Indtryk, fom hans fordums kunſtmesſige Præftationer 
aldrig havde formaaet. En halv Time var imidlertid 
iffe gaaet hen, inden han atter ſkjod ſin Stol tilſide. 
Det var pienſynligt, at der var noget, der laa ham paa 
Hjertet, men fom han havde vanſkeligt for at komme frem 
med. J fin Raadvildhed greb han til fine gamle ſpul— 
ſtige Udtryk, men maatte ſnart holde op Dermed, det 
vilde ikke længere gaa. Den ſtakkels Mand maatte lade 
Hjertet tale. Da det blev tydeligt for Gjeſterne, at det 
var Brand, han vilde erindre, opſtod der en forventnings— 
fuld Taushed. „Jeg agter at tale om en Mand, mod 
hvem jeg har ſyndet meget“, begyndte han, Stemmen 
ſvigtede ham her, han ftræbte forgjaves at gjenvinde fin 
Fatning. En heitidelig Stilhed herſkede ved Bordet. 
Efter at han nogenlunde havde befjæmpet fin Bevegelſe, 
befjendte han med uſiker Roſt fit Fiendſkab, fine Uret- 
færdigheder mod den afdøde, hvilket han dog haabede, at 
Brand af fit Hjerte havde tilgivet. Han fremhævede hans 
ſtore Fortjeneſter, hans nidfjære Virken, der tilſidſt havde 
bragt ham i den Grav, hvori han nu hvilede, og ſom 
han ſelv altib havde jtræbt at ſtille i et faa flet Lys, 
ſom muligt. Om denne Opreisning end kom ſent, faa 
var det dog bedre, end om den aldrig vilde have kommet. 
Hver fiendtlig Handling vilde altid hvile tungt paa hans 
Samvittighed og nage ham fom en Orm i hans ſidſte 
Time, men nu kunde de ikke mere tilbagekaldes; der var 
intet andet for ham, end at ſkjenke Retfærdighed til hans 
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Minde. Fogden tog her fit Lommetørflæde op, han ffam: 
mede fig iffe længere over fine Taarer. Men den 
ydmygede Mand blev rigelig belønnet, da han mødte 
den unge Bruds varme, taarefyldte Die, ſom i en uen— 
delig Bevegelſe var fæftet paa ham, da han mødte 
Ordings fyrige, taknemmelige Blik, idet han reifte fig op 
og gribende og varmt fom den afdødes Søn befvarede 
hans Tale og i hans Navn forfifrede ham om den heden- 
gangnes fulde Tilgivelſe. Fogden var aldeles overvældet; 
han var taus og indeſluttet, ſaalenge Middagen varede, 
og Folelſen af hans Skyld og Brøde ſteg til det hoieſte, 
da Ording, efterat de vare vendte tilbage til Salen, forte 
ſin Brud hen til ham, ſom vemodigt ſmilende gjennem 
Taarer tog hang Haand og trykkede den blidt. Da hun 
ſlap den, blev den grebet af Ording. „Hr. Paſtor“, 
ſagde Fogden, da Maria havde forladt dem, „det ſtorſte 
onde, jeg tenkte at gjore Dem, vendte ſig dog til det 
gode. Havde jeg ikke dengang ſogt at vekke Mistanke 
og Mistillid hos den afdøde, vilde det ikke ſaaſnart være 
kommet til Forklaring og Afgjorelſe mellem eder.“ — 
Ording ryſtede venligt hans Haand. „Gud vender alt 
til det bedſte, Hr. Foged.” Denne nikkede ſorgmodigt, 
lagde Hænderne paa Ryggen og gif hen til Vinduet og 
ſtirrede ud. Længere ud paa Aftenen, (Ording ftod da 
netop midt i en Gruppe af Herrer, fordybet i en ivrig 
Konverſation,) kom Doktoren hen til ham og fortalte, at 
der var nogen i Kjokkenet, der onſkede at tale med ham. 
Ording faa forundret op, men gik gieblikkelig ud. En 
Bonde ſtod med Huen i Haanden indenfor den ydre Dor, 
Ording gik hen til ham. „Er det dig, Arne?“ — „Ja, 
Hr. Paftor, jeg ønffer Dem tillyffe,” — „Tak, du har 
nylig været i Bergen?“ — „Ja, jeg burde bede om 
Undſkyldning, fordi jeg forſtyrrer Dem idag, men jeg 
30 
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lovede Aslak —“ — „Var du hos ham?” udbrød Or: 
ding, glad overraſket. „Ja, jeg gjorde et Beſog paa 
Feſtningen.“ — „Hvordan fandt du ham?“ — „Som 
en Guds Engel vandrede han mellem de andre ugudelige. 
Han ſyntes mig at være fom en Misſioncer blandt Hed- 
ningerne.“ Bonden tørrede fine Dine. „Den Stund, 
jeg var hos ham, talte han ikke om andet end om Dem, 
og da han horte, De ſtulde giftes, paalagde han mig 
udtrykkelig at gaa til Dem paa Deres Bryllupsdag og 
onſke Dem og Froken Maria Guds Velſignelſe. Jeg 
ſkulde ogſaa fige”, Bonden ſtanſede her, „jeg ſknlde fige, 
at Gud var lutter Miſkundhed og Godhed mod ham, og 
at han hver Time paa Dagen opſendte Bonner for Dem, 
jom han elſkede heieſt paa Jorden; han bad mig med 
Taarer i Oinene om at Hilfe Deres Huſtru, derſom — 
derſom hun vilde modtage en ſtakkels, elendig Forbryders 
Hilfen, den kom fra et kjerligt Hjerte.” Da man nogle 
Minutter efter ſaa Ording trede ind, gik han lige 
hen til Maria, der ſtod i den aabne Haveſtuedor omgivet 
af en Kreds af Gjæfter, bøiede fig ned og ſagde noget 
til hende i en dæmpet Tone. Maria faa ſporgende op 
til ham, men lagde piebliffelig fin Arm i hans og fulgte 
ham ud. Da hun atter vendte tilbage til Selſkabet, vifte 
hendes livfulde Anſigt, at hun var dybt bevæget. Den 
unge Forbryder paa Bergenhus Faſtning ſtulde ikke 
bebreide hende, at hun foragtede hans Hilſen, den var 
hende koſtbarere end alle de Preſenter og Lykonſkninger, 
ſom denne Dag havde bragt hende. Hvad Ording angaar, 
da var Aslaks Bon om Guds Velſignelſe neſt hans egen 
Faders ham langt dyrebarere og verdifuldere end alle 
de Gratulationer, ſom pr. Telegraf fra mangfoldige 
Kanter vare indlobne. Da Klokken flog 12, kom Vognen 
frem for at bringe de nygifte til den netop færdige 


467 


Bræftegaard, fom fra den Dag af ffulde tages i Beſid— 
delfe. Yndigt og romantiff laa den hvide enetages 
Schweizerbygning med den luftige Veranda paa den med 
Blomſtergrupper ſmykkede Terrasſe. En lyſegron Bag: 
grund dannedes af den ſkyggefulde Lovſkov, fom var en 
yndet Sommerreſidents for Naturens bevingede Sangere. 
Støttet til fin Husbonds Arm ſtod Maria i Bibliothek— 
verelſet og faa ud gjennem den oplukkede Glasder. Med 
Omhu og Omtanke havde Ording ſogt at gjøre hendes 
fremtidige Hjem faa hyggeligt og komfortabelt, ſom det 
var ham muligt. En Rigmands Herligheder havde han 
ikke mere at byde hende, men hvad brod hun ſig derom? 
Ording kjendte Marias Tanker i denne Henſeende og 
hendes Ringeagt for jordiſk Gods. Spor af en Sgſters 
Haand, af Maaneders utrattelige Arbeide fandtes i hvert 
Rum, i hver Krog af den hele Bygning i ſaamange forz 
ſtjellige Skikkelſer, fom Kjerligheden kunde opfinde. 
Helga havde ſelv været der den foregagende Aften, fore— 
taget den ſidſte endelige Ordning, ſtillet de af hende 
felo og af Bygdens øvrige unge Damer forfærdigede 
broderede Sager paa de Pladſe, der vare beftemte for dem, 
og med egne Dine forvidfet fig om, at alt var faa ſmag— 
fuldt og net, fom hun ønffede, det ſkulde være i Marias 
Hjem. Om hun kunde have beſtroet det med Roſer og 
ſmykket det med Guld, vilde hun ikke have ſyntes, at det 
havde været for meget for denne Scoſter, hvorom alle 
hendes Tanker, alle hendes Onſker og Drømme, al hendes 
Omhed dreiede fig. Hun havde intet i Verden kjcrere 
end denne Soſter, hvis mangeaarige Opofrelſer, Troſkab 
og Overberenhed det forekom hende, at hun aldrig, aldrig 
kunde gjengjelde. Marias kjerlighedsfulde Die bemerkede 
alt. Som hun gik fra Værelfe til Verelſe, opdagede hun 
ſtedſe flere Tegn paa Ordings, Helgas og Doktorens 
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Kjærlighed. 2gtefælle, Soſter, Onkel og Tante kappedes 
om at gjore hende lykkelig. Verden ſyntes at tilſmile 
hende med et venligt Smil. Maria vidſte, at Aarſagen, 
Ophavet dertil var Faderens Velſignelſe. Den lod for 
hende overalt, den virkede i det ſtjulte hele hendes Liv 
igjennem. Med ſvulmende Hjerte ſtod hun ved Ordings 
Side, ſkuede ned paa de grønne Lider, de morke Fjelde og 
den ſtille, ſpeilklare Sg, indaandede Vellugten af Natz 
violerne, der duftede ude paa Terrasſen, og lyttede til 
Fjordens fjerne Bruſen; mildnet af Afſtanden lød den 
jom en melodiſk, dæmpet Nynnen, hvormed den vilde 
vugge Naturen i Søvn. Det mørfefte Afſnit af Marias 
Liv var endt, det ny begyndte venligt og ſtraalende. 
Om end en og anden Sky traf ſig over Horiſonten, thi 
i Verden gives ingen ublandet Lykke, endte det dog i en 
ſtille, klar Aftenrodde. Hedre din Fader og Moder, faa 
ſkal det gaa dig vel, og du maa længe leve paa Jorden. 
Fedrenes Velſignelſe bygge Børnenes Hufe. Ording 
boiede fig ned og kysſede hende ømt. „Min Huſtru“, 
hviſkede han. Hvad ubeſkriveligt der laa i hans Stemme, 
da han ſagde disſe to Ord, kan Maria alene fortælle. 
„Maria, da Paſtor S. idag udtalte den hellige Velſig— 
nelſe over vore Hoveder, horte du da ikke paa ſamme 
Tid ogſaa en anden?“ Maria trykkede fig tættere ind 
til ham. „Jo, Guſtav, jeg horte min Faders.” Ording 
presſede hendes Haand faſtere. „Ogſaa jeg folte den“, 
vedblev han med en hørlig Bæven i fin Stemme, „o, 
Maria, med hvilken Sikerhed, med hvilken overſtrommende 
Lov og Tak funne vi ikke nu tænfe paa ham!“ Maria 
ſkuede glad bevæget op mod den lyſe Sommerhimmel, 
fom faa klar og let hvælvede fig over det vide Landſkab. 
„Du har Forældre og Broder, jeg en elſket Moder hjemme 
hos Herren, min dyrebare, hvilken Salighed, naar ogſaa 
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vi ffulle faa komme did; thi der er ingen Adfkillelſe, ingen 
Kamp, ingen Synd mere.” Marias Hjerte var for fuldt, 
til at hun kunde fvare. „Forſt have vi dog at gjennem— 
vandre vor ÜUdlendighed“, fortſatte han med dybt Alvor, — 
„du, min elſkede Ledſagerinde paa mit Livs Vandring, — 
lader os forvalte det os anbetroede Pund ſaaledes, at 
Herrernes Herre paa hin Dag kan ſige: „„Du gode og 
tro Tjener, du har været tro over lidet, jeg vil fætte dig 
over meget, gaf ind til din Herres Glæde.” Ording 
ſkuede med et langt, tankefuldt Blik nedover Bygden, 
over den flumrende Egn, fom laa udbredt nedenfor dem. 
En dyb Bevagelſe faacs i det ſtore, blaa Øie, og hans 
Leber fremhviſkede ſagte, men med et uudſigeligt Udtryk: 
„Gud velſigne dig, min Menighed!“ — 


60de Vapitel. 


Og Maria var ham en tro Medhjalperinde i hans 
Livs ſtore Gjerning. Ligeſag vel kjendt og ofte ſeet, 
jom Ording felv var i hver Grand, i hver Hytte, var 
ogfaa hans unge Huftru, der faa blid, faa venlig vandrede 
mellem dem. Hendes fjærefte Virkeplads var dog Afylet. 
Maria elſkede Børn høit og var begavet med et jæregent 
Talent til at omgaaes dem og vinde deres Tillid og 
Fortrolighed. Dg Hvert et Anſigt opklaredes ogſaa til 
et lyſt Smil, naar den unge Præftefrue traadte ind. 
Det var Ordings fjærefte Syn, naar han taus ſtod og 
betragtede ſin unge Huſtru, medens hun munter og glad 
færdedes i den ſtore Bornekreds, lo og ſpogte med dem, 
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eller formanede og underviſte dem. Den rige Velſignelſe, 
hans Aſyl udøvede, tilſkrev han meſt Marias glade, 
bramfrie Virken, En Gjerning forbeholdt hun fig altid, 
nemlig med egne Hænder at ſmykke det Juletræ, fom ved 
hver Jul berededes for Børnene. Naar hun da om 
Formiddagen, efterfulgt af en Dreng eller Pige, der bar 
en ftor, vel tildekket Kurv, traadte ind i Forſtuen, flog 
Sløret tilſide fra fit yndige, blusſende Anſigt, og muntert 
nikkede til et og andet ungdommeligt Aaſyn, ſom nys— 
gjerrigt kigede ud gjennem de tilſtodende Dore, var der 
almindelig Jubel i det hele Aſyl; thi Preſtefruen var 
kommen og ſkulde pynte Grantrcet, fom endnu ſtod i fin 
oprindelige, nøgne Skikkelſe inde i Skoleſalen. Ording 
og Maria virkede ivrigt og ufortrødent i Herrens Vin— 
gaard; thi de ihukom altid, at Natten lettelig kunde 
overraſfke dem, da de ikke mere kunde arbeide. — Og 
Fogden var ikke længere en „Humaniſt“, men en Men— 
neſkeven, og fremfor alt en bevidſt Synder, ikke længere 
en Modſtander, men en ydmyg Hjælper, ikke længere 
en egenkjerlig, men en kriſtelig og trofaſt Embeds— 
mand. J Begyndelſen af fin nye Virkſomhed følte han 
fig hjælpeløs og uvant fom et Barn, der fkulde lere at 
tale og gaa, men Ording underſtottede ham trolig, indtil 
han til Slutning formagede at ftaa paa fine egne Ben. 
Nu førft var han til Nytte og Gavn for fine Med— 
menneſker, han følte det felo med dyb Beffjæmmelje. 
Hans lyſtige Letvindthed var imidlertid for beſtandig forz 
ſvunden, Erindringen om Brand laa fom en mork Skygge 
over hans Liv og gjorde ham til en taus, naſten inde— 
ſluttet Mand. Naar han Søndag efter Søndag med 
bøiet Hoved ſages at ſidde paa fin Plads i Kirken, fom 
en ydmyg, opmeerkſom Tilhører, og engang imellem tørrede 
de Taarer bort, der rullede nedad hans Kinder, havde 
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man vanfkeligt for i den famme Perſon at gjenkjende 
den vevre, ſprademesſige Foged, der med en Cigar i 
Munden, fine Hanſker og en Stok med Elfenbensknap i 
Haanden, i fin magelige Kaleſchevogn kom kjorende til 
Gudshuſet og med en nedladende Mrne ſkjodesloſt De- 
ſvarede de Hilſener, der rettedes til ham Helga ſogte 
i Jeſu Navn at opfylde de Kjerlighedspligter mod ſin 
Onkel og Tante, ſom hun havde forſomt mod ſin Fader. 
Hun var en kjerlig Datter i deres Alderdom, en Sol- 
ſtraale i Doktorens Hus. Stille og vemodig var hendes 
arden, de ſtolte Træf mildnede i en ydmyg Fred. Den 
unge Pige var lutret ei Lidelſens Skole, og hendes hele 
Skikkelſe bar Prog deraf. Vel knugedes hendes Bryſt 
ofte ſammen, og hendes Blik omtaagedes ved Tanken 
paa den bitre Fortid, ved Erindringen om hendes Ulydighed 
imod den afdøde, men den Tilgivelſe og den Velſignelſe, 
ſom han døende havde udtalt over hendes Hoved, var 
en Balſam for det bedrovede, haardt prøvede Hjerte. 
En uſtaterlig Ting for de tvende, jaa inderligt forenede 
Soſtre var, at de levede hinanden faa nær. Ingen Dag 
gik noeſten hen, uden at de faa hinanden, Maria var 
Helgas Troſt og Støtte, hendes jordiſke alt. De Familier, 
der meft holdt fig til hverandre, vare Doktorens, Fogdens 
og Ordings. — Brands Minde var en hellig Gjenſtand 
mellem dem. Det blev ikke berørt uden med den dybeſte 
Wrefrygt og med den inderligſte Bevegelſe. — 


Sommer og Vinter gik ſin ſedvanlige Vekſelgang 
over de tre Grave, der laa udenfor Buevinduet i Ly af 
det fremſpringende Sakriſti. Sondag efter Sondag bru— 
ſede Orgelſpillet og Salmeſangen ud til dem i ſtille 
Heitidelighed. Aar efter Aar rislede Elven lige muntert 
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forbi mellem Olderbuſkene, Højt efter Højt bedæffede 
Sørgeajfen dem med fine gule, affaldne Blade. Helgas 
og Marias vemodigfte Glæde og fjærefte Gjerning var 
at ſmykke disſe dyrebare Gravhøie. Et hvidt Marmorkors 
hævede fig ſnart ved Siden af dem, omflynget af grønne 
Slyngplanter. Lilliekonvaler vokſede om Foraaret ved dets 
Fod. Det var Ording, fom Havde ladet det opreiſe. 
Da Maria laſte Indſkriften, trykkede hun taug fin Hus— 
bonds Haand og ſaa paa ham med et Blik, fuldt af 
kjerlig, taknemmelig Forſtaaelſe. Der ſtod: „Herren er 
naadig og barmhjertig, han gjør ikke med os efter vore 
Synder og handler ikke med os efter Fortjeneſte. Ham 
bor at vokſe, men mig at formindſkes. Herre, jeg er 
ikke verdig til al den Miſkundhed, Du har beviſt mod 
Din Tjener!” — Mangt et Øie læfte denne Indſkrift i 
de Aar, ſom derpaa rullede hen, og til mangt et Hjerte 
talede den fom en taug, manende Pradiken. 
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